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©) Getting Started (This manual):

Read this manual first. This manual
describes the installation of the
machine, the settings, and a caution. Be
sure to read this manual before using
the machine.

(@ MF Driver Installation Guide (User
Software and Manuals DVD-ROM):

Read this manual next. This manual
describes software installation.

® e-Manual
(User Software and Manuals DVD-
ROM):

Read the desired chapter to suit your
needs. The e-Manual is categorized by
subject to find desired information easily.

Viewing the e-Manual from the DVD-
ROM

1 Insert the User Software and Manuals
DVD-ROM in your computer.

2 Click [Manuals].

3 Click [e-Manual].

T Depending on the operating system you
are using, a security protection message
appears.

 If the User Software and Manuals DVD-ROM
has been already inserted in your computer
and [Manuals] is not displayed, remove the
DVD-ROM and insert it again.
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m Manager Name

A

Administrator

Back <A/a/12> <Apply> <»

Navigating the Menu

About the Supplied Manuals Navigating the Menu and Text Input Method

Numeric keys

Item selection

Tap an item to select it.
Press @ to return to the previous
screen.

Text Input Method

Setting confirmation

Tap the item.
However, when <Apply> appears, tap
<Apply>.

Changing entry mode

Tap <A/a/12> to change the entry
mode. You can also press Sto change
the entry mode.

Entry mode Available text
Uppercase alphabetic letters
<A>
and symbols
Lowercase alphabetic letters
<a>
and symbols
<12> Numbers

Entering text, symbols, and numbers
Enter with the numeric keys or €.

Moving the cursor (Entering a space)

Tap where you want the cursor to move
to. To enter a space, move the cursor to
the end of the text, and tap <»>.

Deleting characters

Delete with @ . Pressing and holding
@ deletes all characters.

Entry mode: Entry mode: Entry mode:

<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL ikl 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ (Not available) 0
@ (S.vp Zc;)v;o'; f\() [A]‘G:il‘ (Not available)




Connecting the Power Cord and Turning ON

Choosing the Method to Connect the

the Power

@ Do not connect the USB cable at this time. Connect it when
installing software.

Specifying the Initial Settings

Follow the instructions on the screen, set the language, region,
and date and time. For details on navigating the menu and
how to input the numbers, see “Navigating the Menu and Text
Input Method” (@ P.14). You can also select whether or not to
perform color correction. For details on how to perform color
correction, see the e-Manual.

® e-Manual “Maintenance” » “Maintaining and Improving
Print Quality” » “Correcting the Gradation”

Language

Current Date/Time Settings

English

* 07/07 2014 10:00 AW

(0:00-12:59)

French

Spanish oo '>
German

Italian

Dutch

Do you want to correct
the color for a more
accurate reproduction
of the original?

NOTE

- Even if you select <No> on the last screen shown
above, you can start the color correction at your
convenience. Please refer the “Correcting the
Gradation”in the e-manual.

Machine to the Computer

® Connecting via a Wired LAN
You can connect the machine to the computer through a
wired router. Use the LAN cables to connect the machine to
the wired router (access point).

] &>

T Make sure that there is an available port in the router to connect
the machine and the computer.

T Have a LAN Cable of Category 5 twisted-pair cable or higher ready.

® Connecting via a USB cable
You can connect the machine to the computer using a USB
cable.

a— B

T Make sure that the USB cable you use has the following
mark.

Connecting via a Wired LAN

Checking Before the Setup

Router
Internet

Are the computer and the router (or hub) properly
connected using a LAN cable?

For more information, see the instruction manual for the
network device you are using, or contact the networking
device manufacturer.

Have the network settings on the computer been
completed?

If the computer is not properly configured, you may not use
the wired LAN connection even after completing the following
settings.

NOTE

» When you connect to a network environment that is not
security protected, your personal information could be
disclosed to third parties. Please use caution.

- If you connect through a LAN in the office, contact your
network administrator.
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Connecting via a Wired LAN Connecting via a USB Cable

1 Connect the LAN cable. Connect the USB cable after installing the MF Drivers.

NOTE

- If you connected the USB cable before installing the MF
drivers, refer to the MF Driver Installation Guide.

1 Install the driver and software using the User
Software and Manuals DVD-ROM.

@ See “For details on the installation procedures:” (P.17).

2 Connect the USB cable.

The IP address will be automatically configured in 2
minutes. If you want to set the IP address manually, see
the following items.

® e-Manual “Network” » “Connecting to a Network” »
“Setting IP Addresses”

2 Install the driver and software using the User
Software and Manuals DVD-ROM.

@ See “For details on the installation procedures:” (P.17).

® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (P.16).

® Proceed to “Setting a Paper Size and Type” (P.16).

Setting a Paper Size and Type

Following the instructions on the screen, set the paper size
and type. For details, see the e-Manual.

@ e-Manual “Basic Operations” » “Loading Paper” » “Specifying
Paper Size and Type”

@ Home

Paper Settings

Multi-Purpose Tray

Secure
3 Print

Drawer 1

ID Card Cop "'> Drawer 2

Home Screen
v,

* Settings Drawer 3

< 2}

Drawer 4
Address Book
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Specifying Initial Fax Settings and

Connecting a Telephone Cable

1 Specify the initial fax settings.
@ Home
D s

=, Memory
Seem  liedia Print

When do you want to perform fax

Set Up Later

o >
Address Book

Follow the “Fax Setup Guide”to specify a fax number, a
unit name, and a receive mode. For more details on the
receive mode, see the e-Manual.

® e-Manual “Faxing” » “Configuring Initial Settings for Fax
Functions” » “Deciding Which Fax Receive Mode to Use”

How to use a user name

When you send a document, the sender information that
you registered is printed on the recipient’s paper.

2 Connect a telephone cable.

Handset (option)
g

=

Z

Telephone

Telephone line connector
[eephone e omeed

When <Connect Telephone Line> appears on the
display, connect the telephone cable by referring to the
illustration.

® e-Manual “Faxing” » “Configuring Initial Settings for Fax
Functions” » “Connecting the Telephone Line”

When installing the optional handset:

For more details, see the supplied manual with the

handset.

*The telephone cable may be included with the machine,

depending on your country or region.

3 Exit the Fax Setup Guide, and then restart the
machine.

Turn the main power OFF and
ON to apply the settings.

Do you want to end Fax Setup
Guide?

crd

Turn OFF the machine and wait for at least 10 seconds
before turning it ON again. The telephone line types are
not detected automatically. See the e-Manual and set a
telephone line manually.

@ e-Manual “Setting Menu List” » “Fax Settings” »
“Basic Settings” » “Select Line Type”

For details on the installation procedures:

Install the driver and software using the User Software
and Manuals DVD-ROM. For details on the installation
procedures, see the MF Driver Installation Guide.

T You can also download the driver from the Canon website.

Windows Macintosh

ok

~ —=|
B
| ez

v
| — .
—

For Macintosh users:

The DVD-ROM supplied with this machine may not include
the driver for MacOS. This is different depending on when
you purchase the machine. Please find and download the
appropriate driver on our Canon homepage. For further
information on installation or using the driver, see the MF
Driver installation Guide which is packed with it.
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Perform Useful Tasks

You can use various functions in this machine. Following functions are the overview of the main functions that you can use routinely.

Copy

Enlarged/Reduced Copies

You can enlarge or reduce standard
size documents to copy on standard
size paper or specify the copy ratio in
percentage.

2-Sided Copying
You can copy 1-sided documents on
both sides of paper.

Collating

You can sort copies into sets arranged
in page order.

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to
copy them onto one sheet.

2ont

Copying ID Card

You can make a copy of a 2-sided card
onto one side of paper.

Fax

Sending a Document Directly from a
Computer (PC Fax)

In addition to the normal sending and
receiving faxes, you can use the PC fax.

Sending

You can register fax destinations in
the address book. You can specify the
destinations using various methods,
enabling you to send documents
quickly and easily.

« Destination search

« Favorites list

« Coded dialing

« Destination Group

« LDAP server

« Specifying from the sending history
« Sequential broadcast

18

Receiving

® Receiving in the memory

You can store the received documents
in the memory. You can print the stored
documents at any time, and if you do
not need them, you can delete them.

wD D%

® Remote Receiving

If an external telephone is connected,
you can switch to the fax receiving
mode immediately by dialing the ID
number for fax receiving using the
dial buttons of the telephone during a
phone call.

Print

Enlarged/Reduced Printing
2-Sided Printing

Reduced Layout

You can reduce multiple documents to
print them onto one sheet.

2ont 4on1

Booklet Printing

Poster Printing

Watermark Printing
Displaying a Preview before
Printing

Selecting a “Profile”

Network Settings

This machine comes equipped with a
network interface that you can construct
a network environment easily. You can
print a document, use the PC fax, and
use the network scan from all computers
which are connected with the machine.
The machine supports to increase work
efficiency as a shared machine in the
office.

Scan

Saving the Documents Using the
Operation Panel of the Machine

| o Documents

b0

Saving the Documents Using
Operations from a Computer

® Scanning from an Application

® Scanning with the WIA Driver*

o Documents

4... o
Data

Saving in a USB Memory

You can save scanned documents
in a USB memory connected to the
machine.

§: %
\
Documents Data

Emailing scanned documents

You can send scanned documents to
your e-mail application.

4= Egéﬁ"’ =™

Documents Data E-mail

Sending scanned documents to a file
server

You can send scanned documents to a
file server.

.' mI

Documents Data File server

Remote Ul

You can understand the condition of
the machine from the computers on the
network. You can access the machine
and manage jobs or specify various
settings via network.

*Windows XP/Vista/7/8/8.1 Only



Clearing Paper Jams

If the following screen appears, a paper jam has occurred in the feeder or inside

the machine. Follow the procedure displayed on the screen to remove the jammed
document or paper. This manual indicates only areas where paper jams occur. For details Press [Next] to display the
on each function, see the e-Manual.

E® Paper jammed.

steps.

NOTE

- Depending on the machine, the number of paper drawers differs.

Feeder

Inside the machine . Paper Drawer 1

.
.0...

Paper Drawer 2, 3, and 4
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Replacing Toner Cartridge

Toner cartridges are consumables. When the toner becomes nearly empty or has run out completely in the middle of a job run, a
message appears on the screen, or the following problems may occur. Take the appropriate action accordingly.

When a Message Appears

When the toner becomes nearly empty in the middle of a job run, a message appears on the screen.

When the message is

Message e T Description and Solutions
<Toner Color>* When the toner cartridge Prepare a new toner cartridge for the displayed color.
Toner Low needs a replacement ® e-Manual “Appendix” » “Consumables”
(Replacement soon.

Not Yet Needed)

<Toner Color>* When the toner cartridge Replace the cartridge with a new one.
Replace toner has reached the end of ® e-Manual “How to Replace Toner Cartridges”
cartridge. its life.

* Black, yellow, magenta, or cyan will appear in <Toner Color>.
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Symbols Used in This Manual

A WArRNING

Indicates a warning concerning operations that may lead to death or
injury to persons if not performed correctly. To use the machine safely,
always pay attention to these warnings.

A\ cauTion

Indicates a caution concerning operations that may lead to injury to
persons if not performed correctly. To use the machine safely, always pay
attention to these cautions.

@ 1MPORTANT

Indicates operational requirements and restrictions. Be sure to read
these items carefully to operate the machine correctly, and avoid
damage to the machine or property.

Keys and Buttons Used in This Manual

The following symbols and key names are a few examples of how keys to
be pressed are expressed in this manual.
« Operation panel keys: [Key icon]
Example: &)
- Display: <Specify destination.>
« Buttons and items on the computer display: [Preferences]

lllustrations and Displays Used in This Manual

lllustrations and screens used in this manual may differ from your actual
machine.

Important Safety Instructions

Please read the “Important Safety Instructions”in this manual and in the
e-Manual thoroughly before operating the machine.

As these instructions are intended to prevent injury to the user and
other persons or to prevent destruction of property, always pay
attention to these instructions and operational requirements.

Please note that you are responsible for all damages caused by failure to
follow the directions provided herein, using the device for any purpose
for which it was not intended, or repairs or alterations made by anyone
other than a Canon-approved technician.

Installation

A\ WARNING

« Do not install the machine near flammable substances such as
alcohol-based products or paint thinners. If these substances come in
contact to the electrical parts inside the machine could ignite these
substances and cause a fire or increase your risk of electric shock.

« Do not place necklaces and other metal objects or containers filled
with liquid on the machine. If foreign substances come into contact
with electrical parts inside the machine, this may result in a fire or
electrical shock.

If any of these substances falls into the machine, turn off the power to
the machine immediately and contact your local Canon dealer.

« Do not use near any medical equipment. Radio wave emitted from
this machine may interfere with medical equipments, which may
result in serious accidents.

A\ cauTion

+ Do not install the machine in the following locations. Doing so may
result in personal injury, fire or electrical shock.

— Unstable location
— Alocation subject to excessive vibrations
— Alocation where block the ventilation slots (too close to walls, bed,
shaggy rug, and other similar objects)

— Adamp or dusty location
— Alocation exposed to direct sunlight or an outside place
— Alocation subject to high temperatures
— A location near open flames
— A location with poor ventilation system

+ Although ozone is generated from the machine during operation,
it does not have any affect on the human body. However, if you
intend to use the machine for long periods of time, ensure that the
installation location is well ventilated.

» Do not connect unapproved cables to this machine. Doing so may
result in a fire or an electric shock.

+ Machines with a hard disk may not operate properly when used at
high altitudes of about 3,000 meters above sea level, or higher.

Power Supply

A warnING

+ Use only a power supply that meets the specified voltage
requirements. Failure to do so may result in a fire or electrical shock.

+ The machine must be connected to a socket-outlet with grounding
connection by the provided power cord.

« Do not use power cords other than the one provided, as this can
result in a fire or electrical shock.

+ The provided power cord is intended for use with this machine. Do
not connect the power cord to other devices.

+ Do not modify or bend the power cord and do not pull on it with
great force. Do not place heavy objects on the power cord. Damaging
the power cord may result in a fire or an electric shock.

+ Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can
result in electrical shock.

+ Do not use extension cords or multi-plug power strips with this
machine. Doing so may result in a fire or electric shock.

+ Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can result
in a fire or electrical shock.

+ Insert the power plug completely into the AC power outlet. Failure to
do so can result in a fire or electrical shock.

+ Remove the power plug completely from the power outlet during
a thunder storm. Failure to do may result in a fire, electric shock, or
malfunction.

A cauTion

- Install this machine near the power outlet and leave sufficient space
around the power plug so that it can be unplugged easily in an
emergency.

Handling

A warNING

- Do not disassemble or modify the machine. There are high-
temperature and high-voltage components inside the machine which
may result in a fire or electrical shock.

+ Do not allow children to touch or play with the power cord and
cables or internal or electrical parts. Doing so may result in serious
personal injury.

« Please contact an authorized Canon dealer if the machine makes an
unusual noise, emits an unusual smell, or emits smoke or excessive
heat. Continued use may result in a fire or electric shock.

+ Do not use flammable sprays near the machine. If flammable
substances come into contact with electrical parts inside the
machine, this may result in a fire or electric shock.
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A cauTion

« For your safety, please unplug the power cord if the machine will not
be used for a long period of time.

« Use caution when opening and closing covers to avoid injury to your
hands.

« Keep hands and clothing away from the rollers in the output area. If
the rollers catch your hands or clothing, this may result in personal
injury.

+ Theinside of the machine and the output slot is very hot during and
immediately after use. Avoid contact with these areas to prevent
burns. Also, printed paper may be hot immediately after being
output, so use caution when handling it. Failure to do so may result
in burns.

Maintenance and Inspections

A WarNING

«+ Turn off the machine and unplug the power cord from the outlet
before cleaning. Failure to do so may result in a fire or an electric
shock.

« Unplug the power plug from the power outlet periodically and clean
the area around the base of the power plug’s metal pins and the
power outlet with a dry cloth to remove dust and grime. When damp,
accumulated dust may cause short circuiting or fires.

« Use adamp, well wrung-out cloth to clean the machine. Dampen
cleaning cloths with water only. Do not use alcohol, benzine, paint
thinner, or other flammable substances. If these substances come
into contact with electrical parts inside the machine, this may result
in a fire or electric shock.

«  Check the power cord and plug regularly for damage. Check
the machine for rust, dents, scratches, cracks, or excessive heat
generation. Use of poorly-maintained equipment may result in a fire
or electric shock.

Consumables

A\ warNING

« Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may
cause an ignition, and result in burns or fire.

- If you accidentally spill or scatter toner, carefully wipe up the loose
toner with a damp, soft cloth and avoid inhaling any toner dust.
Never use a vacuum cleaner to clean up loose toner. Doing so
may cause a malfunction in the vacuum cleaner or result in a dust
explosion due to static discharge.

A caution

« Keep the toner cartridges and other consumables out of the reach
of small children. If toner is ingested, consult a physician or poison
control center immediately.

« Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may
scatter and get into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes
or mouth, wash them immediately with cold water and consult a
physician.

« If toner spills from the toner cartridge, avoid inhaling it or allowing it
to come into contact with your skin. If the toner comes into contact
with your skin, wash immediately with soap. If you inhale the toner or
your skin becomes irritated due to contact with the toner, consult a
physician or poison control center immediately.

Others

A warRNING

« If you are using a cardiac pacemaker:
This machine generates a low level magnetic field. If you feel any
abnormalities in your body while using this machine, please move
away from the machine and consult your physician immediately.
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Legal Notices

Product Name

Safety regulations require the product’s name to be registered. In some
regions where this product is sold, the following name(s) in parentheses
() may be registered instead.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1335iFC (F165900)

Legal Limitations on Usage of Your Product and
the Use of Images

Using your product to scan, print or otherwise reproduce certain
documents, and the use of such images as scanned, printed or otherwise
reproduced by your product, may be prohibited by law and may result
in criminal and/or civil liability. A non-exhaustive list of these documents
is set forth below. This list is intended to be a guide only. If you are
uncertain about the legality of using your product to scan, print or
otherwise reproduce any particular document, and/or of the use of the
images scanned, printed or otherwise reproduced, you should consult in
advance with your legal advisor for guidance.

— Paper Money

— Traveler’s Checks

— Money Orders

— Food Stamps

— Certificates of Deposit

— Passports

— Postage Stamps (canceled or uncanceled)

— Immigration Papers

— Identifying Badges or Insignias

— Internal Revenue Stamps (canceled or uncanceled)

— Selective Service or Draft Papers

— Bonds or Other Certificates of Indebtedness

— Checks or Drafts Issued by Governmental Agencies

— Stock Certificates

— Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title

— Copyrighted Works/Works of Art without Permission of Copyright
Owner

Considerable effort has been made to make sure that the manuals for
the machine are free of inaccuracies and omissions. However, as we are
constantly improving our products if you need an exact specification,
please contact Canon.



Memo /
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A propos des manuels fournis

(@ Mise en route (ce manuel) :

Commencez par lire ce manuel.

Il explique comment installer et
configurer la machine, et indique les
précautions a suivre. Veillez a bien lire
ce manuel avant d'utiliser la machine.
Veillez a lire ce manuel avant d'utiliser
la machine.

@ Guide d'installation du pilote MF
(User Software and Manuals DVD-
ROM) :

Vous devez ensuite lire ce manuel. Il
expliqgue comment installer le logiciel.

(® Manuel électronique
(User Software and Manuals DVD-
ROM) :

Lisez le chapitre de votre choix. Le manuel
électronique est divisé en rubriques afin de
faciliter la recherche d'informations.

Affichage du manuel électronique
depuis le DVD-ROM

1 Insérez le DVD-ROM “User Software
and Manuals” dans le lecteur de votre
ordinateur.

2 Cliquez sur [Manuels].

3 Cliquez sur [Manuel électronique].

T En fonction de votre systéme d'exploitation,
un message d'avertissement de sécurité
apparait parfois.

 Sile DVD-ROM “User Software and Manuals”
a déja été inséré dans l'ordinateur et que
[Manuels] ne s'affiche pas, retirez le DVD-
ROM et insérez-le a nouveau.
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Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte

_A

administrateur systéme

Administrator

Précédent <A/a/12> <Appliquer> 4» %

Navigation dans le menu

Clavier
numérique

Effacement

Sélection d’une option

Tapez sur une option pour la
sélectionner.

Appuyez sur (©] pour revenir a I'écran
précédent.

Méthode de saisie du texte

Validation des réglages

Tapez sur une option.
Cependant, lorsque <Appliquer>
s'affiche, tapez sur <Appliquer>.

Modification du mode de saisie

Tapez sur <A/a/12> pour modifier le
mode de saisie. Vous pouvez également
appuyer sur S pour modifier le mode
de saisie.

Mode de saisie Texte disponible

Lettres alphabétiques en
majuscule et symboles
Lettres alphabétiques en
minuscule et symboles

<12> Chiffres

<A>

<a>

Saisie de texte, de symboles et de
chiffres

Utilisez le clavier numérique ou 6.

Déplacement du curseur (ajout d’un
espace)

Tapez a I'endroit ol vous souhaitez
déplacer le curseur. Pour saisir un
espace, déplacez le curseuralafin du
texte, et tapez sur <p»>.

Suppression de caractéres

Supprimez avec @ . Maintenez la
touche @ enfoncée pour effacer tous
les caracteres.

Mode de Mode de Mode de

saisie:<A>  saisie:<a> saisie:<12>
@ @.-_/ 1
@ AAABCC aadbcg 2
@ oseeeer | desceer 3
@ GHIT ghiii 4
@ JKL ki 5
@ MNOO mnod 6
@ PQRS pars 7
@ TUOUOV tutity 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (Non disponible) 0
@ (espace)-.*#!f,;:/\‘7=/|‘ ! (Nor\

75@%&+\"()[1{}<> | disponible)




Branchement du cordon d’alimentation et

mise sous tension

Choix de la méthode de connexion de la
machine a l'ordinateur

) Ne connectez pas le cable USB pour l'instant. Connectez-le
au moment de l'installation du logiciel.

Configuration des réglages initiaux

Suivez les instructions a I'écran, et définissez la langue, la
région, la date et I'heure. Pour en savoir plus sur la navigation
dans le menu et la saisie des chiffres, reportez-vous a
“Navigation dans le menu et méthode de saisie du texte”
(@ P.24). Vous pouvez également choisir d’effectuer ou non
la correction des couleurs. Pour en savoir plus la méthode
de correction des couleurs, reportez-vous au manuel
électronique.
® Manuel électronique “Maintenance” » “Gestion et
amélioration de la qualité de I'impression” » “Correction
des dégradés”

Language Réglages date/heure actuelle

B 07/07 2014 10:10 AN
(0:00-12:59)
A

English

French

Spanish oo '>
German

>

Ttalian e

Dutch

Appliquer

Corriger la couleur pour
que 1'original soit
reproduit de fagon

plus précise ?

REMARQUE

« Méme si vous avez sélectionné <Non> sur le dernier
écran affiché ci-dessus, vous pouvez démarrer la
correction des couleurs quand vous le souhaitez.
Veuillez vous rapporter a “Correction des dégradés”
dans le manuel électronique.

® Connexion via un réseau filaire
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a I'aide un
routeur filaire. Utilisez des cables réseau pour connecter la
machine au routeur filaire (point d'acces).

] &>

T Assurez-vous que le routeur dispose d'un port disponible pour
connecter la machine et l'ordinateur.

T Procurez-vous un cable a paire torsadée de catégorie 5 minimum.

® Connexion via un cable USB
Vous pouvez connecter la machine a l'ordinateur a l'aide
d’un cable USB.

a— B

t Vérifiez que le cable USB utilisé porte le marquage.

Connexion via un réseau filaire

Vérification avant la configuration

Routeur
Internet ou

% concentrateur 2

Cable réseau

L'ordinateur et le routeur (ou concentrateur) sont-ils
connectés a I'aide d’un cable réseau (LAN) ?

Pour en savoir plus, consultez le mode d’emploi du
périphérique réseau ou contactez son fabricant.

La configuration réseau de l'ordinateur a-t-elle été
effectuée ?

Si l'ordinateur n'est pas correctement configuré, vous risquez
de ne pas pouvoir utiliser le réseau filaire, méme apres le
paramétrage des réglages suivants.

REMARQUE

« Sivous vous connectez a un réseau non sécurisé, vos
informations confidentielles risquent d'étre divulguées a
un tiers. Prenez toutes les précautions nécessaires.

« En cas de connexion a un réseau d'entreprise, contactez
votre administrateur réseau.
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Connexion via un réseau filaire Connexion via un cable USB

1 Connectez le cable réseau (LAN). Connectez le cable USB apreés avoir installé les pilotes MF.

REMARQUE

- Sivous avez branché le cable USB avant d'installer les
pilotes MF, reportez-vous au Guide d'installation du
pilote MF.

1 Installez le pilote et le logiciel & I'aide du DVD-ROM
“User Software and Manuals”

® Reportez-vous a “Pour en savoir plus sur les procédures
d'installation :" (P.27).

2 Connectez le cable USB.

L'adresse IP est automatiquement configurée dans

un délai de 2 minutes. Si vous souhaitez configurer
I'adresse IP manuellement, reportez-vous aux sections
suivantes.

—
eeecseseseceisecscscscscsnnn,
202

=

@ Manuel électronique “Réseau” » “Connexion a un réseau”
» “Définition des adresses IP”

2 Installez le pilote et le logiciel a I'aide du DVD-ROM
“User Software and Manuals".

@ Reportez-vous a “Pour en savoir plus sur les procédures
d'installation " (P.27).

® Passeza “Réglage du format et du type de papier” (P.26).

<

Y,

@ Passez a“Réglage du format et du type de papier” (P.26).

Réglage du format et du type de papier

Suivez les instructions a I'écran pour définir le format et le

type de papier. Pour en savoir, reportez-vous au manuel

électronique.

@ Manuel électronique “Fonctionnement de base” »
“Chargement du papier” » “Spécification du format et du type
de papier”

@ Accueil Réglages papier

Bac multifonctions
Cassette 1

Réglages g p 00-} Cassette 2
% écr accueil Cassette 3

Cassette 4

Impression
“sécurisée

< 2}

Carnet adress. Fermer
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Configuration des réglages de fax initiaux et

connexion d’un cable téléphonique

1 Définissez les réglages initiaux du fax.

Quand configurer le fax ?

@ Accueil
@ Copie

oo > figurer maintenant

Installer ultérieurement

Impression
L4 support mém

B |ecture

o >

Carnet adress.

Procédez comme indiqué dans le “Guide de configuration
du fax” pour définir le numéro de fax, le nom de la
machine et le mode de réception. Pour en savoir plus sur
le mode de réception, consultez le manuel électronique.

® Manuel électronique “Faxing” » “Configuration des
réglages initiaux du fax” » “Choix du mode de réception
a utiliser”

Comment utiliser un nom d’utilisateur

Lorsque vous envoyez un document, les informations
concernant I'expéditeur que vous avez mémorisées sont
imprimées sur la page recue par le destinataire.

2 Raccordez le cable téléphonique.

Combiné (option)

Téléphone
- - >z
Prise pour ligne E
téléphonique
_Wephoniaue [y

Lorsque le message <Connecter la ligne de téléphone>

s'affiche, connectez le cable téléphonique en vous référant

a l'illustration.

® Manuel électronique “Faxing” » “Configuration des
réglages initiaux du fax” » “Connecter la ligne de
téléphone”

Lors de l'installation du combiné optionnel :

Pour en savoir plus, consultez le manuel fourni avec le
combiné.

* |l est possible que le cable téléphonique soit fourni avec
la machine selon votre région ou pays.

3 Quittez le Guide de configuration du fax, puis
redémarrez la machine.

Souhaitez-vous fermer le
guide de configuration du
fax ?

Mettez la machine hors/sous
tension pour appliquer les
réglages.

NS

Mettez la machine hors tension et attendez au moins
10 secondes avant de la remettre sous tension. Les
types de lignes téléphoniques ne sont pas détectés

automatiquement. Reportez-vous au Manuel électronique

pour configurer manuellement la ligne téléphonique.

® Manuel électronique “Liste des menus des réglages” »
“Réglages fax” » “Réglages de base” » “Choix du type de
ligne”

Pour en savoir plus sur les procédures
d’installation :

Installez le pilote et le logiciel a I'aide du DVD-ROM
“User Software and Manuals”. Pour en savoir plus sur
les procédures d'installation, reportez-vous au Guide
d'installation du pilote MF.

T Vous pouvez également télécharger le pilote depuis le site Web

Canon.
Ol

Macintosh

LI

EiEny
| T |

Windows

Installation des pro

Pour les utilisateurs de Macintosh :

Le DVD-ROM fourni avec cette machine ne comprend pas
le pilote pour Mac-0S. Cela différe en fonction du moment
vous achetait la machine. Veuillez rechercher et télécharger
le pilote approprié et sur la page d'accueil de Canon. Pour
en savoir plus sur l'installation ou I'utilisation du pilote,
consultez le guide d'installation du pilote MF fourni avec
celui-ci.
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Procédures utiles

Cette machine vous permet d'effectuer différentes opérations. Vous trouverez ci-dessous une description des fonctions les plus

courantes.

Copie

Agrandissement/Réduction de copie

Vous pouvez agrandir ou réduire

les documents de taille standard

afin de les copier sur du papier de
format standard, ou définir un taux de
reproduction en pourcentage.

Copie recto-verso

Vous pouvez copier des documents
recto-verso sur les deux faces d'une
feuille de papier.

Tri séquentiel

Vous pouvez trier les copies en jeux
organisés dans l'ordre des pages.

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les copier sur une
seule feuille de papier.

2sur

Copie carte d’identité

Vous pouvez copier une carte recto
verso sur une méme face d’une feuille.

Fax

Envoi d’'un document directement
depuis un ordinateur (Fax PC)

En plus de I'envoi et de la réception
classiques de fax, vous pouvez utiliser
la fonction d’envoi de fax depuis un
ordinateur.

Envoi

Vous pouvez mémoriser les
destinataires de fax dans le carnet
d’adresses. Vous pouvez spécifier les
destinataires de différentes facons,
afin de faciliter et d'accélérer I'envoi de
documents.

« Recherche de destinataires
« Liste des favoris

« Composition codée

» Groupe de destinataires

« Serveur LDAP

« Historique d'envoi

« Multidiffusion
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Réception

® Réception en mémoire

Vous pouvez stocker les documents regus
en mémoire. Vous pourrez ensuite les
imprimer a tout moment ou les supprimer
s'ils ne vous sont d'aucune utilité.

o o

® Réception distante

Si un téléphone externe est connecté,
vous pouvez passer immédiatement en
mode de réception de fax pendant un
appel téléphonique, en entrant le numéro
d'ID de réception de fax a l'aide des
touches de numérotation du téléphone.

Impression

Agrandissement/Réduction d'impression

Impression recto-verso

Disposition réduite

Il est possible de réduire plusieurs
documents pour les imprimer sur une
seule feuille de papier.

2sur1 4suri

Impression d’un poster

Impression d’un filigrane
Affichage d'un apercu avant
Impression

Sélection d’un “profil”

Réglages réseau

Cette machine est équipée d'une
interface réseau afin de vous permettre
démuler facilement un environnement
réseau. Vous pouvez imprimer un
document ou utiliser les fonctions de

fax et de numérisation réseau depuis
I'ensemble des ordinateurs connectés
ala machine. La machine permet
d'augmenter l'efficacité du travail en tant
que machine partagée du bureau.

Numérisation

Enregistrement des documents a
I'aide du panneau de commandes de
la machine

. 0 Documents

¥ Donnees

Enregistrement des documents a
I'aide des fonctions de l'ordinateur

® Numérisation depuis une application

® Numérisation avec le pilote WIA*

(1] Documents

«--l-----
Données

Enregistrement sur clé USB

Vous pouvez enregistrer les documents
numérisés sur une clé USB connectée a
la machine.

Documents % Donnees

Envoi par e-mail de documents
numérisés

Vous pouvez envoyer des documents
numérisés a votre application d'e-mail.

£ @@@

Documents Donnees E-mail

Envoi de documents numérisés a un
serveur de fichiers

Vous pouvez envoyer des documents
numérisés a un serveur de fichiers.

s F—r [

Documents Données Sen/eur
de fichiers

Interf dist

Vous pouvez surveiller le statut de

la machine depuis les ordinateurs
connectés au réseau. Vous pouvez
accéder a la machine et gérer les taches
ou spécifier divers réglages depuis le
réseau.

*Windows XP/Vista/7/8/8.1 uniquement



Résolution des bourrages papier

Lorsque I'écran suivant s'affiche, cela signifie qu'un bourrage de papier s'est produit dans
le chargeur ou la machine. Suivez les instructions a I'écran pour retirer le document ou
le papier coincé. Seules les zones ou un bourrage de papier risque de se produire sont

indiquées dans ce manuel. Pour en savoir plus sur chacune des fonctions, reportez-vous
au manuel électronique.

® Bourrage papier.

Appuyez sur [Suivant] pour
afficher la procédure.

REMARQUE

- Le nombre de cassettes a papier peut étre différent selon l'appareil. Suivant

Chargeur

Intérieur de la machine

Cassette a papier 1
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Remplacement de la cartouche d’encre

Les cartouches d'encre sont des consommables. Lorsque I'encre est presque ou entierement épuisée au cours d'une tache, un

message s'affiche a I'écran ou les problémes suivants surviennent. Prenez les mesures appropriées.

Lorsqu’un message apparait

Lorsque l'encre est pratiquement épuisée au milieu de I'exécution d’une tache, un message apparait a I'écran.

* Noir, jaune, magenta ou cyan s'affiche dans <Couleur de l'encre>.
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Moment ou le message

LR s'affiche a I'écran
<Couleur de Lorsque la cartouche
I'encre>* Niveau d'encre est presque vide
d'encre bas et doit étre remplacée.
(remplacement
pas encore

nécessaire)

<Couleur Si la cartouche d’encre est
de l'encre>* arrivée en fin de vie.
Remplacez

la cartouche

d'encre.

Description et solutions

Préparez une nouvelle cartouche d’encre de la couleur affichée.
@ Manuel électronique “Annexe” » “Consommables”

Remplacez la cartouche par une neuve.
® Manuel électronique “Comment remplacer les cartouches de toner”



Symboles employés dans ce manuel

A\ AVERTISSEMENT

Avertissement concernant les opérations susceptibles de représenter un
danger de mort ou de provoquer des blessures si les instructions ne sont
pas respectées. Pour utiliser la machine en toute sécurité, faites toujours
attention a ces avertissements.

A ATTENTION

Point important concernant les opérations susceptibles de provoquer
des blessures si les instructions ne sont pas respectées. Pour utiliser
la machine en toute sécurité, faites toujours attention a ces points
importants.

@ IMPORTANT

Exigences opérationnelles et restrictions. Veillez a lire soigneusement ces
points afin d'utiliser correctement la machine est déviter tout dommage
a la machine ou aux biens.

Touches et boutons utilisés dans ce manuel

Vous trouverez ci-dessous les conventions de notation des symboles et
des noms de touches.
« Touches du panneau de commandes : [icéne de touche]

Exemple : &)
« Afficheur : <Spécifier destination.>

« Boutons et options a I'écran de l'ordinateur : [Préférences]

lllustrations et copies d’écran utilisées dans ce

Les illustrations et les écrans utilisés dans ce manuel peuvent différer en
fonction de la véritable machine.

Consignes de sécurité importantes

Lisez attentivement les “Consignes de sécurité importantes” de ce
manuel et du manuel électronique avant d'utiliser la machine.

Comme ces instructions permettent d'éviter les blessures de I'utilisateur
et d’autres personnes, ou la destruction du matériel, lisez-les toujours
trés soigneusement, ainsi que les détails sur la configuration requise.
Notez que vous serez tenu responsable de tout dommage causé par le
non-respect des présentes consignes, I'utilisation de cet équipement a
des fins pour lesquelles il nétait pas prévu, ou des réparations ou des
modifications effectuées par des techniciens non homologués Canon.

Installation

A\ AVERTISSEMENT

« N'installez jamais la machine a proximité de substances inflammables,
comme des produits a base d’alcool ou des diluants. Si de telles
substances entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou
augmenter les risques d'électrocution.

« Ne laissez aucun collier et autre objet métallique, ou récipient
contenant un liquide, a proximité de la machine. Si des substances
étrangeéres entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.

En cas de chute de I'un de ces objets dans la machine, mettez
immédiatement la machine hors tension et contactez votre
revendeur agréé Canon.

« N'utilisez pas la machine pres d'équipement électrique médical.
Les ondes radio émises par la machine risquent de provoquer
des interférences avec I'équipement en question et entrainer des
accidents graves.

A ATTENTION

+ Ninstallez pas la machine dans les lieux suivants. Car cela peut
provoquer des blessures, des incendies ou des électrocutions.
— Surface instable
— Emplacement soumis a de fortes vibrations
— Endroit ou les fentes de ventilation pourraient étre obturées (a

proximité de murs, de lits, de tapis et autres objets similaires)

— Lieu humide ou poussiéreux
— Lieu exposé a la lumiére directe du soleil ou en extérieur
— Lieu exposé a des températures élevées
— Lieu a proximité d'une flamme nue
— Endroit insuffisamment ventilé

+ Bien que cette machine produise de I'ozone lors de son
fonctionnement, cela na aucun impact sur la santé humaine.
Cependant, si vous prévoyez d'utiliser cette machine pendant une
durée prolongée, assurez-vous que la piece dans laquelle elle est
installée est bien aérée.

+ Ne connectez pas des cables non homologués a cette machine. Vous
risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

Il est possible que les appareils dotés d'un disque dur ne fonctionnent
pas correctement s'ils sont utilisés a haute altitude, a savoir a partir
d’environ 3 000 metres au-dessus du niveau de la mer.

Alimentation électrique

A AVERTISSEMENT

« Utilisez exclusivement une alimentation électrique dont la tension
correspond a celle indiquée. Sinon, vous risquez de provoquer des
incendies ou de subir une électrocution.

+ Lappareil doit étre connecté a une prise de courant dotée d’une mise
ala terre a l'aide du cordon d’alimentation fourni.

. Utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni, pour éviter tout
risque d'incendie ou d'électrocution.

+ Le cordon d’alimentation fourni est destiné a étre utilisé avec cette
machine. Ne pas le raccorder a un autre périphérique.

+ Naltérez pas le cordon d’alimentation, ne le tordez pas et ne le tirez
pas avec une force excessive. Ne posez pas d’objets lourds dessus.
Tout dommage du cordon électrique peut entrainer un incendie ou
une électrocution.

+ Ne branchez pas, ni ne débranchez le cordon d’alimentation avec les
mains mouillées, car vous risquez de vous électrocuter.

+ N'utilisez jamais de rallonge ou de multiprise avec cette machine.
Vous risquez de provoquer un incendie ou une électrocution.

« N'enroulez pas le cordon d'alimentation ou ne le retenez pas par un
noeud, cela peut provoquer un incendie ou une électrocution.

+ Insérez complétement la fiche d'alimentation dans la prise secteur. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer un risque d'incendie ou
d‘électrocution.

+ En cas d'orage, débranchez la fiche d'alimentation de la prise secteur.
Le non-respect de cette consigne peut entrainer un incendie, une
électrocution ou un dysfonctionnement.

A\ ATTENTION

+ Installer cette machine a proximité d'une prise secteur et laisser un
dégagement suffisant autour de la prise secteur afin qu'il soit facile de
débrancher la machine en cas d'urgence.

Manipulation

A AVERTISSEMENT

+  Ne démontez ou ne modifiez jamais la machine. Elle comporte des
composants a haute tension et a haute température qui risquent de
provoquer des incendies ou des électrocutions.

+ Tenezles enfants a I'écart du cordon d’alimentation, des cables,
des mécanismes internes ou des composants électriques de cette
machine. Le non-respect de cette consigne peut provoquer des
blessures graves.

+ Sila machine émet des bruits anormaux, de la fumée, de la chaleur
ou une odeur inhabituelle, contactez votre revendeur agréé Canon.
Si vous continuez a utiliser la machine, cela peut entrainer un risque
d’incendie ou d’électrocution.

« Ne vaporisez pas de produits inflammables prés de la machine. Si de
telles substances entrent en contact avec les composants électriques
internes de la machine, cela peut provoquer un incendie ou une
électrocution.
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A\ ATTENTION

« Pour des raisons de sécurité, veillez a débrancher le cordon
d’alimentation de la machine si celle-ci doit rester inutilisée pendant
une période prolongée.

« Ouvrez et fermez les capots avec précaution afin d'‘éviter de vous
blesser aux mains.

« Eloignez les mains ou vos vétements du rouleau dans la zone
de sortie. Le rouleau pourrait happer vos mains ou vétements et
provoquer des blessures graves.

+ Les composants internes de la machine et la fente de sortie
sont extrémement chauds pendant et immédiatement aprées le
fonctionnement de la machine. Evitez de toucher ces zones pour ne
pas vous briler. Le papier imprimé pouvant également étre chaud
a sa sortie de I'imprimante, manipulez-le avec précaution. Le non-
respect de ces consignes peut entrainer des bralures.

Entretien et vérifications

Mentions légales

Nom du produit

A\ AVERTISSEMENT

- Avant tout nettoyage, mettez la machine hors tension et débranchez
le cordon d'alimentation du secteur. Le non-respect de ces consignes
peut entrainer un incendie ou une électrocution.

« Débranchez réguliérement le cordon d’alimentation de la prise
secteur, et nettoyez le pourtour des broches métalliques du cordon
d’alimentation et la prise elle-méme avec un chiffon sec pour retirer
la poussiére et la saleté. Avec I'humidité, les dépots de poussiére
peuvent provoquer des courts-circuits ou des incendies.

« Nettoyez la machine avec un chiffon humide bien essoré. Humidifiez
le chiffon uniquement avec de I'eau. N'utilisez aucune substance
inflammable telle que de I'alcool, de la benzine ou du diluant
a peinture. Si de telles substances entrent en contact avec les
composants électriques internes de la machine, cela peut provoquer
un incendie ou une électrocution.

- Vérifiez réguliérement que le cordon d'alimentation et sa fiche ne
sont pas endommagés. Assurez-vous que la machine ne comporte
pas des traces de rouille ou de coups, des rayures, des craquelures, ou
ne génére pas de chaleur excessive. Un équipement insuffisamment
entretenu peut entrainer un incendie ou une électrocution.

Consommables

A\ AVERTISSEMENT

« Ne jetez pas les cartouches d'encre usagées au feu. Lencre risque de
s'enflammer, et de provoquer des brulures ou un incendie.

« Sivous renversez accidentellement du toner, essuyez soigneusement
les particules d'encre avec un chiffon doux et humide, et évitez
d’inhaler la poussiére de toner. N'utilisez jamais un aspirateur
pour nettoyer les résidus de toner. Cela peut provoquer un
dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion de poussiéres
due a une décharge électrostatique.

A\ ATTENTION

« Conservez les cartouches d'encre et autres produits consommables
hors de la portée des jeunes enfants. En cas d'ingestion d'encre,
consultezimmédiatement un médecin ou un centre anti-poison.

« N'essayez pas de démonter la cartouche d'encre. Vous risquez de
recevoir des éclaboussures d'encre dans les yeux ou la bouche.

En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez
immédiatement a |'eau froide et consultez un médecin.

« Side I'encre s'échappe de la cartouche d'encre, faites attention a ne
pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout contact direct avec la peau.

Si de l'encre entre en contact avec la peau, lavez immédiatement la
zone affectée avec du savon. En cas d'inhalation d’encre ou d'irritation
due a un contact avec la peau, consultezimmédiatement un médecin
ou un centre anti-poison.

Autres

A\ AVERTISSEMENT

- Sivous portez un stimulateur cardiaque :
Cette machine émet un faible champ magnétique. Si vous
constatez une anomalie, éloignez-vous de la machine et consultez
immédiatement votre médecin.
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Les réglementations de sécurité nécessitent d'enregistrement du nom
du produit. Dans certaines régions ou ce produit est vendu, le ou les
noms entre parenthéses () peuvent étre enregistré a la place.

imageRUNNER C1335iF (F165900)
imageRUNNER C1325iF (F165900)
imageRUNNER C1335iFC (F165900)

Limitations légales concernant l'utilisation de
votre produit et I'utilisation des images

L'utilisation de votre produit pour numériser, imprimer ou reproduire
de toute autre maniére certains documents, ainsi que I'utilisation
de ces images apres numérisation, impression ou autre méthode de
reproduction avec votre produit, peuvent étre interdites par la loi,
et peuvent donner lieu a des poursuites en responsabilité civile et/
ou pénale. Vous trouverez ci-apres la liste non exhaustive de ces
documents. Cette liste n'est fournie que pour information. Si vous
n'‘étes pas certain qu'il est Iégal d'utiliser votre produit pour numériser,
imprimer ou reproduire de toute autre maniére un document spécifique,
ni qu'il est Iégal d'utiliser ces images, veuillez consulter au préalable un
conseiller Iégal pour avoir son avis.

— Billets de banque

— Travelers Checks

— Mandats

— Coupons alimentaires

— Certificats de dépot

— Passeports

— Timbres postaux (oblitérés ou non)

— Papiers d'immigration

— Badges ou insignes d'identification

— Timbres fiscaux (oblitérés ou non)

— Certains papiers militaires

— Bons ou autres titres de créances

— Cheques ou mandats émis par des entités gouvernementales

— Certificats d'actions

— Permis de conduire et carte grise

— Ouvrages/CEuvres artistiques, sans autorisation du détenteur du

Copyright

Des efforts importants ont été faits pour s'assurer que les manuels de la
machine sont exempts de toute imprécision ou omission. Cependant,
comme nous améliorons constamment nos produits, si une spécification
exacte vous est nécessaire, veuillez contacter Canon.



Memo /
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Informationen zu den

mitgelieferten Anleitungen

(@ Erste Schritte (Diese Anleitung):

Lesen Sie zuerst diese Anleitung. In
dieser Anleitung werden die Installation
des Gerats, die Einstellungen sowie
Vorsichtshinweise beschrieben. Lesen
Sie diese Anleitung, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

@ Installationshandbuch fiir den MF-
Treiber (User Software and Manuals
DVD-ROM):

Lesen Sie als ndchstes diese Anleitung.
In dieser Anleitung wird die Installation
der Software beschrieben.

® e-Anleitung
(User Software and Manuals DVD-
ROM):

Lesen Sie nach Bedarf die gewlinschten
Kapitel. Die e-Anleitung ist nach Themen
geordnet, sodass Sie die bendtigten
Informationen problemlos finden kénnen.

Anzeigen der e-Anleitung von der
DVD-ROM

1 Legen Sie die User Software and
Manuals DVD-ROM in den Computer
ein.

2 Klicken Sie auf [Handbiicher anzeigen].

3 Klicken Sie auf [e-Handbuch].

T Abhéngig von dem von Ihnen
verwendeten Betriebssystem wird eine
Sicherheitswarnung angezeigt.

 Wenn die User Software and Manuals DVD-
ROM bereits in den Computer eingelegt

wurde und [Handbticher] nicht angezeigt
wird, nehmen Sie die DVD-ROM heraus und
legen Sie sie erneut ein.

34

Name Systemmanager
A

Administrator

Anwenden

Zuriick <A/a/12> <Anwenden> «4» ¥

Navigieren durch das Menii

Numerische
Tasten

Léschen

Elementauswahl

Tippen Sie auf ein Element, um es
auszuwahlen.

Driicken Sie 9 um zum vorherigen
Bildschirm zurtickzukehren.

Texteingabemethode

Bestatigen einer Einstellung

Tippen Sie auf das Element.
Wenn jedoch <Anwenden> angezeigt
wird, tippen Sie auf <Anwenden>.

Andern des Eingabemodus

Tippen Sie auf <A/a/12>, um den
Eingabemodus zu dndern. Sie kdnnen
auch durch Driicken von @ den
Eingabemodus dndern.

Eingabemodus Verfugbarer Text
GroBbuchstaben des Alphabets
<A>
und Symbole
Kleinbuchstaben des Alphabets
<a>
und Symbole
<12> Zahlen

Eingeben von Text, Symbolen und
Zahlen

Nehmen Sie die Eingabe mit den
numerischen Tasten oder mit @ vor.

Versetzen des Cursors (Eingeben
eines Leerzeichens)

Tippen Sie auf die Stelle, an die Sie den
Cursor setzen mochten. Zur Eingabe
eines Leerzeichens setzen Sie den
Cursor an das Textende und tippen Sie
auf <»>.

Loschen von Zeichen

Loschen Sie Zeichen mit @. Wenn
Sie @ gedriickt halten, werden alle
Zeichen geloscht.

Eingabemodus: Eingabemodus: Eingabemodus:

<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
@ AABC adbc 2
(3] DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL ki 5
@ MNOO mnod 6
@ PQRSRB pars 7
® tuiiv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (nicht verfiigbar) 0
@ (Leerzeichen) ».*if!",;:/\ =/ (njcht

25@%&+\"()[1{}<> verfuigbar)




Anschlieen des Netzkabels und Einschalten
des Gerits liber den Netzschalter

@ schlieBen Sie zu diesem Zeitpunkt nicht das USB-Kabel an.
Schlieen Sie es bei der Installation der Software an.

Festlegen der anfanglichen Einstellungen

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und stellen

Sie die Sprache, die Region sowie Datum und Uhrzeit ein.

N&here Informationen zur Navigation durch das Meni und

zur Eingabe der Zahlen finden Sie unter “Navigieren durch

das MenU und Texteingabemethode” (@ P.34). Sie konnen auch

auswabhlen, ob eine Farbkorrektur durchgefiihrt wird. Nahere

Informationen lber das Ausfiihren einer Farbkorrektur finden

Sie im e-Handbuch.

® e-Handbuch “Wartung” » “Aufrechterhalten und Verbessern
der Druckqualitat” » “Korrigieren der Abstufung”

Language

Einstell. aktuelle/s Datum/Zeit

English 3
07/07 2014 10:00 AW
French

Spanish cee .> (0:00-12:59)

A
German >
Ttalian N

Dutch

Anwenden

Wilt u de kleur corrigeren
Voor een accuratere
reproductie

van het origineel?

HINWEIS

- Auch wenn Sie auf dem letzten Bildschirm, der oben
dargestellt ist, <Nein> auswahlen, kdnnen Sie die
Farbkorrektur nach Bedarf starten. Lesen Sie im
e-Handbuch den Abschnitt “Korrigieren der Abstufung’.

Auswahlen der Methode zum Herstellen

einer Verbindung zwischen Gerit und
Computer

® Verbindung iiber ein LAN
Sie kénnen das Gerét Uber einen drahtgebundenen Router
mit einem Computer verbinden. Verwenden Sie zum
Herstellen einer Verbindung zwischen dem Gerat und dem
drahtgebundenen Router (Zugangspunkt) die LAN-Kabel.

=

T Stellen Sie sicher, dass am Router ein Anschluss fiir die Verbindung
zwischen Gerat und Computer zur Verfligung steht.

T Verwenden Sie ein verdrilltes Doppelkabel der Kategorie 5 oder
hoher als LAN-Kabel.

® Verbindung iiber ein USB-Kabel
Sie kénnen das Gerét Uiber ein USB-Kabel mit einem
Computer verbinden.

a2 =B

T Vergewissern Sie sich, dass das von lhnen verwendete USB-Kabel
die folgende Markierung aufweist.

Verbindung iiber ein LAN

Priifen vor der Einrichtung

Router
Internet oder

Sind der Computer und der Router (oder Hub)
ordnungsgemaf iiber ein LAN-Kabel verbunden?

Weitere Informationen finden Sie im Handbuch des von [hnen
verwendeten Netzwerkgerdts oder wenden Sie sich an den
Hersteller des Netzwerkgerats.

Wurden die Netzwerkeinstellungen auf dem Computer
abgeschlossen?

Wenn der Computer nicht ordnungsgemal konfiguriert
wurde, kdnnen Sie die LAN-Verbindung auch nach Abschluss
der folgenden Einstellungen nicht verwenden.

HINWEIS

« Wenn Sie eine Verbindung zu einer Netzwerkumgebung
herstellen, die nicht sicherheitsgeschitzt ist, konnten
Ihre personlichen Daten Dritten offengelegt werden.
Seien Sie vorsichtig.

» Wenn Sie die Verbindung tber ein LAN im
Biiro herstellen, wenden Sie sich an lhren
Netzwerkadministrator.
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Verbindung liber ein LAN

1 SchlieRen Sie das LAN-Kabel an.

Die IP-Adresse wird automatisch in 2 Minuten konfiguriert.

Informationen zum manuellen Festlegen der IP-Adresse
finden Sie unter den folgenden Punkten.

® e-Anleitung “Netzwerk” » “Anschlieen an ein Netzwerk”
» “Einstellen von IP-Adressen”

2 Installieren Sie den Treiber und die Software
mithilfe der User Software and Manuals DVD-ROM.

@ Siehe “Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:” (5.37).

7

® Fahren Sie mit“Einstellen von Papierformat und Papiertyp
(5.36) fort.
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Verbindung iiber ein USB-Kabel

SchlieBen Sie das USB-Kabel nach der Installation der MF-
Treiber an.

HINWEIS

« Wenn Sie das USB-Kabel vor der Installation der
MF-Treiber angeschlossen haben, lesen Sie im
Installationshandbuch fiir den MF-Treiber nach.

1 Installieren Sie den Treiber und die Software
mithilfe der User Software and Manuals DVD-ROM.

@ Siehe “Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:” (5.37).

2 SchlieBen Sie das USB-Kabel an.

\'25o)
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@ Fahren Sie mit “Einstellen von Papierformat und Papiertyp
(5.36) fort.

Einstellen von Papierformat und Papiertyp

Stellen Sie das Papierformat und den Papiertyp gemal den

Anweisungen auf dem Bildschirm ein. Ndhere Informationen

finden Sie im e-Handbuch.

® e-Anleitung “Grundfunktionen” » “Einlegen von Papier” »
“Angeben von Papierformat und -typ”

Einstellungen Papier

Mehrzweckfach
Kassette 1
Einstell. ID Card Cop 00-} Kassette 2

* Startseite y
Kassette 3

Kassette 4

Adressbuch SchlieBen



Festlegen der anfanglichen

Faxeinstellungen und AnschlieB3en eines
Telefonkabels

1 Geben Sie die anfanglichen Faxeinstellungen an.

#ann soll Fax-Setup

@ Startseite

durchgefiihrt werden?

@ Kopie
v oo -> Jetzt einrichten

B 5can P Seséﬁh med. Spéter einrichten

o >
Adressbuch

Folgen Sie den Anweisungen im “Fax Setup Handbuch’,
um eine Faxnummer, einen Geratenamen und einen
Empfangsmodus anzugeben. Nahere Informationen zum
Empfangsmodus finden Sie in der e-Anleitung.

® e-Anleitung “Faxen” » “Konfigurieren der
Anfangseinstellungen fiir Faxfunktionen” » “Ermitteln des
geeigneten Faxempfangsmodus”

Verwendung eines Anwendernamens

Wenn Sie ein Dokument senden, werden die von lhnen
gespeicherten Absenderinformationen auf dem Papier
des Empfangers ausgedruckt.

2 SchlieBen Sie ein Telefonkabel an.

Horer (Option)

~g
Telefon
->
Telefonleitungsanschluss
- a

Wenn auf dem Display <Telefonleitung anschlieBen>
angezeigt wird, schlieBen Sie das Telefonkabel
entsprechend der Abbildung an.

® e-Anleitung “Faxen” » “Konfigurieren der
Anfangseinstellungen fiir Faxfunktionen” » “Anschlief3en
der Telefonleitung”

Wenn der optionale Horer installiert wird:

Nahere Informationen finden Sie in der mit dem Hérer
mitgelieferten Anleitung.

* Das Telefonkabel kann je nach Land oder Region dem
Gerat beiliegen.

3 Beenden Sie das Fax Setup Handbuch, und starten
Sie dann das Gerét neu.

Soll das Fax-Setup-Handbuch
beendet werden?

System AUS- und EINschalten,
um die Einstellungen
anzuwenden.

crd

Schalten Sie das Gerdt aus, warten Sie mindestens

10 Sekunden, und schalten Sie es dann wieder ein. Die
Telefonleitungstypen werden nicht automatisch erkannt.
Lesen Sie in der e-Anleitung nach und stellen Sie eine
Telefonleitung manuell ein.

® e-Anleitung “Liste der Meniieinstellungen” »
“Faxeinstellungen” » “Grundeinstellungen” » “Leitungstyp
wahlen”

Nahere Informationen zu den
Installationsprozessen:

Installieren Sie den Treiber und die Software mithilfe

der User Software and Manuals DVD-ROM. Nahere
Informationen zu den Installationsprozessen finden Sie im
Installationshandbuch fiir den MF-Treiber.

T Sie konnen den Treiber auch von der Canon-Website

herunterladen.
o

v

Windows Macintosh

enHandbicher ‘

Fiir Macintosh-Benutzer:

Die mit diesem Gerat gelieferte DVD-ROM enthalt
moglicherweise keinen Treiber fir MacOS. Dies hangt
davon ab, wann Sie das Gerat gekauft haben. Bitte
laden Sie den entsprechenden Treiber von der Canon-
Homepage herunter. Weitere Informationen zur
Installation oder Verwendung des Treibers finden Sie im
Installationshandbuch fiir den MF-Treiber, das sich im
Paketumfang befindet.
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Ausfiihren niitzlicher Aufgaben

Sie kdnnen mit diesem Gerét verschiedene Funktionen verwenden. Die folgenden Funktionen stellen eine Ubersicht der
Hauptfunktionen dar, die Sie routineméaRBig verwenden kénnen.

Kopieren

VergroB3ern und Verkleinern von
Kopien

Sie konnen Dokumente mit
Standardformat fir die Kopie auf Papier
mit Standardformat vergréBern oder
verkleinern oder den Zoomfaktor in
Prozent angeben.

Doppelseitiges Kopieren

Sie konnen ein einseitiges Dokument
auf beide Seiten eines Papiers kopieren.

Sortieren

Sie kdnnen Kopien automatisch in
Satzen in Seitenreihenfolge sortieren.

Verkleinertes Layout

Sie konnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu
kopieren.

2 auf1

Kopieren einer ID-Karte

Sie kdnnen eine doppelseitige Karte auf
ein einseitiges Papier kopieren.

Fax

Senden eines Dokuments direkt von
einem Computer (PC-Fax)

Zusatzlich zum normalen Senden

und Empfangen von Faxdokumenten
konnen Sie das PC-Fax verwenden.

Senden

Sie kdnnen Faxempfanger im
Adressbuch speichern. Sie konnen
die Empfanger Uber verschiedene
Methoden angeben, sodass Sie schnell
und einfach Dokumente senden
kénnen.

« Empfangersuche

« Favoritenliste

« Kodierte Wahl

« Empfangergruppe

o LDAP-Server

« Angeben aus dem Sendelog

« Rundsendung
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Empfangen

® Empfangen im Speicher

Sie kdnnen die empfangenen Dokumente
im Speicher speichern. Sie kénnen die
gespeicherten Dokumente jederzeit drucken
oder l6schen, wenn Sie sie nicht bendtigen.

v D%

® Remote-Empfang

Wenn ein externes Telefon
angeschlossen ist, kdnnen Sie wahrend
des Telefonanrufs sofort in den
Faxempfangsmodus wechseln, indem
Sie die ID-Nummer fiir den Faxempfang
Uber die Wahltasten des Telefons wahlen.

Drucken

VergroBern und Verkleinern des
Drucks

Doppelseitiger Druck

Verkleinertes Layout
Sie konnen mehrere Dokumente
verkleinern, um sie auf ein Blatt zu drucken.

2 auf1

Broschiirendruck

Posterdruck

Wasserzeichendruck
Anzeigen einer Druckvorschau
Drucken

Auswahlen eines “Profils”

Netzwerkeinstellungen

Dieses Gerat verfligt tiber eine
Netzwerkschnittstelle, tiber die Sie ganz
einfach eine Netzwerkumgebung einrichten
konnen. Sie kdnnen von allen Computern
aus, die mit dem Gerat verbunden sind,

ein Dokument drucken, das PC-Fax sowie
den Netzwerkscan verwenden. Das Gerat
hilft beim effizienteren Arbeiten, da es in
einem Buro als gemeinsam genutztes Gerat
dienen kann.

Scannen

Speichern der Dokumente iiber das
Bedienfeld des Geréts

. o Dokumente

Daten

Speichern der Dokumente iiber
Befehle am Computer

® Scannen Uber eine Anwendung

® Scannen Uber den WIA-Treiber*

Daten

Speichern in einem USB-Speicher

Sie kdnnen gescannte Dokumente in
einem an das Gerdt angeschlossenen
USB-Speicher speichern.

§: %
Dokumente Daten

Senden gescannter Dokumente per
E-Mail

Sie kdnnen gescannte Dokumente an
Ihre E-Mail-Anwendung senden.

F P @
Dokumente Daten E-mail

Senden gescannter Dokumente an
einen Dateiserver

Sie kdnnen gescannte Dokumente an
einen Dateiserver senden.

\, i

Dokumente Daten  Dateiserver

Remote Ul

Sie kdnnen den Status des Gerats tiber
die Computer im Netzwerk abrufen. Sie
konnen auf das Gerat zugreifen und
Auftrage verwalten oder verschiedene
Einstellungen uber das Netzwerk
vornehmen.

* nur Windows XP/Vista/7/8/8.1



Beseitigen von Papierstaus

Wenn der folgende Bildschirm angezeigt wird, ist in der Zufuhr oder im Gerateinneren
ein Papierstau aufgetreten. Folgen Sie der auf dem Bildschirm angezeigten
Vorgehensweise, um das gestaute Dokument oder Papier zu entfernen. In dieser [Weiter] betdtigen, um
Anleitung werden nur Bereiche angegeben, in denen Papierstaus auftreten. Nahere
Informationen zu den einzelnen Funktionen finden Sie in der e-Anleitung.

[® Papier ist gestaut.

Schritte anzuzeigen.

HINWEIS

« Je nach Gerét variiert die Anzahl der Papierkassetten.

Zufuhr

Im Inneren des Gerats Papierkassette 1
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Austauschen der Tonerpatrone

Tonerpatronen sind Verbrauchsmaterialien. Wenn der Toner wahrend der Ausfiihrung eines Auftrags fast oder vollig verbraucht
ist, wird auf dem Bildschirm eine Meldung angezeigt oder es treten moglicherweise die folgenden Probleme auf. Fiihren Sie die

H entsprechende MalBnahme durch.

Wenn eine Meldung angezeigt wird

Wenn der Toner wéahrend der Ausfiihrung eines Auftrags fast verbraucht ist, wird auf dem Bildschirm eine Meldung angezeigt.

Meldung

<Tonerfarbe>*
Tonerstand
niedrig
(Austausch
noch nicht
erforderlich)

<Tonerfarbe>*
Tonerpatrone
austauschen.

Wenn die Meldung auf
dem Bildschirm angezeigt Beschreibung und Abhilfe
wird
Wenn die Tonerpatrone Bereiten Sie eine neue Tonerpatrone fiir die angezeigte Farbe vor.
bald ausgetauscht ® e-Anleitung “Anhang” » “Verbrauchsmaterial”

werden muss.

Wenn die Tonerpatrone Tonerpatrone durch eine neue ersetzen.

das Ende ihrer ® e-Anleitung “So tauschen Sie Tonerpatronen aus”
Nutzungsdauer erreicht

hat.

* Fur <Tonerfarbe> wird Schwarz, Gelb, Magenta oder Cyan angezeigt.
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In diesem Handbuch verwendete Symbole A\ vorsicHt
Installieren Sie das Gerat nicht an folgenden Standorten. Andernfalls

kann es zu Verletzungen, einem Brand oder elektrischen Schlag
A\ warNUNG .
Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, kénnen
ernsthafte Verletzungen oder Tod die Folge sein. Beachten Sie diese

Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

— Instabiler Ort

— Ort, an dem starke Vibrationen herrschen

— Ort, an dem die Ventilationséffnungen blockiert werden (zu nah
A VORSICHT an Wanden, einem Bett, einem Fransenteppich und anderen
dhnlichen Gegenstanden)

— Feuchte oder staubige Orte
— Ort, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder im Freien

So wird eine VorsichtsmalBnahme beziiglich Vorgéangen gekennzeichnet,
die zu Personenschéden fiihren kénnen, wenn sie nicht korrekt
ausgefiihrt werden. Beachten Sie diese VorsichtsmafBnahmen

unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten. — Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind

— Orte in der Nahe von offenen Flammen
@ WICHTIG — Ort mit eingeschrénkter Beluftung
So werden Warnungen zur Bedienung und Einschrankungen angezeigt. . Beim Betrieb dieses Gerits entsteht zwar Ozon, die Menge ist
Lesen Sie diese Hinweise unbedingt, damit Sie das Gerat richtig allerdings so gering, dass keine Auswirkungen auf den menschlichen
bedienen und Beschadigungen des Geréts oder der Umgebung Korper zu befiirchten sind. Wenn Sie das Gerat dennoch (iber einen
vermeiden. langeren Zeitraum verwenden méchten, sollten Sie sicherstellen, dass

der Installationsort gut belUftet wird.

+ SchlieBen Sie keine nicht zugelassenen Kabel an das Geréat an.
Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.

Schaltflachen - Geréte mit einer Festplatte funktionieren méglicherweise nicht

ordnungsgemaf, wenn sie an Orten, die ca. 3.000 Meter oder héher

Uiber dem Meeresspiegel liegen, verwendet werden.

In dieser Anleitung verwendete Tasten und

Folgende Symbole und Tastenbezeichnungen verdeutlichen, wie das
Driicken von Tasten in dieser Anleitung beschrieben wird.
« Tasten des Bedienfelds: [Tastensymbol]
Beispiel:
- Display: ?mpféngerdeﬁnieren.> Stromversorgung
« Schaltflichen und Elemente in der Computeranzeige:
[Voreinstellungen]

A\ warNUNG

+ SchlieBen Sie das Gerat ausschlieBlich an einen Netzanschluss mit
der angegebenen Netzspannung an. Andernfalls besteht Feuergefahr
oder die Gefahr eines elektrischen Schlags.

In dieser Anleitung verwendete Abbildungen und - Das Gerat muss tiber das mitgelieferte Netzkabel an eine Steckdose

Anzeigen mit Erdungsanschluss angeschlossen werden.

. i . R R + Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und keine anderen
Die in dieser Anleitung verwendeten Abbildungen und Bildschirme Kabel, da es andernfalls zu einem Brand oder elektrischen Schlag
weichen méglicherweise von [hrem tatsachlichen Gerat ab. kommen kann.

- Das mitgelieferte Netzkabel ist zur Verwendung mit diesem System
vorgesehen. Schlielen Sie das Netzkabel nicht an andere Gerate an.

Wichtige Sicherheitsvorschriften + Modifizieren oder verbiegen Sie das Netzkabel nicht und ziehen Sie
nicht fest daran. Stellen Sie keine schweren Gegensténde auf das

Lesen Sie den Abschnitt “Wichtige Sicherheitsvorschriften”in dieser Netzkabel. Eine Beschddigung des Netzkabels kann zu einem Brand
Anleitung und der e-Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Gerét oder elektrischen Schlag flihren.

verwenden. +  Der Netzstecker darf nicht mit feuchten Handen angeschlossen

Da diese Vorschriften dazu gedacht sind, Verletzungen des Benutzers oder abgezogen werden, da dies sonst zu einem elektrischen Schlag
oder anderer Personen sowie Sachbeschddigungen zu vermeiden, fuhren kann.

sollten diese Anweisungen und Betriebsanforderungen grundsétzlich - Verwenden Sie keine Verldngerungskabel oder Mehrfachstecker mit
beachtet werden. diesem Geréat. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen
Beachten Sie, dass Sie fiir alle Schiden verantwortlich sind, die durch Schlag kommen.

die Nichteinhaltung der hier beschriebenen Anweisungen, durch die - Das Netzkabel darf nicht gebunden oder verknotet werden, da dies
Verwendung des Gerats zu einem nicht vorgesehenen Zweck oder durch zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

Reparaturen oder Verdnderungen am Gerét entstehen, die nicht von - Stecken Sie den Netzstecker fest in die Netzsteckdose. Andernfalls
einem anerkannten Canon-Techniker durchgefiihrt wurden. kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.

« Entfernen Sie das Netzkabel wahrend eines Gewitters vollstandig aus
der Netzsteckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand, elektrischen
Installation Schlag oder zu Fehlfunktionen kommen.

A\ warNUNG A\ vorsicHT
« Stellen Sie dieses System in der Nahe einer Steckdose auf und lassen

Sie ausreichend freien Platz um den Netzstecker, damit er im Notfall
leicht abgezogen werden kann.

- Installieren Sie das Gerét nicht in der Nahe von entziindlichen Stoffen
wie alkoholbasierten Produkten oder Farbverdiinnern. Sollten diese
in Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen,
kénnen diese Substanzen einen Brand verursachen oder das Risiko
eines elektrischen Schlags erhéhen.

- Platzieren Sie keine Halsketten und anderen Metallgegenstéande oder
Behalter mit Flissigkeiten auf dem Gerat. Wenn fremde Substanzen in
Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann
dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fihren.

Sollte eine dieser Substanzen in das Gerat gelangen, schalten Sie das
Gerét sofort aus und wenden Sie sich an einen 6rtlichen Canon-
Fachhandler.

« Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe medizinischer Gerate. Die
von diesem Gerat abgegebenen Funkwellen kdnnen medizinische
Gerate beeintrachtigen. Dies kann zu schweren Unféllen fuhren.
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Handhabung

Wartung und Inspektion

A warNuNG

« Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht. Im Gerateinneren
befinden sich Teile, die unter hoher Temperatur und Hochspannung
stehen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

« Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Netzkabel oder andere
Kabel, interne oder elektrische Teile beriihren oder damit spielen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

«  Wenn das Gerdt ungewdhnliche Gerdusche oder Gertiche abgibt,
sich Rauch oder extreme Hitze entwickelt, wenden Sie sich an einen
Canon-Fachhéndler. Die Weiterverwendung kann zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren.

« Verwenden Sie keine entziindlichen Sprays in der Ndhe des Gerats.
Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den elektrischen
Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fiihren.

A\ VoRsicHT

« Ziehen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit das Netzkabel, falls das Gerat
fiir einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

. Seien Sie beim Offnen und SchlieBen der Abdeckungen vorsichtig,
um Verletzungen an den Handen zu vermeiden.

« Halten Sie Hande und Kleidung von den Walzen im Ausgabebereich
fern. Sollten die Walzen Ihre Hande oder Kleidung erfassen, kann dies
zu Verletzungen fihren.

« Das Gerateinnere und der Ausgabeschlitz werden wahrend und
unmittelbar nach dem Gebrauch sehr heif3. Vermeiden Sie Kontakt
mit diesen Bereichen, um Verbrennungen zu verhindern. Auch
bedrucktes Papier kann unmittelbar nach der Ausgabe heil3 sein.
Seien Sie daher bei der Handhabung vorsichtig. Andernfalls kann es
zu Verbrennungen kommen.

« Der Laserstrahl kann fiir Menschen schadlich sein. Da der Laserstrahl
durch Schutzgehause und externe Abdeckungen vollsténdig
verschlossen ist, kann die Laserstrahlung wahrend des normalen
Gerétebetriebs nicht nach auBen dringen. Lesen Sie die folgenden
Bemerkungen und Sicherheitshinweise.

— Offnen Sie nur die Abdeckungen, die Sie laut diesem Handbuch
offnen diirfen.

— Entfernen Sie nicht den im Inneren der vorderen Abdeckung
angebrachten Warnaufkleber.
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A warNUNG

+ Schalten Sie das Gerdt vor dem Reinigen aus, und trennen Sie das
Netzkabel von der Netzsteckdose ab. Andernfalls kann es zu einem
Brand oder elektrischen Schlag kommen.

« Ziehen Sie den Netzstecker regelmafig aus der Netzsteckdose heraus
und reinigen Sie mit einem trockenen Tuch die Bereiche um die
Metallstifte des Netzsteckers und die Netzsteckdose herum, um Staub
und Schmutz zu entfernen. Bei Feuchtigkeit kann gesammelter Staub
zu einem Kurzschluss oder Brand fiihren.

+  Wischen Sie das Geradt mit einem feuchten, gut ausgewrungenen
Tuch ab. Befeuchten Sie das Tuch nur mit Wasser. Verwenden Sie
weder Alkohol, Benzin, Farbverdiinner oder andere entziindliche
Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Gerdteinneren kommen, kann dies zu einem
Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

« Uberpriifen Sie das Netzkabel und die Netzsteckdose regelmaBig auf
Schaden. Uberpriifen Sie das Gerit auf Rost, Beulen, Kratzer, Briiche
oder eine UbermaBige Warmeentwicklung. Die Verwendung schlecht
gewarteter Teile kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag
fuihren.

Verbrauchsmaterial

A\ WARNUNG

+ Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen.
Dies kann dazu fiihren, dass sich der Toner entziindet, was
Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.

- Wenn Toner versehentlich verschittet wird, wischen Sie die
Tonerpartikel vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch auf.
Achten Sie dabei darauf, dass Sie den Tonerstaub nicht einatmen.
Verwenden Sie niemals Staubsauger zum Aufsaugen von Toner.
Dies kann zu einer Fehlfunktion am Staubsauger oder zu einer
Staubexplosion aufgrund von statischen Entladungen fiihren.

A\ voRsicHT

+ Bewahren Sie Tonerpatronen und andere Verbrauchsmaterialien
auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. Wenn Toner
verschluckt wurde, wenden Sie sich unverziglich an lhren Arzt oder
eine Vergiftungszentrale.

+ Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner kann
sonst verstreuen und in lhre Augen oder Ihren Mund gelangen. Wenn
Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen
Stellen sofort mit kaltem Wasser und konsultieren Sie einen Arzt.

« Wenn Toner aus der Tonerpatrone gelangt, achten Sie darauf, dass
Toner nicht eingeatmet wird oder in Kontakt mit Ihrer Haut kommt.
Wenn Toner auf lhre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene Stelle
sofort mit Seife. Wenn es zu Hautreizungen kommt oder wenn Sie
Toner eingeatmet haben, wenden Sie sich unverztglich an einen Arzt
oder eine Vergiftungszentrale.

Sonstiges

A\ warNUNG

+  Fir Personen mit Herzschrittmacher:
Dieses Gerat erzeugt ein geringes magnetisches Feld. Wenn Sie
bei der Verwendung dieses Gerats Anormalitaten in lhrem Korper
bemerken, entfernen Sie sich von dem Gerat und konsultieren Sie
unverzuglich einen Arzt.



Rechtshinweise

Produktname

Aufgrund von Sicherheitsbestimmungen muss der Name des Produkts
registriert werden. In einigen Regionen, in denen dieses Produkt
verkauft wird, kdnnen stattdessen die folgenden Namen in Klammern ()
registriert werden.

imageRUNNER C1335iF (F165900)
imageRUNNER C1325iF (F165900)
imageRUNNER C1335iFC (F165900)

Andere Warnhinweise

Das Gerét ist nicht fiir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.

Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf
dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Information zur Lasersicherheit

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus geféhrlich

sein. Aus diesem Grund ist die Laserstrahlung innerhalb dieses

Geréts hermetisch durch Schutzgehause und duBere Abdeckungen
abgeschirmt. Aus diesem Gerat kann bei normaler Bedienung durch den
Anwender keine Strahlung austreten.

Dieses Gerat ist gemal den Normen IEC 60825-1: 2014, EN60825-1: 2014
als Laserprodukt der Klasse 1 klassifi ziert.

220 bis 240 V-Modell

Der unten abgebildete Aufkleber ist im Inneren der vorderen
Abdeckung angebracht.
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Dieses Gerat ist gemaR IEC 60825-1: 2014, EN60825-1: 2014 klassifi ziert
und entspricht den folgenden Klassen.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ vorsicHT

Bei Nichtbeachtung der in den Handbiichern enthaltenen Anweisungen
zur Handhabung, Einstellung und Bedienung des Geréts kann
gefahrliche Strahlung austreten.

Umweltzeichen Blauer Engel

Information nur fir Deutschland

Wenn Sie mehr Gber Canon Produkte und den Blauen Engel erfahren
wollen, gehen Sie bitte auf unsere Canon Home Page. Hier finden Sie
mit dem Blauen Engel ausgezeichnete Canon Produkte und deren
Nutzerinformationen.

Rechtliche Einschrankungen in Bezug auf die
Verwendung des Produkts und der Verwendung
von Bildern

Die Verwendung dieses Produkts zum Scannen, Drucken oder zur
anderweitigen Vervielfdltigung bestimmter Dokumente und die
Verwendung derartiger Bilder, die mit dem Produkt gescannt, gedruckt
oder anderweitig vervielféltigt wurden, sind moglicherweise gesetzlich
untersagt und kénnen strafrechtliche und/oder zivilrechtliche
Konsequenzen haben. Im Folgenden finden Sie eine Liste derartiger
Dokumente, die jedoch keinen Anspruch auf Vollstandigkeit erhebt.
Diese Liste dient lediglich als Richtlinie. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, ob die Verwendung Ihres Produkts zum Scannen, Drucken oder
anderweitigen Vervielféltigen eines bestimmten Dokuments rechtmaBig
ist, bzw. dariiber, ob die Verwendung der gescannten, gedruckten oder
anderweitig vervielféltigten Bilder rechtmaBig ist, informieren Sie sich
zuvor bei lhrem Rechtsberater.

— Papiergeld

— Reiseschecks

— Zahlungsanweisungen

— Bezugsmarken

— Einlagenzertifikate

— Reisepasse

— Postwertzeichen (entwertet oder nicht entwertet)

— Einwanderungspapiere

— ldentifizierungsausweise oder Abzeichen

— Steuermarken (entwertet oder nicht entwertet)

— Webhrdienst- und Einberufungsdokumente

— Rentenpapiere oder andere Schuldscheine

— Von staatlichen Behdrden ausgegebene Schecks und Wechsel

— Aktienzertifikate

— Kraftfahrzeuglizenzen und Eigentumszertifikate

— Urheberrechtlich geschiitzte Werke/Kunstwerke ohne

Genehmigung des Urheberrechtsinhabers

Bei der Erstellung der Anleitungen fiir das Gerat wurde mit gro3er
Sorgfalt gearbeitet, um Ungenauigkeiten und Auslassungen zu
vermeiden. Es kann jedoch aufgrund der stetigen Produktverbesserung
zu Abweichungen kommen. Wenn Sie genaue Spezifikationen
benotigen, wenden Sie sich an Canon.
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Informazioni sui manuali in
dotazione

@ Introduzione (questo manuale):

Per prima cosa leggere il presente
manuale. lllustra l'installazione della
macchina, le impostazioni e una nota
di attenzione. Leggere questo manuale
prima di utilizzare la macchina.

@ Guida di installazione MF Driver
(DVD-ROM “User Software and
Manuals”):

Quindi, leggere il presente manuale.
Descrive l'installazione del software.

® e-Manual
(DVD-ROM “User Software and
Manuals”):

Leggere la sezione di interesse. L'e-Manual
& organizzato per argomenti per trovare
facilmente le informazioni desiderate.

Visualizzazione dell’e-Manual dal
DVD-ROM

1 Inserire il DVD-ROM “User Software
and Manuals” nel lettore del
computer.

2 Fare clic su [Manuali].

3 Fare clic su [Manuale in formato
elettronico].

T In base al sistema operativo in uso,
compare un messaggio di protezione.

T Se il DVD-ROM “User Software and Manuals”
¢ gia stato inserito nel lettore del computer
senza che venisse visualizzato [Manuali],
rimuovere il DVD-ROM e reinserirlo.
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plorazione del menu e

_A

Nome gestore sistema
S A

Administrator

Indietro <A/a/12> <Applica> €«» %

Esplorazione del menu

Tasti
numerici

Azzera

Selezione elemento

Toccare un elemento per selezionarlo.
Premere & per tornare alla schermata
precedente.

Metodo d'immissione del testo

Conferma impostazione

Toccare l'elemento.
Quando viene visualizzato <Applica>,
toccare <Applica>.

Cambio del modo d'immissione

Toccare <A/a/12> per modificare il
metodo di immissione. Per modificare
il metodo di immissione e possibile
premere anche @ .

Modo di . .
PR Testo disponibile
immissione

<A> Lettere maiuscole e simboli
<a> Lettere minuscole e simboli
<12> Numeri

Immissione di testo, simboli e numeri

Eseguire I'immissione con i tasti
numerici o con @

Spostamento del cursore (immissione
di uno spazio)

Toccare un punto per specificare la
posizione del cursore. Per inserire uno
spazio, spostare il cursore alla fine del
testo e toccare <»>.

Eliminazione dei caratteri

Eseguire l'eliminazione con .
Tenendo premuto @ tutti i caratteri
vengono eliminati.

; qug di . Mcrdq di : Mo.dt? di
immissione: immissione:  immissione:
<A> <a> <12>

@ @.-_/ 1
@ AABC aabc 2
@ DEEF deef 3
@ GHIl ghii 4
@ JKL jki 5
@ MNOO mnod 6
@ PQRS pars 7
@ TUUV tutv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (Non disponibile) 0
@ (spazio) -.*#1",;: A" _=/]' (Non

25@%&+\"()[1{}<> | disponibile)




Collegamento del cavo di alimentazione e

Selezione del metodo di connessione della

accensione

@ Non collegare il cavo USB in questa fase. Collegarlo quando
si installa il software.

Selezione delle impostazioni iniziali

Attenersi alle istruzioni visualizzate, impostare la lingua, la
regione geografica e l'ora. Per informazioni sull'esplorazione
del menu e l'inserimento delle cifre, vedere “Esplorazione del
menu e metodo d'immissione del testo” (@ P44). E possibile
anche scegliere se eseguire o meno la correzione del colore.
Per maggiori dettagli sull’esecuzione della correzione del
colore, vedere e-Manual.
@ e-Manual “Manutenzione” » “Mantenimento e
miglioramento della qualita di stampa” » “Correzione della
gradazione”

Language Impostazioni data/ora correnti

07/07 2014 10:00 AW
(0:00-12:59)

A

English

French

Spanish oo '>
German >
Italian

Dutch

v

Applica

Si vuole correggere il
colore per riprodurre
1'originale pill fedelmente?

NOTA

« Anche se si seleziona <No> nell’'ultima schermata
visualizzata, & possibile avviare la correzione del colore
in qualsiasi momento. Consultare “Correzione della
gradazione” nell'e-Manual.

macchina al computer

® Connessione tramite LAN cablata
E possibile collegare la macchina al computer tramite
un router via cavo. Utilizzare i cavi LAN per collegare la
macchina al router cablato (o Access Point).

] &>

T Assicurarsi che sia disponibile una porta sul router per collegare la
macchina e il computer.

T Tenere a portata di mano un cavo LAN incrociato categoria 5 o
superiore.

® Connessione tramite cavo USB
E possibile collegare la macchina al computer tramite cavo

| -
«—@

 Verificare che il cavo USB presenti il seguente simbolo.

Connessione tramite LAN cablata

Verifiche prima della configurazione

Internet

Il computer e il router (o hub) sono correttamente collegati
utilizzando un cavo LAN?

Per ulteriori informazioni, consultare il manuale di istruzioni
del dispositivo di rete o contattare il produttore.
Sono state definite le impostazioni di rete sul computer?

Se il computer non é configurato in modo corretto, potrebbe
essere impossibile utilizzare la connessione LAN cablata anche
dopo l'inserimento delle impostazioni seguenti.

NOTA

« La connessione a un'ambiente di rete non protetto
potrebbe rendere le informazioni personali accessibili a
terzi. Prestare molta attenzione a questo aspetto.

« Se si utilizza una connessione LAN aziendale, contattare
'amministratore di rete.
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Connessione tramite LAN cablata Connessione tramite cavo USB

1 Collegare il cavo LAN. Collegare il cavo USB dopo aver installato i Driver MF.

NOTA

« Seil cavo USB é stato collegato prima di installare i
driver MF, consultare la Guida di installazione MF Driver.

1 Installare il driver e il software utilizzando il DVD-
ROM “User Software and Manuals”.

@ Vedere “Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:” (Pag.47).

2 Per collegare il cavo USB.

Lindirizzo IP verra configurato automaticamente in 2
minuti. Per impostare I'indirizzo IP manualmente, vedere
le sezioni seguenti.

@ e-Manual “Rete” » “Connessione a una rete” »
“Impostazione indirizzi IP”

2 Installare il driver e il software utilizzando il DVD-
ROM “User Software and Manuals”.

@Vedere “Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:” (Pag.47).

® Passare a “Impostazione del formato e del tipo di carta”
(Pag.46).

-~

‘?7/

® Passare a “Impostazione del formato e del tipo di carta”
(Pag.46).

Impostazione del formato e del tipo di carta

Seguire le istruzioni visualizzate, impostare il formato e il tipo
di carta. Per maggiori dettagli, vedere e-Manual.

@ e-Manual “Operazioni di base” » “Caricamento della carta” »
“Indicazione di formato e tipo di carta”

Impostazioni carta

Vassoio multiuso
Cassetto 1
Impostaz. g rd Cop 00-} Cassetto 2

el [, Cassetto 3

< Cassetto 4

Stampa
2 protetta

Rubrica
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Selezione delle impostazioni iniziali del fax

e connessione di un cavo telefonico

] Specificare le impostazioni iniziali del fax.

Quando si vuole configurare il

@ Schermata principale

fax?

oo > Configura adesso

Configurare pid tardi

W Copia

B scansione 2:5"'

Rubrica

Attenersi alla “Guida configurazione fax” per specificare un
numero di fax, un nome unita e una modalita di ricezione.
Per maggiori dettagli relativi alla modalita di ricezione,
vedere e-Manual.

@ e-Manual “Fax” » “Configurazione delle impostazioni
iniziali per le funzioni fax” » “Scelta della modalita di
ricezione del fax”

Come utilizzare un nome utente

Quando si invia un documento, le informazioni sul
mittente registrate vengono stampate sul foglio del
destinatario.

2 Collegare un cavo del telefono.

Handset (opzionale)
\ S

Telefono

-»

E57

Connettore della
linea telefonica - Eﬂ

Quando sul display viene visualizzato <Connessione linea
telefonica>, collegare il cavo del telefono come illustrato
in figura.

@ e-Manual “Fax” » “Configurazione delle impostazioni
iniziali per le funzioni fax” » “Connessione della linea
telefonica”

Quando si installa I’handset opzionale:

Per maggiori dettagli, vedere il manuale fornito con
I'handset.

* 1| cavo telefonico potrebbe essere fornito con la
macchina in base al Paese o all'area geografica.

3 Uscire dalla Guida configurazione fax, quindi
riavviare la macchina.

Si vuole uscire da Guida
configurazione fax?

Spegnere e riaccendere per
applicare le impostazioni.

NS

Spegnere la macchina e attendere almeno 10 secondi
prima di riaccenderla. | tipi di linea telefonica non
vengono rilevati automaticamente. Vedere e-Manual e
impostare una linea telefonica manualmente.

@ e-Manual “Impostazione dell’elenco menu” »
“Impostazioni fax” » “Impostazioni di base” » “Selezione
tipo linea”

Per i dettagli relativi alle procedure di
installazione:

Installare il driver e il software utilizzando il DVD-ROM
“User Software and Manuals”. Per maggiori informazioni
sulle procedure di installazione, consultare la Guida di
installazione MF Driver.

 E inoltre possibile scaricare il driver dal sito Web di Canon.

o

v

Macintosh

ok

EiEny
| T |

Windows

Installazione programmi software/manuali

Per utenti Macintosh:

Il DVD-ROM in dotazione con la macchina potrebbe non
contenere il driver per MacOS. Cio dipende dalla data

di acquisto della macchina. | driver corretti si trovano
nella home page Canon. Per ulteriori informazioni
sull'installazione o I'utilizzo del driver, consultare la Guida
di installazione MF Driver in dotazione.
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E possibile utilizzare diverse funzioni di questa macchina. Quella che segue & una panoramica delle funzioni principali che & possibile

utilizzare abitualmente.

Copia

Copie ingrandite/ridotte

E possibile aumentare o diminuire la
dimensione di documenti di formato
standard per copiarli su fogli di formati
standard oppure specificare il rapporto
di copia espresso in percentuale.

Copia fronte/retro

E possibile copiare documenti di un lato
su entrambi i lati del foglio.

Fascicolazione

E possibile ordinare le copie in fascicoli
disposti per ordine di pagina.

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di piu
documenti per copiarli su un unico
foglio.

2in1

Copia di un documento di identita

E possibile eseguire una copia di un
documento fronte/retro su un unico
lato di un foglio.

Fax

Invio di un documento direttamente
da un computer (invio fax da PC)
Oltre alle normali funzioni di invio e
ricezione di fax, & possibile utilizzare la
funzione invio fax da PC.

Invio

E possibile registrare le destinazioni fax
nella rubrica, utilizzando vari metodi,
in modo da poter inviare i documenti
rapidamente e facilmente.

« Ricerca destinazione

« Elenco dei preferiti

« Selezione codificata

« Gruppo di destinazioni

« Server LDAP

« Selezione dalla cronologia di invio
« Trasmissione sequenziale
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Ricezione

® Ricezione nella memoria

E possibile salvare i documenti ricevuti
nella memoria per poterli stampare in
qualsiasi momento oppure eliminare se
non sono pil necessari.

wP 0

® Ricezione remota

Se é collegato un telefono esterno &
possibile passare immediatamente alla
modalita di ricezione fax nel mezzo
della telefonata premendo i pulsanti
di composizione di un telefono e
componendo I'ID di selezione per la
ricezione dei fax.

Stampa

Stampaingrandita/ridotta

Stampa fronte/retro

Layout ridotto

E possibile ridurre le dimensioni di pit
documenti per stamparli su un unico
foglio.

2in1

Stampa opuscolo

Stampa poster

Stampa filigrana
Visualizzazione dell’anteprima
di stampa

Selezione di un “Profilo”

Impostazioni di rete

La macchina e dotata di un'interfaccia di
rete che consente di creare un ambiente
di rete in modo semplice. E possibile
stampare un documento, utilizzare
I'invio fax da PC e la scansione di rete da
tutti i computer connessi alla macchina.
La macchina & un supporto per
aumentare l'efficienza del lavoro d'ufficio
come macchina condivisa.

Scansione

Salvataggio dei documenti
utilizzando il pannello operativo
della macchina

| o Documenti

Dati (3]

Salvataggio dei documenti
utilizzando le operazioni da
computer

® Scansione da un‘applicazione

® Scansione tramite il driver WIA*

© Documenti

Dan

Salvataggio su memoria USB

E possibile salvare i documenti
scansionati su una memoria USB
collegata macchina.

Documentl % Datl

Invio dei documenti scansionati
tramite e-mail

E possibile inviare i documenti
scansionati all'applicazione di posta
elettronica.

G @
Documentl Dati  E-mail

Invio dei documenti scansionati a un
file server

E possibile inviare i documenti
scansionati a un file server.

.g i

Documenti Dati File server

IU Remota

E possibile conoscere la condizione
della macchina dai computer della rete,
da cui si puo accedere alla macchina e
gestire i lavori, nonché specificare varie
impostazioni tramite rete.

* Solo Windows XP/Vista/7/8/8.1



Rimozione degli inceppamenti di carta

Se viene visualizzata la schermata seguente, la carta si € inceppata nell’alimentatore &

h - 9 ' o Pp: ¥ Inceppamento carta.
o all'interno della macchina. Attenersi alla procedura visualizzata sullo schermo per
rimuovere i documenti o la carta inceppata. Il presente manuale indica solo le aree dove

si verificano gli inceppamenti. Per maggiori dettagli relativi alle singole funzioni, vedere
e-Manual.

Premere [Avanti] per
visualizzare le fasi.

NOTA

- In base alla macchina, il numero di cassetti della carta & differente.

Alimentatore

Parte interna della macchina

Cassetto della carta 1
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Sostituzione della cartuccia del toner

Le cartucce di toner sono prodotti di consumo. Quando il toner si esaurisce parzialmente o del tutto mentre la macchina sta
elaborando un lavoro, compare un messaggio sullo schermo o si verifica il sintomo descritto di seguito. Attuare la soluzione

appropriata.

Quando compare un messaggio

Quando il toner sta per finire durante un lavoro, viene visualizzato un messaggio.

Messaggio

<Colore del
toner>* Toner
quasi esaurito
(non occorre
ancora sostituirlo)

<Colore del
toner>* Sostituire
cartuccia toner.

Quando viene visualizzato
il messaggio

Quando la cartuccia
del toner deve essere
sostituita subito.

Quando la cartuccia del
toner ha raggiunto il
termine della vita utile.

Descrizione e soluzioni

Preparare una nuova cartuccia del toner per il colore visualizzato.
® Manuale in formato elettronico “"Appendice” » “Consumabili”

Sostituire la cartuccia del toner con una nuova.
@ Manuale in formato elettronico “Come sostituire le cartucce di toner”

* Il nero, il giallo, il magenta o il ciano verranno visualizzati in <Colore del toner>.
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A\ AVVERTIMENTO

Indica operazioni che potrebbero provocare gravi incidenti, anche
mortali, se non eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina
in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste
avvertenze.

A\ ATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare lesioni a persone se non
eseguite correttamente. Per utilizzare la macchina in condizioni di
sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

( IMPORTANTE

Indica avvertimenti e limitazioni relativi al funzionamento
dell'apparecchiatura. Leggere attentamente tali avvisi per utilizzare
I'apparecchiatura correttamente ed evitare di danneggiare il sistema o
altri beni.

Tasti e pulsanti utilizzati in questo manuale

| seguenti simboli e nomi di tasti sono alcuni esempi di come vengono
indicati in questo manuale i tasti da premere.
- Tasti del pannello operativo: [Icona tasto]
Esempio: &)
« Display: <Specif. destinazione.>
« Pulsanti e voci del display del computer: [Preferenze]

Illustrazioni e schermate utilizzate nel manuale

Le illustrazioni e le schermate utilizzate nel presente manuale
potrebbero raffigurare una macchina diversa da quella reale.

Istruzioni importanti per la sicurezza

Leggere attentamente “Istruzioni importanti per la sicurezza” in questo
manuale e nell'e-Manual prima di utilizzare la macchina.

Prestare sempre attenzione alle istruzioni qui riportate e ai requisiti
operativi al fine di evitare infortuni all’'utente o ad altri o danni alle cose.
Si prega di notare che I'utente é responsabile per tutti i danni causati dal
mancato rispetto delle indicazioni fornite, dall’'uso del dispositivo per fini
diversi da quelli a cui & destinato o da riparazioni o alterazioni effettuate
da tecnici non approvati da Canon.

Installazione

A\ AVVERTIMENTO

« Non installare la macchina vicino a sostanze infiammabili quali
prodotti a base di alcol o solventi per vernici. Se queste sostanze
venissero a contatto con le parti elettriche interne della macchina,
potrebbero infiammarsi e causare un incendio o aumentare il rischio
di una scossa elettrica.

- Non posizionare sulla macchina collane e altri oggetti metallici o
contenitori pieni di liquidi. Il contatto tra sostanze estranee e le parti
elettriche interne della macchina potrebbe causare incendio o scosse
elettriche.

Se una di queste sostanze cade all'interno della macchina, spegnetela
immediatamente e contattate il rivenditore Canon di zona.

« Non utilizzare questo prodotto nelle vicinanze di apparecchiature
mediche elettriche. Le onde radio emesse da questa macchina
potrebbero interferire con tali apparecchiature, con il rischio di gravi
incidenti.

A ATTENZIONE
« Non installare la macchina nelle posizioni descritte di seguito, per
evitare infortuni, un incendio o scosse elettriche.
— unluogo instabile;
— un luogo soggetto a vibrazioni eccessive;
— un luogo che ostruisca le aperture di ventilazione (troppo vicino a
muri, letti, tappeti pelosi e simili);
— un luogo polveroso o umido;
— un luogo esposto alla luce diretta del sole o all'aperto;
— un luogo soggetto a temperature elevate;
— un luogo vicino a fiamme libere;
— un luogo con scarso sistema di areazione.

« Sebbene la macchina generi ozono durante il funzionamento, cid
non ha effetti sul corpo umano. Tuttavia, se si utilizza la macchina per
lunghi periodi di tempo, assicurarsi che il luogo di installazione sia
ben ventilato.

+ Non collegare alla macchina cavi non approvati per evitare il rischio di
incendio o di scosse elettriche.

+ Le macchine con un hard disk potranno non funzionare
correttamente quando vengono usate ad altitudini elevate, quali
3.000 metri sul livello del mare o superiori.

Alimentazione

A\ AVVERTIMENTO

- Utilizzare solo un alimentatore conforme con i requisiti di
alimentazione specificati. In caso contrario, potrebbero verificarsi
incendi o scosse elettriche.

+ La macchina dev'essere collegata a una presa dotata di messa a terra
utilizzando il cavo di alimentazione fornito a corredo.

« Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello in dotazione per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

« Il cavo di alimentazione in dotazione é destinato all'utilizzo con
questa macchina. Non collegare il cavo di alimentazione ad altre
periferiche.

+ Non fare modifiche o non piegare il cavo di alimentazione, né
tirarlo eccessivamente. Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione. Il danneggiamento del cavo potrebbe provocare un
incendio o scosse elettriche.

+ Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani
bagnate, in quanto cid potrebbe causare scosse elettriche.

+ Non utilizzare prolunghe o pese multiple con questa macchina per
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

+ Non avvolgere o annodare il cavo di alimentazione, in quanto cio
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

+ Inserire completamente il cavo di alimentazione nella presa elettrica,
per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche:

+ Durante un temporale, rimuovere completamente il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica per evitare il rischio di incendio o
di scosse elettriche.

A\ ATTENZIONE

- Installare la macchina presso la presa di corrente e lasciare spazio
sufficiente intorno alla presa, in modo da poter scollegare facilmente
il cavo all'occorrenza in caso di emergenza.

Gestione

A\ AVVERTIMENTO

« Non smontare o fare modifiche alla macchina. All'interno della
macchina ci sono componenti ad alta temperatura e ad alta tensione
che potrebbero causare un incendio o scosse elettriche.

+ Non permettere a bambini di toccare o di giocare con il cavo di
alimentazione, con i fili o con le parti elettriche o interne per evitare il
rischio di gravi infortuni.

» Sela macchina produce rumori insoliti, emette uno strano odore,
fumo o calore eccessivo, contattare il rivenditore Canon di zona. Un
uso prolungato potrebbe causare un incendio o scosse elettriche.

+Non utilizzare spray infiammabili nelle vicinanze della macchina. Il
contatto tra sostanze infiammabili e le parti elettriche interne della
macchina potrebbe causare incendio o scosse elettriche.
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A\ ATTENZIONE

« Per questioni di sicurezza, scollegare il cavo di alimentazione se la
macchina non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo.

« Prestare molta attenzione quando si aprono o chiudono i coperchi
per evitare il rischio di infortuni alle mani.

« Tenere le mani e i vestiti lontani dai rulli dell’area di uscita. Se le mani
o i vestiti rimanessero intrappolati nei rulli, cio potrebbe causare
infortuni.

« Linterno della macchina e lo slot di uscita sono molto caldi durante
e immediatamente dopo I'uso. Evitare il contatto con queste aree
per evitare ustioni. Inoltre, subito dopo I'emissione la carta stampata
potrebbe essere calda, pertanto prestare attenzione quando la si
maneggia, per evitare il rischio di ustioni.

Manutenzione e controlli

Note legali

Nome del prodotto

A\ AVVERTIMENTO

- Prima di pulire la macchina, spegnerla e scollegare il cavo di
alimentazione per evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

« Scollegare periodicamente il cavo di alimentazione dalla presa di
corrente e pulire I'area circostante la base dei denti metallici della
spina di alimentazione e la presa di corrente con un panno asciutto,
al fine di rimuovere tutta la polvere e la sporcizia. Se umida, la polvere
accumulata potrebbe causare un corto circuito o un incendio.

« Pulire la macchina con un panno inumidito ma ben strizzato.
Inumidire i panni per la pulizia solo con acqua. Non utilizzare alcol,
benzina, solvente per vernici o altre sostanze inflammabili. Il contatto
di queste sostanze con le parti elettriche interne della macchina
potrebbe causare incendio o scosse elettriche.

« Controllare periodicamente che il cavo di alimentazione e la presa
non siano danneggiati. Controllare che la macchina non presenti
ruggine, ammaccature, graffi, rotture o che non generi eccessivo
calore. Luso di macchine con scarsa manutenzione potrebbe causare
un incendio o scosse elettriche.

Consumabili

A\ AVVERTIMENTO

« Non gettare le cartucce del toner esaurite in fiamme libere. Cid
potrebbe causare combustione e provocare ustioni o un incendio.

« In caso di fuoriuscita o spargimento accidentale di toner, raccogliere
con cautela il toner e pulire con un panno morbido e umido,
evitando di inalare la polvere di toner. Per la pulizia del toner
fuoriuscito non utilizzare mai un‘aspirapolvere. Cio potrebbe causare
il malfunzionamento dell’aspirapolvere o provocare un'esplosione di
polvere dovuta a scarica statica.

A\ ATTENZIONE

« Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali consumabili fuori
dalla portata dei bambini. Se il toner viene ingerito, rivolgersi
immediatamente a un medico o a un centro antiveleni.

- Non tentare di smontare la cartuccia del toner. Il toner potrebbe
spargersi ed entrare in contatto con occhi o bocca. In caso di contatto
del toner con occhi o bocca, lavare immediatamente con acqua
fredda e consultare un medico.

« Se la cartuccia perde toner, non inalare il toner né farlo venire a
contatto diretto con la pelle. Se il toner entra a contatto con la pelle,
lavare immediatamente con sapone. Se si € inalato del toner o se la
pelle siirrita, rivolgersiimmediatamente a un medico o a un centro
antiveleni.

Altro

A\ AVVERTIMENTO

« Sesi utilizza un pacemaker cardiaco:
La macchina genera un campo magnetico a bassa frequenza. Se si
avvertono delle anomalie nel corpo, allontanarsi dalla macchina e
consultare immediatamente il medico.

52

Le normative di sicurezza impongono la registrazione del nome del
prodotto. In alcune regioni, potrebbero essere registrati i seguenti nomi
alternativi, indicati fra parentesi ().

imageRUNNER C1335iF (F165900)
imageRUNNER C1325iF (F165900)
imageRUNNER C1335iFC (F165900)

Limitazioni legali sull’'uso del prodotto e delle
immagini

L'utilizzo del prodotto per scansionare, stampare o riprodurre altrimenti
determinati documenti e I'utilizzo di taliimmagini scansionate, stampate
o riprodotte altrimenti mediante il prodotto puo essere vietato per legge
e determinare una responsabilita civile e/o penale. Di seguito viene
fornito un elenco non esaustivo di tali documenti. Tale elenco va inteso
unicamente come guida. Se non si & certi dell’'uso legale del prodotto
per scansionare, stampare o riprodurre altrimenti un particolare
documento e/o dell’'uso delle immagini scansionate, stampate o
riprodotte altrimenti, chiedere preventivamente ragguagli al proprio
consulente legale.

— Banconote

— Traveller's Check

— Vaglia postale

— Buoni alimentari

— Certificati di deposito

— Passaporti

— Francobolli (annullati o meno)

— Documenti di immigrazione

— Targhette o badge identificativi

— Marche da bollo interne (annullate o meno)

— Documentazione di arruolamento o di leva

— Obbligazioni o altri certificati di debito

— Assegni o cambiali emessi da agenzie governative

— Certificati azionari

— Patenti di guida e titoli di proprieta

— Opere d'ingegno ed artistiche soggette a Copyright senza il

permesso del titolare dei diritti

Sono stati profusi notevoli sforzi affinché i manuali della macchina non
presentassero inesattezze e omissioni. Tuttavia, dato I'impegno costante
che mettiamo nell'ottimizzazione dei nostri prodotti, se si necessitano
informazioni specifiche, contattare Canon.
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Acerca de los manuales

suministrados

@ Introduccién (este manual):

Lea en primer lugar este manual. En
este manual se describe la instalacion
del equipo, la configuracion y las
precauciones. Asegurese de leer el
presente manual antes de utilizar el
equipo.

@ Guia de instalacion del
controlador MF (User Software and
Manuals DVD-ROM):

Lea este manual a continuacion. En este
manual se describe la instalacion del
software.

® e-Manual (User Software and
Manuals DVD-ROM):

Lea el capitulo deseado en funcion

de sus necesidades. El e-Manual estd
categorizado por temas, de modo que
pueda encontrar facilmente la informacién
deseada.

Visualizacion del e-Manual desde el
DVD-ROM

1 Inserte el disco User Software and
Manuals DVD-ROM en el ordenador.

2 Haga clic en [Manuales].

3 Haga clic en [e-Manual].

T Aparecera un mensaje de proteccion de
seguridad en funcién del sistema operativo
que esté utilizando.

T Si el disco User Software and Manuals
DVD-ROM ya estuviera introducido en el
ordenador y no apareciera [Manuales],
retire el DVD-ROM e insértelo de nuevo.
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_A

Nombre administrador sistema
% A

Administrator

Anterior <A/a/12> <Aplicar> «4» %

Navegacion por el ment

Teclas
numéricas

Borrar

Seleccion de elementos

Pulse sobre un elemento para
seleccionarlo.

Pulse & para volver a la pantalla
anterior.

Método de introduccion de texto

Confirmacion de la configuracion

Pulse sobre el elemento.
Sin embargo, cuando aparezca
<Aplicar>, pulse <Aplicar>.

Cambio del modo de entrada

Pulse <A/a/12> para cambiar el modo
de entrada. También podra puIsar@
para cambiar el modo de entrada.

Modo de . f
entrada Texto disponible
<A> L'etras alfabéticas mayusculas y
simbolos
Letras alfabéticas mindsculas y
<a> )
simbolos
<12> Numeros

Introduccion de texto, simbolos y
numeros

Introduzca con las teclas numéricas o

Desplazamiento del cursor
(introduccion de un espacio)

Pulse el lugar al que desea mover el
cursor. Para introducir un espacio,
desplace el cursor al final del texto y
pulse <»>.

Eliminacion de caracteres

Elimine con @ . Si se presiona y se
mantiene pulsado @, se eliminaran
todos los caracteres.

Modo de Modo de Modo de
entrada: <A> entrada: <a> entrada: <12>

@ @.-_/ 1
@ ABC abc 2
(3] DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL ki 5
@ MNNO mnfio 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ disp(g:ible) aeioud 0
@ (espacio) -. *#!1",;: A" _=/|" (No

25@%&+\"()[1{}<> disponible)




Conexion del cable de alimentacion y

Seleccion del método para conectar el

encendido del interruptor de alimentacion

@ No conecte el cable USB en este momento. Conéctelo
cuando instale el software.

Especificacion de la configuracion inicial

Siga las instrucciones de la pantalla para establecer el idioma,
la region, la fechay la hora. Para obtener una informacion
detallada sobre como navegar por el ment y como introducir
los nimeros, consulte “Navegacion por el menu y método de
introduccion de texto” (@ pag.54). También podré seleccionar
si desea o no realizar la correccion del color. Para obtener una
informacién detallada sobre cémo realizar la correccion del
color, consulte el e-Manual.
@ En el e-Manual, consulte “Mantenimiento” »
“Mantenimiento y mejora de la calidad de impresion” »
“Correccién de la gradacién”.

Language

English

French

Spanish oo ‘>
German

justes de fecha/hora actuales

07/07 2014 10:10 AW

(0:00-12:59)

A

>
Italian

Dutch

v

Aplicar

JDesea corregir el color
para lograr una reproduccidn
mas exacta del original?

NOTA

« Aunque haya seleccionado <No> en la ultima pantalla
mostrada anteriormente, podrd iniciar la correccion
del color cuando lo desee. Consulte “Correccion de la
gradacion”en el e-Manual.

equipo al ordenador

® Conexion mediante una red LAN cableada
Podra conectar el equipo al ordenador a través de un router
cableado. Utilice los cables de LAN para conectar el equipo
al router (punto de acceso) cableado.

v
B

T Asegurese de contar con un puerto disponible en el router para
conectar el equipo y el ordenador.

T Debera tener listo un cable de red LAN de par trenzado de
Categoria 5 o superior.

® Conexion con un cable USB
Podra conectar el equipo al ordenador con un cable USB.

-

T Asegurese de que el cable USB que utiliza tenga la siguiente
marca. 5

Conexion mediante una red LAN cableada

Verificacion antes de la configuracion

Router
Internet )

% concentrador 2

¢El ordenador y el router (o concentrador) estan
conectados correctamente con un cable de LAN?

Para obtener mas informacién, consulte el manual de
instrucciones del dispositivo de red que esta utilizando, o bien,
pdngase en contacto con el fabricante.

¢Se complet6 la configuracion de la red en el ordenador?

Si el ordenador no esta configurado correctamente, es posible
que no pueda usar la conexion de LAN cableada ni siquiera
después de llevar a cabo los siguientes ajustes.

NOTA

« Cuando se conecte a un entorno de red que no esté
protegido, es posible que otras personas puedan ver su
informacion personal. Tenga cuidado.

- Para conectarse mediante una LAN en la oficina,
consulte al administrador de red.

55



Conexion mediante una red LAN cableada

1 Conecte el cable de LAN.

La direccion IP se configurara automaticamente en 2
minutos. Si desea configurar la direccién IP manualmente,
consulte los puntos siguientes.

@ En el e-Manual, consulte “Red” » “Conexién a una red” »
“Configuracion de direcciones IP”

2 Instale el controlador y el software con el disco User
Software and Manuals DVD-ROM.

@ Consulte “Para obtener informacion detallada sobre los
procedimientos de instalacion:” (pag.57).

® Proceda con “Ajuste del tamafo y el tipo del papel” (pag.56).
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Conexion con un cable USB

Conecte el cable USB tras la instalacion de los controladores
MF.

NOTA

« Si conecté el cable USB antes de instalar los
controladores MF, consulte la Guia de instalacion del
controlador MF.

1 Instale el controlador y el software con el disco User
Software and Manuals DVD-ROM.

@ Consulte “Para obtener informacion detallada sobre los
procedimientos de instalacion:” (pag.57).

2 Conecte el cable USB.

-~

‘77/

@ Proceda con“Ajuste del tamafoy el tipo del papel” (pag.56).

Ajuste del tamano y el tipo del papel

Siga las instrucciones en pantalla para establecer el tamafo
y el tipo de papel. Para obtener una informacion detallada,
consulte el e-Manual.

@ En el e-Manual, consulte “Operaciones basicas” » “Carga de
papel” » “Especificacion del tamafio y tipo de papel”

@Inicio Opciones de papel
‘Impresiﬁn Bandeja multiuso
S Casete 1

Opciones F Casete 2

» pan. inicio

Casete 3
< 2} Casete 4
Libreta dir. Cerrar




Especificacion de la configuracion inicial de

fax y conexion del cable del teléfono

Especifique la configuracion inicial de fax.

¢Cuando desea configurar

@ Inicio

el fax?

® Copia
A oo > Configurar ahora

B | ectura r 4 ﬁli"g;e;;m Configurar més adelante

o >

Libreta dir.

Siga la“Guia de configuracién de fax” para especificar
un numero de fax, un nombre de unidad y un modo de
recepcion. Para obtener mas informacion sobre el modo
de recepcion, consulte el e-Manual.

@ En el e-Manual, consulte “Fax” » “Configuracién inicial
para las funciones de fax” » “Decision sobre qué modo de
recepcién de fax debe utilizarse”

Como utilizar un nombre de usuario

Al enviar un documento, la informacion del remitente
registrada se imprimird en el papel del destinatario.

2 Conecte un cable de teléfono.

Auricular (opcional)
\ S

Teléfono

»
Conector de linea
telefénica Eﬂ
_eefonica o
Cuando aparezca en pantalla <Conecte la linea

telefénica>, conecte el cable de teléfono como se indica
en lailustracion.

@ En el e-Manual, consulte “Fax” » “Configuracién inicial para
las funciones de fax” » “Conexion de la linea telefénica”
Cuando instale el auricular opcional:

Para obtener mas informacion, consulte el manual
suministrado con el auricular.

* El cable de teléfono podria incluirse con el equipo en
funcion de su pais o region.

3 Cierre la Guia de configuracion de fax y reinicie el

equipo.

¢Desea finalizar la Guia de
configuracién de fax?

Apague y encienda la
alimentacién principal para
aplicar las opciones.

NS

Aceptar

Apague el equipo y espere 10 segundos como minimo
antes de volver a encenderlo. Los tipos de linea telefonica
no se detectan automaticamente. Consulte el e-Manual y
establezca una linea de teléfono manualmente.

@ En el e-Manual, consulte “Lista del menu de configuraciéon”
» “Opciones de fax” » “Opciones basicas” » “Seleccionar
tipo linea”

Para obtener informacion detallada sobre
los procedimientos de instalacion:

Instale el controlador y el software con el disco User
Software and Manuals DVD-ROM. Para obtener
informacién detallada sobre los procedimientos de
instalacion, consulte la Guia de instalacion del controlador
MF.

 También podra descargar el controlador del sitio web de Canon.

o

v

Windows Macintosh

LI

EiEny
| T |

Instalacion de los programas de
Softwaremanuales.

Para usuarios de Macintosh:

El DVD-ROM suministrado con este equipo podria no
incluir el controlador para MacOS. Esto es diferente en
funcion de dénde haya comprado el equipo. Busque y
descargue el controlador apropiado de la pagina de inicio
de Canon. Para obtener informacién sobre la instalacion
o la utilizacién del controlador, consulte la Guia de
instalacion de controladores MF que se incluye con el
mismo.
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Podra usar diversas funciones en este equipo. Las funciones que se presentan a continuacién son una descripcion general de las
funciones principales que podra utilizar de forma rutinaria.

Copia

Ampliacion/reduccién de copias

Podra ampliar o reducir los documentos
de tamano estandar para copiar en
papel de tamafo estandar, o especificar
una escala de copia en porcentajes.

Copia a doble cara

Podra copiar documentos de una cara
en ambas caras del papel.

Intercalado

Podra clasificar las copias en juegos
ordenados por paginas.

Diseiio de pagina reducido

Podra reducir varios documentos para
copiarlos en una sola hoja.

Copia de tarjetas de identidad

Es posible realizar la copia de una
tarjeta de dos caras en una sola cara del
papel.

Fax

Envio de documentos directamente
desde el ordenador (PC Fax)
Ademas del envio y la recepcion
habituales de faxes, podra usar PC fax.

Envio

Podra registrar destinos de fax en la
libreta de direcciones. Podra especificar
los destinos utilizando diversos
métodos, que le permitiran enviar
documentos de forma rapida y sencilla.

« Busqueda de destinos
« Lista de favoritos

« Marcacioén codificada
« Grupo de destinos

« Servidor de LDAP

« Especificacion desde el historial de
envio

« Difusion secuencial
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Recepcion

® Recepcién en la memoria

Podra guardar en la memoria los
documentos recibidos. Podra imprimir
los documentos almacenados en

cualquier momento y, si no los necesita,

podra eliminarlos.

wP 0

® Recepcién remota

Si se conecta un teléfono externo, podra
cambiar al modo de recepcion de fax
inmediatamente marcando el numero
de ID para la recepcion de fax; para

ello, use los botones de marcacién del

teléfono durante una llamada telefénica.

Impresion

Impresion ampliada/reducida
Impresion a doble cara

Disefio de pagina reducido
Podra reducir varios documentos para
imprimirlos en una sola hoja.

2ent

Impresion de cuadernillo

Impresion de pdsteres

Impresion de marca sobreimpresa
Vista previa antes de la

Impresion

Seleccion de un “Perfil”

Opciones de red

Este equipo esta equipado con una
interfaz de red para que pueda
construir facilmente un entorno de red.
Podra imprimir un documento, utilizar
PC fax y escaneado de red desde todos
los ordenadores conectados con el
equipo. El equipo permite incrementar
eficientemente el trabajo como equipo
compartido en la oficina.

Lectura

Almacenamiento de documentos
desde el panel de control del equipo

. o Documentos

; Datos
Almacenamiento de documentos con

las operaciones del ordenador

® Lectura desde una aplicacion

® Lectura con el controlador WIA*

o Documemos

Datos

Almacenamiento en una memoria
USsB

Podréa guardar en una memoria USB
conectada al equipo los documentos
escaneados.

Documentos % Datos

Envio por correo electrénico de
documentos escaneados

Podra enviar los documentos
escaneados a su aplicacién de correo
electronico.

it
Documentos Datos  Correo
electronico

Envio de documentos escaneados a
un servidor de archivos

Podra enviar los documentos
escaneados a un servidor de archivos.

7
—
< 5 [
Documentos Datos Servidor
de archivos
IU remota

Podra obtener informacion sobre las
condiciones del equipo desde los
ordenadores de la red. Podra acceder
al equipo y administrar trabajos o
especificar diversas opciones a través
de lared.

* Unicamente Windows XP/Vista/7/8/8.1



Eliminacion de atascos de papel

Si aparece la siguiente pantalla, se habra producido un atasco de papel en el alimentador
o en el interior del equipo. Siga el procedimiento que aparece en la pantalla para extraer
el documento o el papel atascado. En este manual se indican Gnicamente las areas en las Pulse [Siguiente] para ver los
que se pueden producir atascos de papel. Para obtener una informacién detallada sobre
cada funcion, consulte el e-Manual.

B® Papel atascado.

pasos.

NOTA

- Dependiendo del equipo, el nimero de casetes de papel sera diferente. ST

Alimentador

Dentro del equipo . Casete de papel 1

o
ceseccccssseseccccssccs
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ho de toner

ucion del car

Sus

Los cartuchos de téner son productos consumibles. Cuando el toner esté a punto de agotarse o se haya agotado completamente en
medio de la ejecucién de un trabajo, aparecerd un mensaje en la pantalla o podrian producirse los siguientes problemas. Lleve a cabo

la accion adecuada pertinente.

Cuando aparezca un mensaje

Cuando el téner esté a punto de agotarse durante la ejecucién de un trabajo, aparecerad un mensaje en la pantalla.

Cuando se muestre el

Mensaje .
mensaje en la pantalla
<Color del Cuando sea necesario
téner>* Téner sustituir pronto un

bajo (sustitucion cartucho de téner.
aun no necesaria)

<Color del Cuando el cartucho de
téner>* Cambie téner haya alcanzado el
el cartucho de fin de su vida util.
toner.

* Negro, amarillo, magenta o cian apareceran en <Color del téner>.
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Descripcién y soluciones
Prepare un cartucho de téner nuevo para el color mostrado.

@ En el e-Manual, consulte “Apéndice” » “Consumibles”

Sustituya el cartucho de téner por uno nuevo.
@ En el e-Manual, consulte “Cémo sustituir los cartuchos de toner”



mbolos utilizados en este manual A\ atencion
« Noinstale el equipo en las siguientes ubicaciones. De otro modo,

podrian producirse lesiones personales, incendios o descargas
A\ ADVERTENCIA s
Indica un aviso con relacién a operaciones que podrian tener — Lugares inestables
como resultado la muerte o lesiones personales si no se realizan
correctamente. Para utilizar el equipo de forma segura, preste siempre
atencion a dichas advertencias.

— Lugares sujetos a vibraciones excesivas

— Lugares en los que pudieran quedar bloqueadas las ranuras de
ventilacion (demasiado cerca de la pared, sobre una cama, sobre
una alfombra mullida u otros objetos similares)

A Atencion — Lugares humedos o polvorientos

Indica una precaucién con relacién a operaciones que podrian tener — Lugares al aire libre o en los que el equipo quede expuesto a la luz
como resultado lesiones personales si no se realizan correctamente. solar directa

Para utilizar el equipo de forma segura, preste siempre atencién a dichas — Lugares sometidos a altas temperaturas

PIECAUCIONES, — Lugares préximos a llamas abiertas

— Lugares con sistemas de ventilacién insuficientes
@ IMPORTANTE
Indica requisitos y limitaciones de uso. Lea estos puntos atentamente
para utilizar correctamente el equipo y evitar asi su deterioro o el de
otros elementos.

- Sibien se genera ozono en el equipo mientras esta en
funcionamiento, éste no tiene ningun tipo de efecto sobre el cuerpo
humano. No obstante, si pretende utilizar el equipo durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de que la ubicacion de instalacion
esté bien ventilada.

« No conecte a este equipo cables no aprobados. De otro modo,

Tecl bot tilizad t I podrian producirse incendios o descargas eléctricas.
€clas 'y botones utilizados en este manua + Los equipos que llevan incorporado un disco duro podrian no

funcionar correctamente si se utilizan en altitudes elevadas, de unos

Los siguientes nombres de teclas y simbolos son algunos ejemplos de ° > !
3.000 metros o mas por encima del nivel del mar.

como se expresa en este manual cémo deben pulsarse las teclas.
« Teclas del panel de control: [Icono de tecla]
Ejemplo: @
- Pantalla: <Especifique destino.>
« Botonesy elementos en la pantalla del ordenador: [Preferencias]

Suministro eléctrico

A\ ADVERTENCIA
« Utilice Unicamente un suministro eléctrico que cumpla los requisitos

) ™ de voltaje especificados. De lo contrario, podrian producirse
llustraciones y pantallas utilizadas en este manual descargas eléctricas o incendios.

+ Elequipo deberd conectarse a una toma de corriente con conexioén a
tierra mediante el cable de alimentacién suministrado.

+ No utilice cables de alimentacién distintos al proporcionado, ya que

esto podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

+ El cable de alimentacién suministrado es para uso con este equipo.

No conecte el cable de alimentacion a otros dispositivos.
Instrucciones de seguridad importantes +  No modifique ni curve el cable de alimentacién ni tire de él con

Lea atentamente las “Instrucciones de seguridad importantes” de este una fuerza excesiva. No coloque objetos pesados sobre el cable de

manual y del e-Manual antes de poner en funcionamiento el equipo. alimentacion. Si el cable de alimentacion estuviera dafiado, podrian

Estas instrucci e ir lesi | . o producirse incendios o descargas eléctricas.
stas Instrucciones pretenden prevenir lesiones al usuario y a otras + No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas, ya que
personas, asi como dafios al equipo; por lo tanto, preste siempre

.. X ) . A podria sufrir descargas eléctricas.
atencion a estas instrucciones y requisitos operativos. + No utilice cables alargadores ni regletas multiples con este equipo. De

Las ilustraciones y pantallas utilizadas en este manual podrian diferir de
su equipo real.

Tenga en cuenta que ser responsable de todos los dafos provocados otro modo, podrian producirse incendios o descargas eléctricas.
como consecuencia del incumplimiento de las instrucciones « No enrolle ni anude el cable de alimentacién, ya que esto podria
proporcionadas en este documento, como consecuencia del uso de este provocar un incendio o una descarga eléctrica.

dispositivo con cualquier propésito para el que éste no esté destinado « Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente de CA. De
0 como consecuencia de las reparaciones o alteraciones realizadas por lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.
cualquier persona que no sea un técnico autorizado por Canon. . Retire el enchufe totalmente de la toma de corriente durante las

tormentas eléctricas. De otro modo, podria producirse un incendio,
descargas eléctricas o fallos de funcionamiento.

Instalacion

A ATENCION
A\ ADVERTENCIA + Instale este equipo cerca de la clavija de alimentacion y deje espacio
suficiente alrededor de la clavija de alimentacién de modo que pueda

« Noinstale el equipo cerca de sustancias inflamables como pueden . .
desconectarse facilmente en caso de emergencia.

ser productos con base de alcohol o disolventes. Si estas sustancias
entraran en contacto con los componentes eléctricos del interior del
equipo, podrian inflamarse y provocar un incendio o incrementar el

riesgo de descargas eléctricas. Manlpulacwn

« No coloque collares y otros objetos metalicos ni recipientes con
liquidos sobre el equipo. Si alguna sustancia extrana entrara en A ADVERTENCIA
contacto con los componentes eléctricos del interior del equipo, « No desmonte ni modifique el equipo. En el interior del equipo hay
podria producirse un incendio o una descarga eléctrica. componentes con alta temperatura y alta tensiéon que podrian causar
Si alguna de estas sustancias cayera al interior del equipo, apague un incendio o una descarga eléctrica.
inmediatamente el equipo y pédngase en contacto con su distribuidor + No permita que los nifios toquen el cable de alimentacién, los cables
local de Canon. ni los componentes eléctricos, ni permita que jueguen con ellos. De

- No utilice el equipo cerca de ningtin equipo médico. Es posible lo contrario, podrian sufrir graves lesiones personales.
que las ondas de radio emitidas por el equipo interfieran con estos « Pdngase en contacto con un distribuidor autorizado local de Canon si
equipos médicos, lo que podria provocar accidentes graves. el equipo hace ruidos inusuales, emite olores raros, desprende humo

o emite un calor excesivo. El uso continuado podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

+ No utilice pulverizadores inflamables cerca del equipo. Si alguna
sustancia inflamable entrara en contacto con los componentes
eléctricos del interior del equipo, podria producirse un incendio o una
descarga eléctrica.
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A\ ATENCION

«+ Para su seguridad, desconecte el cable de alimentacién sino va a
utilizar el equipo durante periodos prolongados.

« Sea precavido cuando abra y cierre las tapas para evitar lesionarse las
manos.

« Mantenga las manos y la ropa alejados de los rodillos del drea de
salida. Si se pillara las manos o la ropa con los rodillos, podria sufrir
lesiones personales.

« Elinterior del equipo y la ranura de salida estan muy calientes
durante e inmediatamente después del uso. Evite el contacto con
estas dreas para evitar quemaduras. Asimismo, el papel impreso
podria estar caliente inmediatamente después de imprimirse. Tenga
cuidado al manipularlo. De otro modo, podria sufrir quemaduras.

Mantenimiento e inspecciones

Avisos legales

Nombre del producto

Las normativas sobre seguridad requieren que el nombre del producto
esté registrado. En algunas regiones donde se vende este producto,
podria(n) estar registrado(s) en su lugar el (los) siguiente(s) nombre(s)
entre paréntesis ().

imageRUNNER C1335iF (F165900)
imageRUNNER C1325iF (F165900)
imageRUNNER C1335iFC (F165900)

Limitaciones legales sobre el uso de su producto y
sobre el empleo de imagenes

A\ ADVERTENCIA

« Apague el equipo y desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de cualquier operacion de limpieza. De lo
contrario, podria producirse un incendio o una descarga eléctrica.

« Desconecte el enchufe de la toma de corriente peridédicamente y
limpie el drea que rodea la base de los conectores metélicos del
enchufe y la toma de corriente con un pano seco para retirar todo
el polvo y la suciedad. En condiciones himedas, la acumulacion de
polvo podria provocar cortocircuitos e incendios.

« Utilice un pafio himedo y bien escurrido para limpiar el equipo.
Humedezca los pafios de limpieza inicamente con agua. No emplee
alcohol, bencina, disolvente u otras sustancias inflamables. Si dichas
sustancias entraran en contacto con los componentes eléctricos del
interior del equipo, podria producirse un incendio o una descarga
eléctrica.

«  Compruebe periédicamente si existen daios en el cable de
alimentacion y en el enchufe. Compruebe si existe dxido,
indentaduras, rayas, grietas o una generacion excesiva de calor del
equipo. El uso de un equipo con un mantenimiento inadecuado
podria tener como resultado un incendio o una descarga eléctrica.

Consumibles

A\ ADVERTENCIA

+ No tire los cartuchos de toner usados al fuego. Podrian prender fuego
y producir quemaduras o un incendio.

« Sielténer se derramara o dispersara accidentalmente, limpie
cuidadosamente el téner derramado con un pafo suave y himedo
y evite inhalar las particulas del mismo. No utilice nunca un
aspirador para limpiar el téner suelto. Esto podria provocar fallos de
funcionamiento del aspirador o una explosion del polvo debido a las
descargas de electricidad estatica.

A\ ATENCION

« Mantenga los cartuchos de téner y otros consumibles fuera del
alcance de los nifios. Si ingiere toner, acuda inmediatamente al
médico o a un centro de control toxicolégico.

« No intente desmontar el cartucho de téner. El toner podria
dispersarse y entrarle en los ojos o en la boca. Si el téner le entra en
los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al
médico.

- Siel toner se derramara del cartucho de téner, evite inhalarlo o
que entre en contacto con la piel. Si el toner entrara en contacto
con la piel, lavese inmediatamente con agua y jabon. Si inhalara el
téner o se le irritara la piel debido al contacto con el téner, acuda
inmediatamente al médico o al centro de toxicologia més préximo.

Otros

A\ ADVERTENCIA

« Si utiliza un marcapasos cardiaco:
Este equipo genera un campo magnético de bajo nivel. Si detecta
anomalias en su cuerpo durante el uso, permanezca alejado del
equipo y acuda inmediatamente a su médico.
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El uso del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo
ciertos documentos y el empleo de tales imdgenes escaneadas, impresas
o reproducidas de otro modo con su producto, podria estar prohibido
por la ley e infringir las leyes del codigo penal y/o civil. A continuacién
se presenta una lista no exhaustiva de estos documentos. Esta lista es
meramente una guia. Si no esta seguro sobre la legalidad del empleo
del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo
cualquier documento en particular y/o sobre el empleo de las imagenes
escaneadas, impresas o de otro modo reproducidas, debera consultar
previamente a un asesor legal para que le oriente.

— Papel moneda

— Cheques de viajes

— Giros postales

— Cupones de alimentos

— Certificados de depdsito

— Pasaportes

— Sellos postales (matasellados o no)

— Documentos de inmigracion

— Chapas o insignias de identificacion

— Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)

— Documentos de servicio selectivo o de llamamiento filas

— Bonos u otros certificados de endeudamiento

— Cheques o letras de cambio emitidos por organismos

gubernamentales
— Certificados bursatiles
— Licencias de vehiculos motorizados y certificados de titularidad

— Obras protegidas por los derechos de la propiedad intelectual/
Obras de arte sin permiso del propietario de los derechos de autor

Se ha realizado un esfuerzo considerable para asegurar que los
manuales del equipo no contienen imprecisiones u omisiones.
Sin embargo, dado que seguimos mejorando nuestros productos
constantemente, si necesita datos técnicos concretos, péngase en
contacto con Canon.



Memo /
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Acerca dos manuais fornecidos

©) Introducéo (este manual):

Leia este manual primeiro. Este manual
descreve a instalacado da maquina, as
defini¢des e inclui uma chamada de
atencéo. Leia este manual antes de
utilizar a maquina.

@ Guia de Instalagao do Controlador
MF (User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-ROM de software e
manuais do utilizador)):

Leia este manual a seguir. Este manual
descreve a instalacao do software.

(® Manual Eletrénico (User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD-

ROM de software e manuais do
utilizador)):

Leia o capitulo correspondente as suas
necessidades. O Manual Eletronico esta
organizado por tdpicos, para que possa
encontrar facilmente a informacao
pretendida.

Visualizar o Manual Eletrénico a
partir do DVD-ROM

1 Introduza o User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de
software e manuais do utilizador) no
computador.

2 Clique em [Manuals] (Manuais).

3 Clique em [e-Manual] (Manual
Eletronico).

T Dependendo do sistema operativo que
estiver a utilizar, podera aparecer uma
mensagem de protecdo de seguranca.

T Se o User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD-ROM de software e manuais do
utilizador) ja tiver sido introduzido no
computador e o item [Manuals] (Manuais)
nao aparecer, retire o DVD-ROM e
introduza-o novamente na unidade.
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Navegar no menu e método de introducao de texto

Teclas
numéricas
Nome Gerente Sistema
% A
#
Limpar
Anterior <A/a/12> <Aplicar> <4» %

Navegar no menu

Selecdo de itens Confirmacao da definicao

Toque num item para o selecionar. Toque no item.

Prima & para regressar ao ecra anterior. No entanto, quando aparecer

<Aplicar>, toque em <Aplicar>.

Método de introducao de texto

Mudar o modo de introducdo et | el | Mebds
Toque em <A/a/12> para mudar o introdugao:  introdugdo: introdugao:
. . , <A> <a> <12>
modo de introducdo. Também pode
premir@ para mudar o modo de @ @.-_/ 1
introducéo.
@ AAAABCC adaabce 2
Modo de . n
. - Texto disponivel
introdugao N
@ DEEEEF deceef 3
<A> Letras maiusculas e simbolos
<a> Letras mindsculas e simbolos @ GHIl ghifi 4
<12> Numeros @ KL ki 5
Introduzir texto, simbolos e nimeros @ MNGGOGO0 | mnodadod 6
Introduza com as teclas numéricas ou @ PORS pars 7
com
@ TUUV tudv 8
Mover o cursor (Introduzir um espaco)
Toque no local para o qual pretende @ wxvz wxyz o
mover o cursor. Para introduzir um o
@ (néo disponivel) 0
espaco, mova o cursor para o fim do
texto e toque em <p»>. @ (espago) -. *#1",;: A _=/|" (ndo
28@%&+\"()[1{}<> disponivel)

Apagar carateres

Apague com @ . Premir e manter
premido e apaga todos os carateres.



Ligar o cabo de alimentacao e a alimentacao Selecionar o método de ligacao da maquina

ao computador

® Ligar através de LAN com fios
Pode ligar a maquina ao computador através de um router
com fios. Utilize os cabos LAN para ligar a maquina ao
router (ponto de acesso) com fios.

] &>

T Certifique-se de que o router tem uma porta disponivel para ligar
a maquina e o computador.

T Prepare um cabo LAN entrancado de categoria 5 ou superior.

- . ® Ligar através de um cabo USB
@ Né&o ligue o cabo USB neste momento. Ligue-o apenas . - -
. Pode ligar a maquina ao computador utilizando um cabo
quando instalar o software. USB

Especificar as defini¢oes iniciais @ - %
N

Siga as instrucdes apresentadas no ecra para definir o
idioma, a regiao ? adatae hora}. Para °b~ter mais ,detalhes T Certifique-se de que o cabo USB utilizado tem o simbolo
sobre a navegacao no menu e introducdo dos numeros, que se segue.

consulte “Navegar no menu e método de introducéo de

texto” (@ Pag. 64). Também pode selecionar se pretende ou
nao efetuar a correcdo de cores. Para obter mais detalhes
sobre como efetuar a correcao de cores, consulte o Manual
Eletronico.

Ligar através de LAN com fios

® Manual Eletrénico “Manutencao” » “Manter e melhorar a Verificar antes da configuragao

qualidade de impressao” » “Corrigir a gradacao”

Router ou
Language Configuragoes Atuais Data/Hora Internet concentrador
Portuguese i3
- 07/07 2014 10:00 AM

Romanian 200-12: 59)
Russian XXX 2 (G002

Slovak i

Slovene
Spanish

>

v

Aplicar

Deseja corrigir a cor
para obter uma
reproducdo mais precisa
do original?

O computador e o router (ou concentrador) estéo ligados
corretamente com um cabo LAN?

Para obter mais informacdes, consulte o manual de instrugées

do dispositivo de rede utilizado ou contacte o fabricante do
dispositivo de rede.

Foram efetuadas as defini¢oes de rede no computador?

Sim

NOTA Se o computador ndo for configurado corretamente, nao é

- Mesmo que selecione <Nao> no ultimo ecra mostrado possivel utilizar a ligagdo de LAN com fios, mesmo depois de
acima, pode iniciar a correcdo de cor a qualquer altura. efetuar as definicoes que se seguem.
Consulte a seccao “Corrigir a gradagao” no Manual
Eletrénico.

NOTA

« Quando estabelece ligacdo a um ambiente de rede sem
protecdo a nivel de seguranca, os seus dados pessoais
podem ser divulgados a terceiros. Tome as precaugdes
necessarias.

- Se estabelecer ligacdo através de uma LAN no escritdrio,
contacte o administrador da rede.
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Ligar através de LAN com fios

1 Ligue o cabo LAN.

O endereco IP sera configurado automaticamente no
espaco de 2 minutos. Se pretender definir o endereco IP
manualmente, consulte os seguintes itens.

@ Manual Eletrénico “Rede” » “Ligar a uma rede” » “Definir
enderecos IP”

2 Instale o controlador e o software utilizando o User

66

Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de
software e manuais do utilizador).

@ Consulte “Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalagdo:” (Pag. 67).

® Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (Pag. 66).

Ligar através de um cabo USB

Ligue o cabo USB depois de instalar os controladores MF.

NOTA

- Setiver ligado o cabo USB antes de instalar os
controladores MF, consulte o Guia de Instalacdo do
Controlador MF.

1 Instale o controlador e o software utilizando o User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de
software e manuais do utilizador).

@ Consulte “Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalagdo:” (Pag. 67).

2 Ligue o cabo USB.

i
T
.

cecsesecsseisens
202

)

-~

‘7]/

@ Avance para “Definir um tipo e tamanho de papel” (P4g. 66).

Definir um tipo e tamanho de papel

Siga as instrugdes apresentadas no ecra para definir o
tamanho e o tipo de papel. Para mais detalhes, consulte o
Manual Eletrénico.

@ Manual Eletrénico “Operagdes basicas” » “Colocar papel” »
“Especificar o tamanho e o tipo de papel”

A Inicio

Impressa
B [npressio

Configuragdes de Papel
Bandeja Multiuso
Gaveta 1

00-> Gaveta 2
Gaveta 3
Gaveta 4

Sequra

_Configs,
*Tela Inicio

< )
Catdlogo

Cépia do
Cartao ID

Fechar



Especificar as defini¢oes iniciais de fax e

ligar um cabo telefénico

1 Especifique as definicées iniciais de fax.
@A 1nicio

® Copiar

Quando vocé deseja realizar a

configuracdo de fax?

IR 3 Configurar Agor,

B pigitaliz. Configurar Depois

Catalogo

Siga as instru¢des do “Guia de Configuracdo do Fax” para
especificar um numero de fax, o nome de uma unidade e
um modo de recec¢ao. Para mais detalhes sobre o modo de
rececao, consulte o Manual Eletrénico.

@ Manual Eletrénico “Fax” » “Configurar as defini¢des iniciais
das fungoes de fax” » “Escolher o modo de rececéo de fax
a utilizar”

Como usar um nome de utilizador

Quando envia um documento, as informagdes do
remetente registadas sao impressas no papel do
destinatario.

2 Ligue um cabo telefénico.

Auscultador (opgao)
e

g

=»

Telefone

Conector da linha
telefénica
Leeone Ly

Quando aparecer no visor a mensagem <Conectar
Linha Telefon>, ligue o cabo telefénico conforme é
exemplificado naimagem.

@ Manual Eletrénico “Fax” » “Configurar as defini¢ées iniciais
das fungoes de fax” » “Ligar a linha telefénica”

Quando instalar o auscultador opcional:

Para mais detalhes, consulte o manual fornecido com o
auscultador.

* E possivel que o cabo de telefone seja fornecido com a
maquina, dependendo do pais ou da regiao em que se
encontra.

3 Saia do Guia de Configuracdo do Fax e reinicie a
maquina.

Deseja encerrar o Guia de
Configuragdo do Fax?

DESLIGUE e LIGUE para
aplicar as configuragdes.

NS

Desligue a maquina e aguarde pelo menos 10 segundos
até voltar a liga-la. Os tipos de linha telefénica nao

sdo detetados automaticamente. Consulte o Manual
Eletronico e defina uma linha telefénica manualmente.

® Manual Eletrénico “Lista dos menus de definicao” »
“Definigcdes de Fax " » “Defini¢cdes Basicas” » “Selecionar
Tipo de Linha”

Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalacao:

Instale o controlador e o software utilizando o User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM de software e
manuais do utilizador). Para obter mais detalhes sobre os
procedimentos de instalagdo, consulte o Guia de Instalacédo
do Controlador MF.

 Também pode transferir o controlador a partir do Web site da

Canon.
Ol

Macintosh

ok

EiEny
| T |

Windows

Para utilizadores de Macintosh:

O DVD-ROM fornecido com a maquina pode néo incluir

o controlador para Mac OS. Pode variar consoante a
altura de aquisicdo da maquina. Pode localizar e transferir
o controlador apropriado no site da Canon. Para obter
mais informacdes sobre a instalagcao ou utilizacdo do
controlador, consulte o Guia de Instalacdo do Controlador
MF fornecido com o controlador.
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Executar tarefas tteis

Pode utilizar varias funcdes nesta maquina. As funcdes que se seguem correspondem a uma descricdo geral das funcdes principais

que podem ser utilizadas como rotina.

Copiar

Cépias ampliadas/reduzidas

Pode ampliar ou reduzir documentos
de tamanho padréo para copiar

em papel de tamanho padrao ou
especificar o racio de cépia sob a forma
de percentagem.

Copia de frente e verso

Pode copiar documentos de 1 face em
ambos os lados do papel.

Ordenar

Pode ordenar cépias em conjuntos
organizados por nimero de pagina.

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os
copiar para uma unica folha.

2em1

Copiar um documento de
identificacao

Pode copiar a frente e o verso de um
cartao para um lado de uma folha de
papel.

Fax

Enviar um documento diretamente
a partir de um computador (Fax a
partir do PC)

Além de enviar e receber normalmente
faxes, pode utilizar o fax a partir do
computador.

Enviar

Pode registar destinos de fax no livro de
enderecos. Pode especificar os destinos
utilizando vérios métodos, o que lhe
permitird enviar documentos rapida e
facilmente.

« Procura de destinos
« Lista de favoritos

« Marcacéo codificada
« Grupo de destino

« Servidor LDAP

« Especificar a partir do histoérico de
envio

« Envio sequencial
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Receber

® Receber na memoria

Pode guardar os documentos
recebidos na memoria. Pode imprimir
os documentos guardados a qualquer
altura e pode apagar os documentos
quando ja ndo precisar deles.

w EI%

® Rececdo Remota

Se tiver sido ligado um telefone
externo, pode mudar para o modo
de rececao de fax imediatamente
marcando o numero da ID de rececao
de faxes utilizando os botoes de
marcacao do telefone durante uma
chamada telefénica.

Imprimir

Impressao ampliada/reduzida
Impresséo de frente e verso

Esquema reduzido

Pode reduzir varios documentos para os
imprimir numa s6 folha.

2em1

Impresséo de folheto

Impresséo de poster

Impressao de marca de agua

Apresentar uma pré-visualizacao
antes de imprimir

Selecionar um “Perfil”

Defini¢oes de Rede

Esta maquina vem equipada com uma
interface de rede que lhe permite
construir facilmente um ambiente de
rede. Pode imprimir um documento,
utilizar o fax a partir do computador e
utilizar a digitalizacao de rede a partir
de todos os computadores que estao
ligados a maquina. A maquina suporta
a possibilidade de aumentar a eficiéncia
de trabalho como maquina partilhada
no escritério.

Digitalizar

Guardar os documentos utilizando o
painel de controlo da maquina

. o Documentos

Dados

Guardar os documentos utilizando
operagoes de um computador

® Digitalizar a partir de uma aplicacdo

® Digitalizar com o controlador WIA*

Dados

Guardar num dispositivo de memoéria
UsB

Pode guardar documentos digitalizados
num dispositivo de meméria USB ligado
a maquina.

Documentos % Dados

Enviar documentos digitalizados por
correio eletrénico

Pode enviar documentos digitalizados
para uma aplicacdo de correio

eletrénico.
wty
Documentos Dados Correio

electronico

Enviar documentos digitalizados
para um servidor de ficheiros

Pode enviar documentos digitalizados
para um servidor de ficheiros.

.WI

Documentos Dados Servidor de
ficheiros

Ul Remota

Pode ficar a saber em que condicdo

se encontra a maquina a partir dos
computadores ligados a rede. Pode
aceder a maquina e gerir trabalhos ou
especificar varias definicdes através da
rede.

* Apenas Windows XP/Vista/7/8/8.1



Retirar papel encravado

Se aparecer o ecra que se segue, isso significa que existe papel encravado no alimentador
ou no interior da méaquina. Siga o procedimento apresentado no ecra para retirar o
documento ou papel encravado. Este manual indica apenas as dreas onde ocorrem

encravamentos de papel. Para mais detalhes sobre cada funcao, consulte o Manual
Eletronico.

NOTA

« O numero de gavetas de papel varia consoante a maquina utilizada.

Alimentador

Interior da maquina D

o
ceseccccssseseccccssccs

@ Obstrucdo de papel.
Pressione [Proximo] para
exibir as etapas.

Proximo

Gaveta de papel 1
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Substituir uma cartridge de toner

As cartridges de toner sdo consumiveis. Se o toner ficar quase gasto ou acabar totalmente a meio de um trabalho, aparece uma
mensagem no ecra ou poderao ocorrer os problemas que se seguem. Tome a medida adequada, consoante o problema.

Se aparecer uma mensagem

Se o toner ficar quase gasto a meio de um trabalho, aparece uma mensagem no ecra.

Quando é que a

Mensagem mensagem aparece no Descricao e solucoes

ecra

Toner <Cor do Quando é necessario Prepare uma nova cartridge de toner da cor indicada.

toner>* Baixo substituir a cartridge de ® Manual Eletrénico“Anexo” » “Consumiveis”

(Substituicao toner em breve.

Ainda Nao

Necessaria)

<Cor do toner>* A cartridge de toner Substitua a cartridge por uma nova.

Substitua atingiu o fim da sua vida ® Manual Eletrénico “Como substituir cartridges de toner”

Cartucho do util.

Toner.

* Em <Cor do toner> aparece preto, amarelo, magenta ou ciano.
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Simbolos utilizados neste manual

A\ atEncio

Indica uma chamada de atencdo relativa a operacdes que podem
causar a morte ou ferimentos em pessoas se ndo forem efetuadas
corretamente. Para utilizar a maquina de forma segura, preste sempre
atencdo a estas chamadas de atencao.

A\ cuipapo

Indica um cuidado relativo a operagdes que podem originar ferimentos
em pessoas se ndo forem efetuadas corretamente. Para utilizar

a maquina de forma segura, preste sempre atencdo a estas indicagdes
de cuidado.

@ IMPORTANTE

Indica requisitos operacionais e restricdes. Cumpra estes requisitos e
restricoes de forma a operar a maquina corretamente e evitar danos na
maquina ou de propriedade.

Teclas e botoes utilizados neste manual

Os simbolos e nomes de teclas que se seguem séo alguns exemplos de
como sdo representadas neste manual as teclas a pressionar.

Teclas do painel de controlo: [[cone da tecla]

Exemplo:

Visor: <Especifique destino.>

Botdes e itens no ecra do computador: [Preferences] (Preferéncias)

llustracoes e ecras apresentados neste manual

As ilustragdes e os ecras utilizados neste manual podem ser diferentes
dos que aparecem na maquina.

Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente as “Instru¢des de seguranca importantes”incluidas
neste manual e no Manual Eletrénico antes de utilizar a maquina.

Como estas instrugoes se destinam a evitar ferimentos no utilizador e
outras pessoas ou a evitar a destruicao de bens, preste a devida atencéo
a estas instrugoes e requisitos operacionais.

Tenha em atencdo que o utilizador é responsével por todos os danos
causados pelo incumprimento das instru¢des disponibilizadas neste
manual, pela utilizagdo do dispositivo para qualquer finalidade néo
prevista ou por reparagdes ou alteragdes efetuadas por qualquer pessoa
que ndo seja um técnico aprovado pela Canon.

Instalagao

A\ AteEncio

« Nao instale a maquina perto de substancias inflamaveis, tais como
produtos a base de alcool ou diluentes de tinta. Se essas substancias
entrarem em contacto com os componentes elétricos no interior

da méquina, podem entrar em ignicéo e provocar um incéndio ou
aumentar o risco de choque elétrico.

Néo coloque colares e outros objetos metélicos ou recipientes com
liquido sobre a maquina. Se substancias estranhas entrarem em
contacto com os componentes elétricos no interior da maquina, tal
pode resultar num incéndio ou choque elétrico.

Se qualquer uma dessas substancias cair para dentro da maquina,
desligue a alimentagao da maquina de imediato e contacte o agente
local da Canon.

Néo utilize a maquina perto de qualquer equipamento médico.

As ondas de radio emitidas pela maquina podem interferir com os
equipamentos médicos, o que pode originar acidentes graves.

A cuibapo

» Nao instale a maquina nos locais seguintes. Tal podera originar
ferimentos pessoais, incéndio ou choque elétrico.
— Num local instavel
— Num local sujeito a vibragoes excessivas
— Num local em que as ranhuras de ventilacdo fiquem tapadas

(demasiado perto de paredes, tapete com muito pelo e outros
objetos semelhantes)

— Num local com humidade ou p6
— Num local exposto a luz solar direta ou um local exterior
— Num local sujeito a temperaturas elevadas
— Num local perto de chamas abertas
— Num local com um fraco sistema de ventilacao

+ Embora a maquina gere ozono durante o funcionamento, isso nao
tem qualquer efeito no corpo humano. No entanto, se pretender
utilizar a maquina durante longos periodos de tempo, certifique-se
de que o local de instalacéo tem boa ventilagdo.

+ Nao ligue cabos ndo aprovados a maquina. Tal poderé originar um
incéndio ou choque elétrico.

+  Os equipamentos com um disco rigido poderdo nao funcionar
corretamente se utilizados em altitudes elevadas de aprox. 3.000
metros acima do nivel do mar ou em altitudes superiores.

Alimentacao

A AtEncAO

- Utilize apenas uma fonte de alimentagao que cumpra os requisitos de
tensdo especificados. A inobservancia destes passos pode causar um
incéndio ou choque elétrico.

+ A maquina tem de ser ligada a uma tomada com ligacéo a terra
através do cabo de alimentacao fornecido.

+ Nao utilize cabos de alimentacao para além do cabo fornecido, pois
isso pode causar um incéndio ou choque elétrico.

+ O cabo de alimentagao fornecido destina-se a utilizacdo com esta
maquina. Nao ligue o cabo de alimentacéo a outros dispositivos.

+  Nao modifique nem dobre o cabo de alimentacao e nao puxe o cabo
com demasiada forca. Nao coloque objetos pesados sobre o cabo de
alimentacdo. Um cabo de alimentacao danificado podera originar um
incéndio ou choque elétrico.

+ Nao insira nem retire a ficha com as maos molhadas, pois pode sofrer
um choque elétrico.

+ Nao utilize cabos de extensdo nem extensdes de vérias tomadas com
a maquina. Tal podera originar um incéndio ou choque elétrico.

+ Nao junte nem ate o cabo de alimentagdo num no, pois pode causar
um incéndio ou choque elétrico.

+ Insira completamente a ficha na tomada de CA. A inobservancia
destes passos pode causar um incéndio ou choque elétrico.

- Retire totalmente a ficha da tomada elétrica durante periodos de
trovoada. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio,
choque elétrico ou avaria.

A\ cuibabo

+ Instale a maquina perto da tomada elétrica e deixe espaco suficiente
a volta da ficha elétrica de modo a ser possivel desliga-la facilmente
em caso de emergéncia.

Manuseamento

A AteEncAo

- Nao desmonte nem modifique a maquina. Existem componentes
extremamente quentes ou de alta tensdo no interior da maquina que
podem provocar um incéndio ou choque elétrico.

» Nao deixe que as criangas mexam em ou brinquem com o cabo de
alimentacéo, os cabos ou os componentes internos ou elétricos.
Tal podera originar ferimentos pessoais graves.

» Contacte um agente autorizado da Canon se a maquina emitir
um ruido invulgar, um odor estranho ou fumo ou calor excessivo.
A utilizagdo continuada da maquina podera originar um incéndio
ou choque elétrico.

«+ Nao utilize vaporizadores inflamaveis perto da maquina. Se substancias
inflamaveis entrarem em contacto com os componentes elétricos no
interior da méaquina, pode ocorrer um incéndio ou choque elétrico.
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A\ cuibabo

« Por motivos de seguranca, desligue o cabo de alimentacéo se
ndo pretender utilizar a maquina durante um periodo de tempo
prolongado.

« Tenha cuidado ao abrir e fechar as tampas, para evitar ferimentos nas
maos.

« Mantenha as maos e o vestuario afastados dos rolos na édrea de
saida. Se os rolos prenderem as médos ou o vestuario, tal pode causar
ferimentos pessoais.

« Ointerior da maquina e a ranhura de saida ficam muito quentes
durante e imediatamente apds a utilizagdo. Evite o contacto com
essas areas para nao sofrer queimaduras. Além disso, o papel
impresso podera ficar quente imediatamente apds a saida, por isso
o utilizador deve ter cuidado ao manusear o papel. Caso contrério, o
utilizador pode sofrer queimaduras.

Manutencao e inspecoes

A Atencio

« Desligue a maquina e desligue o cabo de alimentacao da tomada
antes de limpar a maquina. A inobservancia destes passos pode
causar um incéndio ou choque elétrico.

« Desligue a ficha da tomada regularmente e limpe a érea a volta da
base dos pinos metélicos da ficha e a tomada com um pano seco,
para remover o po e a sujidade. Quando fica hiumido, o p6 acumulado
pode causar um curto-circuito ou incéndio.

« Utilize um pano himido e bem torcido para limpar a maquina.
Humedeca os panos de limpeza apenas com dgua. Néo utilize alcool,
benzina, diluente de tinta ou outras substancias inflamaveis. Se essas
substancias entrarem em contacto com os componentes elétricos no
interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou choque elétrico.

« Verifique regularmente se existem danos no cabo de alimentacéo e
na ficha. Verifique se a maquina apresenta ferrugem, amolgadelas,
riscos e fissuras, ou se emite calor excessivo. A utilizagcao do
equipamento em mas condi¢des de manutengao poderd originar
um incéndio ou choque elétrico.

Consumiveis

A Atencio

« Para eliminar as cartridges de toner usadas, nao as queime em
chamas vivas. As cartridges podem entrar em ignigao e causar
queimaduras ou um incéndio.

« Sederramar ou espalhar o toner acidentalmente, limpe
cuidadosamente o toner solto com um pano macio e humido, e evite
inalar particulas de toner. Nunca utilize um aspirador para limpar
toner solto. Se o fizer, pode provocar uma avaria no aspirador ou uma
explosdo de pé causada por descarga de eletricidade estatica.

A\ cuibabo

« Mantenha as cartridges do toner e outros consumiveis fora do
alcance das criancas. Em caso de ingestao de toner, consulte
imediatamente um médico ou um centro de controlo de venenos.

« Nao tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-se
e entrar para os olhos ou para a boca. Se o toner entrar em contacto
com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e
consulte um médico.

« Se o toner verter da cartridge, evite inalar o toner ou permitir que
entre em contacto com a pele. Se o toner entrar em contacto com a
pele, lave-a imediatamente com sabao. Se inalar o toner ou se a pele
ficar irritada devido a contacto com o toner, consulte imediatamente
um médico ou um centro de controlo de venenos.

Outros

A AtEncio

« Se utilizar um pacemaker cardiaco:
Esta maquina gera um campo magnético de baixo nivel. Se sentir
qualquer anomalia no corpo durante a utilizacao da maquina, afaste-
se da mesma e consulte imediatamente um médico.
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Avisos leg

Nome do produto

Os regulamentos de seguranca exigem que o nome do produto seja
registado. Em algumas regides onde o produto é vendido, poderao ser
registados, em alternativa, o(s) seguinte(s) nome(s) entre parénteses ().
imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Limitacoes legais relativas a utilizacao do produto
e utilizacdo de imagens

A utilizagdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo
reproduzir determinados documentos, e a utilizacdo das imagens lidas,
impressas ou de outro modo reproduzidas pela maquina, pode ser
proibida por lei e resultar em responsabilidades criminais e/ou civis.
Uma lista ndo exaustiva destes documentos esta definida a seguir. Esta
lista serve apenas como guia. Se ndo estiver certo quanto a legalidade
da utilizagdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo
reproduzir um determinado documento, e/ou quanto a legalidade da
utilizacdo das imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas,
consulte previamente o seu advogado.

— Papel moeda

— Cheques de viagem

— Vales postais

— Senhas de refeicao

— Certificados de depdsito

— Passaportes

— Selos postais (validos ou nao)

— Documentos de imigracao

— Emblemas e insignias de identificacdo

— Selos fiscais (validos ou nao)

— Documentos para o servigo militar

— Obrigagdes ou outros certificados de endividamento

— Cheques ou letras emitidas por entidades governamentais

— Certificados de a¢oes

— Cartas de conducado e titulos de registo de propriedade

— Trabalhos/Obras de arte sujeitos a direitos de autor sem a

autorizagao do titular dos direitos de autor

Foi efetuado um esforco consideravel para garantir que os manuais da
maquina estao isentos de imprecisdes e omissdes. No entanto, e visto
que estamos constantemente a melhorar os nossos produtos, contacte a
Canon se necessitar de uma especificacdo exata.



Notas /
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MAnpowopisg yia ta

MapeXOMEVa EYXELPiSIa

@ ZexwvwvTag (to mapov syxeipidio):
Alapdaote mpwta To mapdv eyxelpidio. Autd
TO gyXEIOIO TTEPIYPAPEL TNV EYKATACTAON
NG CUOKEUN, TI PUBUICEIG Kall piat
TPOoPUAAEN. AlafBdoTe auTo To eyxelpiblo
TIPLV XPNOILOTIOIOETE T CUOKEUH.

@ MF Driver Installation Guide
(08Nnyo¢ eyKATACTACNG TIPOYPAHUHATOG
odnynong MF) (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-ROM
M\oyiopkoU XpRoTn Kat eyXepidinv)):
Awfdote auTo To yxelpidio otn
OUVEXELD. AUTO TO gyXelpiblo TrEPLYpAPEL
NV €yKATdoTaon Tou AOYIGUIKOU.

® HAekTpoVIKG eyXElpidio

(User Software and Manuals DVD-
ROM (DVD-ROM Aoyiopikou xpriotn
Kat gyxelpidiwv)):

AaBdote To KepAaio mou e§UNNPETE( TIG
avaykeg oag. To HAeKTpoviKo eyxelpidio
Xwpiletal o€ evotnTeg avd Bépa, £T01 WOTE va
Bpiokete evkoha TIC MANPOPOpIEC TOU BEAETE.

MpoBoAn Tou eyxeipidiov HAekTpovIKO
gyxepidio amo to DVD-ROM

1 TomoBetrote 10 User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-ROM
AOYIOUIKOU XPAOTN Kal EYXELPLISiwY)
OTOV UTTOAOYLOTH 0AG.

2 Kavte kAik oto [Manuals] (Eyxetpidia).

3 Kavte KAk oTo [e-Manual]
(HAexTpOVIKS EYXELPISIO).

T Avdloya Ue To AelToupyIkO GUGTNHA TTOU
XPNOIUOTIOIEITE, EpavifeTal €éva prvupa
TpooTtaciag.

T Eav éxete TomoBetrioel ndn to User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-
ROM MoyiopikoU xpriotn Kat eyxelptdiwv)
oTov uTToAoyLoTH Kat N emAoyr [Manuals]
(Eyxelpidia) dev eppaviletal, apalpéoTe To
DVD-ROM kai tonmoBetrote 1o {ava.
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Ovopa YmeL. SuoTAUaTOG
A

Administrator

Mponyovpevo <A/a/12> <E@appoyn> <4» ¥

Mepijynon oto pevou

ApOuNTIKA
mAfiKTPa

Amalolpn

EmAoyn ototxeiov

Matrote éva OTOIKEIO Yia va TO eEMAEEETE.
MNatrote (O] Y10 VO EMOTPEYPETE OTNV
Tiponyouuevn 00o6vn.

Mé£0080¢ elcaywyng Kelpévou

EmBefaiwon pubuiong

MNatrote 1o oToIXE(O.
Q0T600, OTAV EUPAVIOTEL N EMAOYN
<E@appoyn>, natiote <Epapuoyn>.

AM\ayn KaTaoTacng EI6aywyng
Matmote <A/a/12> yia va alaete

T Aettoupyia el0aywyng. Mmopeite,
eniong, va natrioete € yia va aldaéete

™ Aeltoupyia el0aywYnG.
quo‘rq?n AlabEotpo Keipuevo
£l0aywyng
<A> Ka'q)a)\alu YPApHaTa Kat
oUpBoNa
<a> MNefa ypdupata kat cupBoAa
<12> ApiBpoi

Eicaywyn Kepévou, CupBOAwv Kat aplOpwv
Mmopeite va paypaTomolosTe
£10aYWYR XPNOIHOTIOIVTAG TA
apOUNTIKA MARKTpa 1o & .

Metakivnon Tov Spopiéa (e1caywyr SlacTipartog)
MatoTe ekei mou BENeTE va peTakivnOei
o dpopéac. Na va eiodyete éva didotnua,

UETAKIVAOTE TO Spopéa 0TO TENOG TOU
KEIPEVOU KAl TIATAOTE TO BENOC <P >.

Awaypagn Xapaktipwv

Mmopeite va mpaypatomnolioete
Slaypa@n XpnoHomowvTag To @
Edv matoete mapatetapéva 1o @, Ba
Staypa@ouv 6\ol Ot XAPAKTHPEG.

Katdotaon  Katdotaon  Katdotaon
EI00YWYNG:  EICAYWYAG:  €l0aywYNG:
<A> <a> <12>
(1) o 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL jki 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (Mn S1abéoipo) 0
@ T,
75@%&+\ (O [1{1<> | Oodtomo)




TUvdeon Tov kKaAwdiov pevpaTog Kat

Emoyn Tov Tpénmou cUvSEoNG TG GUGKEUNG

EVEPYOTTIOINGN TG IOXVOG

@ Mnv ouvdéoete To kKahwdio USB og autr tn ¢pdon.
Yuv£0Te TO KATA TNV EYKATACTAON AOYIOHIKOU.

KaBopiopog apxikwv pubpicewv

AkolouBroTe TIg 08nyieg Tou gpgavifovtal otnv 08dvn yia va
PLUBUIoETE TN YAWOOQ, TNV TTEPLOXT, TNV NHEPOUNVIA Kal TNV
Wpa. MNa AEMTOPEPELEG OXETIKA PE TNV TIEPLYNON OTO PHEVOU
Kat Ti§ pEBOSoUC eloaywyng aplBuwy, avatpé€te oTnV evoTnTa
«Meptynon oto pevou Kal T PéBodo l0aywyng KEIPEVOU»
(® oe).74). Mopeite ermionc va emAéEeTe edv Oa yivetal
S16pBwon TwV XpwudTwv. MNa AEMTOPEPELEG OXETIKA PE TOV
TPOMO eKTEAEONG TNG S1OPOWONG TWV XPWHATWY, AVATPEETE
oto HAektpoviko gyxelpidlo.
® HAeKTPOVIKS EYXEIPIBIO «SUVTHENGNY B «SUVTAPNON
Kat BeAtiwon moldTnTag eKTUMWoNG B «Alvpbwon
Slapabuicswv téVwV»
Language
Greek %
Hungarian
Ttalian S (0:00-12:59)
Japanese
Korean
Latvian

PUBY. TpEXOUTNG HUEPONVLXG/QPOG

>

v

Eduppoyi

BENETE v dLOpBUIOETE TO
XPWpa YL& aKkpLBETTEPN
AVamupaYWY) TOU
TIPWTOTUTOU

ZHMEIQZH

+ Akopa ki av emAé€ete <Ox1> 0TnV TEAeuTaia 006vN
oL TTaPaATiOETAL TAPATTAVW, UTTOPEITE VA APXIOETE TN
S16pBwon xpwuatog 6mote oag e§unnpetei. Avatpéfte
otV evotnTa «Alopbwon Siapabuicewv tovwv» 0To
HAekTpOVIKO EYXEIPISIO.

GTOV UToAoyIoTH

® Tyvdeon péow evovpparov LAN
Mmopeite va OUVOECETE T CUOKELH OTOV UTTOAOYIOTH
Héow evouppatou SpopoloynTr). XpnolomoloTe Ta
koA@Sia LAN yia va cuvOECETE T OUOKEU) GTOV EVOUPUATO
Spopohoyntr (onpeio mpdoBaong).

] &

T BePaiwbeite 611 umdpxel Stabéoiun BUpa oto SpopoioynTh yia va
OUVOECETE TN CUOKEUN UE TOV UTTONOYIOTH.

T Opovtiote va éxete o S1d0e0r oag éva KaAwdto LAN
ouoTPapEVOL {eVyoug Katnyopiag 5 i avwtePng Katnyopiag.

® YUvdeon péow kakwdiov USB

Mmopeite va GUVSEOETE TN GUOKEUT OTOV UTTOAOYIOTH
Xpnotpomolwvtag éva kaAwdio USB.

2 — B

T BeBaiwBeite 611 10 KAOAWSI0 USB 1MoL XpnOIUOTIOLEITE PEPEL TNV
akdAouOn emorpavon.

TUOvdeon péow evovppatou LAN

‘EAgyxog mpiv Tn pUOHION

Apopoloyntrig
Internet n Alavopéag

Eival owotd ouvéeSepévog 0 UTOAOYIOTHG Kat 0
SpopoloynTiic (i o Stavopéag) xpnotpomolwvrag éva
kKaAwdo LAN;

Mo mePIo0OTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTO EyxelpiSlo
08NYlWV TNG CUOKEUNG SIKTUOU TTOU XPNOLUOTIOIEITE I
EMIKOIVWVNOTE UE TOV KATAOKEVAOTH TNG CUOKEUNG SIKTUOU.
'Ex€1 oAokAnpwOEi n Si1apopPwon TwV pubpicewV SIKTUOU
GTOV UTIOAOYIOTH;

Edv Sev éxel ohokAnpwOei owoTtd n SlapdpPwon Tou
UTTOAOYIOTH, EVOEXETAIL VA NV UTTOPEITE VA XPNOILOTIOIE(TE
evouppatn ouvdeon LAN, akopa Kat HETA TNV OAOKApwon
TWV TAPOKATW PUOUICEWV.

ZHMEIQZH

« Edv ouvdéeate og SikTuo o Sev gival TTPOOTATEUUEVO,
TO TTPOOWTTIKA 0AG OTOIXED EVOEXETAL VA YVWOTOTTOINBOUV
o€ TpitouC. Mpooé€te Katd Tn xprion SiktUou.

« Edv ouvdéeote péow LAN OTO Ypa@Eio, EMKOIVWVAOTE UE
70 SlaxelploTr SIKTUoL oaG.
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Tovdeon péow evaupparov LAN

1 =uvééote 1o kahS1o LAN.

ceecsescesces

H &ievBuvon IP Ba pubuiotei autdpata oe 2 Aemtd. Edv
Oé\ete va opioete tn SievBuvon IP xelpokivnta, Seite Ta
akoAouBa otolxeia.

® HAekTpOVIKO €yXEIPiSIo «AiKTUO» B «ZUVSEON O€ SiKTUO»
» «PUBuIoN SievBuvoswy IP»

2 Eykatdotaon Tou mpoypdupatog odrynong Kat
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TOU AoyIopIKoU Ue To User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-ROM AoytopikoU xprioTn Kal
eyxelp1diwv).

@ Avatpé€te otnv evOTNTa «l10 AEMTOUEPEIEG OXETIKA HE TIG
Sladikaoieg eykataotaong» (€. 77).

® Mpoxwpnote oto Brina «Kaboplopodg peyéBoug kat Timou
XapTIOoU» (O€A. 76).

YUyvdeon péow kaAwdiov USB

Juvbéote To KoOAWSI0 USB peTd amd Tnv £yKATACTACN TWV
npoypaupdtwy odnynong MF.

IHMEIQZH

« Edv éxete ouvdéael To kaAwdio USB mpotol
EYKATOOTHOETE TA TPOypappata odryynong MF,
avatpé€te otov MF Driver Installation Guide (O8nyog
£yKATAOTAONG TTPOYPAUMaTog 0driynong MF).

1 Eykatdotaon Tou mpoypduuatog odrynong Kat
ToU AoylopikoU pe to User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-ROM AoytopikoU xprioTn Kat
eyxelp1diwv).

® Avarpé€te oty evotnTa «fia AeMTOUEPELEG OXETIKA PE TIG
Sladikaoieg eykatdotaong» (oe. 77).

2 Suvdtote 1o KahwSio USB.

7,

® MpoxwpnoTe oto Bripa «Kaboplopdg peyéBoug kal TUou
XOpPTIOU» (O€A. 76).

KaBopiopog peyédoug kat tomov xaptiov

AkolouBoTe TIG 08nyieg TNV 006VN Kat 0pioTE TO péyebog

KO TOV TUTTO TOU XapTIoU. Ma AemTouépELEg, avaTpéSTe 0TO

HAexTpOVIKO EyxELPiSIO.

® HAekTpovIKO gyxelpiblo «Baoikég AerTtoupyieg» B «TomoBEtnon
XapTiov» » «KabBoplopdg peyéBoug kat TUTToU XapTiou»

PUBpLOELG XapTLOD
Alokog MoANamADV Xprigewv
svptdpt 1

@ Apxexi
Agpahng
3 EKTOMWON
EERR A suptipL 2
svptdpt 3
SupTapL 4

. PuBuioeLg 5 AVTLYpOX

FE ppx. 080vng » TOUTOTNTOG
< o
BLBALo Avoewv Mevo

K\eiloLpo



KaBopiopog Twv apXikwv pubpicewv @ag

Kat cuvdeon kaAwdiov TnAepwvou

1 KaBopiote Tic apxiké pubuioeic pat.

noTe BENETE Vo EKTENEGETE TN

(2 Apx ki

dLapopduon ¢a¥;

B AVTLYpOON
| Ypudn . ..} POBLON Tipx

5 m POBULON ApYOTEPX
8 zdpuon "Mécm MVnung R G

[} >
BLBAio Avoewv Mevol

AkolouBriote 10 «O8nyog PUBuiong ®aé» yia va
kaBopioete évav apBud @ag, éva dvopa povadag Kat

pia katdotaon AqYNG. Mo AeMTOUEPELEG OXETIKA UE TN
Aertoupyia ANYng, avatpé€te oto HAekTpovIKO gyxelpidio.

® HAektpoviko gyxelpidio «Aertoupyieg Dad» »
«Alapdppwon Apxikwv Pubuioewv yia Tig Asttoupyieg
Da» » «Emhoyn Tng katdotaong Awng ag mou Ba
XpnotpomotnOei»

Xprion Tov ovopatog xpotn

‘Otav amooTENNETE €va £yypagPo, Ta OTOLXE( TOU
QATTOOTONE TIOU €XETE KATOXWPNOEL EKTUTIVOVTAL OTO
XOpTi TOU TTAPOAATTTN.

Juvd£oTe To KOAWSIO TNAEPWVOU.

AKOUOTIKO (HpOCllpE:l'Ké)

TnAépwvo
\ » G
SUvSeopog =
TNAEQWVIKAC YPAUUAG

NAEQ! NG ypapun: _’@

‘Otav epgavifetal otnv 006vn 1o prvupa <uvdeon
T/® Mpappng>, cUVSEOTE TO KAAWSIO TNAEPWVOU
aAVATPEXOVTAG OTNV EIKOVA.

® HAextpoviko gyxelpidio «Aettoupyieg Dad» »
«Alapoppwon ApxIkwy Pubpicewv yla Ti Agttoupyieg
DQad» » «ZUvOeoN TNG TNAEQWVIKAG YPAUUAG»

Katd tnv TomoB£tnon Tov mpoaipeTIKOU AKOUGTIKOU:

la TEPIOCOTEPEC AEMTOUEPELES, AVATPEETE OTO
TTAPEXOUEVO EYXELPIOIO PE TO OKOUTTIKO.

*To KaAwd1o Tou TNAePWVOoU evoéxeTal va ephapBavetat
OTn CUOKEUN avdloya e TN XWPa 1 TV TIEPLOXT AYOPAG.

3 MNpayuatomoirjote €€060 amd 1o «O&nydg Pubuiong

Dad» Kal, EMELTA, EMAVEKKIVIOTE T CUCKEUN.

TEPUKTLOWOG 08Nyl PUBpLANG
o0;

ruploTe Tov KOpLO dLakomTn
oTn Béon OFF KL KaTomLv
ot Béon ON yLx edappoyn

I A uv pubpioewy.

ATIEVEPYOTTOIOTE T CUOKEUT KOl TIEPIUEVETE TOUNAXIOTOV
10 SeutepdAemTa TPV TNV evepyomolnoeTe avd. O1L Tumol
TNAEQWVIKWV Ypappwv Sev evtomiovtal autopata.
Avatpé€te oto HAekTpOoVIKO eyxelpilo Kal opioTe pia
YPOUUN TNAEQWVOU XEIPOKivNTa.

® HAextpovikd eyxelpidio «AioTa pevol puBuicewv» B «Pubpicelg
Dad» » «Baoikég PuBpioeigy » «Emhoyr| TUmou Mpappie

MNa Aentopépeleg OXETIKA HE TIG Sladikacieg
EYKATACTAONG:

Eykatdotaon Tou mpoypdupatog o8rynong Kat tou
MAoyiouikou pe 1o User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD-ROM AoytopikoU xpriotn Kat eyxelpidiwv). Nna
AEMTOUEPELEG OXETIKA HE TIC SIASIKATIEG EYKATAOTAONG,
avatpé&te oto MF Driver Installation Guide (O8nyog
£yKATAOTAONG TIPOYPApUaTog odrynong MF).

T Emiong, umopeite va kateRAoETe To MPoypappa odriynong amnd
v TomoBeaia web tng Canon.

»I/

v

Windows Macintosh

LT ~ —n
o~
| commmE |

Software Programs/Man

v
| — .
—

MNa Toug xprioteg Macintosh:

To DVD-ROM 1mou TIApEXETAL UE T OUOKEUN MITOPEL va unv.
mep\apBavel To mpoypappa odrynong yta MacOS.. E€aptatal
and 1o OTE AyopACaATE TN GUOKEUN). Mmopeite va Bpeite kat
va KateBATETE To KATAMNAO TTPoypappia o8ynong amo tnv
apxikn oeAida tng Canon. lNa mePIOCOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV EYKATACTAON 1 TN XPr 0N TOU TTIPOYPAUMATOG
odrynong, avatpé€te oto eyxelpidlio MF Driver Installation
Guide (O8nyodg eykataotaong mpoypdupatog odryynong MF)
IOV TO GUVOSEUEL.
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ExtéAeon XpOIHWV EPYACIWV

Mmopeite va XpnotUOTOIOETE S1APOPES AEITOUPYIEG OE auTH TN ouokeur. Ot mapakdtw A&IToupyieg eival N TPOEMOKOTTNON TwWV
KUPLWV AEITOUPYLWV TTOU UTTOPEITE Va XPNOLUOTIOLEITE KABNUEPIVA.

Avtiypapn

AvTtiypaga pe peyébuvon/cpikpuvon
Mmopeite va peyeBovete 1) va
OMIKPUVETE TA £yypag@a TUTTIKOU
Hey€Boug yla avTypagr o€ xapTi
TumkoU pey€Boug 1 va kabopioete TNV
KANHOKa avTlypa®rg o€ TOCO0TO.

Avtiypagn 2-OPewv

Mrmopeite va avtiypdypete éyypaga 1
SYn¢ Kat oTig SU0 MAEUPEG TOU XapTIoU.

TeMSomoinon

Mmopeite va talvounoete Ta
avTiypa@a o€ O€T Ue apiBunon oeNidwv.

Aata&n opikpuvong

Mmopeite va OpIKPUVETE TTOMA
£yypapa TPOKEIUEVOL va Ta
AVTIYPAYETE O€ £va GUANO.

20e1

AvTtiypagn TautotnTag

Mrmopeite va TPayHaTOTOIOETE
avTlypa®n TautotnTag 2 dYewv oTn pia
TMAEUPA €VOC XapTIOU.

da

AmooToAn eyypdagou ansvbeiag and
umoloytotr (Pag amé umoloyioth)
EKTOG ammd TNV KAVOVIKK) aTOGTOAN Kal
AYN @ag, UmopEiTe va XpnOLUOTO0TE
TO @A amod umoloyLoTH).

AmooTtoAn

Mrmopeite va KataxwprioeTe
TTPOOPIoUOUC QA& oTo BiRAio
Sleubuvoewv. Mmnopeite va kabopioete
TOUG TIPOOPIOHOUG HE SIAPOPES
uHeBoSoug, amootéNovtag éyypaga
YPryopa Kat eVKOAA.

« Avalitnon mpooplopov
« AioTta ayamnuévwy

o Kwdikoi pvAung

« Opdda mpoopiopov

« Alakoptotrg LDAP

« KaBopiopdg amd 1o 1otopikd
ATTOOTOAWV

« AlaSoXIKr OTTOGTOAN
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Myn

® Afyn ot pvriun

Mmopeite va amoBnkeUoeTe Ta éyypapa
mou €xouv An@Oei otn pvrin. Mmopeite va
EKTUTIWOETE Ta amoBnKeupéva éyypaga
omoladnmoTe oTIyur Kay, dv Sev Ta
XPEIALEDTE, UMOpEiTe va Ta SlaypAYETE.

w EI%

® Armopakpuopévn Anyn

3TN SIGPKELD JIOG TNAEPWVIKNAG KARONG
Kal av €xel ouvEDEl eEWTEPIKO TNAEPWVO,
UITOPE( val LETAREITE TNV KATAOTAON
AWNG @A apéowg, TANKTPOAOYWVTAG TOV
ap1Bud avayvwploTikoL yia Tn Ayn @ag
UE Tal TTARKTPA KAJONG TOU TNAEPWVOU.

Ektunwon

Ektonwon pe peyéOuvon/cpikpuvon
Ektunwon 2-0Yewv

Aaragn opikpuvong
Mrmopeite va OUIKPUVETE TTOAA
£YYpa@a TIPOKEIUEVOL va Ta
EKTUTIWOETE O€ €va GUANO.

20¢el

EktUnwon eyxeipidiov

Extunmwon agicag

EkTUmwon vdatoypa@npatog

Epgavion mpoemokonnong mpv ano
TNV EKTUNTWON

Emoyn «Mpo@il»

PuBpioceig Siktuou

AuTi n cuokeun Slabétel mepIBANov
epyaoiag SIKTUOU e TO OTTOIO UITOpPEITE Va
Snuioupynoete eUKOAA €va TepIBANOV
SIKTUOU. MITOPEITE VA EKTUTTWOETE €val
£YYPAQO, Va XPNOILOTIOINCETE TO Pag
L€ UTTOAOYIOTH Kall VA XPNOILOTION|OETE
N 6dpwaon SIKTUOU Ao GAOUG TOUG
UTTOAOYLOTEG TTOU €ival ouvSeSeEvoL
071N ouokeun. H ouokeur umootnpilet
v avénon tng amodoong £pYaciag wg
KOWVOXPNOTN CUOKEUH OTO YPAPEIO.

Zapwon

AmoOnKevon Twv eyypapwv
XPNOIHOTIOIWVTAG TOV TriVaka
A&tToupyiag TG CUCKEVNG

© Evypaga

Aedo usvu

AmoOnKevon Twv eyypagwv
XPnotpomowwvTag AeIToupyieg amo
umroAoyloTi

® Xdpwon and epapuoyn

® >dpwon YE xprion Tou
npoypdupatog odriynong WIA*

© Eyypaga

Bl
Aedopéva

AmoOrjkevon o€ pvipn USB

Mmopeite va amoBnkevoete capwuéva
€yypaga o€ pia pvrun USB mou eivat
ouvdedepévn pa TI‘] OUOKEUN.

= >
& L2
‘Eyypaga Azéopzvu

ATIOGTOAN GAPWHEVWV EYYPAPWV HE
e-mail

/

Mmopeite va oteilete capwpéva
&yypagpa otnv papuoyn e-mail oac.

‘Evypaga

S

Aedopéva E-mail

ATI0GTOAN GAPWHEVWYV APXEIWV GE
StakopioTh apyeiwv

Mmopeite va oteilete capwpéva
€yypaga o€ éva SIaKOUIOTH ap)Eiwv.

7
Evvpaq;u Aedopéva  AlakopIoTAG

apxeiwv

Remote Ul (Amopakpuopévo
nepifallov epyaciag)

Mmnopeite va KatavonoeTe TV
KOTAOTAON TNG OUOKEUAG ammd Toug
umtoAoyLoTéC 0To SikTtuo. Mmopeite va
OMOKTAOETE MPOOAon 0T CUOKEUN
Kat va Slaxelpifeote pyacieg ) va
kaBopilete Siapopeg pubpioelg péow
SiktUvoUL.

* Moévo Windows XP/Vista/7/8/8.1



A@aipeon HTAOKAPIGHEVWV XAPTIWV

Edv eppavioTei n akdhoudn 08dvn, éxel umAokdpel XapTi otov Tpo®oddTn 1} 010

B EpmA\okn XXpTLOD.
£0WTEPIKO TNG OUOKeLNG. AkohouBnote Tn Sladikacia mou eugavileTal otnv 086vn yia va s 1 XoP

AQAIPECETE TO £YYPAPO I TO XAPTI TTOU €XEL UMAOKAPEL To TapoV eyxelpidlo UTTOSEIKVUEL ﬂO(TfIUT € [ETK')MEVO] ylx
euddvLon Twv BnudTwy.

UOVO TTIEPLOKEG OTTOU €XEL UTTAOKAPEL XOPTI. [0 AETTTOPEPELEG OXETIKA PE TNV KAOE
Aertoupyia, avatpé€te oTo HAekTpOVIKS £yXElpidio.

ZHMEIQZH

+ O aplBPOG TWV CUPTAPIWV XAPTIOU UTTOPE( va SlaPEPEL AVANOYA LIE TN CUOKEUN). ETOUEVO

Tpo®oddTNng

2TO EOWTEPIKO TOU PNYXAVAHOTOG . 2upTdpt xapTioL 1

o
ceseccccssseseccccssccs
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AvTikatdotaon Kactag ypagitn

O1 KOOETEG Ypa®itn gival avalwolpa mpoidvta. Otav o ypa®itng éxel oxeddv e€avtAnBei ) éxel eavTAnOei MAPwG KATA TNV eKTEAEDN
uiag epyaociag, epgavifetal éva pivupa otnv 006vn 1 evdéxetal va mpokUPouv ta akdAouba mpofBArjuata. Mpofeite avtiotoixa otnv
KOTANNARN evépyela.

‘Otav epgavifetal éva pvupa

‘Otav 0 ypapitng éxel oxeddv e€avtAnBei katd tnv ektéleon piag epyaoiag, epeavietal éva privupa otnv 08dvn.

‘Otav otnVv 086vn

Mrvupa epgaviZeTal To AV Meptypagn kat AOoeIg
XaunAn Ztdbun H kaoéta ypagitn mpémnel MpoETOINAOTE VEA KAOETA YPAPITN YIa TO XPWHA TTOU EUPavileTal.
<Xpwpa va avtikaraotabei ® HAekTpOVIKG EYXEIPIBIO apEPTNUA» B «AVAAGDCIA»
El ypagitn>* ouvTopa.
lpagitn (Agv
Anatteitat
AN\ayr] AKOun)
<Xpwua ‘Otav n Kaoéta ypagitn AVTIKATAOTHOTE TNV KAOETA PE pia VEQ.
ypagitn>* EXEL TIPOOEYYIOEL TO TENOG ® HAeKTPOVIKS eYXEIPIBIO <TPATIOC AVTIKATAGTAGNC TNE KAGETAC ypapiTn»
AvTiKatdoT. ¢ Sidpkelag (wng TnG.
Kaoétag Mpagitn.

* Mavpo, Kitpivo, Matlévta rj Kuavé Ba eppaviotei oto <Xpwpa ypapitn>.
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TUUBOAA TTOU XPNGIHOTIOIOUVTAL GTO TIAPOV A\ reozoxH
+ Mnv tomoBeteital T cUoKeLr) oTa akdAouBa pépn. EGv dev To Kavete

aUTO, PIopPEi val TIPOKANBEl TPAUUATIOUOE, TTUPKAYIA 1) NAeKTpOTANEia.

eyxepidio

— AoTabég uépog

— Xe& PEPOG TTOU UTTOKELTAI OE UTTEPBOAIKOUG KPASAGHOUG

— Xe pépog mou epmodiCovtal ol oméG agPIGHOU (TTOAU KOVTA O€ TOiXO,
KPERATL, XaAi KOl TTAPOHOIA AVTIKEIUEVA)

A\ nPOEIAONOIHEH

YToSEIKVUEL TTPOEISOTTOINON YIA AEITOUPYIEG TTOU UTTOPET VA TTPOKANEGOLV
To BAvATO 1) TOV TPAUUATIOUO ATOHWY, £AvV Sev Tpayuatomoinfouv
owoTd. MNa va XpNOIUOTIOINCETE TO UNXAVNHA ME AOPAAELD, va AapRdveTe

TIAVTOTE UTTGYN 0AG AUTEC TIC TTPOEISOTTOIRTELG. — 2 pépog pe uypaoiaf okovn
— Y€ MéEPOG TTOV EKTIOETAL OE APETO NAIOKO PWG ) OE EEWTEPIKO UEPOG
A MPOZOXH — Y& pépog mmou ekTiBeTal 08 UPYNAEG BEPOKPATIEG
YroSnAwvel Tpo@UAAEN yia AEITOUPYIEG TTOU UITOPE( va 08nyrioouyV o — Kovtd oe yuuvéq pAoveq
6Avato 1 TPAUUATIONS aTOUWY, EQV Sev EKTENECTOUV OWOTA. Ma va — X& Pé€POG HE KAk oUOTNHA aEPICHOU

XPNOIHOTIOIOETE TO UNXAVNHA UE AOPAAELD, VO AAUBAVETE TAVTOTE

| X . +  TMapo)o mou n cuokeur| ekmépmel 6ov Katd Tn SIApKELa TNG AelToupyiag
UTTOYN 00G AUTEC TIG TTPOPUAAEELG.

NG, SeV EXEL EMITTWOELG 0TV Uyeia Tou avBpwmou. QoTd0o, EGv TPAKEITAL
V0 XPNOIUOTIOI|OETE TN CUOKEUN YIa LEYAAA XPOVIKA SlaoTrata,

@ ZHMANTIKO BeBaiwbdeite 61 TO Pé€POC OTIOU TNV EXETE TOMOOETAOEL aEPIlETAL KANG.
YTOSEIKVUEL AEITOUPYIKEG ATTAITHOELG KAl amayopeVoelG. DpovTioTe va + Mnv ouvdéete un eykekpipéva kaAwdia o€ AuTH T CUOKELN. EQv Kavete

S10BACETE QUTEG TIC TTANPOPOPIES TTPOCEKTIKA, Yia va S1ac@aNoTe( n KATL TETOL0, MMopEi va IPokANBei mupkaytd ri nAektpomingio.

GWOTA AEITOUPYia TOU UNXAVAKATOG Kat va anmo@euxBei Tuxov mpdkAnon + Ol GUOKEVEC e OKANPO SioKO EVSEXETAL VA NV AETOUPYOUV GWOTd, dTav

BA&BNG oTO pnxavnua f v 1Sloknoia. XPNOILOTOI0UVTA GE UPNAG UPOUETPO TIEPITTOU 3.000 PETPWY TTIAVW ATTO

10 enimedo g OANacoag 1 LeyaluTePO.

MARKTpa Kat KOUMTTIA TTIOU XPNGLIOToloUVTal GTO

Tapov eyxelpidio Mapoxn pevparog

Ta mapakAaTw ovopaTa CUMPBOAWY Kal TARKTPWY AmOTEAOUV €va IKPO A MPOEIAOMOIHEH
TOPASELYHA TOU TIWG AVAPEPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO TA TTANKTPA TTOU
TIPETIEL VO TIATH OETE.
«  MARKTpa mivaka Aertoupyiag: [EikoviSio mArktpou]
Mapddetypa: @
«  006vn: <OpioTe MpoopPIopO.>
«  Koupma kat atolxeia otnv 086vn unmoloyiotr: [Preferences]
(MpoTIuAoELS)

+ Na xpnotpormoleite mavta Tpo@oSoTIKS TTou VA TTANPOI TIG
KABOPIOUEVEG AMAITHOELG TAONG. € QVTIOETN TIEPIMTWON, UMOPE( va
TPOKANBEl TupKayld 1) nAektpomingia.

+ H ovokeun mpémnel va gival ouvdedepévn oe pia mpida pe ouvdeon
Yeiwong amd 1o mapexopevo Kahwdio tpopodoaiag.

+ Mn xpnotpomoleite KaAWSI PEVUATOC TTEPAV TOU TTAPEXOUEVOU KAAWSioU
PEVHATOG, KABWG UTTOPEL va TIPOKANBEL TUpKAYId 1 NAeKTPOTANEia.

+  To KaAwSI0 PEVATOG TTOL TIAPEXETAL TIPOOPILETAL YIa XPrON O QUTH TN

Eik6veg Kat 086VEC TTOU XPNOIHOTTOIOUVTAN OTO OUOKEUH. MV GUVSEETE TO KAADSIO PEVHATOC O GMEG OUOKEVEC,
"apé‘, £YX£Ipi5!0 + Mnv tpormornoleite oUTe AuyiCeTe TO KAOAWSIO PEVPATOG KAl PNV TO TPABATE
AOKWVTAG peyaAn Suvaun. Mnv TomoBeTeite apid avTiKeiueva mavw 0To
Ol elkOVEG Kal Ta OTIYMIOTUTIA TNG 086VNG TTOU XPNGOIUOTToloUVTal OE AUTO KaAwd10 pevpaTog. Eav to kaAwdio pevpatog urooTei pOopEG, evdéxeTal
TO EYXEIPIBIO eVEEXETAL VA SIAQEPOLV ATTO TNV TIPAYUATIKH GAG CUOKEUN. va ipokANnBei mupkayid ) n\ektpomAngia.

+ Mn OUVSEETE 1) MTOCUVSEETE TO PIG TOU KAAWSIOU PEVHATOC LE LYPA XéPLa,

. . . B¢ propei va mpokAnBei nAektpominéia.
InHavTikéG 08nyisc acpdeia Ka
il ¢ OONYlEC a0 < + Mn xpnotpomoleite kaASia eméKtaong 1) TOAUTIPILA E AUTH TN CUOKEUN.

MaBAoTe IPOCEXTIKA TIC «XNUAVTIKEC 08NYIEC ACPANELNC» TOU TTAPOVTOC Edv kavete kaTi TéTolo, pmopei va mpokAnOei mupkayid i nAektponAngia.
gyxelp1diou Kat Tou eyxelp1diou HAEKTPOVIKO eyxelpidio TpoToU + Mnv TuliyeTe ) SéveTe To KAAWSIO PEVATOC O KOUTTO, KABWG pmopei va
AEITOUPYOETE TN CUOKEUN). TPOKANBEi Mupkaytd i nA\ektpomngia.

AgSopévou OTL 0l 08NYIEC AUTEG £XOUV WG AVTIKEIPEVO TNV ATTOTPOTTH +  Eloaydyete eviedwg To @Ig Tou Kawdiou pevpatog péoa otnv mpida
TPAUUATIOHOU TOU XPoTN 1 AAAWY ATOUWV KAl TNV amo@uyr} TPOKANONG £VAANOOOpEVOU PEUHATOC. AV SV TO KAVETE AUTO, PITOPET va TTPOKANOEi
UAIKAG {npidc, mpémel mavTta va SiveTe TPOCOXH O€ AUTEG TIG 08NYIES Kat TIUpKayld 1 NAektpomnéia.

TIG anmaITHOELG AslToupyiag. + AQaIpEoTeE EVIEAWG TO @IC TOU KaAwSIoU pevpaTog amo tnv mpila katd
InUeOTE OTI eioTe LTTEVBLVOL yia TUXOV PBOPEC TTOL o@EiAovVTal 0TN HN ™ didipketa Kataryidag. Xe avtiBetn mepimwon, pmopei va mpokAnBei
THPNON TWV TTAPEXGUEVWY O8NYIAV, T XPHON TNG CUOKEURG HE TPOTTO nupkayd, nAektporngia ri Suchertoupyia.

mou Sev mpoBAEmeTal 1 o€ EMSIOPOWOELG 1 TPOTTOTIOINCELG TTOU £X0UV

mipaypatomolnBei amod Texvikd Un eykekpipévo amd tnv Canon. A MPOZOXH

+  TomoBetroTe TN CUCKELH KOVTA 0TV TTPICa KAl APrOTE APKETO XWPO
YUpw armd 1o @I¢ KAAwSiou PEVHOTOG £TOL WOTE VO UTTOPEITE VAl TO

EVKG‘I’(IO"I' aon amocuVOETETE EUKONA OF TIEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.
A\ nPoEInONOIHEH Xeipiopéc
+  Mnv TomOBETEITAL TN CUOKEUT KOVTA O€ EVPAEKTEG OUTIES, OTIWG

TipoiévTa pe BAon TNV aAkoOAn 1 SIaAuTIka pmoyide. Eav ta nAektpika A\ NPOEIAOMOIHZH

UEPN OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEVEG EPBOLV O€ EMAPH UE AUTEG
TIC OUTIEG, EVOEXETAL VA TIPOKANOE QVAPAEEN AUTWV TWV OUCIWV
TIPOKAAWVTAG TTUpKayLd i nAektpomAnéia.

«  Mnv TonoBeteite mepidépaia Kat AAa HETANIKA avTiKeipeva 1) Soxeia
UE UYPA TTAVW OTN GUOKEUN). EAV Ta NAEKTPIKA €PN OTO ECWTEPIKO
TNG OUOKEUNG €pBouv O€ ema@n Ue Eéva avTIKeileva, Umopei va
mPoKANBei mupkayld | nA\ektpominéia.

Edv autd Ta avTIKEipeVA TTEGOUV OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG,
ATIEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN KAl ETTIKOIVWVHOTE UE TOV TOTTIIKO
avtmpéowmo tng Canon.

«  Na pnv xpnoipormolgital Kovtd o€ 1aTpikd e0mAIopo. Ta padiokupata
TIOU EKTTIEUTTEL N CUOKEUT EVOEXETAL VA ETTNPEACEL TOV IATPIKO
e€OMAIOpO TTpOKOAWVTAG coBapd atuxrpata.

+  Mnv amoouvapUONOYOETE I TPOTIOTTOICETE Tr) GUOKEUT. £TO ECWTEPIKO
NG CUOKEUNG uTidpyouv e€aptripata uPnAng Beppokpaciag kat Tdong
IOV UITOPE( va TIPOKAAETOUV TIUPKAYLA 1} NAEKTpOTANEia.

+ Mnv agrivete ta maidid va ayyifouv 1 va maifouv pe To KaAWSIo
PEVHATOC, TA KOAWSIA, T ECWTEPIKA I} TA NAEKTPIKA HéPN. Z€ avTiBetn
TIEPIMTWON, Ymopei va mpokAnBei coBapdg TPAUHATIOUOG.

+  Emkowwvnote pe évav e€ouctodotnuévo avtimpdowo tng Canon,
£dv n ouokeun Kdvel epiepyo 06puBo, Byalel aouvBIOTEG OOHEC,
Kanvo 1 umepBolikn) BeppudTnTa. TUXOV OUVEXION TNG XPrONG MITOPE( va
TIPOKOAEDEL TTUPKAYIA 1} nAektpomAngia.

+ Mnv xpnotgoroleite E0PAEKTA OTIPEL KOVTA OTN OUOKEeUH. Eav Ta
NAEKTPIKA PEPN OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG £pBoLV O€ EmaQn e
€UPAEKTEC OUOIEG, UMOpEi va TIPOKANBEl Tupkaytd i nAektpomAngia.

81



A\ npPozoxH

« MotV ac@aleld oag, amoouvdEoTe To KaAwdIo pevpatog amd tnv mpila
€4V SeV TIPOKEITAL VA XPNOIOTTOIOETE TN CUCKEU Y1 MEYEAO XPOVIKO
Sidotnpa.

+  Na avoiyete Kat va KAEIVETE e TIPOOOXT) T KAAUUATA TTPOG AIOQUYR
TPAUMATIOHWY TWV XEPIWV OAG.

«  Kpatdte ta xépta Kat ta pouxa oag HaKpLd amod Toug KUAivEpoug otnv
nieploxn} e€660u. EGv ol KUAvEpoL TIdoouV Ta XEPLa 0 1) Ta POUXa 0ag,
MTTOPEl VO TPAUPATIOTE(TE.

+  TO ECWTEPIKO TUAKA TNG CUOKEUNG Kat N umoSoxr €€680u ekmépmouy
peYAAn BeppdTnTa Katd TN SIGPKELD KAt apéows UETA Tn Xprion. Mnv
£PXEOTE OE EMAPH| UE AUTEG TIG TIEPIOKEG TIPOG ATTOPUYH| EYKAUHATWV.
Emiong, To ektunwpévo xapti pmopei va givat (0T apéowg PETE TRV
€KTUMWOT TOU. XEIPIOTE(TE TO e TTPOTOKT. AV SeV TO KAVETE QUTO, UMOpPE(
va mpokAnBolv eykavpata.

TuvTHPENON Kal EMOEWPRCELG

A\ npoEIrONOIHEH

«  ATtevepyoTToloTE T CUOKEUH Kat BYAATE To KaAWSIO pevaTog amd Ty
TipiCa MPOTOU KABAPIOETE T CUOKELN. Z€ QVTIBETN TTEPITTTWON, MMopEi va
TIPOKANBEi TupKayLd 1y N\ektpormnéia.

+ Na amoouvdéete To @I Tou kaAhwdiou pevpaTog amd Ty Mpila PEUPATOG
O€ TAKTIKA XPOVIKA Sl00TrpaTa Kat va KaBapileTe TV TIEQIOXT YUPW amo T
Baon Twv HETAMNIKWY aKiSwv Tou @I¢ Tou KaAwdiou pevpaTog kai Ty mpila
PEVHATOG UIE VA OTEYVO TTAVI, TIPOKEIUEVOU va apalpeBei GAn n okdvn Kat
N Bpwpd. Edv eivat vwrtd, n GUYKEVTPWHEVN OKOVN UITOPE( VO TIPOKOAEDEL
BpayukUKAwpa r TTUpKayLd.

«  XpnolomoloTe éva vwio, KAd OTUMPEVO Travi yia va KaBapioeTe Tn
ouokeur). Na pouoKeVETe To mavi p6vo o€ vepd. Mnv xpnoluoroleite
OWOTIVEUHQ, BeVTivn, SIANUTIKO UITOYIAG 1) ANNEG EVPAEKTEC OUTiEC. EGv Ta
NAEKTPIKA €PN OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG EPBOULV OE EMAPK LUE AUTEG TIG
0UGieC, Umopei va ipokAnBei mupkaytd ry nAektpomngia.

+  ENéyxete TAKTIKA TO KOAWSI0 PEVHATOC KAl TO (IG TOU Yiat OOPEG.

ENéy€te Tn oUOKeEUN yia OKkoupid, BaBOUNDATA, YPOTOOUVIES, PWYUEG T
umePPBOAIKT| eKTTOTTT) BeppdTNTAG. TUXOV CUVEKION TNG XProNG EEOTTAICHIOU
pe BOoPEC Umopei va TIPoKANETEL TTUpKayld 1 NAekTpomAngia.

Avalwotpa

A\ npoEIAONOIHZH

«  Mnv QImoppITTETE TIG XPNOIUOTTOINUEVES KACETEG YPAPITN O YUUVEG
PAOYEC, € avTiBeTn MEPIMTWon Pmopei va TPokANBei avagAeén
0dNywvTag o€ EYKAVUATA 1 TTUPKAY!IA.

« Edv xuoete ) Siaokopmioete Katd AAaBog ypapitn, OKOUTTiOTE Tov HE éva
VWITO, amaAo TTavi Kal ATTOQUYETE Va EICTIVEUOETE Tr) OKOVIN Ypagitn.
MOTE pn XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKK) OKOUTIA Yia VA KABapIoETE To ypagitn
oV £x€l S100KOPMOTEL EQV KAVETE KATI TETOLO, EVEEXETAL VO TTPOKANOEL
SuoAeroupyia oTnV NAEKTPIKI OKOUTTA 1) va TIPOKANBE( ékpn&n okovng
AOYw amo@dPTIoNG OTATIKOU NAEKTPIOHOU.

A npozoxH

+  KpaTdte TIC KAOETEG Ypa@ITN KAl Ta GANG aVOAWOIUA O€ OnEia oTa omoia
Sev éxouv mpdoBaon madid pkprig NAKIaG. X& TePIMTwon KATdmoong Tou
YPOQPITN, CUUBOUAEUTEITE APECWC YIATPO 1) TO KEVTPO SNANTNPIACEWV.

«  Mnv mpooTaBrOETE Va AmOCUVAPHONOYHOETE TNV KAOETA ypapitn. O
YPAPITNG UMTOPE( Vo SIACKOPTIIOTEI KAl VA EICKWPNOEL 0TA HATIA 1) OTO
otépa oag. Eav pmel ypagitng ota HATia 1 To 0TOpa 0ag, TAVVETE Ta
APEOWG ME KPVO VEPO Kal CUBOUAEUTEITE Evav 1ATPO.

« EdAv 0 ypa@itng XUVETE QIO TNV KAGETA YPAPITN, ATOPUYETE VA TOV
€10TIVEVOETE 1 va £pBel O€ emar) pe To Séppa oag. Av 0 ypa®itng épBel
o€ EMaQN ME To S€pHa 0aG, EEMUVETE TOV AUECWG Pe Gamouvt. Eav
€10TIVEVOETE TO YPa®ITN 1} £peOIOTEI TO SEPA GG AOYW EMAPNG LIE TO
YPOWPITN, CUMBOUAEUTEITE APECWG YIATPO 1) TO KEVTPO SNANTNPIACEWV.

AN\a

A\ nPoEIrONOIHEH

« Edv xpnopomnoleite kapdiako Pnpatodotn:
H ouokeur dnuioupyei éva payvntikd medio xapnAng évraone. Eav
VIWOETE Kamola adlabeoia katd Tn SIApKELa TNG XPrONG TNG CUOKEUNG,
QTOUAKPUVOEITE OO T CUOKEUT KOl CUUPBOUAEUTEITE apEoWE Evav
ylatpo.

82

Nopikég onuelwoelg

‘Ovopa mpoiovTog

Ol KAVOVIOHO{ AOPAAELOG ATTAITOUV TNV KATAXWPENON TOU OVOUATOG
TOU TIPOIOVTOG. Z€ OPIOUEVEC TIEPIOXEG TTWANGCNG AUTOU TOU TTIPOIOVTOG,
evOEXETAL VO €XOUV KATOXWPENOE( TA TAPAKATW OVOUATA TIOU
epgavifovtal péoa oe mapévOeon ().

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Nopkoi meplopiopoi yta Tn Xprion Tou mpoiovtog
Kal TWV EIKOVWV

H xprion Tou mpoiévTog yia 6apwarn, EKTUTTWOoN 1 UE S1aQOoPETIKS TPOTO
aVamapaywyr CUYKEKPIMEVWY EYYPAPwWY, KaBWE Kal n Xprion TETolwv
EIKOVWV WG TIPOIOVTA 0APWONG, EKTUTTWONG 1 LE SIAPOPETIKO TPOTTO
avanapaywyng améd To mpoiov, amayopeVeTal amd To VOUO Kal MITOPE( va
EMPEPEL AOTIKEG KA TIOIVIKEG KUPWOELG. AKONOUBE( eVSEIKTIKN NiOTa UE
Ta OUYKEKPIUéva éyypaga. Autr n Aiota givat pévo évag odnyoe. Av dev
€loTe oiyoupol yla TN VOUILOTNTA TNE XPIONG TOU TIPOTIOVTOG Yla 6apwon,
EKTUMWON 1 HE SIAPOPETIKO TPOTIO AVATTAPAYWYH| OTTOIOUSHTIOTE
EYYPAPOU H/KAL YIa TN XPH0N TETOIWV EIKOVWV WG TTPOIOVTA 0APWoNG,
EKTUTWONG I HE SIAPOPETIKO TPOTIO AVATIAPAYWYNG ATTO TO TIPOIOV,
TIPETIEL VO CUMBOUAEVTEITE €K TWV TTPOTEPWV €vVav VOUIKO cUUBOoUAO.

— Xaptovouiopata

— Ta&dlwTikéG emTayég

— EVTOANEG TANPWHNG

— Koumoévia tpo@ipwv

— MoTtomoinTikd KataBéoewg

— AwBatripa

— Tpappatéonua (akupwpéva f U aKUPWHEVA)

— 'Eyypa@a oxeTIKA PE TNV gicodo Kal mapapov aANodamwy

— Alakpitika oTolxeia i ofpata

— Xaptéonua (aKupwuéva 1 KN akupwHévVa)

— 'Eyypaga katdta&ng

— Opoloya 1) opoloYiEG xpEoug

— Emrayéqg i evioAég mMAnpwung mou ekdidovTtal amd Kpatiké

UTINPEOTiEC

— ATTOSEIKTIKA KUPIOTNTAG HETOXWV

— ASEIEC yla OXNHATA KA TIIOTOTIOINTIKA TITAWV

— 'Epya pe Katoxupwuéva Sikaibpata/Epya Téxvng xwpic tnv adela

TOU KATOXOU TWV TIVEUHATIKWV SIKAIWUATWY

‘Exel yivel onpavTikh mpoomabela WOTe Ta eyXEIpiSia TOU TTPOIdVTOG

Va UV TTEPLEXOLV avakpiBeleg kat mapaleielg. QoTd00, Kabwg
BEATIOVOUPE CLVEXWG TA TIPOTOVTA HAG, EAV XPEIACECTE IO CUYKEKPIEVN
npodiaypagr), TapakahoUUE EMKOIVWVAOTE pe Tnv Canon.
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Om de medfalgende

vejledninger

(@ sadan kommer du i gang (denne
vejledning):

Laes denne vejledning ferst. Denne
manual beskriver installation af
maskinen, indstillingerne og en
forsigtighedsregel. Serg for at leese
denne vejledning, inden maskinen
tages i brug.

@ MF Driver Installation Guide (User
Software and Manuals DVD-ROM
(DVD med brugersoftware og
vejledninger)):

Laes derefter denne vejledning. Denne
manual beskriver softwareinstallation.

® e-Manual (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD med
brugersoftware og vejledninger)):

Laes det kapitel, der passer til dine behov.
e-Manual er inddelt i kategorier for hvert
emne, sa det er nemt at finde de gnskede
oplysninger.

Visning af e-Manual fra DVD-
ROMmen

1 Isaet User Software and Manuals DVD-
ROM (DVD med brugersoftware og
vejledninger) i din computer.

2 Klik pa [Manuals] (Vejledninger).

3 Klik pa [e-Manual].

T Afhaengigt af det operativsystem
du bruger, vises en meddelelse om
sikkerhedsbeskyttelse.

T Hvis User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD med brugersoftware og vejledninger)
allerede sidder i computeren, og [Manuals]
(Vejledninger) ikke vises, skal du fierne
dvd-rommen og satte deniigen.
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Navigation i menuen og tekstindlaesningsmetode

_A

Systemadministrators navn

A

Administrator

Tilbage <A/a/12><Anvend><»

Navigation i menuen

Taltaster

Valg af element

Tryk pa et element for at veelge det.
Tryk pa © for at ga tilbage til det
forrige skeermbillede.

Indtastning af tekst

Bekraeftelse af indstillinger

Tryk pa elementet.
Nar <Anvend> vises, skal du trykke pa
<Anvend>.

Andring af indtastningstilstand

Tryk pd <A/a/12> for at sendre
indtastningstilstanden. Du kan
ogsé trykke p& € for at aendre
indtastningstilstanden.

Indtastningstil- Tilsrargaiicts

stand
Store bogstaver fra alfabetet og
<A>
symboler
Sma bogstaver fra alfabetet og
<a>
symboler
<12> Tal

Indtastning af tekst, symboler og tal
Indtast med taltaster eller @) .
Flytning af markeren (Indtastning af
et mellemrum)

Tryk pé det sted, hvor markeren skal
flytte til. Et mellemrum indtastes ved at
flytte markeren til enden af teksten og
trykke pa <»>.

Sletning af tegn

Slet med @ . Hvis du trykker pa og
holder @ nede, slettes alle tegn.

Indtastnings- Indtastnings- Indtastnings-
tilstand: <A> tilstand: <a> tilstand: <12>

(1 o/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL ki 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars ;
@ TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ AGA 20d 0
@ - *(#ﬂﬁ".e:"/l\rymi /" (ikke
15@%&iN-()[1{}<> | Hlgengeli)




Tilslutning af netledningen og aktivering af

maskinen

Valg af metode til at slutte maskinen til

@Tilslut ikke USB-kablet endnu. Tilslut det, nar du installerer
softwaren.

Angivelse af startindstillingerne

Folg instruktionerne pa skeermen, angiv sproget, omradet

og datoen og klokkeslaettet. Fa oplysninger om, hvordan du
navigerer i menuen, og hvordan du angiver numrene, under
“Navigation i menuen og tekstindlasningsmetode” (@ 5.84).
Du kan ogsa angive, om der skal udferes farvejustering.

Du kan finde flere oplysninger om, hvordan du udferer
farvejustering, i e-Manualen.
® e-Manual "Vedligeholdelse” » "Vedligeholdelse og

forbedring af udskriftskvalitet” » “Korrektion af nuancerne”

Language

Danish

Dutch

English XYY =
Estonian

Finnish

French

Indstill. for aktuel dato/tid

M 7/07 2014 10:00 AN
(0:00-12:59)
A

>

v

Anvend

Vil du korrigere farven
til en mere ngjagtig
gengivelse af
originalen?

BEMARK!

« Hvis du veelger <Nej> pa den sidste skaerm, der
vises herover, kan du starte farvekorrigeringen, nar
det passer dig. Se under "Korrektion af nuancerne”i
e-Manual.

computeren

® Forbindelse med kablet LAN
Du kan slutte maskinen til computeren via en kablet router.
Brug LAN-kablerne til at slutte maskinen til den kablede

router (adgangspunkt).
(2
N

t Serg for, at der er en ledig port til i routeren til tilslutning af
maskinen og computeren.

T Serg for at have et snoet kabel i klasse 5 eller hgjere som LAN-
kabel klar.

® Forbindelse via USB-kabel

Du kan slutte maskinen til computeren med et USB-kabel.

a G

t Serg for, at det USB-kabel, du bruger, har felgende
meerke.

Forbindelse med kablet LAN

Kontrol for opsaetning

Router
Internet eller

Er computeren og routeren (eller hubben) korrekt
forbundet ved hjeelp af et LAN-kabel?

Du kan fa flere oplysninger i instruktionsvejledningen til den
netvaerksenhed, du bruger, eller ved at kontakte producenten
af netvaerksenheden.

Er computerens netveaerksindstillinger angivet?

Hvis computeren ikke er korrekt konfigureret, kan du maske
ikke bruge den kablede LAN-forbindelse, selvom fglgende
indstillinger er angivet.

BEMZARK!

« Nar du tilslutter et netvaerksmiljg, der ikke er
sikkerhedsbeskyttet, kan tredjepart fa adgang til dine
personlige oplysninger. Veer forsigtig.

« Hvis du tilslutter et LAN pa kontoret, skal du kontakte
din netvaerksadministrator.
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Forbindelse med kablet LAN Forbindelse via USB-kabel

1 Tilslut LAN-kablet. Tilslut USB-kablet, n&r MF-driverne er installeret.

BEMZARK!

- Se MF Driver Installation Guide, hvis du tilsluttede USB-
kablet, inden du installerede MF-driverne.

1 Installer driveren og softwaren med User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD med brugersoftware
og vejledninger).

@ Se "Flere oplysninger om installationsprocedurerne:” (S.87).

2 Tilslut USB-kablet.

IP-adressen vil automatisk blive konfigureret om
2 minutter. Hvis du vil indstille IP-adressen manuelt, skal
du se falgende punkter.

® e-Manual "Netvaerk” » "Tilslutning til et netveerk” »
"Angivelse af IP-adresser”

2 Installer driveren og softwaren med User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD med brugersoftware
og vejledninger).

@ Se "Flere oplysninger om installationsprocedurerne:” (5.87).

@ Fortsaet til "Indstilling af papirformat og -type” (S.86).

® Fortsaet til "Indstilling af papirformat og -type” (S.86).

Indstilling af papirformat og -type

Folg instruktionerne pa skeermen, og indstil papirformat og

papirtype. Se e-Manual for at fa yderligere oplysninger.

® e-Manual “Grundlaeggende betjening” » “llaegning af papir” »
"Angivelse af papirformat og -type”

A Hjem Papirindst.
sikret Universalbakke

3 rint
p Skuffe 1
_Indst. for g Kopiering KK Skuffe 2

% startskern @ af I-kort >

skuffe 3
Skuffe 4

< )

Adressebog
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Angivelse af startindstillinger for fax og

tilslutning af en telefonledning

1 Angiv startfaxindstillingerne.

Hvornar vil du indstille faxen?

b (T

Indstil senere

Adressebog

Folg "Opstartsguide for fax” for at angive et faxnummer,
et enhedsnavn og en modtagestatus. Du kan finde flere
oplysninger om modtagestatus i e-Manual.

® e-Manual "Brug af fax” » "Konfiguration af
startindstillingerne for faxfunktioner” » "Fastleeggelse af
hvilken faxmodtagetilstand der skal bruges”

Sadan anvendes et brugernavn

Nar du sender et dokument, udskrives de
afsenderoplysninger, du registrerede, pa modtagerens
papir.

2 Tilslut en telefonledning.

Handsaet (valgfrit)

e g
Telefon
>
Stik til telefonlinje
Stktiterfoninie |1y

Nar <Tilslut telefonlinje> vises pa displayet, skal du
tilslutte telefonledningen som pa illustrationen.

® e-Manual “Brug af fax” » “Konfiguration af
startindstillingerne for faxfunktioner” » "Tilslutning af
telefonlinjen”

Nar du installerer handsaettet (ekstraudstyr):

Du kan finde flere oplysninger i den vejledning, der folger
med handseettet.

*Telefonledningen kan fglge med maskinen afhaengigt af
dit land og omrade.

3 Afslut Opstartsguide for fax, og genstart maskinen.

Vil du afslutte
Opstartsguide for fax?

Sla strommen FRA og TIL for
at anvende indstillingerne.

NS

Sluk maskinen, og vent mindst 10 sekunder, for du teender

den igen. Telefonlinjetyperne registreres ikke automatisk.
Se i e-Manual, og indstil en telefonlinje manuelt.

® e-Manual "Liste over menuen Indstilling” » "Indstillinger
for fax” » "Grundlaeggende indstillinger” » "Veelg
linjetype”

Flere oplysninger om
installationsprocedurerne:

Installer driveren og softwaren med User Software

and Manuals DVD-ROM (DVD med brugersoftware

og vejledninger). Du kan finde flere oplysninger om
installationsprocedurerne i MF Driver Installation Guide.

T Du kan ogsa downloade driveren fra Canons websted.

okl

Windows

Macintosh

ok

EiEny
| T |

Software Programs!

Til Macintosh-brugere:

Den dvd, der fulgte med denne maskine, omfatter muligvis
ikke driveren til MacOS. Dette er forskelligt, afthaengigt

af hvornar du kebte maskinen. Find og download den
relevante driver pa vores Canon-startside. Du kan fa
yderligere oplysninger om installation eller brug af denne
driver ved at se den MF Driver Installation Guide, der fulgte
med den.
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Udfar nyttige opgaver

Du kan bruge forskellige funktioner i denne maskine. Falgende funktioner er oversigten over de vigtigste funktioner, som du

rutinemaessigt kan bruge.

Kopier

Opkopiering/nedkopiering

Du kan opkopiere og nedkopiere
dokumenter i standardformat, sa de
kopieres pa papir i standardformat, eller
angive kopiforholdet i procent.

2-sidet kopiering
Du kan kopiere 1-sidede dokumenter
pa begge sider af papiret.

Seetsortering

Du kan sortere kopier i saet i
sideraekkefalge.

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil kopiere dem pa et ark.

2pat

Kopiering af ID-kort

Du kan lave en kopi af et 2-sidet kort pa
den ene side af et ark papir.

Fax

Afsendelse af et dokument direkte
fra en computer (pc-fax)

Ud over normal afsendelse og
modtagelse af faxer kan du bruge
pc-faxen.

Afsendelse

Du kan registrere faxdestinationer

i adressebogen. Du kan angive
destinationerne med forskellige
metoder, sa du kan sende dokumenter
hurtigt og nemt.

« Destinationssagning

« Liste over foretrukne

« Kodet opkald

« Destinationsgruppe

o LDAP-server

« Angivelse fra afsendelseshistorikken
« Rundsending
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Modtagelse

® Modtagelse i hukommelsen

Du kan gemme de modtagne
dokumenter i hukommelsen. Du kan
udskrive de gemte dokumenter nar
som helst, eller du kan slette dem, hvis
du ikke skal bruge dem.

wD D%

® Fjernmodtager

Hvis der er tilsluttet en ekstern telefon,
kan du midt i telefonsamtalen skifte

til faxmodtagelsestilstand med det
samme ved at kalde op til id-nummeret
for faxmodtagelse vha. opkaldstasterne
pa telefonen.

Udskriv

Opkopiering/nedkopiering under
udskrivning

2-sidet udskrivning

Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter,
hvis du vil udskrive dem pa et ark.

2pat 4pai

Folderudskrivning

Udskrivning af plakat

Vandmeaerkeudskrivning
Visning af udskrift for udskrivning
Valg af "Profil”

Netveerksindstillinger

Denne maskine leveres med en
netvaerksgraenseflade, sa du nemt kan
konstruere et netvaerksmiljo. Du kan
udskrive et dokument, bruge pc-faxen
og bruge netvaerksscanning fra alle
computere, der er tilsluttet maskinen.
Maskinen gger arbejdets effektivitet som
delt maskine pa kontoret.

Scan

Lagring af dokumenterne med
maskinens kontrolpanel

. o Dokumenter

Data

Lagring af dokumenterne med
betjening fra en computer

® Scanning fra et program

® Scanning med WIA-driveren*

Data

Lagring i USB-hukommelse

Du kan gemme scannede dokumenter
i en USB-hukommelse, der er tilsluttet
maskinen.

§: %
Dokumenter Data

Afsendelse af scannede dokumenter
via e-mail

Du kan sende scannede dokumenter til
dit e-mail-program.

4 % el @
Dokumenter Data E-mail

Afsendelse af scannede dokumenter
til en filserver

Du kan sende scannede dokumenter til
en filserver.

.' i

Dokumenter Data Filserver

Brugerinterface til
flernbetjening

Du kan se maskinens tilstand fra
computerne pé netveerket. Du kan
fé adgang til maskinen og styre job
og angive forskellige indstillinger via
netvaerket.

* Kun Windows XP/Vista/7/8/8.1



Udbedring af papirstop

Nar folgende skeermbillede vises, er der papirstop i fremfareren eller inden i maskinen. e Fastsiddende papir
Folg fremgangsmaden pa skeermbilledet, fjern det fastklemte dokument eller papir. bR

Denne vejledning angiver kun de omrader, hvor papirstop forekommer. Du kan finde flere Tryk pa [Naste] for at fa
oplysninger om hver enkelt funktion i e-Manual.

vist trinene.

BEMARK!

- Antallet af papirskuffer kan variere afhaengigt af maskinen.

Fremfarer

Inde i maskinen Papirskuffe 1

*ew.. Papirskuffe 2,3 og 4

XN

47/@‘
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Udskiftning af tonerpatronen

Tonerpatroner er forbrugsmaterialer. Nar tonerbeholdningen er meget lav, eller den helt er sluppet op under en jobkersel, vises en
meddelelse pa skaermen, eller ogsa kan falgende problemer forekomme. Foretag den relevante handling i forhold til dette.

Nar der vises en meddelelse

Nar tonerbeholdningen bliver meget lav midt under en jobkersel, vises en meddelelse pa skeermen.

Nar meddelelsen vises pa
Meddelelse P

skaermen
Lav Nar tonerpatronen snart
<Tonerfarve>* skal udskiftes.
toner
(udskiftning
ikke nedvendig)
H <Tonerfarve>* Nar tonerpatronen er
Udskift opbrugt.
tonerpatron.

*Sort, gul, magenta eller cyan vil vises i <Tonerfarve>.
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Beskrivelse og lasninger

Klarger en ny tonerpatron til den viste farve.
@ e-Manual "Tilleeg” » "Forbrugsstoffer”

Udskift patronen med en ny.
® e-Manual "Sadan udskifter du en tonerpatron”



Symboler, der anvendes i denne vejledning

A\ ADVARSEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere i personers
dod eller kvaestelse, hvis de ikke udferes korrekt. Veer altid opmaerksom
pa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

A\ FORsIGTIG

Dette symbol advarer om, at der er forholdsregler, du skal iagttage

i forbindelse med en given handling. Hvis handlingen ikke udferes
korrekt, kan det resultere i personskade. Veer altid opmaerksom pa disse
advarsler, nar du betjener maskinen.

O vigriGT

Beskriver driftsbetingelser og -begraensninger. Serg for at laese disse
punkter grundigt for at betjene maskinen korrekt og for at undga skade
pa maskinen eller ejendele.

Taster og knapper i denne vejledning

Folgende symboler og navne pa taster er eksempler pa, hvordan denne
vejledning beskriver kontrolpanelets taster.
« Taster pa kontrolpanel: [Tastikon]
Eksempel: &)
« Skaerm: <Angiv modtager.>
« Knapper og punkter pa computerskarmen: [Preferences]
(Indstillinger)

lllustrationer og skeerme i denne vejledning

lllustrationer og skaermbilleder, der bruges i denne vejledning, kan
variere i forhold til den faktiske maskine.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes "Vigtige sikkerhedsanvisninger”i denne vejledning og i e-Manual
grundigt, inden du bruger maskinen.

Da disse anvisninger har til hensigt at forhindre skader pa brugeren

og andre personer eller gdelaeggelse af ejendele, skal du altid

vaere opmaerksom pa disse anvisninger og krav i forbindelse med
betjeningen.

Bemaerk, at du er ansvarlig for alle skader, der er opstéet ved ikke at felge
disse anvisninger, ved brug af maskinen til andre formal end hensigten,
eller som folge af reparationer eller &ndringer, der ikke er foretaget en
godkendt Canon-tekniker.

Installation

A\ ADVARSEL

- Installer ikke maskinen i neerheden af breendbare vaesker sasom
alkoholbaserede produkter eller fortynder. Hvis disse stoffer kommer
i kontakt med de elektriske dele inden i maskinen, kan disse stoffer
blive antaendt og medfere brand eller gge risikoen for elektrisk stad.

« Placer ikke halskaeder eller andre metalgenstande eller beholdere
fyldt med vaesker pa maskinen. Hvis fremmedlegemer kommer i
kontakt med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfere brand
eller elektrisk sted.

Hvis nogen af disse stoffer kommer ind i maskinen, skal du med det
samme slukke for maskinen og kontakte din lokale Canon-forhandler.

« Ma ikke bruges i naerheden af medicinsk udstyr. De radiobglger, som
maskinen udsender, kan pavirke det medicinske udstyr, hvilket kan
fore til alvorlige ulykker.

A ForsiGTIG

« Installer ikke maskinen folgende steder, da dette kan resultere i
personskade, brand eller elektrisk stad.
— Ustabile overflader
— Steder, der udsaettes for voldsomme rystelser

— Steder, hvor der blokeres for ventilationsabningerne (for taet pa
vaegge, senge, teepper og andre lignende genstande)

— Etfugtigt eller stovet sted
— Etsted, der udsaettes for direkte sollys eller udenders
— Et sted, der udseettes for hgje temperaturer
— Inaerheden af dben ild
— Et sted med darlig udluftning

+ Selvom maskinen genererer ozon under betjeningen, har det ingen
effekt pa menneskekroppen. Men hvis du skal bruge maskinen over
laengere perioder, skal du serge for god udluftning.

+ Brug ikke ikke-godkendte kabler til maskinen. Dette kan resultere i
elektrisk stod.

+ Maskiner med harddisk virker muligvis ikke korrekt, hvis de anvendes
i store hgjder ca. 3.000 meter over havets overflade eller hgjere.

Stremforsyning

A ADVARSEL

« Brug kun en stramforsyning, som lever op til de angivne krav. Ellers
risikerer du brand eller elektrisk stod.

+ Maskinen skal vaere tilsluttet en stikkontakt med jordforbindelse med
den medfelgende elledning.

+ Anvend ikke andre elledninger end den medleverede, da det kan
medfere brand eller elektrisk sted.

+ Den medfglgende netledning er beregnet til brug med denne
maskine. Kobl ikke nedledningen til andre enheder.

+ Elledningen ma ikke bgjes eller modificeres, og du ma ikke traekke
kraftigt i den. Placer ikke tunge genstande pa elledningen. Hvis
elledningen gdelzegges, kan det medfere brand eller elektrisk sted.

+ Duma ikke isatte eller traekke stromstikket ud med vade haender, da
det kan medfgre elektrisk stad.

+ Brug ikke forlaengerledninger eller multistik med denne maskine.
Dette kan medfgre brand eller elektrisk sted.

+ Du ma ikke bundte elledningen eller binde den i en knude, da det
kan medfgre brand eller elektrisk stad.

+ Seet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers risikerer du brand eller
elektrisk sted.

+ Fjern stramstikket fra stikkontakten under tordenvejr. Ellers risikerer
du brand, elektrisk stad eller fejl pd maskinen.

A\ ForsiGTiG

+ Installér denne maskine i naerheden af stikkontakten, og serg for, at
der er tilstraekkelig plads omkring stremstikket, s& det nemt kan tages
ud i ngdstilfaelde.

Handtering

A\ ADVARSEL

+  Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage andringer pa den. Der
er komponenter med hgje temperaturer og hgj spaending inden i
maskinen, hvilket kan medfere brand eller elektrisk stad.

+ Bern ma ikke rore ved eller lege med elledningen, kablerne og
de indvendige eller elektriske dele. Dette kan medfere alvorlig
personskade.

- Kontakt en autoriseret Canon-forhandler, hvis maskinen laver en
usaedvanlig lyd, udsender rag, varme eller useedvanlig lugt. Fortsat
brug kan medfere brand eller elektrisk stad.

+ Anvend ikke braendbare sprays i neerheden af maskinen. Hvis
braendbare vaesker kommer i kontakt med elektriske dele inden i
maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stad.
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A rorsicTic

« For din egen sikkerheds skyld skal du traekke netledningen ud, hvis
maskinen ikke skal bruges i leengere tid.

« Veer forsigtig, nar du abner og lukker deeksler, sa du ikke kommer til
skade med haenderne.

+ Hold heender og tgj veek fra valserne i udskrivningsomradet. Du kan
komme til skade, hvis en valse far fat i haender eller tgj.

« Maskinens inderside og udgangsbakken er varm under og lige efter
brug. Undgé kontakt med disse omrader for at undga forbraendinger.
Udskrevet papir kan ogsa veere varmt lige efter udskrivning, sa veer
forsigtig, nar du fierner det. Ellers kan det medfare forbraendinger.

Vedligeholdelse og eftersyn

A\ ADVARSEL

«  Sluk for maskinen, og tag stremstikket ud, inden maskinen renggres.
Ellers risikerer du brand eller elektrisk stod.

« Traek stromstikket ud af stikkontakten, og renger omradet omkring
stromstikkets metalstifter og stikkontakten med en ter klud, for
at fjerne alt stov og snavs. Fugtigt, ophobet stgv kan forarsage
kortslutning eller brand.

« Brug en fugtig, hardt opvredet klud til at renggre maskinen. Brug
kun vand. Brug ikke alkohol, benzin, fortynder til maling eller andre
braendbare stoffer. Hvis disse vaesker kommer i kontakt med elektriske
dele inde i maskinen, kan det medfere brand eller elektrisk sted.

« Tjek jeevnligt stremledningen og -stikket for skader. Tjek maskinen for
rust, buler, ridser, revner eller overdreven varmeproduktion. Brug af
udstyr, der er darligt vedligeholdt, kan medfere brand eller elektrisk
stod.

Forbrugsmaterialer

A\ ADVARSEL

« Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i dben ild. Dette kan
antaende toneren og fere til forbraendinger eller brand.

« Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprajte med toner,
skal du terre den lgse toner op med en fugtig, bled klud og undga at
indande tonerstov. Brug aldrig en stevsuger til at opsamle Igs toner.
Dette kan forarsage fejlfunktion i stevsugeren eller resultere i en
stoveksplosion pa grund af den statiske ladning.

A\ FoRsIGTIG

« Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer opbevares utilgeengeligt
for sma bern. Hvis du indtager toner, skal du gjeblikkeligt sage lzege.

- Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i
gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du
straks vaske dig med koldt vand og kontakte en laege.

« Huvis patronen laekker toner, skal du undga at indande det og undga,
at det kommer i kontakt med huden. Hvis du far toner pa huden, skal
du straks vaske dig med saebe. Hvis du indander toner, eller huden
bliver irriteret efter kontakt med toner, skal du straks kontakte en
leege.

Andre

A\ ADVARSEL

+ Hvis du har pacemaker:
Denne maskine genererer et svagt magnetfelt. Hvis du feler dig
utilpas, skal du ga veek fra maskinen, og straks kontakte din leege.
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Juridiske meddelelser

Produktets navn

Sikkerhedsbestemmelserne kraever, at produktets navn bliver registreret.
| visse omrader, hvor produktet seelges, kan felgende navn(e) i parentes
() registreres i stedet for.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Juridiske begraensninger i anvendelsen af
produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet til at scanne,
udskrive eller pa anden made reproducere visse dokumenter samt
anvende billeder, der er scannet, udskrevet eller pa anden made
gengivet ved hjeelp af produktet. Dette kan medfere strafferetsligt
eller civilretsligt erstatningsansvar. En liste over disse dokumenter
vises nedenfor. Listen er ikke udtemmende. Listen er udelukkende
vejledende. Hvis du er usikker pa lovligheden af at anvende produktet til
at scanne, udskrive eller pa anden made gengive et bestemt dokument
og/eller anvendelsen af de scannede udskrevne eller pd anden made
gengivne billeder, skal du sgge juridisk bistand eller vejledning.

— Pengesedler

— Rejsechecks

— Postanvisninger

— Fodevaremeerker

— Kvitteringer for deponering

— Pas

— Frimaerker (gyldige eller ugyldige)

— Immigrationspapirer

— Identifikationsskilte eller distinktioner

— Udenlandske skattebeviser og -papirer (gyldige eller ugyldige)

— Visse militeertjeneste- eller sessionspapirer

— Obligationer eller andre geeldsbeviser

— Checks eller anvisninger udstedt af offentlige kontorer

— Aktiebreve

— Registreringsattester til keretgjer og adkomstdokumenter

— Ophavsretligt beskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren af

ophavsretten

Der er lagt store anstrengelser i at sikre, at vejledningerne til maskinen
er fri for ungjagtigheder og udeladelser. Vi forbedrer dog Iebende vore
produkter, sa hvis du har behov for ngjagtige specifikationer, bedes du
kontakte Canon.



Note ,/
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Informatie over de

meegeleverde handleidingen

@ Aan de slag (deze handleiding):

Lees deze handleiding eerst. In deze
handleiding worden de installatie

van de machine, de instellingen en
waarschuwingen beschreven. Lees deze
handleiding voordat u de machine gaat
gebruiken.

@ Installatiehandleiding
MF-stuurprogramma (User
Software and Manuals DVD-ROM
(Dvd met gebruikerssoftware en
handleidingen)):

Lees nu deze handleiding. In deze
handleiding wordt de installatie van de
software beschreven.

(® e-Handleiding (User Software
and Manuals DVD-ROM (Dvd
met gebruikerssoftware en
handleidingen)):

Lees de hoofdstukken die voor u van
toepassing zijn. De e-Handleiding is
ingedeeld op onderwerp zodat u de
gewenste informatie eenvoudig kunt vinden.

De e-Handleiding openen vanaf de
dvd-rom

1 Plaats de User Software and
Manuals DVD-ROM (Dvd
met gebruikerssoftware en
handleidingen) in uw computer.

2 Klik op [Manuals] (Handleidingen).

3 Klik op [e-Manual] (e-Handleiding).

T Afhankelijk van het besturingssysteem
dat u gebruikt, wordt er een
beveiligingswaarschuwing weergegeven.

T Als de User Software and Manuals
DVD-ROM (Dvd met gebruikerssoftware
en handleidingen) al in uw computer is
geplaatst en [Manuals] (Handleidingen)
niet wordt weergegeven, verwijdert u de
dvd-rom en plaatst u deze opnieuw.
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Naam systeembeheerder

A

Administrator

Terug <A/a/12> <Toepassen> <«» %

Navigeren in het menu

Navigeren in het menu en tekstinvoermethode

Numerieke
toetsen

Wissen

Items selecteren

Tik op een item om het te selecteren.
Druk op & om terug te gaan naar het
vorige scherm.

Tekstinvoermethode

Instellingen bevestigen

Tik op het item.
Als <Toepassen> wordt weergegeven,
moet u echter hierop klikken.

Invoermodus wijzigen

Tik op <A/a/12> om de invoermodus te
wijzigen. U kunt ook op €3 drukken om
de invoermodus te wijzigen.

Invoermodus Beschikbare tekst
<A> Hoofdletters en symbolen
<a> Kleine letters en symbolen

<12> Cijfers

Tekst, symbolen en nummers invoeren

Voer gegevens in met de numerieke
toetsen of €.

De cursor verplaatsen (een spatie
invoeren)

Tik op de positie waarnaar u de cursor
wilt verplaatsen. Als u een spatie wilt
invoeren, verplaatst u de cursor naar

het einde van de tekst en tikt u op <»>.

Tekens verwijderen

Verwijder tekens met @ LAlsu @
ingedrukt houdt, worden alle tekens
verwijderd.

Invoermodus: Invoermodus: Invoermodus:

<A> <a> <12>
(1) .y |
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL kI 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (niet beschikbaar) 0

(spatie) (niet

kg oons

@ S f\ _=/] beschikbaar)
25@%&+\"()[1{}<>




Het netsnoer aansluiten en de machine

inschakelen

Kiezen hoe de machine met de computer

@ Sluit de USB-kabel nog niet aan. Sluit deze aan wanneer u
de software installeert.

De begininstellingen opgeven

Stel de taal, de regio en de datum en tijd in volgens de
aanwijzingen op het scherm. Zie “Navigeren in het menu en
tekstinvoermethode” (@ pag.94) voor meer informatie over
het navigeren in het menu en het invoeren van cijfers. U kunt
ook aangeven of u al dan niet kleurcorrectie wilt uitvoeren.
Raadpleeg de e-Handleiding voor informatie over het
uitvoeren van kleurcorrectie.
® e-Handleiding “Onderhoud” » “Afdrukkwaliteit handhaven
en verbeteren” » “De gradatie corrigeren”

Language

Dutch

English

Estonian XYY =
Finnish

French

German

Huidige datum/tijd instellen

M 7/07 2014 10:00 AN
(0:00-12:59)
A

>

v

Toepassen

Wilt u de kleur
corrigeren voor een
accuratere reproductie
van het origineel?

OPMERKINGEN

- Zelfs als u op het laatste scherm hierboven <Nee>
selecteert, kunt u de kleurcorrectie starten wanneer
het u uitkomt. Raadpleeg “De gradatie corrigeren”in de
e-Handleiding.

wordt verbonden

® Verbinding maken via een bekabeld LAN
U kunt de machine met de computer verbinden via een
bekabelde router. Sluit de machine met de LAN-kabels op
de bekabelde router (toegangspunt) aan.

] &>

T Controleer of er een poort in de router beschikbaar is om de
machine en de computer aan te sluiten.

T Houd een UTP-kabel (Cat.5 of hoger) bij de hand.

® Verbinden via een USB-kabel
U kunt de machine met de computer verbinden via een
USB-kabel.

2 — B

T Gebruik alleen een USB-kabel met het volgende
symbool.

Verbinding maken via een bekabeld LAN

Controle uitvoeren voor de instelprocedure

Router
Internet

Zijn de computer en de router (of hub) correct aangesloten
met een LAN-kabel?

Raadpleeg de instructiehandleiding voor uw netwerkapparaat
of neem contact op met de fabrikant van het apparaat voor
meer informatie.

Zijn de netwerkinstellingen op de computer correct
geconfigureerd?

Als de computer niet juist is geconfigureerd, kunt u de
bekabelde LAN-verbinding zelfs na het opgeven van de
volgende instellingen niet gebruiken.

OPMERKINGEN

- Bij verbinding met een onbeveiligde netwerkomgeving
bestaat het risico dat uw persoonlijke gegevens aan
derden worden vrijgegeven. Wees voorzichtig.

« Neem bij verbinding via een kantoor-LAN contact op
met uw netwerkbeheerder.
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Verbinding maken via een bekabeld LAN

1 Sluit de LAN-kabel aan.

Het IP-adres wordt na 2 minuten automatisch
geconfigureerd. Raadpleeg de volgende onderwerpen als
u het IP-adres handmatig wilt instellen.

® e-Handleiding “Netwerk” » “Verbinding maken met een
netwerk” » “IP-adressen instellen”

2 Installeer het stuurprogramma en de software met
de User Software and Manuals DVD-ROM (Dvd met
gebruikerssoftware en handleidingen).

@ Zie "Voor meer informatie over de installatieprocedures:”
(pag.97).

®aa naar “Papierformaat en type papier instellen” (pag.96).
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Verbinden via een USB-kabel

Sluit de USB-kabel pas aan als u de MF-stuurprogramma'’s hebt
geinstalleerd.

OPMERKINGEN

- Raadpleeg de Installatiehandleiding MF-stuurprogramma
als u de USB-kabel hebt aangesloten voordat u de
MF-stuurprogramma's hebt geinstalleerd.

1 Installeer het stuurprogramma en de software met
de User Software and Manuals DVD-ROM (Dvd met
gebruikerssoftware en handleidingen).

® Zie “Voor meer informatie over de installatieprocedures:”
(pag.97).

2 Sluit de USB-kabel aan.

<L

‘7]/

@ Ga naar “Papierformaat en type papier instellen” (pag.96).

Papierformaat en type papier instellen

Stel het papierformaat en de papiersoort in volgens de
instructies op het scherm. Raadpleeg de e-Handleiding voor
meer informatie.

@ e-Handleiding “Basishandelingen” » “Papier plaatsen” » “Het
type en formaat papier opgeven”

() start Papierinst.
Y Beveiligde Multifunctionele lade
7 afdruk Lade 1

_Instell. g ID-kaart eoe Lade 2

% startschern kopie >

Lade 3
< L} Lade 4

Adreshoek Menu

Sluiten




De beginfaxinstellingen opgeven en een 3 Sluit de Faxinstallatiegids en start de machine
telefoonkabel aansluiten opnieuw.

zet de hoofdschakelaar UIT
en weer AAN om de
instellingen toe te passen.

Wilt u de Faxinstallatiegids
beéindigen?

1 Geef de begininstellingen voor faxgebruik op.

(A start wanneer wilt u de faxinstelling
n N uitvoeren?

@ Kopiéren :

® o ...} Nu installeren

Later installeren

NS

& Scannen L 4

media afdr. . L
Schakel het apparaat uit en wacht minimaal 10 seconden

voordat u het weer inschakelt. Het type van de telefoonlijn
wordt niet automatisch vastgesteld. Raadpleeg de

Volg de “Faxinstallatiegids” om een faxnummer, e-Handleiding en stel handmatig een telefoonlijn in.
apparaatnaam en ontvangstmodus op te geven.
Zie de e-Handleiding voor meer informatie over de
ontvangstmodus.

() >
Adresboek

® e-Handleiding “Overzicht van menuopties” »
“Faxinstellingen” » “Basisinstellingen” » “Selecteer type
lijn”

@ e-Handleiding “Faxen” » “Begininstellingen configureren

voor faxfuncties” » “Bepalen welke faxontvangstmodus u . .
wilt gebruiken” Voor meer informatie over de

installatieprocedures:
Procedure voor het gebruiken van een Installeer het stuurprogramma en de software met

gebruikersnaam de User Software and Manuals DVD-ROM (Dvd met
Wanneer u een document verzendt, wordt de gebruikerssoftware en handleidingen). Raadpleeg de
afzenderinformatie die u hebt opgeslagen, afgedrukt op Installatiehandleiding MF-stuurprogramma voor meer
het papier van de ontvanger. informatie over de installatieprocedures.
T U kunt het stuurprogramma ook downloaden van de Canon-
website.
2 Sluit het telefoonsnoer aan.

ol

Windows Macintosh

ok

EiEny
| T |

Handset (optie)
%»g

Telefoon

=»

Aansluiting telefoonlijn
Aansluting telefoontin,

Als <Sluit tel.lijn aan.> wordt weergegeven op het display,
sluit u de telefoonkabel aan op de manier die in de
afbeelding wordt aangegeven. v

® e-Handleiding “Faxen” » “Begininstellingen configureren
voor faxfuncties” » “De telefoonlijn aansluiten”

De optionele handset installeren:

Raadpleeg de handleiding die bij de handset is geleverd
voor meer informatie.

* Afhankelijk van uw land of regio wordt het apparaat
geleverd met een telefoonkabel.
Voor gebruikers van Macintosh:

Het kan zijn dat de DVD-ROM die bij deze machine is
geleverd, geen stuurprogramma voor MacOS bevat.
Dit hangt af van de datum waarop u de machine hebt
aangeschaft. Zoek het juiste stuurprogramma op de
website van Canon en download het. Raadpleeg de bij
het stuurprogramma geleverde Installatiehandleiding
MF-stuurprogramma voor meer informatie over de
installatie of het gebruik van het programma.
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Nuttige taken uitvoeren

U kunt diverse functies gebruiken op deze machine. In het volgende overzicht worden de hoofdfuncties weergeven die u kunt

gebruiken.

Kopiéren

Vergrote/verkleinde kopieén

U kunt documenten van
standaardformaat vergroten of
verkleinen om te kopiéren op papier
van standaardformaat of u kunt de
kopieerverhouding opgeven als
percentage.

Dubbelzijdig kopiéren

U kunt enkelzijdige documenten
afdrukken op beide zijden van het
papier.

Sorteren

U kunt kopieén sorteren in sets en op
paginavolgorde.

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
verkleinen zodat ze op één vel kunnen
worden gekopieerd.

2op1 4op1i
Identiteitskaart kopiéren

U kunt een dubbelzijdige kaart op één
zijde van een vel papier kopiéren.

Faxen

Een document rechtstreeks vanaf een
computer verzenden (faxen vanaf

de pc)

Naast het normaal verzenden en
ontvangen van faxen, kunt u de functie
voor faxen vanaf de pc gebruiken.

Verzenden

U kunt faxbestemmingen in het
adresboek opslaan. U kunt de
bestemmingen op verschillende
manieren opgeven, zodat u snel
en eenvoudig documenten kunt
verzenden.

» Bestemming zoeken

« Lijst met favorieten

« Verkort kiezen

« Bestemmingsgroep

o LDAP-server

« Opgeven vanuit de verzendhistorie
« Groepsverzending
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Ontvangen

® In het geheugen ontvangen

U kunt de ontvangen documenten

in het geheugen opslaan. U kunt

de opgeslagen documenten op elk
gewenst moment afdrukken en (als u ze
niet nodig hebt) verwijderen.

v D%

® Ontvangen op afstand

Als een externe telefoon wordt aangesloten,
kunt u tijdens een telefoonoproep direct
overschakelen naar de faxontvangstmodus
door het id-nummer in te voeren voor het
ontvangen van faxen met de kiesknoppen
van de telefoon.

Afdrukken

Vergroot/verkleind afdrukken

Dubbelzijdig afdrukken

Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten
verkleinen zodat ze op één vel kunnen
worden afgedrukt.

2op1

Brochure afdrukken

Poster afdrukken

Afdrukken met watermerk

Een voorbeeld weergeven voor het
afdrukken

Een “profiel” selecteren

Netwerkinstellingen

De machine is voorzien van een
netwerkinterface waarmee u eenvoudig
een netwerkomgeving kunt maken.

U kunt documenten afdrukken, de

functie voor faxen vanaf pc gebruiken

en de netwerkscan gebruiken vanaf

alle computers die zijn aangesloten op

de machine. De machine ondersteunt
netwerkfuncties zodat u de efficiéntie kunt
vergroten door de machine te delen in het
kantoor.

Scannen

De documenten opslaan via het
bedieningspaneel van de machine

o Documenten

Gegevens

i

Documenten opslaan met
bewerkingen op een computer

® Scannen vanuit een toepassing

® Scannen met het WIA-
stuurprogramma*

0D0cumenten

4... o
Gegevens

Opslaan op USB-geheugen

U kunt gescande documenten opslaan
op een USB-geheugen dat met de
machine is verbonden.

Documenten % Gegevens

Gescande documenten verzenden
via e-mail

U kunt gescande documenten
verzenden naar uw e-mailtoepassing.

e

Documenten Gegevens E-mail

Gescande documenten verzenden
naar een fileserver

U kunt gescande documenten
verzenden naar een fileserver.

 ans memdl

Documenten Gegevens Bestandsserver

Ul op afstand

U kunt de status van de machine
controleren vanaf de computers op
het netwerk. U hebt toegang tot de
machine en kunt taken beheren of
verschillende instellingen opgeven via
het netwerk.

* Alleen Windows XP/Vista/7/8/8.1



Papierstoringen verhelpen

Als het volgende scherm wordt weergegeven, is er papier vastgelopen in de
documentinvoer of in de machine. Volg de procedure op het scherm om het vastgelopen
document of papier te verwijderen. In deze handleiding wordt alleen aangegeven op Druk op [Volgende] om de
welke pIaatsen.papier kan vastlopen. Raadpleeg de e-Handleiding voor meer informatie stappen weer te geven.
over elke functie.

Papier vastgelopen.

OPMERKINGEN

- Afhankelijk van de machine kan het aantal papierladen verschillen.

Documentinvoer

Het binnenwerk van de machine Papierlade 1

*e.... Papierlade2,3en4

X

A \

,
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Tonercartridge vervangen

Tonercartridges zijn verbruiksproducten. Wanneer de toner bijna of volledig op raakt tijdens een taakbewerking van deze machine,
verschijnt er een bericht op het scherm, of kunnen zich de volgende problemen voordoen. Onderneem de juiste actie hierop.

Wanneer een bericht wordt weergegeven

Wanneer de toner bijna of volledig op raakt tijdens een taakbewerking van deze machine, verschijnt er een bericht op het scherm.

Bericht

<Tonerkleur>*
toner bijna

op (nog geen
vervanging
nodig)

<Tonerkleur>*

Vervang
NI .
tonercartridge.

Wanneer het bericht
op het scherm wordt
weergegeven

Wanneer de
tonercartridge op korte
termijn moet worden
vervangen.

Als de tonercartridge aan
vervanging toe is.

Beschrijving en oplossingen

Maak een nieuwe tonercartridge gereed voor de weergegeven kleur.
@ e-Handleiding “Bijlage” » “Verbruiksmaterialen”

Vervang de cartridge door een nieuwe.
@ e-Handleiding “Tonercartridges vervangen”

* Zwart, geel, magenta of cyaan worden weergegeven bij <Tonerkleur>.
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Symbolen in deze handleiding A\ voorzicuTic

+ Plaats de machine niet op de volgende locaties. Als u dit wel

A WAARSCHUWING doet, loopt u het risico van persoonlijk letsel, brand of elektrische
schokken.

Geeft een waarschuwing aan voor handelingen die lichamelijk letsel tot

gevolg kunnen hebben als de handelingen niet juist worden uitgevoerd.

Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig

— Een wankel oppervlak
— Een plek die onderhevig is aan uitzonderlijke trillingen

gebruikt. — Een plek waar de ventilatieopeningen worden geblokkeerd
(te dicht bij muren of op een bed, een hoogpolige tapijt of
A\ voorzicHTIG soortgelijke plaatsen)

Dit symbool vraagt om extra aandacht voor handelingen die, indien = Eenvochtige of stoffige locatie

niet correct uitgevoerd, lichamelijk letsel tot gevolg kunnen hebben. — Eenlocatie die is blootgesteld aan direct zonlicht of een plek
Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig buitenshuis
gebruikt. — Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen
— Een locatie in de buurt van open vuur
@ BELANGRUJK — Een slecht geventileerde locatie
Hiermee worden vereisten en beperkingen voor de bediening «  De machine genereert tijdens gebruik ozon, maar dit is niet schadelijk
aangeduid. Lees deze instructies zorgvuldig door zodat u het voor de gezondheid. Zorg echter voor een goed geventileerde
apparaat op de juiste manier bedient en schade aan het apparaat of installatieplek als u de machine lang achtereen gaat gebruiken.

eigendommen voorkomt. - Sluit alleen goedgekeurde kabels op dit apparaat aan. Als u zich niet

aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of elektrische
schokken.

Toetsen en knoppen in deze handleiding + Machines met een.vaste schijf kunn.en' op een .hoogte van 3.000
meter boven zeeniveau of hoger onjuist functioneren.

Het indrukken van toetsen en knoppen wordt als volgt aangegeven in

deze handleiding. Elektrische aansluiting
« Toetsen op het bedieningspaneel: [Toetspictogram]
Voorbeeld: @) A WAARSCHUWING
+ Display: <Geef bestemming op.> + Gebruik alleen een voeding die voldoet aan de aangegeven
+ Knoppen en items op het computerscherm: [Preferences] spanningsvereisten. Als u dat niet doet, kan dit brand of een
(Voorkeuren) elektrische schok tot gevolg hebben.

« De machine moet met het meegeleverde netsnoer worden
aangesloten op een stopcontact met aarding.

Hlustraties en schermen in deze handleiding +  Gebruik uitsI}Jitend het netsnoer dat bij de machine is geleverd, om brand
of een elektrische schok te voorkomen.

De illustraties en schermen in deze handleiding komen mogelijk niet + Het bijgeleverde netsnoer is bestemd voor dit apparaat. Sluit het niet op
overeen met uw apparaat. andere apparaten aan.
+ Pas het netsnoer niet aan, knik het niet en trek er niet te hard aan.
Plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer. Als u netsnoer wordt
beschadigd, loopt u het risico van brand of elektrische schokken.
« Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het netsnoer aansluit of
Lees de “Belangrijke veiligheidsinstructies” in deze handleiding en in de loskoppelt. Als uw handen vochtig zijn, loopt u het risico van een
e-Handleiding zorgvuldig door voordat u de machine gebruikt. elektrische schok.
Deze instructies zijn bedoeld om lichamelijk letsel en materiéle schade + Gebruik geen verlengsnoeren of stekkerdozen bij deze machine. Als

te voorkomen. Houd dus altijd rekening met deze instructies en met de uzich niet aan dit voorschrift houdt, loopt u het risico van brand of
bedieningsvereisten. elektrische schokken.

U bent verantwoordelijk voor alle schade die voortvloeit uit + Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg ervoor dat er geen

veronachtzaming van de aanwijzingen in deze handleiding, oneigenlijk knopen in komen. Dit kan namelijk brand of een elektrische schok

gebruik van de machine of wijzigingen of reparaties die niet door een veroorzaken. -
erkend Canon-onderhoudsmonteur zijn uitgevoerd. « Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact. Als u dat

niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
+ Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact. Als u dit niet doet, loopt u
het risico van brand, elektrische schokken of storingen.

Belangrijke veiligheidsinstructies

Installatie

A\ voorzicHTIG

- Installeer dit apparaat in de buurt van het stopcontact en laat
voldoende ruimte rond de stekker vrij, zodat u deze in geval van
nood gemakkelijk uit het stopcontact kunt verwijderen.

A\ WAARSCHUWING

« Plaats de machine niet in de buurt van ontvlambare stoffen zoals
spiritus of producten op alcoholbasis. Als deze stoffen in aanraking
komen met elektrische onderdelen in de machine, kunnen ze vilam
vatten en brand veroorzaken of uw risico op elektrische schokken Gebruik
vergroten.

« Plaats geen kettingen of andere metalen voorwerpen of met vloeistof
gevulde houders op het apparaat. Als vieemde voorwerpen in

A\ WAARSCHUWING

aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat, kan dit + Hetis niet toegestaan de machine te demonteren of aan te passen. Het

leiden tot brand of elektrische schokken. binnenwerk van de machine bevat onderdelen die zeer warm zijn of onder

Als een van deze voorwerpen in het apparaat valt, moet u het hoge spanning staan, wat brand of een elektrische schok tot gevolg kan

apparaat direct uitschakelen en contact opnemen met uw Canon- hebben.

dealer. « Zorg dat kinderen het netsnoer, de kabels of interne of elektrische onderdelen
« Gebruik het apparaat niet in de buurt van medische apparatuur. Door van de machine niet aanraken. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

dit product gegenereerde radiogolven kunnen medische apparatuur « Neem contact op met een erkend Canon-dealer als de machine vreemde

verstoren, wat tot ernstige ongelukken kan leiden. geluiden maakt, rook of een vreemde geur verspreidt of extreem heet wordt.

Als u de machine onder die omstandigheden blijft gebruiken, kan dit brand of
een elektrische schok tot gevolg hebben.

+  Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare stoffen in de buurt van de
machine. Als deze stoffen in aanraking komen met elektrische onderdelen in
de machine, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.
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A\ voorzicHTiG

« Haal uit veiligheidsoverwegingen de stekker uit het stopcontact als
het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.

«  Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van kleppen en deksels,
zodat u uw handen niet bezeert.

« Houd uw handen en kleding uit de buurt van de rollen in het
uitvoergebied. Als uw handen of kleding tussen de rollen bekneld
raken, kunt u verwond raken.

« Tijdens en onmiddellijk na gebruik zijn het binnenwerk van de
machine en de uitvoersleuf extreem heet. Raak deze gebieden niet
aan, om brandwonden te voorkomen. Bedrukt papier kan direct na
uitvoer ook heet zijn; ga hiermee dus voorzichtig om. Als u dat niet
doet, bestaat de kans op brandwonden.

Onderhoud en inspecties

A\ WAARSCHUWING

« Schakel de machine uit en verwijder de stekker uit het stopcontact
voordat u begint met schoonmaken. Als u dat niet doet, kan dit brand
of een elektrische schok tot gevolg hebben.

« Haal regelmatig de stekker van het netsnoer uit het stopcontact
en maak vervolgens de metalen pennen van de stekker en het
stopcontact schoon met een droge doek om stof en vuil te
verwijderen. Als opgehoopt stof vochtig wordt, loopt u het risico van
kortsluiting en brand.

« Reinig het apparaat met een vochtige, goed uitgewrongen doek.
Bevochtig reinigingsdoeken alleen met water. Gebruik geen alcohol,
benzine, verfverdunner of andere brandbare stoffen. Als deze stoffen
in aanraking komen met elektrische onderdelen in de machine, kan
dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

« Controleer regelmatig of het netsnoer en de stekker niet beschadigd
zijn. Controleer het apparaat op roest, deuken, krassen, scheuren of
overmatige warmteontwikkeling. Bij gebruik van slecht onderhouden
apparatuur loopt u het risico van brand of elektrische schokken.

Verbruiksartikelen

A\ WAARSCHUWING

« Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Ze kunnen vlam vatten,
met als gevolg brand of brandwonden.

« Als u per ongeluk toner morst, veeg het tonerpoeder dan op met een
zachte, vochtige doek zonder het in te ademen. Gebruik nooit een
stofzuiger om gemorste toner op te ruimen. Anders kan de stofzuiger
kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de statische
ontlading.

A\ voorzicHTiG

« Zorg ervoor dat tonercartridges en andere verbruiksartikelen buiten
het bereik van kinderen worden gehouden. Raadpleeg bij inslikken
van toner onmiddellijk een arts of het Nationaal Vergiftigingen
Informatie Centrum.

« Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact
komen met uw ogen en mond. Als de toner in uw ogen of mond
komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts
raadplegen.

« Als er toner uit de tonercartridge lekt, zorg dan dat u het tonerpoeder
niet inademt en dat het niet op uw huid terechtkomt. Als de toner
in aanraking komt met uw huid, moet u de toner onmiddellijk
afspoelen met zeep. Als u toner inademt of als uw huid geirriteerd
raakt na blootstelling aan toner, moet u onmiddellijk een arts of
antigifcentrum raadplegen.

Overige

A\ WAARSCHUWING

« Als u een pacemaker gebruikt:
Dit apparaat veroorzaakt een gering magnetisch veld. Als u zich
tijdens gebruik van deze machine niet goed voelt, houd dan afstand
van de machine en neem direct contact op met uw arts.
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Juridische kennisgevingen

Productnaam

Veiligheidsvoorschriften vereisen dat de naam van het product wordt
geregistreerd. In bepaalde regio's waar het product wordt verkocht,
worden in plaats daarvan mogelijk de volgende namen tussen haakjes
() geregistreerd.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Wettelijke beperkingen met betrekking tot
het gebruik van dit product en het gebruik van
afbeeldingen

Het gebruik van dit product voor het scannen, afdrukken of op andere
wijze reproduceren kan voor bepaalde documenten en afbeeldingen
bij wet verboden zijn en kan leiden tot aansprakelijkheidstelling of
strafrechtelijke vervolging. Hieronder wordt een beknopte lijst met
dit soort documenten weergegeven. Deze lijst is alleen als voorbeeld
bedoeld. Als u twijfelt of het bij wet verboden is een bepaald document
met dit product te scannen, af te drukken of op andere wijze te
reproduceren en/of een gescande, afgedrukte of op andere wijze
gereproduceerde afbeelding te gebruiken, dient u vooraf een juridisch
adviseur te raadplegen.

— Papiergeld

— Travellercheques

— Postwissels

— Voedselbonnen

— Depositocertificaten

— Paspoorten

— Postzegels (gestempeld of ongestempeld)

— Immigratiedocumenten

— ldentificatiebadges of -insignes

— Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)

— Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren

— Schuldbekentenissen of andere bewijzen van schuldplichtigheid

— Door overheidsinstellingen uitgegeven cheques of wissels

— Aandeelbewijzen

— Autopapieren en eigendomsbewijzen

— Auteursrechtelijk beschermde werken/kunstwerken zonder
toestemming van de eigenaar van het auteursrecht

Bij het samenstellen van deze handleidingen is de grootst
mogelijke zorgvuldigheid nagestreefd om de handleidingen vrij
van onnauwkeurigheden en weglatingen te maken. Omdat wij onze
producten echter voortdurend verbeteren, kunt u voor de exacte
specificaties het beste contact opnemen met Canon.



Aantekeningen ,/
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Quant als manuals

subministrats

(@ Posada en marxa (Aquest manual):

Llegiu aquest manual primer. En aquest
manual es descriu la instal-lacié de
I'equip, les opcions i una precaucio.
Assegureu-vos de llegir aquest manual
abans de fer servir I'equip.

@ MF Driver Installation Guide (Guia
d’instal-lacié del controlador d’'MF) (User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD
del programari i els manuals d’usuari):

Llegiu aquest manual a continuacié. En
aquest manual es descriu la instal-lacio
del programari.

® Manual electronic (User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD del
programari i els manuals d’usuari):

Llegiu el capitol desitjat segons les vostres
necessitats. El Manual electronic esta
classificat per tema perqué sigui facil
trobar la informacié desitjada.

Mostrar el Manual electronic des
del DVD

1 Introduiu el User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD del programari i els
manuals d’usuari) a l'ordinador.

2 Feu clica [Manuals].

3 Feu clic a [e-Manual] (Manual electronic).

T En funcio del sistema operatiu que utilitzeu,
pot ser que es mostri un missatge de
proteccio de seguretat.

T Sija heu introduit el User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD del programari i

els manuals d’usuari) a l'ordinador i no es
mostra [Manuals], traieu el DVD i torneu-lo
aintroduir.
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Nom administrador del sistema

Administrator

Anterior <A/a/12> <Aplicar> <»

Navegacio pels mentis

Navegacio pel menu i Métode d’entrada de text

Tecles
numeériques

Eliminar

Seleccioé d’elements

Toqueu un element per seleccionar-lo.
Premeu @) per tornar a la pantalla
anterior.

Métode d’entrada de text

Confirmacio6 d’opcions

Toqueu l'element.
No obstant aixo, si es mostra <Aplicar>,
toqueu <Aplicar>.

Canviar el mode d’introduccié

Toqueu <A/a/12> per canviar el mode
d'introduccié. També podeu prémer@
per canviar el mode d'introduccié.

Mode

dintroduccié Text disponible

Caracters alfabetics en

<A> " S
majuscules i simbols
Caracters alfabeétics en
<a> . o
minuscules i simbols
<12> Numeros

Introduccié de text, simbols i
numeros

Introduiu el contingut amb les tecles
numeriques o amb €.

Moviment del cursor (introduccié

d’un espai)

Toqueu on vulgueu que es mogui el

cursor. Per introduir un espai, moveu
el cursor fins al final del text i toqueu
<>,

Eliminacio de caracters

Elimineu amb @. Si manteniu premut
@, sesborraran tots els caracters.

Mode Mode Mode
d'introduccié: d'introduccié: d'introduccié:
<A> <a> <12>
(1) o 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL jki 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (no disponible) 0
@ (espai) -. *#1",;:n" _=/]|" (no
?78@%&+\"()[1{}<> | disponible)




Connexio del cable d’alimentacioé i encesa
de I'interruptor d'alimentacio

Eleccié del métode per connectar I'equip a

@ Encara no connecteu el cable USB. Connecteu-lo quan
instal-leu el programari.

Especificacio de les opcions inicials

Seguiu les instruccions en pantalla, configureu l'idioma,
la regio, la data i I'hora. Per obtenir informacié sobre com
navegar pel menu i com introduir els nimeros, consulteu

“Navegacio pel ment i Métode d'entrada de text” (® Pag. 104).

També podeu triar si voleu fer la correccié de color. Per obtenir
informacioé sobre com fer la correccié de color, consulteu el
Manual electronic.

® Manual electronic “Manteniment” » “Manteniment i millora
de la qualitat d'impressié” » “Correccié de la gradacié¢”

Language

Catalan

Chinese (Simplified)

Chinese (Traditional) cocep
Croatian

Czech

Danish

Ajusts de data,

07/07 2014 10:00 AM
(0:00-12:59)
A

>

v

Aplicar

Voleu corregir el color
per aconseguir una
reproduccid més acurada
de 1'original?

NOTA

« Encara que seleccioneu <No> a I'liltima pantalla que es
mostra més amunt, podeu iniciar la correccié de color
com us convingui. Consulteu I'apartat “Correccié de la
gradacié” al Manual electronic.

I'ordinador

® Connexié mitjan¢ant una xarxa de fil
Podeu connectar I'equip a l'ordinador mitjancant un
encaminador de fil. Utilitzeu els cables de xarxa per
connectar l'equip a I'encaminador de fil (punt d’accés).

1 'é-'

T Assegureu-vos que hi hagi un port disponible a I'encaminador per
connectar l'equip i l'ordinador.

T Tingueu a punt un cable LAN de parells trenats de categoria 5 o
superior.

® Connexié mitjan¢ant un cable USB
Podeu connectar I'equip a l'ordinador amb un cable USB.

Q —- (F

T Assegureu-vos que el cable USB que utilitzeu tingui
la marca segiient.

Connexid mitjancant una xarxa de fil

Comprovacio anterior a la configuracié

Encaminador o

Internet concentrador

L'ordinador i 'encaminador (o concentrador) estan
connectats adequadament amb un cable LAN?

Per obtenir més informacio, consulteu el manual d’instruccions
del dispositiu de connexié que utilitzeu o poseu-vos en
contacte amb el fabricant del dispositiu de connexié.

S’han completat les opcions de xarxa a I'ordinador?

Si l'ordinador no es configura adequadament, és possible que
no pugueu utilitzar la connexié de xarxa de fil encara que
hagiu completat les opcions seglients.

NOTA

-+ Quan us connecteu a un entorn de xarxa que no disposa
de proteccio6 de seguretat, la vostra informacié personal
es podria revelar a tercers. Aneu amb compte.

- Sius connecteu mitjancant una LAN a I'oficina, poseu-
vos en contacte amb I'administrador de la xarxa.
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Connexi6 mitjangant una xarxa de fil Connexid mitjancant un cable USB

1 Permet connectar el cable LAN. Connecteu el cable USB després d'instal-lar els controladors MF.

NOTA

« Si heu connectat el cable USB abans d'instal-lar els
controladors MF, consulteu la MF Driver Installation
Guide (Guia d'instal-lacié del controlador d’MF).

1 Instal-leu el controlador i el programari amb el
User Software and Manuals DVD-ROM (DVD del
programari i els manuals d’usuari).

@Vegeu “Per obtenir més informacié sobre el procés
d'instal-lacié:” (Pag. 107).

L'adreca IP es configurara automaticament en 2 minuts. 2
Si voleu configurar I'adreca IP manualment, vegeu els
elements seglients.

@ Manual electronic “Xarxa” » “Connexid a una xarxa” »

“Establiment d’adreces IP”

Connecteu el cable USB.

i
T
.

cecsesecsseisens
202

2 Instal-leu el controlador i el programari amb el
User Software and Manuals DVD-ROM (DVD del
programari i els manuals d’usuari).

@Vegeu “Per obtenir més informacié sobre el procés
d'instal-lacié:” (Pag. 107).

@® Continueu a “Configuracié de la mida i el tipus de paper”
(Pag. 106).

@ Continueu a “Configuracié de la mida i el tipus de paper”
(Pag. 106).

Configuracio de la midaii el tipus de paper

Seguiu les instruccions en pantalla per configurar la mida
i el tipus de paper. Per a més detalls, consulteu el Manual
electronic.

® Manual electronic “Funcions basiques” » “Carrega de paper” »
“Especificacié de la mida i el tipus de paper”

Opcions de paper
safata multids
Calaix 1
_Opcions de ® Copia de oo-} Calaix 2
Canet calaix 3
Calaix 4

A 1nici

Impressio
" segura

% pant. inici
< )

L1ib adreces Tancar
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Especificacio de les opcions de fax inicials i 3 Sortiu de la Guia de configuracié de fax i, a
Connexioé d’un cable telefonic continuacio, reinicieu l'equip.

Voleu finalitzar la Guia de
configuracio de fax?

Apagueu i engegueu
1'alimentacio principal per
aplicar Tes opcions.

] Especifiqueu les opcions de fax inicials.
A 1nici

@ Copia _
) - p CIEEC

Configurar més tard

NS

Quan voleu configurar el fax?

. Lectura L4 é?ggesnswem

Apagueu la maquina i espereu, com a minim, 10 segons
abans de tornar a engegar-la. Els tipus de linia telefonica
no es detecten automaticament. Vegeu el Manual
Seguiu la“Guia de configuracié de fax” per especificar un electronic i configureu una linia telefonica manualment.
numero de fax, un nom d’unitat i un mode de recepcio.
Per obtenir més informacié sobre el mode de recepcid,
vegeu el Manual electronic.

() >
L1ib adreces Mend

® Manual electronic“Llista del mend d'opcions” » “Opcions
de fax” » “Opcions basiques” » “Seleccionar tipus de linia”

® Manual electronic “Enviament per fax” » “Configuracié de . L . . ,
les opcions inicials per a les funcions de fax” » “Decisi¢ del Per obtenir més informacio sobre el BIOEES

mode de recepcié de fax que s'utilitzara” d’instal-lacio:

Instal-leu el controlador i el programari amb el User

. ] B . Software and Manuals DVD-ROM (DVD del programari i

En enviar un document, la informacic del remitent els manuals d’usuari). Per obtenir més informacio sobre el
registrada simprimeix al paper del receptor. procés d'instal-lacié, vegeu la MF Driver Installation Guide Ca
(Guia d'instal-lacié del controlador d’MF).

T També podeu baixar el controlador del lloc web de Canon.

»I/

v

Com utilitzar un nom d’usuari

2 Connecteu un cable telefonic.

Windows Macintosh

Teléfon (opcional)
\ S

Software ProgramsManuals S 802 N —
iG] A
Telefon )
-» /
Connector de linia telefonica
-

Quan <Connecteu la linia telefonica> aparegui a la
pantalla, connecteu el cable telefonic tal com indica la
il-lustracio. v

® Manual electronic “Enviament per fax” » “Configuracié de
les opcions inicials per a les funcions de fax” » “Connexid
de la linia telefonica”

En instal-lar el teléfon opcional: — sesee

Per obtenir més informacio, vegeu el manual proporcionat
amb el telefon.

* Pot ser que el cable del teléfon es proporcioni amb la

maquina, en funcié del pais i la regio. Per als usuaris de Macintosh:

Es possible que el DVD proporcionat amb I'equip no
inclogui el controlador per a MacOS. Aixo varia en
funcié de quan hagiu comprat l'equip. Cerqueu i baixeu
el controlador adequat a la pagina inicial de Canon.

Per obtenir més informacio sobre la instal-lacié o I'is
del controlador, vegeu la MF Driver Installation Guide
(Guia d'instal-lacié del controlador d’MF) inclosa amb

el controlador.
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Realitzar tasques utils

Podeu fer servir diverses funcions en aquest equip. Les funcions segiients sén un resum de les principals funcions que podeu fer servir

de manera rutinaria.

Copia

Copies ampliades/reduides

Podeu ampliar o reduir documents de
mida estandard per copiar-los en paper
de mida estandard o especificar el
percentatge de l'escala de copia.

Copia a doble cara

Podeu copiar documents d’una cara en
les dues cares del paper.

Classificacio

Podeu classificar copies en jocs
organitzats en l'ordre de pagines.

Disseny reduit

Podeu reduir diversos documents per
copiar-los en un full.

2eni

Copia de carnet

Podeu copiar un carnet de doble cara
en un paper d’'una cara.

Fax

Enviar un document directament des
d’un ordinador (Fax per ordinador)

A més d'enviar i rebre faxos amb el
meétode normal, podeu fer servir el Fax
per ordinador.

Enviament

Podeu desar destinacions de fax a la
llibreta d’adreces. Podeu especificar
les destinacions mitjancant diversos
métodes, cosa que us permetra enviar
documents d’una manera facil i rapida.
« Cerca de destinacio

« Llista de favorits

« Marcatge codificat

« Grup de destinacié

« Servidor LDAP

« Especificacié des de I'historial
d’enviament

« Difusio sequencial
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Recepcio

® Recepci6 a la memoria

Podeu emmagatzemar els documents
rebuts a la memoria. Podeu imprimir
els documents emmagatzemats

en qualsevol moment i, sino els
necessiteu, els podeu suprimir.

wD D%

® Recepcié remota

Si s’ha connectat un teléfon extern,
podeu canviar al mode de recepci6 de
fax immediatament marcant el nimero
d'ID per a la recepcié de fax mitjangant
els botons de marcatge del telefon
durant una trucada.

Impressié

Impressié ampliada/reduida
Impressié a doble cara

Disseny reduit
Podeu reduir diversos documents per
imprimir-los en un full.

2ent

Impressié de quaderns

Impressié de cartells

Impressio de filigrana

Mostrar una visualitzacié previa
abans de la impressio

Seleccié d’un “Perfil”

Opcions de xarxa

Aquest equip esta equipat amb una
interficie de xarxa de manera que podeu
construir un entorn de xarxa facilment.
Podeu imprimir un document, fer servir
el Fax per ordinador i fer servir la lectura
de xarxa des de tots els ordinadors
connectats a l'equip. Lequip admet un
augment de l'eficacia de treball com un
equip compartit de l'oficina.

Lectura

Desar els documents mitjancant el
tauler de control de I'equip

. o Documents

Dades

Desar els documents mitjancant els
controls d’un ordinador

® Lectura des d'una aplicacioé

® Lectura amb el controlador WIA*

o Documents

Dades

Desar en una memoria USB

Podeu desar els documents llegits en
una memoria USB connectada a l'equip.

<S5
%
Documents Dades

Enviament de documents llegits per
correu electronic

Podeu enviar documents llegits a la
vostra aplicacié de correu electronic.

~$3““‘ ey
Documents Dades Correu electronic

Enviament de documents llegits a un
servidor de fitxers

Podeu enviar documents llegits a un

servidor de fitxers.
o
Dades Servidor de fitxers

Documents

Remote Ul (IU remot)

Podeu entendre l'estat de I'equip des
dels ordinadors de la xarxa. Podeu
accedir a l'equip i gestionar els treballs
o especificar diverses opcions a través
de la xarxa.

* Només Windows XP/Vista/7/8/8.1



Eliminacio dels encallaments de paper

Si es mostra la pantalla segiient, s'ha produit un encallament de paper a I'alimentador
o en algun lloc de dins de l'equip. Seguiu el procediment que es mostra a la pantalla
per treure el document o paper encallats. Aquest manual només indica les arees on Premeu [Segiient] per veure
es produeixen encallaments de paper. Per obtenir més informacioé sobre cada funcio,
consulteu el Manual electronic.

Paper encallat.

els passos.

NOTA

- En funcié de I'equip, el nimero de calaixos de paper pot ser diferent. Segiient

Alimentador

A l'interior de l'equip . Calaix de paper 1

o
ceseccccssseseccccssccs
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Substitucio del cartutx de toner

Els cartutxos de toner sén productes consumibles. Si el toner es buida gairebé del tot o s'acaba totalment durant I'execucié d'un
treball, apareixera un missatge a la pantalla o es produiran els problemes que s'indiquen a continuacié. Preneu les accions adequades.

Quan apareix un missatge

Quan el toner s'esta a punt d’acabar durant I'execucié d’un treball, apareix un missatge a la pantalla.

Quan el missatge apareix

Missatge Descripcions i solucions
ala pantalla

Toner <Color Quan el cartutx de toner Prepareu un cartutx de toner nou per al color visualitzat.
de toner>* baix s'ha de substituir. ® Manual electronic “Apéndix” » “Consumibles”
(encara no cal
canviar-lo)
<Color de Quan el cartutx de toner Substituiu el cartutx per un de nou.

p * 1 ) .. . \ "
tone(> ha arnpat alfinal de la ® Manual electronic“Com substituir els cartutxos de toner”
Canvieu el seva vida.

cartutx de toner.

*Negre, groc, magenta o cian apareixeran a <Color de toner>.
Ca
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Simbols utilitzats en aquest manual

A\ ADVERTENCIA

Adverteix d'operacions que poden ocasionar lesions personals i, fins i
tot, la mort si no es realitzen correctament. Per utilitzar aquest equip
amb seguretat, pareu sempre atencié a aquestes adverténcies.

A\ precaucio

Precauciona d'operacions que poden ocasionar lesions personals si no es
realitzen correctament. Per utilitzar aquest equip amb seguretat, pareu
sempre atencié a aquestes precaucions.

@ 1MPORTANT

Indica requisits i restriccions d'Us. Llegiu aquests punts per assegurar-vos
que feu funcionar l'equip correctament i, d'aquesta manera, evitareu
avaries o danys en la propietat.

Tecles i botons utilitzats en aquest manual

Els simbols i noms de tecles segtients sén uns quants exemples de com
apareixen en aquest manual les tecles que s’han de prémer.
« Tecles del tauler de control: [Icona de tecla]
Exemple: &
« Indicador: <Especifiqueu destinac.>
- Botonsielements a la pantalla de l'ordinador: [Preferences]
(Preferéncies)

ll-lustracions i indicadors utilitzats en aquest

Les il-lustracions i pantalles utilitzades en aquest manual poden ser
diferents del vostre equip.

Instrucci portants de seguretat

Llegiu amb cura I'apartat “Instruccions importants de seguretat”en
aquest manual i al Manual electronic abans d'utilitzar I'equip.

Pareu atencié a aquestes instruccions i als requisits d'is perqué estan
pensats per evitar lesions a l'usuari o altres persones, aixi com per evitar
el deteriorament de l'equip.

Tingueu en compte que sou el responsable de tots els danys ocasionats
per no seguir les indicacions que s’hi inclouen, per utilitzar el dispositiu
per una finalitat per a la qual no ha estat dissenyat o per reparacions
efectuades per persones que no siguin técnics autoritzats de Canon.

Instal-lacio

A\ ADVERTENCIA

« Noinstal-leu I'equip a prop de substancies inflamables com ara
productes basats en alcohol o dissolvents de pintura. Si aquestes
substancies entren en contacte amb els components electrics interns
de I'equip, es podrien encendre i causar un incendi o augmentar el
vostre risc de descarrega electrica.

« No col-loqueu a l'equip collarets i altres objectes metal-lics o
recipients amb liquid. Si els components eléctrics interns de I'equip
entren en contacte amb substancies estranyes, és possible que es
produeixi un incendi o una descarrega eléctrica.

Si qualsevol d’aquestes substancies cau dins I'equip, apagueu la
font d’alimentacié immediatament i poseu-vos en contacte amb el
distribuidor Canon local.

« No feu servir I'equip prop de cap equip médic. Les ones de radio que
emet aquest equip poden provocar interferéncies amb els equips
medics, la qual cosa podria causar accidents greus.

A pPrecAUCIO

+ Noinstal-leu I'equip a les ubicacions segiients. Aixo podria provocar
lesions personals, un incendi o una descarrega eléctrica.
— Ubicacions amb poca estabilitat
— Ubicacions sotmeses a vibracions excessives
— Ubicacions que bloquegin les ranures de ventilacié (massa a prop

de les parets, el llit, catifes peludes i altres objectes similars)

— Ubicacions brutes o amb pols
— Ubicacions exposades a la llum directa del sol o ubicacions a I'exterior
— Ubicacions sotmeses a altes temperatures
— Ubicacions properes al foc
— Ubicacions amb un mal sistema de ventilacié

« Totique l'equip genera 0zé durant el funcionament, no té cap
efecte sobre el cos huma. Tanmateix, si heu d'utilitzar 'equip durant
periodes de temps llargs, assegureu-vos que la ubicacioé d'instal-lacié
estigui ben ventilada.

+ No connecteu cables no autoritzats a aquest equip. Aixo podria
provocar un incendi o una descarrega eléctrica.

« Pot ser que els equips amb disc dur no funcionin correctament quan
s'utilitzin en ubicacions a gran alcada, d’uns 3.000 metres per damunt
del nivell del mar o més.

Alimentacio eléctrica

A\ ADVERTENCIA

+ Feu servir inicament una alimentacié eléctrica que compleixi els
requisits de tensié especificats. Si no ho feu, es pot produir un incendi
o una descarrega eléctrica.

+ Lequip ha d'estar connectat a una presa o endoll de terra mitjancant
el cable d'alimentacié proporcionat.

- No feu servir altres cables d'alimentacio diferents del que s’ha instal-lat
al'equip, perque es pot produir un incendi o una descarrega eléctrica.

+ El cable d’alimentacié que hem proporcionat esta pensat per utilitzar-
lo amb aquest equip. No el connecteu a altres dispositius.

+  No modifiqueu ni doblegueu el cable d'alimentacié i no l'estireu amb
forca. No col-loqueu objectes pesats damunt el cable d’alimentacié.
Danyar el cable d'alimentacié podria provocar un incendi o una
descarrega electrica.

+ No connecteu ni desconnecteu la clavilla d’alimentacié amb les mans
humides perque podeu rebre una descarrega eléctrica.

+ No feu servir allargadors ni lladres amb diversos endolls amb I'equip.
Aixo podria provocar un incendi o una descarrega electrica.

« No enrotlleu ni lligueu el cable d’alimentacié perqué aixo pot
provocar un incendi o una descarrega eléctrica.

« Introduiu del tot la clavilla d'alimentacié a la presa eléctrica de CA.

Si no ho feu, es pot produir un incendi o una descarrega electrica.

- Traieu del tot la clavilla d'alimentacié de la presa eléctrica durant
una tempesta eléctrica. Si no ho feu, es pot produir un incendi, una
descarrega eléctrica o un funcionament deficient de I'equip.

A PrECAUCIO

+ Instal-leu I'equip a prop de la presa eléctrica i deixeu prou espai a
I'entorn del cable d'alimentacié perqué aquest es pugui desendollar
facilment en cas d’emergéncia.

Manipulacio

A\ ADVERTENCIA

« No desmunteu ni modifiqueu l'equip. Al seu interior hi ha
components sotmesos a altes temperatures i a alta tensié que poden
provocar un incendi o una descarrega eléctrica.

+ No permeteu que els nens toquin el cable d'alimentacid, els altres
cables ni les peces internes o eléctriques i no permeteu que hi juguin.
Fer-ho podria ocasionar lesions personals greus.

» Contacteu amb un distribuidor de Canon autoritzat si l'equip fa un
soroll poc habitual o detecteu fum, escalfor o una olor poc corrent.
L'Gs continuat de I'equip en aquestes circumstancies pot provocar un
incendi o una descarrega eléctrica.

+ No feu servir productes inflamables en aerosol prop de l'equip. Si
els components eléctrics interns de I'equip entren en contacte amb
substancies inflamables, és possible que es produeixi un incendi o
una descarrega eléctrica.
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A\ PRECAUCIO

« Com a mesura de seguretat, desconnecteu el cable d’alimentacié de
I'equip si no I'heu de fer servir durant un periode llarg de temps.

« Aneu amb compte en obrir i tancar les tapes per evitar lesions a les
mans.

« Manteniu les mans i la roba lluny dels rodets de la zona de sortida.
Si els rodets us agafen les mans o la roba, podrieu prendre mal.

« Linterior de lI'equip i la ranura de sortida estan molt calents durant
I'Gs i immediatament després. Eviteu el contacte amb aquestes
zones per evitar cremades. A més, el paper impres pot estar calent
immediatament després de la impressio, i és per aixo que heu d'anar
amb compte quan el manipuleu. ja que si no aneu amb compte us
podeu cremar.

Manteniment i inspeccions

Avisos legals

Nom del producte

Les normes de seguretat requereixen I'enregistrament del nom del
producte. En algunes regions on es ven el producte, poden estar
registrats els noms entre parentesis () que s'indiquen a continuacié de
forma alternativa.

imageRUNNER C1335iF (F165900)
imageRUNNER C1325iF (F165900)
imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Limitacions legals sobre I'is del producte i de les
imatges

A\ ADVERTENCIA

« Apagueu l'equip i desconnecteu el cable d'alimentacié de la presa de
corrent abans de la neteja. Si no ho feu, es pot produir un incendi o
una descarrega eléctrica.

« Desconnecteu periodicament la clavilla d’alimentacio de la presa
eléctrica, i netegeu la zona al voltant de la base de les clavilles
metal-liques i la presa eléctrica amb un drap sec per eliminar la pols i
la bruticia. Si esta humit, la pols acumulada pot ocasionar curtcircuits
o incendis.

« Feu servir un drap humit i ben escorregut per netejar I'equip.
Humitegeu els draps de la neteja Uinicament amb aigua. No feu
servir alcohol, benzina, dissolvent de pintura ni altres substancies
inflamables. Si els components eléctrics interns de I'equip entren en
contacte amb aquestes substancies, és possible que es produeixi un
incendi o una descarrega eléctrica.

+ Reviseu el cableii la clavilla d’alimentacié amb regularitat per tal de
descartar danys. Comproveu possibles abonyegadures, rascades,
esquerdes o parts rovellades a I'equip, i vigileu que la generacié
de calor no sigui excessiva. L's de I'equip sense dur a terme les
tasques de manteniment adequades pot provocar un incendi o una
descarrega eléctrica.

Consumibles

A\ ADVERTENCIA

« No llenceu els cartutxos de toner usats al foc. Aixo pot fer que
s'encengui i provoqui cremades o un incendi.

« En cas de vessar o escampar toner accidentalment, netegeu-lo amb
cura amb un drap suau i humit i eviteu inhalar-ne la pols. No netegeu
mai el toner amb una aspiradora. Aixo podria fer malbé I'aspiradora o
provocar una explosié de pols a causa d'una descarrega d'electricitat
estatica.

A\ PRECAUCIO

+ Mantingueu els cartutxos de toner i altres consumibles lluny de les
criatures. En cas d'ingestié de toner, consulteu immediatament un
metge o el centre de servei de toxicologia.

« No intenteu desmuntar els cartutxos de toner. Es podria dispersar
i us podria entrar als ulls o a la boca. Si aix0 passa, renteu-vos
immediatament amb aigua freda i consulteu un metge de seguida.

« Sieltoner es vessa del cartutx, vigileu de no inhalar-lo i no deixeu que
toqui la pell directament. Si el toner entra en contacte amb la vostra
pell, netegeu-la immediatament amb sabé. Si inhaleu toner o se us
irrita la pell a causa del contacte amb el toner, consulteu un metge o
el centre de control d’enverinaments immediatament.

Altres

A\ ADVERTENCIA

- Si utilitzeu un marcapassos:
Aquest equip genera un camp magnétic de baix nivell. Si sentiu
anomalies al cos mentre utilitzeu I'equip, aparteu-vos de l'equip i
consulteu el vostre metge immediatament.
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L'Gs del vostre producte per llegir, imprimir o reproduir d'alguna manera
determinats documents i fer Us de les imatges llegides, impreses o
reproduides pot estar prohibit per la llei i, per tant, podeu incérrer en
responsabilitats civils o penals. A continuacié es proporciona una llista
no exhaustiva d’aquest tipus de documents. Aquesta llista actua només
com una guia. Si no esteu prou segur de I'is del vostre equip per llegir,
imprimir o reproduir d’alguna manera un document concret i/o fer Us de
les imatges llegides, impreses o reproduides d’alguna manera, heu de
consultar préviament un assessor legal.

— Paper moneda

— Xecs de viatge

— Girs postals

— Vals de menjar

— Certificats de diposit

— Passaports

— Segells de correus (amb o sense mata-segells)

— Documents d'immigracio

— Insignies d'identificacié

— Timbres i paper d’estat (amb o sense mata-segells)

— Documents de reclutament i serveis especials

— Bons i altres titols de deute

— Xecs o lletres de canvi emesos per agencies del govern

— Certificats d'accions

— Permisos de conduir i documents de propietat d'automobils

— Obres o obres d’art sotmeses a drets d’autor, sense el permis del
propietari dels drets

S’ha fet un esforg considerable per assegurar que els manuals de I'equip
no continguin imprecisions ni omissions. Tanmateix, atés que estem
millorant els nostres productes constantment, poseu-vos en contacte
amb Canon si necessiteu alguna especificacio precisa.
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Om de medféljande

Navigering i
handbodckerna

@ Komma igang (den har handboken):
B

Las den har handboken forst. | den har
handboken beskrivs installationen av
enheten, installningarna och en uppmaning
till forsiktighet. Var noga med att ldsa den
hér handboken innan du anvander enheten.

S_\«stemansvarigs namn
A

Administrator

Anvand

@ ME-drivrutin installationsguide
(Dvd-skivan User Software and Manuals
DVD-ROM (Anvandarprogramvara och
handbaodcker)):

Bakat <A/a/12> <Anvand> <»

Navigera i menyn

och textinmatningsmetod

Sifferknappar

Lads denna handbok hérnast. | den har

Sy handboken beskrivs installationen av Vilja alternativ
programvaran.

Om du vill vélja ett alternativ trycker du
pa det.

Tryck pa @ for att g4 tillbaka till
foregdende skdarmbild.

Skriva text

Bekréfta instéllning

Tryck pa alternativet.
Om <Anvand> visas trycker du pa
<Anvédnd>.

Byta inmatningslage

Tryck pa <A/a/12> for att dndra
inmatningslage. Du kan ocksa byta
inmatningsldage genom att trycka pa

(® e-handbok (Dvd-skivan User
Software and Manuals DVD-ROM
(Anvdndarprogramvara och handbécker)):

Inmatningslédge Tillgéngliga tecken

<A> Versala bokstaver och symboler

Lés de kapitel som du behover lasa. .

. L o Gemena bokstaver och
e-handboken &r indelad i olika @mnesomraden > symboler
sa att du enkelt kan hitta information.

<12> Siffror

Mata in text, symboler och siffror

Mata in med sifferknapparna eller 0.

Flytta markoren (infoga mellanslag)

Tryck pa den plats dit du vill flytta
markdren. Om du vill infoga ett
mellanslag flyttar du markoren till slutet
av texten och trycker pa <p»>.

Visa e-handboken fran dvd-skivan
Ta bort tecken

Ta bort med @ . Om du trycker in och
haller ned @ tas alla tecken bort.

1 Satt in dvd-skivan User Software
and Manuals DVD-ROM
(Anvandarprogramvara och handbdcker)
i datorn.

2 Klicka pa [Manuals] (Handbocker).

3 Klicka pa [e-Manual] (e-handbok).

T Beroende pa vilket operativsystem du anvénder
visas eventuellt ett sdkerhetsmeddelande.

T Om dvd-skivan User Software and Manuals
DVD-ROM (Anvandarprogramvara och
handbdcker) redan sitter i datorn och [Manuals]
(Handbocker) inte visas, tar du ut dvd-skivan och
satter sedan in den igen.
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Inmatnings- Inmatnings- Inmatnings-

lage: <A> lage: <a> lage: <12>
(1) o 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL jki 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ ARO EET) 0

(mellanslag)

@ S A _=/]" | (Ejtillganglig)
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Ansluta natkabeln och sla pa strommen

@ Anslut inte USB-kabeln nu. Anslut den nér du installerar
programvaran.

Ange de inledande instéllningarna

Folj anvisningarna pa skarmen for att ange sprak, region
samt datum och tid. Mer information om hur du navigerar i
menyn och matar in siffror finns i “Navigering i menyn och
textinmatningsmetod” (@ s.114). Du kan ocksa vélja om du
vill anvénda fargkorrigering. Information om hur du utfor
fargkorrigering finns i e-handboken.

® e-handbok "Underhall” » “Underhalla och forbattra

utskriftskvaliteten” » “Korrigera toningen”

Language
Swedish
Turkish

Thai oo P

Vietnamese

Aktuella inst. for datum/tid

M 07/07 2014 10:00 AN
(0:00-12:59)
A

>

v

Anvand

Vill du korrigera
fargen for mer
naturtrogen
reproduktion av
originalet?

Ja

OBS!

. Aven om du véljer <Nej> pé den sista skdrmen
ovan kan du starta fargkorrigeringen. Las “Korrigera
toningen”i e-handboken.

Vilj metod for att ansluta enheten till datorn

@ Ansluta via ett tradbundet natverk
Du kan ansluta enheten till datorn via en tradbunden router.
Anvand natverkskablarna for att ansluta enheten till den
tradbundna routern (atkomstpunkten).

T Kontrollera att det finns en tillganglig port i routern for anslutning
av enheten och datorn.

T Ha en natverkskabel av kategori 5 (partvinnad) eller hogre beredd.

® Ansluta via en USB-kabel
Du kan ansluta enheten till datorn med en USB-kabel.

2 &

T Kontrollera att den USB-kabel du anvédnder har féljande markning.

Ansluta via ett tradbundet natverk

Kontrollera innan instdllningen

Router
Internet eller

%} =

Ar datorn och routern (eller navet) ritt anslutna med en
natverkskabel?

Om du behéver mer information tittar du i handboken for
natverksenheten som du anvander eller sa kontaktar du
natverksenhetens tillverkare.

Har nétverksinstéllningarna pa datorn slutforts?

Om datorn inte ar konfigurerad pa ratt satt kanske du inte
kan anvanda den tradbundna nétverksanslutningen ens nar
installningarna ar utférda.

OBS!

« Nér du ansluter till en natverksmiljoé som inte ar skyddad
kan obehoriga fa tag i privat information. Var forsiktig.

« Om du ansluter via ett natverk pa kontoret kontaktar du
natverksadministratoren.
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Ansluta via ett tradbundet natverk

1

Anslut natverkskabeln.

m.

116

IP-adressen konfigureras automatiskt efter tva minuter.
Information om hur du anger IP-adressen manuellt finns
nedan.

® e-handbok "Natverk” » “Ansluta till ett natverk” » "Ange
IP-adress”

Installera drivrutinen och programvaran med
dvd-skivan User Software and Manuals DVD-ROM
(Anvé@ndarprogramvara och handbdcker).

@ Se "Information om installationsprocedurerna:” (s.117).

@ Fortsatt till "Ange pappersformat och papperstyp” (s.116).

Ansluta via en USB-kabel

Anslut USB-kabeln nar MF-drivrutinerna har installerats.

OBS!

« Om du anslutit USB-kabeln innan du installerat
MF-drivrutinerna laser du MF-drivrutin
installationsguide.

1 Installera drivrutinen och programvaran med
dvd-skivan User Software and Manuals DVD-ROM
(Anvandarprogramvara och handbdcker).

@ Se "Information om installationsprocedurerna:” (s.117).

2 Anslut USB-kabeln har.

-~

® Fortsstt till "Ange pappersformat och papperstyp” (s.116).

Ange pappersformat och papperstyp

Folj anvisningarna pa skarmen och stéll in pappersformat och
papperstyp. Mer information finns i e-handboken.

® e-handbok "Grundldaggande information” » "Fylla pa papper”
» "Ange pappersformat och -typ”

() Hem

pappersinstallningar
Universalfack

3 Saker

utskrift Lada 1
 Installn. g ID-kortskop [RRRR =l Lida 2
 hemskarm ¥

Lada 3
<

Lada 4

Adresshok

Avsluta



Ange inledande faxinstdllningar och ansluta

en telefonsladd

1 Ange de inledande faxinstallningarna.

) Hen Nér vill du utfora
= . faxinstallationen?
® Kopia

® Kop .-} Stdll in nu

innesen Stall in sen

B scanna utskrift

(1]

Adresshok Meny

Folj anvisningarna i “Vagledning for faxinstallation” nar
du ska ange ett faxnummer, ett enhetsnamn och ett
mottagningsldage. Mer information om mottagningslaget
finns i e-handboken.

@e—handbok”Faxa” » "Ange inledande instéllningar for
faxfunktioner” » "Bestamma vilket faxmottagningslage
som ska anvdndas”

Sa har anvands anvandarnamnet

Nér du sander ett dokument visas avsandarinformationen
du registrerat pa mottagarens papper.

2 Anslut en telefonkabel.

Tillvalslur
g»g

Telefon

~@

Uttag for telefonsladd
(g forteefonsedd Ly

Nar <Anslut telefonlinje> visas pa skarmen ansluter du
telefonlinjen som pa bilden.

® e-handbok "Faxa” » "Ange inledande instéllningar for
faxfunktioner” » "Ansluta telefonlinjen”
Nar tillvalsluren installeras:

Mer information finns i handboken som medféljer
telefonluren.

* Telefonsladden kanske medféljer enheten beroende pa
land och region.

3 Avsluta Vigledning fér faxinstallation och starta om

enheten.

Stang AV och sla PA
huvudstrom for att anvanda
instdlIn.

Avsluta installationsguiden
for fax?

NS

Sla av enheten och vanta i minst 10 sekunder innan du
slar pa den igen. Telefonlinjetyperna identifieras inte
automatiskt. Las enhetens e-handbok och stéll in en
telefonlinje manuellt.

® e-handbok “Instiliningsmenylista” » “Faxinstallningar” »
"Grundinstallningar” » "Valj linjetyp”

Information om installationsprocedurerna:

Installera drivrutinen och programvaran med

dvd-skivan User Software and Manuals DVD-ROM
(Anvandarprogramvara och handbdocker). Mer information
om installationsprocedurerna finns i MF-drivrutin
installationsguide.

T Du kan ocksa hamta drivrutinen fran Canons webbplats.

»I/

v

Macintosh

CXakal ~ —n
o~
| commmE |

Windows

Software Programs/Manuals Setup.

v
| — .
—

For Macintosh-anvandare:

Den DVD-ROM som foljde med den har enheten kanske
inte innehaller drivrutinen for MacOS. Detta varierar
beroende pa nar du kdpte enheten. Hitta och hamta
drivrutinen som du behover pa Canons webbplats.
Ytterligare information om hur du installerar och anvander
drivrutinen finns i MF-drivrutin installationsguide

som foljer med den.
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Anvédnda praktiska funktioner

Du kan anvanda olika funktioner i den har enheten. Med féljande funktioner ges en 6versikt 6ver de huvudfunktioner som anvands

regelbundet.

Kopiering

Forstorade/forminskade kopior

Du kan forstora eller férminska
dokument med standardformat

for kopiering pa papper med
standardformat eller andra
kopieringsproportionerna i procent.

Dubbelsidig kopiering
Du kan kopiera enkelsidiga dokument
pa bada sidorna av ett papper.

Sortering
Du kan sortera kopior i sidordning.

Forminskad layout

Du kan forminska flera dokument sa att
de kan kopieras pa ett ark.

2pat

Kopiera ID-kort

Du kan kopiera ett dubbelsidigt kort pa
ena sidan av ett papper.

Fax

Sanda ett dokument direkt fran en
dator (PC-fax)

Utover det vanliga sattet att sdnda och
ta emot fax, kan du anvanda PC-fax.

Sandning

Du kan registrera faxmottagare i
adressboken. Du kan ange mottagarna
pa flera olika satt, sa att du kan sanda
dokument snabbt och enkelt.

« Soka efter mottagare

« Favoritlista

o Anvédnd kortnummer

« Mottagargrupp

o LDAP-server

« Ange fran sandningshistoriken
« Manuell gruppsandning
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Mottagning

® Ta emot i minnet

Du kan lagra de mottagna dokumenten
i minnet. Du kan skriva ut de lagrade
dokumenten ndr som helst och om du
inte behoéver dem kan du ta bort dem.

wD D%

® Fjarrmottagning

Om en extern telefon har anslutits
kan du véxla till faxmottagningslage
direkt genom att sla ID-numret for
faxmottagning med knapparna pa
telefonen under ett telefonsamtal.

Utskrift

Forstorad/forminskad utskrift
Dubbelsidig utskrift

Forminskad layout
Du kan forminska flera dokument sa att
de kan skrivas ut pa ett ark.

2pat

Haftesutskrift

Affisch

Utskrift av vattenstampel

Visa en forhandsgranskning fore
utskrift

Vilja en "profil”

Natverksinstdllningar

Enheten ar utrustad med ett
natverksgranssnitt som du kan anvanda
for att enkelt skapa en natverksmiljo. Du
kan skriva ut dokument, anvanda PC-fax
och anvanda natverksskanning frén alla
datorer som ar anslutna till enheten.
Enheten 6kar arbetseffektiviteten som en
delad enhet pa kontoret.

Skanning

Spara dokument med enhetens
kontrollpanel

. o Dokument

Data

Spara dokument via en dator

® Skanna fran ett program

® Skanna med WIA-drivrutinen*

© Dokument

Data

Spara pa ett USB-minne

Du kan spara skannade dokument
pa ett USB-minne som &r anslutet till
enheten.

S
%
Dokument Data

E-posta skannade dokument

\

Du kan skicka skannade dokument till
ditt e-postprogram.

4 o
Dokument Data E-post

Sanda skannade dokument till en
filserver

Du kan sanda skannade dokument till
en filserver.

.WI

Dokument Data Filserver

3

Fjarranvandargranssnittet

Du kan ta reda pa enhetens status via
datorerna i natverket. Du kan komma
at enheten och hantera jobb eller ange
olika installningar via natverket.

* Endast Windows XP/Vista/7/8/8.1



Ta bort papper som fastnat

Nf'ntfolja.nd‘e skdrm visas har etE pa.ppersst?pp uppstatt i mataren eller inuti enheten. papper har fastnat.
Folj anvisningarna som visas pa skarmen for att ta bort papperet eller dokumentet som

har fastnat. Den har handboken anger endast omraden dér papper kan fastna. Mer Tryck pa [Nasta] for att visa
information om varje funktion finns i e-handboken.

stegen.

OBS!

- Antalet papperslador varierar beroende pa enheten.

Matare

Insidan av enheten Papperslada 1

Papperslada 2,3 och 4

.0...

XN

47/@‘
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Byta tonerpatron

Tonerpatroner ar forbrukningsartiklar. Féljande meddelande visas pa skarmen eller féljande problem kan uppsta om tonern bérjar ta
slut eller tar slut i mitten av ett jobb. Vidta lamplig atgard.

Nar ett meddelande visas

Ett meddelande visas pa skarmen nar tonern borjar ta slut under ett jobb.

Nar meddelandet visas pa

Meddelande . Beskrivning och l6sningar
skarmen

Lag <Tonerfarg>*  Nar tonerpatronen snart Forbered en ny tonerpatron for den visade fargen.
tonerniva méste bytas. ® e-handbok “Bilaga” » "Férbrukningsartiklar”
(behover inte
bytas an)
<Tonerfarg>* Nar tonerpatronen arslut. Byt patronen mot en ny.
Byt tonerpatron. ® e-handbok "Byta tonerpatroner”

* Svart, gult, magenta eller cyan visas i stallet fér <Tonerfarg>.
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Symboler som anvénds i den har handboken

A vArNING

Indikerar en varning som rér atgarder som kan leda till dodsfall eller
personskada om de inte utfors pa ratt satt. Folj alltid sddana varningar sa
att enheten anvands pa ett sdkert satt.

A\ 0BSERVERA

Anger ett forsiktighetsmeddelande for atgarder som kan leda till
personskada om de inte utfors korrekt. Folj alltid sadana meddelanden
sa att enheten anvands pa ett sdkert satt.

O vikTiGT

Anger krav och begransningar for anvandandet. Las igenom texten
noggrant sa att du kan anvanda enheten pa ett korrekt satt och undvika
skador.

Tangenter och knappar som anvénds i den har

handboken

Féljande symboler och knappnamn ar nagra exempel pa hur knappar
visas i den har handboken.
« Knappar pa kontrollpanelen: [Knappikon]
Exempel:
« Skdrm: <Ange mottagare.>
« Knappar och alternativ pa datorns skarm: [Preferences] (Instéllningar)

Bilder och skarmar som anvands i den har

handboken

Bilder och skarmar i handboken kan se annorlunda ut an pa din enhet.

Viktiga sdkerhetsanvisningar

Las "Viktiga sékerhetsanvisningar”i den har handboken och i
e-handboken noggrant innan du anvénder enheten.

Var alltid uppmarksam pa dessa anvisningar och driftkraven eftersom
anvisningarna ar avsedda att férhindra person- och egendomsskador.
Observera att du ansvarar for alla skador som uppstar pa grund av att
du inte foljer anvisningarna som anges hér, att du anvander enheten for
andamal som den inte ar dmnad for eller att reparationer eller andringar
utférs av ndgon som inte &r Canon-godkand tekniker.

Installation

A\ VARNING

« Placerainte enheten i ndrheten av lattantandliga @mnen som
alkoholbaserade produkter eller I6sningsmedel. Om dessa @mnen
kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan dessa
amnen fatta eld och orsaka eldsvada eller 6ka risken for elstétar.

«+ Placera inte halsband eller andra metallobjekt eller innehallare fyllda
med vatska pa enheten. Frammande dmnen som kommer i kontakt
med stromférande delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller
elstotar.

Om négot av dessa @mnen faller ned i enheten stanger du
omedelbart av strombrytaren och kontaktar en lokal Canon-
aterforséljare.

« Anvand inte enheten i ndrheten av medicinsk utrustning. Radiovagor
som enheten avger kan stéra medicinsk utrustning, vilket kan leda till
allvarliga olyckor.

A\ 0BSERVERA

+ Placera inte maskinen pa foljande platser. Detta kan leda till
personskador, eldsvada eller elstotar.
— Ostadigt underlag
— Plats som utsatts for kraftiga vibrationer

— Plats dér ventilationséppningarna tapps till (fér ndra vaggar, séng,
lurvig matta eller andra liknande objekt)
— Fuktiga eller dammiga platser
— Plats som utsatts for direkt solljus eller utomhus
— Platser som utsétts for hoga temperaturer
— I nérheten av 6ppna lagor
— Plats med daligt ventilationssystem
- Aven om ozon genereras nir enheten ar under drift paverkar detta
inte kroppen. Om du emellertid tanker anvdanda enheten under ldanga
perioder bor du se till att installationsplatsen ar valventilerad.

+ Anslutinte ej godkanda kablar till enheten. Detta kan leda till
eldsvédda eller elstétar.

+ Det arinte sékert att maskiner med harddiskar fungerar pa avsett satt
nar hojden Gver havet ar 3 000 m eller mer.

Stromkalla

A VARNING

+ Anvand bara en natanslutning som uppfyller de angivna
spanningskraven. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada
eller elstotar.

+ Enheten maste anslutas till ett jordat eluttag med den medféljande
natkabeln.

+ Anslut inte andra natkablar an den som medféljer, det kan leda till
brand eller elstotar.

» Den medféljande elsladden ska anvdandas med den har enheten.
Anslut inte sladden till andra enheter.

. Andra och bgj inte strémsladden och dra inte i den fér hart. Placera
inte tunga foremal pa stromsladden. Skador pa stromsladden kan
leda till eldsvada eller elstotar.

- Sattinteieller dra ut natkabeln med vata hander, det kan leda till
elstotar.

+ Anvand inte forlangningssladdar eller grenuttag med den har
enheten. Detta kan leda till eldsvada eller elstotar.

+ Lindainte ihop eller sld knut pa natkabeln, det kan leda till brand eller
elstotar.

. Sétt i kontakten ordentligt i eluttaget. Om du inte gor det kan det
leda till eldsvada eller elst6tar.

«+ Dra ut kontakter ur vagguttaget nar det askar. Om du inte gor det kan
det leda till eldsvada, elstotar eller funktionsstorningar.

A\ OBSERVERA

+ Installera enheten i narheten av ett stromuttag och lat tillrackligt med
utrymme finnas runt kontakten sé att den latt kan dras ut vid nodfall.

Hantering

A\ vARNING

«  Montera inte isdr och d@ndra inte pa enheten. Enheten innehéller
komponenter som uppnar hog temperatur eller ar stromférande, och
som kan orsaka eldsvada eller elstétar.

. Lat inte barn rora vid eller leka med natkabeln, andra kablar eller
inre eller stromférande komponenter. Detta kan leda till allvarliga
personskador.

- Kontakta en behdrig Canon-aterforséljare om enheten later onormalt,
ger upphov till onormal lukt eller rok eller blir onormalt het. Fortsatt
anvandning kan leda till eldsvada eller elst6tar.

+ Anvand inte ldttantandliga sprejer néra enheten. Lattantandliga
amnen som kommer i kontakt med stromférande delar i enheten kan
ge upphov till eldsvada eller elstotar.
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A\ OBSERVERA

For din egen sékerhet bor du dra ut ndtkabeln om enheten inte ska
anvéndas under en ldngre period.

Var forsiktig nar du 6ppnar och stanger luckor sa att du undviker
skador pa hénderna.

Se till att dina hdander eller klader inte fastnar i valsen i
utmatningsomradet. Om valsarna klammer dina hénder eller kldder
kan det leda till personskador.

Insidan av enheten och utmatningséppningen ar het under och
omedelbart efter anvandning. Undvik kontakt med dessa omraden
for att forhindra brannskador. Dessutom kan utskrivna sidor vara heta
omedelbart efter utskrift och du bor vara forsiktig nar du hanterar
dem. Det kan annars ge upphov till brannskador.

Underhall och inspektion

A varNING

Stdng av enheten och dra ut stromsladden ur vdgguttaget innan du
rengor enheten. Om du inte gor det kan det leda till eldsvada eller
elstotar.

Dra regelbundet ut nédtkabeln fran eluttaget for att torka bort damm
och smuts fran ytan runt kabelns metallkontakt och eluttaget med

en torr trasa. Fuktigt, samlat damm kan orsaka kortslutning eller
eldsvada.

Anvand en fuktad, urvriden trasa for att rengdra enheten. Fukta trasan
med enbart vatten. Anvénd inte alkohol, bensin, I6sningsmedel eller
andra lattantandliga @mnen. Om dessa @mnen kommer i kontakt med
stromforande delar i enheten kan detta ge upphov till eldsvada eller
elstotar.

Kontrollera att natkabeln och kontakten inte ar skadade. Kontrollera
att enheten inte &r rostig, har urgrépningar, repor och sprickor eller
blir onormalt het. Fortsatt anvandning av daligt underhallen enhet
kan leda till eldsvada eller elstétar.

Forbrukningsartiklar

A\ varRNING

Lagg inte anvanda tonerpatroner i 6ppen eld. Detta kan leda till
antdndning och resultera i brannskador eller eldsvada.

Om du spiller toner av misstag ska du forsiktigt torka upp
tonerpartiklarna med en mjuk och fuktad trasa pa ett satt som
forhindrar att tonern andas in. Anvand inte dammsugare nar du
stadar upp utspilld toner. Dammsugaren kan ga sonder och du kan
utsattas for en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.

A\ OBSERVERA

Forvara tonerpatroner och andra forbrukningsmaterial utom rackhall
for sma barn. Om du svéljer tonerpulver maste du omedelbart
kontakta lakare eller giftcentral.

Forsok aldrig att ta isdr tonerpatronen. Tonern kan spridas sé att

du far toner i 6gonen eller munnen. Om du far toner i 6gonen eller
munnen tvattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en
lakare.

Om toner lacker fran tonerpatronen maste du se till att du inte
andas in toner eller att det kommer i kontakt med din hud. Om

toner kommer i kontakt med hud ska du omedelbart tvétta den

med tval. Om du andas in toner eller om huden blir irriterad pa
grund av kontakt med toner, ska du omedelbart kontakta Idkare eller
giftcentral.

Ovrigt

A\ VARNING

Om du anvander en pacemaker:

Enheten genererar ett lagt magnetfalt. Om du kdnner obehag nér du
anvéander enheten ska du gé bort fran den och omedelbart kontakta
en lakare.
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Juridisk information

Produktnamn

Sakerhetsforeskrifterna kraver att produktens namn registreras. | vissa
regioner dar produkten séljs kan féljande namn inom parantes ()
registreras istallet.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Juridiska begransningar angaende anvandning
av produkten och bilder

Att anvanda produkten for att ldsa av, skriva ut eller pa annat satt

reproducera vissa dokument, och sedan anvdnda dessa inldsta, utskrivna

eller pa annat satt reproducerade material, kan vara forbjudet enligt
lag och leda till civilréttsligt ansvar. Exempel pa avsedda dokument
framgar av listan nedan. Listan tjanar endast som vagledning. Om du
ar osaker pa de juridiska aspekterna av att anvanda produkten for att
ldsa av, skriva ut eller pa annat satt reproducera delar av dokument,
och/eller hur du anvéander bilder som lasts av, skrivits ut eller pa annat
satt reproducerats, bor du i forvag kontakta din juridiska radgivare for
végledning.

— Papperspengar

— Resecheckar

— Postanvisningar

— Matkuponger

— Deponeringskvitton

— Pass

— Friméarken (stdmplade eller ostamplade)

— Immigrationshandlingar

— ID-mérken eller -tecken

— Skattsedlar (makulerade eller ej)

— Inkallelsehandlingar

— Skuldsedlar och liknande

— Checkar eller handlingar som utfardats av myndigheter

— Aktiebrev

— Fordonsbevis och andra dgandebevis

— Upphovsrattsskyddade verk/konstverk utan tillstand fran

upphovsrattsinnehavaren

Ett omfattande arbete har lagts ned for att handbdckerna inte ska
innehélla nagra felaktigheter och att inget vasentligt uteldmnats.
Eftersom vi standigt arbetar med att forbattra vara produkter kan du
behova kontakta Canon for exakta specifikationer.



Anteckningar,/
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Tietoja laitteen mukana
toimitettavista oppaista

@ Aloittaminen (tima opas):

Lue tdma opas ensin. Tama opas sisaltaa
laitteen asennus- ja asetusohjeet

seka varoituksia. Muista lukea tama
kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

@ MF-ajurin asennusopas (User
Software and Manuals DVD-ROM
(Ohjelmisto- ja kdyttéopas-DVD)):
Lue tama kayttoohje seuraavaksi.
Tama opas sisaltaa ohjelmiston
asennusohjeet.

® eOpas (User Software and
Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto- ja
kdyttoopas-DVD)):

Lue tarpeisiisi soveltuva kappale. eOpas-
ohjeen sisaltd on jaettu aihepiireittain,
jotta tarvittava tieto I6ytyisi helposti.

eOpas-ohjeen avaaminen DVD-
levylta

1 Aseta User Software and Manuals
DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttGopas-
DVD) -levy tietokoneeseen.

2 Valitse [Manuals] (Oppaat).

3 Valitse [e-Manual] (eOpas).

T Kayttamastasi kayttojarjestelmasta riippuen
esiin saattaa tulla suojausilmoitus.

T Jos User Software and Manuals DVD-ROM
(Ohjelmisto- ja kadyttdopas-DVD) -levy
on jo asetettu tietokoneen asemaan eika

[Manuals] (Oppaat) -kohtaa néytetd, poista
DVD-levy asemasta ja aseta se uudelleen.
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n ja tekstinsyottotapa

Jarjestelmanvalvojan nimi
A

Administrator

Paluu <A/a/12> <Kdyta> €» %

Valikossa siirtyminen

Numero-
painikkeet

Tyhjenna

Kohdan valitseminen

Valitse kohta napauttamalla sita.
Voit palata edelliseen nayttoon
painamalla @—painiketta.

Tekstin syottotapa

Asetuksen vahvistaminen

Napauta kohtaa.
Jos kuitenkin ndytossa nakyy <Kayta>,
napauta kohtaa <Kayta>.

Syottotilan muuttaminen

Voit vaihtaa syottotilan napauttamalla
kohtaa <A/a/12>.Voit vaihtaa syéttétilan
myds painamalla @-painiketta.

Syoéttotila Kaytettavissa oleva teksti
<A> Isot kirjaimet ja symbolit
<a> Pienet kirjaimet ja symbolit

<12> Numerot

Tekstin, symbolien ja numeroiden
kirjoittaminen

Kirjoita numeropainikkeilla tai 3]
-painikkeella.

Kohdistimen siirtaminen (valilyonnin
lisadminen)

Napauta kohtaa, johon haluat siirtaa
kohdistimen. Voit lisata valilyonnin
siirtamalla kohdistimen merkkien
loppuun ja napauttamalla kohtaa <»>.

Merkkien poistaminen

Poista @-painikkeella. @-painikkeen
pitéminen alhaalla poistaa kaikki
merkit.

Syéttatila: Syottotila: Syottatila:
<A> <a> <12>
0 - |
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL jki 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ ARO EET) 0
(valilyonti) .

@ , *#I‘Ilyf\lzll kéiytet(tEé:vissé)

28@%&+\"()[1{}<>




Virtajohdon liittaminen ja virran

kytkeminen

Laitteen ja tietokoneen vilisen
kytkentdtavan valitseminen

O Al liitd USB-kaapelia tass4 vaiheessa. Liita se vasta
ohjelmiston asennuksen yhteydessa.

Perusasetusten maarittaminen

Aseta kieli, alue ja paivays ja aika ndyton ohjeiden mukaan.

Tietoja valikossa siirtymisestd ja numeroiden syottamisesta

on kohdassa "Valikossa siirtyminen ja tekstinsyottotapa”

(@S. 124).Voitmyos valita, suoritetaanko varikorjaus. Lisatietoja
varinkorjauksen tekemisesta on eOpas-ohjeessa.

® eOpas "Yllapito” » "Tulostuslaadun ylldpito ja

parantaminen” » "Savytyksen korjaaminen”

Language
Finnish

péivamadra/Aika-asetukset

S 07/07 2014
German XYY = 00
Greek
Hungarian
Italian

Haluatko sadtda varit

niin, ettd ne toistuvat
mahdo1Tisimman tarkasti
alkuperdisen mukaisina?

Kkyl1d

HUOMAUTUS

- Vaikka valitsisit <Ei> edelld ndytetyssa viimeisessa
ndytdssd, voit aloittaa vdrinkorjauksen koska tahansa.
Katso eOpas-ohjeen kohta "Savytyksen korjaaminen”.

® Kytkeminen langallisen ldhiverkon kautta
Voit kytkea laitteen tietokoneeseen langallisen
reitittimen kautta. Kytke laite langalliseen reitittimeen
(liityntapisteeseen) verkkokaapelien avulla.

] &>

T Varmista, etta reitittimessa on vapaa portti laitteen ja tietokoneen

kytkemista varten.

T Ota esille verkkokaapeli, joka on vahintaan CAT-5-luokan kierretty

parikaapeli.

® Kytkeminen USB-kaapelilla

Voit kytkead laitteen tietokoneeseen USB-kaapelin avulla.

-

T Varmista, ettd kaytettdvassa USB-kaapelissa on seuraava merkinta.

Kytkeminen langallisen lahiverkon kautta

Tarkistukset ennen asetuksien maarittamista

Reititin
Internet tai

% keskitin

Onko tietokone ja reititin (tai keskitin) yhdistetty oikein
LAN-kaapelilla?

Lisatietoja on saatavana kayttamasi verkkolaitteen
kayttooppaasta ja verkkolaitteen valmistajalta.
Onko tietokoneen verkkoasetusten maaritys valmis?

Jos tietokonetta ei ole madritetty oikein, langallinen
Idhiverkkoyhteys ei ehka ole kdytettévissd, vaikka seuraavat
asetukset on maaritetty.

HUOMAUTUS

« Kun kytket laitteen suojaamattomaan
verkkoymparistoon, henkilokohtaiset tietosi saattavat
paatya kolmansien osapuolien tietoon. Ole varovainen.

- Jos kytket toimiston ldhiverkkoon, ota yhteytta verkon
padkayttajaan.
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Kytkeminen langallisen ldhiverkon kautta

1

Tahéan kytketddn verkkojohto.

126

IP-osoite madritetadn automaattisesti 2 minuutissa.
Jos haluat maarittaa IP-osoitteen manuaalisesti, katso
lisdtietoja seuraavista kohdista.

® eOpas “Verkko” » “Yhdistaminen verkkoon” »
“IP-osoitteiden asettaminen”

Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software and
Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttéopas-DVD)
-levylta.

@ Katso kohta “Lisatietoja asennustoimista:” (S. 127).

® Siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin asettaminen” (S. 126).

Kytkeminen USB-kaapelilla

Kytke USB-kaapeli MF-ajurien asentamisen jalkeen.

HUOMAUTUS

« Jos kytkit USB-kaapelin ennen MF-ajurien asentamista,
katso ohjeita MF-ajurin asennusoppaasta.

1 Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software and

Manuals DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttdopas-DVD)

-levylta.

@ Katso kohta “Lisatietoja asennustoimista:” (S. 127).

2 Tihin kytketaan USB-kaapeli.

® Siirry kohtaan "Paperikoon ja -tyypin asettaminen” (S. 126).

Paperikoon ja -tyypin asettaminen

Aseta paperikoko ja -tyyppi noudattamalla ndyton ohjeita.
Katso lisatietoja eOpas-ohjeesta.

@ eOpas "Perustoiminnot” » "Paperin lisddminen” » "Paperikoon

ja -tyypin méaarittdminen”

Paperiase- tukset
Monitoimitaso
Kasetti 1
_Kotindyton g ID-korttiko "-> Kasetti 2
Fasetukset @ pio e o

<

A koti

Turva-
3 tulostus

Kasetti 4

valikko

osoitekirja



Perusfaksiasetusten maarittaminen ja

puhelinjohdon kytkeminen

1 Maarits faksin perusasetukset.

A Kkoti Koska haluat suorittaa
. faksiasetukset?
@ Kopiointi
JL S

Madritd myohemmin

B skamaus @ iretToste

() >
osoitekirja valikko

Madrita faksinumero, laitteen nimi ja vastaanottotapa
"Faksin madritysopas” -ohjeen mukaisesti. Lisatietoja
vastaanottotavasta on eOpas-ohjeessa.

@ eOpas "Faksaaminen” » “Faksitoimintojen perusasetusten
madrittaminen” » "Kéytettavan faksien vastaanottotilan
paattdminen”

Kayttajanimen kayttaminen

Tallentamasi lahettdjan tiedot tulostuvat lahettamaasi

asiakirjaan vastaanottajan paassa.

2 Liitd puhelinlinjan johto.

Luuri (lisdvaruste)
\S———————— g

Puhelin

=»

Puhelinlinjan liitdnta
Peheininjnint | )

Kun <Kytke puhelinlinja.> nakyy ndytossa, liita
puhelinkaapeli kuvan mukaisesti.

® eOpas "Faksaaminen” » “Faksitoimintojen perusasetusten
maarittdminen” » "Puhelinlinjan kytkeminen”
Jos asennat lisdvarusteena saatavan luurin:

Katso lisatietoja luurin mukana toimitetusta
kayttooppaasta.

* Laitteen mukana saatetaan toimittaa puhelinjohto maan
tai alueen mukaan.

3 Poistu Faksin maaritysopas -ohjeesta ja kdynnista

sitten laite uudelleen.

Haluatko Topettaa faksin
maaritysoppaan?

Katkaise ja kytke paavirta,
jonka jalkeen asetukset
tulevat voimaan.

crd

Katkaise laitteen virta ja odota vahintdan 10 sekuntia,
ennen kuin kytket virran uudelleen. Puhelinlinjan tyyppia
ei tunnisteta automaattisesti. Katso eOpas-ohje ja aseta
puhelinlinja manuaalisesti.

® eOpas "Asetus-valikko” » "Faksiasetukset” »
"Perusasetukset” » "Valitse linjan tyyppi”

Lisatietoja asennustoimista:

Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software and Manuals
DVD-ROM (Ohjelmisto- ja kdyttoopas-DVD) -levylta. Katso
asennusohjeet MF-ajurin asennusoppaasta.

T Voit my0s ladata ajurin Canonin sivustolta.

»I/

v

Windows Macintosh

Glala ~ —]
=
| ez

Softwars Programs/Manuals Setup.

v
| — .
—

Macintosh-kayttajat:

Taman laitteen mukana toimitetulla levylld ei ehka ole
ajuria Mac OS -kayttojarjestelmaa varten. Tama vaihtelee
sen mukaan, koska laite on ostettu. Voit etsid ja ladata
sopivan ajurin Canonin sivustolta. Lisatietoja asennuksesta
tai ajurin kayttamisesta on sen mukana tulevassa MF-ajurin
asennusoppaassa.
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Paatoimintojen kdyttaminen

Voit kdyttaa taman laitteen eri toimintoja. Seuraavassa on yleiskuvaus paatoiminnoista, joita voit kdyttaa rutiininomaisesti.

Kopio

Suurennetut/pienennetyt kopiot

Voit suurentaa tai pienentda
vakiokokoisen asiakirjan toiseen
vakiopaperikokoon tai maarittaa
kopiosuhteen prosenttiarvona.

Kaksipuolinen kopiointi

Voit kopioida yksipuoliset asiakirjat
paperin kummallekin puolelle.

Lajittelu

Voit lajitella asiakirjat sarjoihin, jotka on

jarjestetty sivunumerojdrjestykseen.

Pienennetty asettelu

Voit pienentaa useita sivuja sopimaan
yhdelle paperiarkille.

21:lle 41:lle
Henkilokortin kopioiminen

Voit tehda kaksipuolisesta kortista
kopion paperin yhdelle puolelle.

Faksi

Asiakirjan ldhettaminen suoraan
tietokoneesta (faksin lahettaminen
tietokoneesta)

Faksien normaalin ldhettdmisen ja
vastaanottamisen lisaksi voit kayttaa
faksausta myos tietokoneessa.

Lahettaminen

Voit tallentaa faksien vastaanottajat
osoitekirjaan. Voit maarittaa
vastaanottajat eri tavoilla ja lahettda
asiakirjoja nopeasti ja helposti.

« Vastaanottajan etsinta

« Suosikit-luettelo

« Lyhytvalinta

« Vastaanottajaryhma

« LDAP-palvelin

« Maarittdminen lahetyshistoriasta
« Sarjaldhetys
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Vastaanottaminen

® Vastaanottaminen muistiin

Voit tallentaa vastaanotetut asiakirjat
laitteen muistiin. Voit tulostaa
tallennetut asiakirjat koska tahansa ja
jos et tarvitse niitd, voit poistaa ne.

wD D%

® Etadvastaanotto

Jos laitteeseen on kytketty

ulkoinen puhelin, voit vaihtaa

faksin vastaanottotilaan heti
valitsemalla faksin vastaanoton
tunnusnumeron painamalla puhelimen
valintandppaimia puhelun aikana.

Tulostaminen

Tulosteen suurentaminen/
pienentdminen

Kaksipuolinen tulostus

Pienennetty asettelu
Voit pienentaa useita asiakirjoja niin,
ettd ne voi tulostaa yhdelle arkille.

21:lle 41:lle

Vihkosen tulostus

Julistetulostus

Vesileimatulostus

Esikatselun ndyttaminen ennen
tulostamista

“Profiilin” valitseminen

Verkkoasetukset

Tassa laitteessa on verkkoliitantd, minka
ansiosta voit rakentaa verkkoympaériston
helposti. Voit tulostaa asiakirjan, kayttaa
faksausta tietokoneesta ja kayttaa
verkkoskannausta kaikista tietokoneista,
joista on yhteys tahan laitteeseen.

Koska laite toimii jaettuna laitteena,
tyoskentelyd voidaan tehostaa.

Skannaus

Asiakirjojen tallentaminen laitteen
kayttopaneelin avulla

| © Asiakirjat

b0

Asiakirjojen tallentaminen
tietokoneen toimintojen avulla

® Skannaaminen sovelluksesta

® Skannaaminen WIA-ajurin avulla*

Data

Tallentaminen USB-muistiin

Voit tallentaa skannattuja asiakirjoja
laitteeseen kytkettyyn USB-muistiin.

\g %
AS|ak|rjat Data

Skannattujen asiakirjojen
lahettaminen sahkopostilla

‘.

Voit lahettda skannatut asiakirjat
sahkopostisovellukseen.

£
4= S
Asiakirjat Data Sahkoposti

Skannattujen asiakirjojen
lahettaminen tiedostopalvelimeen

Voit lahettdd skannatut asiakirjat
tiedostopalvelimeen

.’ i

Asiakirjat Data Tiedostopalvelin

Etakayttoliittyma

Laitteen tila voidaan ndhda verkon
tietokoneista. Voit kdyttaa laitetta ja
hallita toita tai maarittaa eri asetuksia
verkon kautta.

*Vain Windows XP/Vista/7/8/8.1



Paperitukosten poistaminen

Jos nayttog.n t}JIee seuraava n‘aytt.o, syottola|tte:es.sa? tai Iz.:utteen.5|s§.lla on ;).apgrltu.I.(PS. . @ Paperi juuttunut.
Noudata ndyton ohjeita ja poista juuttuneet asiakirjat tai paperit. Tama ohje nayttaa vain

kohdat, joihin voi tulla paperitukoksia. Lisatietoja ndista toiminnoista on eOpas-ohjeessa. Paina [Seuraava] ndhdaksesi

vaiheet.

HUOMAUTUS

« Paperikasettien maara vaihtelee laitteen mukaan.

Seuraava

Syottolaite

Laitteen sisdaosa

Paperikasetti 1

Paperikasetti 2, 3 ja 4

;i/ /%
XN

47/@‘
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Viariainekasetin vaihtaminen

Vériainekasetit ovat kulutustavaroita. Kun vériaine on vahissa tai loppuu kokonaan kesken tulostustyon, ndyttoon ilmestyy viesti tai
saattaa esiintya seuraavia ongelmia. Tee asianmukaiset toimet.

Kun ndkyviin tulee viesti

Kun vériaine on vahissa kesken tulostustyon, nayttoon ilmestyy viesti.

Kun ndyttoon ilmestyy

Viesti -
viesti

<Vadriaine>* Kun vériainekasetti on
variaine vahissa vaihdettava pian.
(vaihto ei ole
vield tarpeen)
<Variaine>* Vériainekasetin kayttoika
Vaihda on paattynyt.

variainekasetti.

* Kohdassa <Variaine> lukee musta, keltainen, magenta tai syaani.
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Kuvaus ja ratkaisut

Valmistele uusi variainekasetti ndytettya varia varten.
@ eOpas "Liite” » "Tarvikkeet”

Korvaa variainekasetti uudella.

® eOpas "Vériainekasettien vaihtaminen”



Oppaassa kaytetyt symbolit

A varoiTus

Varoittaa toimenpiteistd, jotka voivat vaarin suoritettuina johtaa
kayttdjan kuolemaan tai loukkaantumiseen. Varmista laitteen turvallinen
kaytto noudattamalla ndita varoituksia joka tilanteessa.

A\ Huomio

Varoitus toimista, jotka voivat véarin tehtyina aiheuttaa vammoja tai
kuoleman. Varmista laitteen turvallinen kayttd noudattamalla naita
huomautuksia joka tilanteessa.

() TARKEAA

Varoittaa kayttovaatimuksista ja -rajoituksista. Muista lukea ndma kohdat
huolellisesti. Niitd noudattamalla osaat kdyttda laitetta oikein ja estaa
sekad laitteen ettd muiden esineiden vahingoittumisen.

Tassd oppaassa kaytetyt painikkeet

Seuraavat symbolit ja painikkeiden nimet ovat esimerkkeja siitd, miten
painettavia painikkeita kuvataan tdssé oppaassa.

- Kayttopaneelin painikkeet: [Painikkeen kuvake]

Esimerkki:

Naytto: <Madrittele vast.ott.>

Painikkeet ja kohteet tietokoneen naytolla: [Preferences] (Asetukset)

Taman oppaan kuvat ja naytot

Tassa oppaassa kaytetyt kuvat ja ndytot saattavat poiketa varsinaisesta
laitteesta.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue "Tarkeita turvallisuusohjeita”-osio téssa oppaassa ja eOpas-ohjeessa
huolellisesti lapi ennen laitteen kayttoa.

Naiden ohjeiden tarkoituksena on estda kayttédjan ja muiden henkildiden
loukkaantumiset sekd omaisuusvahingot, joten noudata néita ohjeita ja
kayttovaatimuksia kaikissa tilanteissa.

Huomaa, ettd olet vastuussa kaikista vahingoista, jotka johtuvat ndiden
ohjeiden noudattamatta jattamisestd, laitteen kayttamisesta tavalla,
johon sitd ei ole tarkoitettu, tai muun kuin Canonin valtuuttaman
korjaajan tekemista korjauksista tai muutoksista.

Asentaminen

A\ varoitus

- Al asenna laitetta lahelle tulenarkoja aineita, kuten alkoholipohjaisia
tuotteita tai maalinohenteita. Jos nditd aineita joutuu kosketuksiin
laitteen sisalld olevien séhkdosien kanssa, laite saattaa sytyttdd nama
aineet, mistd voi aiheutua tulipalo tai lisaantynyt sahkoiskun vaara.
Al3 aseta laitteen paalle kaulakoruja tai muita metalliesineité tai
nestettd sisaltavia astioita. Jos laitteen sisalla oleviin sahkoosiin
pédsee vieraita aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun.
Jos ndita aineita putoaa laitteeseen, katkaise laitteesta virta
valittomasti ja ota yhteytta paikalliseen Canon-jélleenmyyjaan.

Al3 kdyta ladketieteelliseen tarkoitukseen kéytettavien laitteiden
ldhelld. Taman tuotteen lahettamat radioaallot voivat hairitd kyseisten
laitteiden toimintaa, mika voi johtaa vakaviin onnettomuuksiin.

A\ Huomio

Ala asenna laitetta seuraaviin paikkoihin. Jos teet niin, seurauksena

voi olla henkilévahinko, tulipalo tai séhkoisku.

— Epévakaa alusta

— Paikka, johon kohdistuu kovaa tarinaa

— Paikkaan, jossa tuuletusaukot tukkeutuvat (liian ldhelle seinaa,
sangylle, porroiselle matolle tai vastaavalle)

— Kosteaan tai polyiseen paikkaan

— Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle auringonvalolle, tai
ulkotiloihin

— Erittdin kuumaan paikkaan

— Lahelle avotulta

— Paikkaan, jossa on heikko tuuletus

Vaikka laitteen kdytt66n aikana ilmaan vapautuu otsonia, silla ei ole

mitdan vaikutusta ihmisen kehoon. Jos kuitenkin aiot kéyttéa laitetta

pitkia aikoja, varmista, ettd asennuspaikka on hyvin tuuletettu.

Al3 kytke tahin laitteeseen kaapeleita, joita ei ole hyvaksytty. Jos teet

niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sahkdisku.

Kiintolevylld varustetut laitteet eivat valttamatta toimi oikein,

kun niitd kdytetdan vahintaan noin 3 000 metrin korkeudella

merenpinnasta.

Virtalahde

A varoiTus

Kaytd vain virtaldhdettd, joka tayttaa maaritetyt jannitevaatimukset.
Tamén ohjeen laiminlydnnista voi seurata tulipalo tai sahkoisku.
Laite on kytkettdva maadoitettuun pistorasiaan laitteen mukana
toimitettavalla virtajohdolla.

Ala kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa, silla
muut johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.

Mukana toimitettu virtajohto on vain tité laitetta varten. Al3 kytke
virtajohtoa muihin laitteisiin.

Ald muuta tai taivuta virtajohtoa aldka veda sitd voimakkaasti.

Al3 aseta painavia esineité virtajohdon péélle. Virtajohdon
vaurioitumisesta voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

Al kytke tai irrota virtapistoketta méarin kasin. Voit saada sahkdiskun.
Ala kdytd jatkojohtoja tai moniosaisia pistorasioita timén laitteen
kanssa. Jos teet niin, seurauksena voi olla tulipalo tai sahkoisku.

Al4 keri tai solmi virtajohtoa kerille. Se voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan. Taman ohjeen
laiminlyénnista voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

Irrota virtajohto kokonaan pistorasiasta ukkosen aikana. Jos et tee
niin, seurauksena voi olla tulipalo, sahkdisku tai toimintahairic.

A Huomio

Asenna tama laite ldhelle pistorasiaa ja jata pistorasian ympérille
riittavasti tilaa, etta pistokkeen voi irrottaa helposti hatatilanteessa.

Kasittely

A varoiTus

Al3 pura laitetta tai tee siihen muutoksia. Laitteen sisalla on kuumia
suurjanniteosia, jotka voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

Ala anna lasten koskea virtajohtoon, kaapeleihin, siséosiin tai
sahkoosiin. Siitd voi aiheutua vakavia henkildvahinkoja.

Ota yhteys valtuutettuun Canon-jélleenmyyjaan, jos laitteesta kuuluu
outoa aanta tai siita tulee outoa hajua tai savua tai se kuumenee
liikaa. Laitteen kdyton jatkamisesta voi seurata tulipalo tai sahkoisku.
Al4 kaytd laitteen lahelld tulenarkoja sumutteita. Jos laitteen sisalla
oleviin sahkdosiin padsee tulenarkoja aineita, ne voivat aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun.
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A\ nuomio

« Turvallisuutesi vuoksi irrota virtajohto pistorasiasta, jos laitetta ei
kayteta pitkaan aikaan.

« Ole varovainen, kun avaat ja suljet kansia, ettet satuta kasiasi.

- Pida kadet ja vaatteet kaukana tulostusalueen rullista. Jos katesi tai
vaatteesi tarttuvat rulliin, seurauksena voi olla henkilévahinko.

- Laitteen sisdpuoli ja ulostuloaukko ovat kuumia tulostuksen
aikana ja heti sen jélkeen. Valta koskemasta nditd alueita, ettet saa
palovammoja. My6s tulostetut paperit saattavat olla kuumia heti
tulostuksen jalkeen, joten kasittele niita varovasti. Tamdn ohjeen
laiminly®nti saattaa aiheuttaa palovammoja.

Yllapito ja tarkastukset

A varoitus

- Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen
puhdistusta. Tiaman ohjeen laiminlydnnisté voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

- Irrota virtajohto pistorasiasta saannollisesti ja puhdista pistokkeen
metalliliittimien ymparilld oleva alue seka pistorasia kuivalla liinalla,
jotta niihin ei padse kertymaan polya tai likaa. Keraantynyt poly voi
kosteana aiheuttaa oikosulun tai tulipalon.

« Puhdista laite kostealla liinalla, josta on puristettu vesi pois kunnolla.
Kostuta puhdistusliina vain vedella. Al4 kéyta alkoholia, bensiinia,
maalinohennetta tai muita tulenarkoja aineita. Jos ndita aineita
paasee laitteen sisalla oleviin sahkodosiin, ne voivat aiheuttaa tulipalon
tai sahkoiskun.

« Tarkista saannollisesti, ettei virtajohto tai pistoke ole vahingoittunut.
Tarkista, ettei laitteessa ole ruostetta, kolhuja, naarmuja tai halkeamia
ja ettei se kuumene liikaa. Huonosti yllapidetyn laitteen kayttamisesta
voi seurata tulipalo tai sahkoisku.

Tarvikkeet

A varoiTus

. Al4 havits kaytettyja variainekasetteja avotulessa polttamalla. Tama
voi aiheuttaa syttymisen, josta voi seurata palovammoja tai tulipalo.

« Jos vahingossa ldikytat tai levitat variainetta, pyyhi variainehiukkaset
pois huolellisesti kostealla, pehmedlld liinalla ja varo hengittamasta
vériainepdlya. Ali koskaan kaytd pélynimuria irrallisen vériaineen
pois siivoamiseen. Muuten seurauksena voi olla pdlynimurin
toimintahairio tai staattisesta purkauksesta aiheutuva polyrdjahdys.

A\ Huomio

« Sailyta varikasetit ja muut tarvikkeet lasten ulottumattomissa.

Jos joku nielee vériainetta, ota valittomasti yhteytta laakariin tai
myrkytystietokeskukseen.

- Ala yritd purkaa vériainekasettia. Variaine saattaa levitd ja joutua
silmiin tai suuhun. Jos vériainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese se
heti pois kylmélla vedelld ja ota yhteyttd ladkariin.

« Jos variainekasetista vuotaa variainetta, varo hengittamasta sita tai
saamasta sita ihollesi. Jos variainetta joutuu ihollesi, pese se heti pois
saippualla. Jos hengitét vériainetta tai ihosi artyy variaineesta, ota
valittomasti yhteytta ladkariin tai myrkytystietokeskukseen.

Muuta

A\ varoiTus

« Jos kaytat sydamentahdistinta:
Tama laite tuottaa heikon magneettikentan. Jos tunnet olosi
epanormaaliksi laitetta kdyttaessasi, poistu laitteen lahettyvilta ja ota
viipymatta yhteys laakariin.
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Oikeudellisia huomautuksia

Tuotenimi

Turvallisuusmadaraykset vaativat, ettd tuotteen nimi on rekisterditava.
Joillakin alueilla, joilla téta tuotetta myydaan, on saatettu rekisterdida
jo(t)kin seuraavista suluissa () olevista nimistd sen sijaan:
imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Tuotteen ja kuvien kdyton lainmukaiset
rajoitukset

Tuotteen kdyttaminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen,
tulostamiseen tai muunlaiseen kopioimiseen seka tuotteella edelld
mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kdyttaminen voi olla lailla
kielletty ja saattaa johtaa oikeudelliseen vastuuseen. Seuraavassa
on epdtdydellinen luettelo téllaisista asiakirjoista. Tamé luettelo on
tarkoitettu vain ohjeeksi. Jos et ole varma, onko tuotteen kédyttaminen
tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai muuhun
kopioimiseen laillista, tai onko tuotteella edelld mainituilla tavoilla
tuotettujen kuvien kdyttdminen laillista, ota yhteys lakiasiantuntijaan
etukateen.

— Setelit

— Matkashekit

— Maksumaaraykset

— Ruokakupongit

— Talletustodistukset

— Passit

— Postimerkit (kdytetyt ja kdyttamattomat)

— Maahanmuuttopaperit

— Henkilollisyystodistukset ja virkamerkit

— Veromerkit (kdytetyt ja kdyttamattomat)

— Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvat asiakirjat

— Velkakirjat

— Valtionhallinnon antamat kuitit

— Osakekirjat

— Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

— Tekijanoikeudet suojaamat teokset / taideteokset ilman
tekijanoikeuden omistajan lupaa

Kaikki laitteen kdyttdoppaat on tarkastettu huolellisesti virheiden ja
puutteiden varalta. Canon kuitenkin parantaa tuotteitaan jatkuvasti,
joten jos tarvitset tasmallisia teknisia tietoja, ota yhteys Canoniin.
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CBepfieHMA 0 BXOAALMNX B

KOMIJIEKT PYKOBOACTBaX

(D Havano pa6oTbi (gaHHOE pyKOBOACTBO):
CHayvana npoyuTainTe 370 PyKOBOACTBO.

B faHHOM pyKoBOACTBE OnmcaH NOpAAOK
YCTaHOBKY anmnaparta, ero HaCTpowKy 1
Mepbl NpefocTopoXHOCTH. ObA3aTeNbHO
NpoUTHTE 3TO PYKOBOACTBO repes
Hayasiom 1CMosb30BaHKA annaparta.

(2 PyKoBOACTBO N0 yCTaHOBKe ApaiiBepoB

MF (User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD-pucK ¢ nonb30BaTeNIbCKNM MPOrPaMMHbIM
obecneyeHnem 1 pyKoBOACTBaMM)):

[anee npounTariTe 310 pyKoBOACTBO. B
[laHHOM PYKOBOJACTBE OMNvCaH NOPALROK
YCTaHOBKV NMPOrpaMMHOro obecreyeHus.

(3 «3neKTPOHHOE PYKOBOACTEO
nonb3oBarens» (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-guick ¢
nonb3oBaTeNbCcKUM NPOrpamMMHbIM
obecneyeHnem n pykoBopCcTBaMn)):
MpoytnTe HeobXoAMMbI pa3aen. [lokyMmeHT
«9MeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJb30BaTeNs»
pasbuT Ha KaTeropum, COOTBETCTBYIOLLME TOM
WU UIHOM TEME, YTO 0b/IeryaeT HaxoxaeHme
HY>KHOI UHbOPMALWN.

MpocmoTp AOKyMeHTa «INeKTPOHHOE
pyKoBozcTBO nonb3osatensa» ¢ DVD-ancka

Bcrasbte User Software and

Manuals DVD-ROM (DVD-guck ¢
NoJb30BaTENbCKMM MPOrPaMMHbIM
obecrieueHnem 1 PyKOBOLACTBaMY) B
[LVICKOBOA KOMMblOTEpa.

2 WenkHuTe [Manuals] (PykoBopcTsa).
3 LLenkHuTe [e-Manual] (3nekTpoHHOe
PYKOBOACTBO NOMb30BaTess).

_

T B 3aBMCUMOCTY OT UCMONb3yeMoii
OMepaLYOHHON CUCTEMbI, MOXET MOSIBUTHCA
coobLLeHne 06 obecneyeHn 6e30MacHOCTU.

T Ecnm User Software and Manuals DVD-
ROM (DVD-AucK € Nonb30BaTeNbCKM
NporpamMmmHbIM obecrneyeHviem n
PYKOBOACTBaMM) y>Ke BCTaBNeH B ANCKOBOS, HO
[Manuals] (PykoBopcTBa) He oToGpaxatoTcs,
n3Bnekute DVD-ANUCK 1 BCTaBbTe ero CHoBa.
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UM aAMMHMCTPATOPA CUCTEMbI
A

Administrator

MPUMEHNTD

Haszapg <PY/En/12>
<Mpumerutb>

Mounck B meHI0

<> *

OUCK B MEHI0 1 cnoco6 BBoAa TeKcTa

Lndposble
KnaBuwn

CrepeTb

Bbi6op snemenTa

Y106bl BbIGPATH SIEMEHT, HAKMITE Ha HEro.
© cnyxuT ans Bo3BpaTa Ha npeabinyLAl
3KpaH.

Cnoco6 BBOAa TeKCTa

MoaTBepaeHne HaCTpoeK

HaXxmuTe Ha anemeHT.
Korga noasumtca KHomnka <r|pI/IMeHI/ITb>,
HaXXMuUTe Ha Hee.

N3meHeHune pexnma BBoga

Knasuwa <PY/En/12> cnyxut gna
n3MeHeHuA cnocoba BBofa. MoxHO
TaKXe N3MEHUTb PEXUM BBOAA C
MOMOLLbIO KHOMKM &3.

Pexum BBOAA JlocTynHbI TeKCT

<Py> Pycckune 6yKBbl U CUMBObI
<En> AHIAnACKne 6YKBbI U CUMBONbI
<12> Lindpsl

BBop TeKcTa, CMMBOMOB U Yucen

BBOA OCYLLECTBAAECTCA C MOMOLLbIO
LMdPOBbIX Knasuww 1 KHomok € .

MepemeLueHmne Kypcopa (BBoa npo6ena)

Haxmwute Tyaa, Kyaa Bbl xotute
nepemecTuTb Kypcop. Ytobbl BBECTU
npoben, nepemecTnTe Kypcop B KOHel|
TEeKCTa 1 HaxmuTe <>,

YaaneHne cumBonoB

[inA ynaneHmsa CMMBONOB HaXXMUTe
KHOMKY @ [ina ypanexuns scex
CUMBOJIOB HaXXMUTe 1 yaepXuBanTe @

Pexxvm BBOfa: Pexkum BBoaa: Pexkum BBOAa:

<PYy> <En> <12>
1) .y |
@ ABBra6sr abc 2
@ NEEXpeéx def 3
@ 3UNK3uitk GHIghi 4
@ JIMHOnmHO JKLjkI 5
@ MPCTnpct MNOmno 6
@ YOXUydxu | PQRSpgrs 7
@ YW bywws TUVtuv 8
@ bIb3tOAbIbatoA| WXYZwxyz 9
@ (He pocTynHo) 0
(npo6en)
@ SRR A =] (He gocTynHo)
25@%&+\"()[1{}<>




MoacoepnHeHne Kabena nutaHuAa n Bbl60p MeToAa NoAKIMIoYEeHNA annapaTa K

BKJ/llOYeHMne annapaTta KomMmnbloTepy

® [MopkniovyeHne Yepes NPOBOAHYIO
JIOKaJIbHYIO Ce€Tb
Annapat MOXHO MOAKMOUNTL K KOMIbIOTEPY C MOMOLLbIO
MapLupyTM3aTopa NPOBOAHON ceTu. [InA noaKaoveHns
annapara K MapLpyTr13aTopy NpOBOAHON CETU (MK TouKe
oCTyna) HeobxoarMo rcrnonb3oBatb Kabenu LAN.

] &

T Y6epmTech, UTo Ha MapLLpyTM3aTope eCTb CBOOOAHDIN MOPT ANA
NOAKNIOYEHNA annapara v KomnbtoTepa.

T MopgrotosbTe Kabenb LAN Tuna «BuTas napa» Kateropuv 5 unm
Bbllle.
) He nopkniouaiite kabenb USB Ha Tom sTane.

MopcoennHWTE ero Npy yCTaHOBKE MNPOrpamMmmMHOro
obecneyeHus.

YKa3aHue HauanbHbIX NapaMeTpoB @ E
C NOMOLLbIO MHCTPYKLMI Ha SKpaHe yKaxKnTe A3blK, Per1oH, !/'

BPEMEHHO NOAC, faTy v Bpems. [ogpobHee o noucke B
MeHI0 1 cnocobe BBOAa uncen cm. B pasgene «[lonck B MeHio
1 Cnocob BBOJA TEKCTa» (@ cTp.134). TakxKe MOXXHO BbIOpaTh,
cnepyeT N UCNoJb30BaThb LiBeTOKoppeKLuuio. Hdopmauumto
0 TOM, KaK BbIMOJIHNTb LIBETOKOPPEKLINIO, CM. B AOKYMEHTe
«INeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOMb30BaTeNAY.

(® dneKTpoHHOE PyKOBOACTBO NONb30BaTENs, Pasaen:

® MoaknioyeHne c nomoLblo Kabena USB
AnnapaT MOXHO NOAKNKYNTb K KOMMNbIOTEPY C MOMOLLbIO
kabena USB.

T Y6epunTtecn, uto Bbl ncnonblyete USB-kabenb ¢ ykaszaHHOW
MapKUPOBKOWA.

HOAKJ'IIO‘IGHI/IG Yepes3 NnpoBOAgHYIO

«O6cnyxnBaHue» » «ObecreyeHme 1 NoBbllleHne JIoKalnbHylo ceTb
KayecTtBa nevatu» » «KoppeKkuyma rpagaumnm oTTEHKOB»
Language HacTpoiiku Tekyuei AaTbl/BpeMeHu np°BepKa nepen Hactpoukoun
Russian
Slovak 07/07 2014 10:00 AM " MapupyTmnsatop
.00-12: HTepHeT
SIovene e (0:00-12:59) P wnm

Spanish
Swedish
Turkish

% KOHLieHTpaTop

PUMEHUTD

BbINONHUTD KOPPEKLVI
ugeta Ans bonee To4Horo
BOCNPOU3BEAEHHA
opuruHana?

CoepjiHEeHbI 1V KOMMbIOTEP 1 MapLipyTU3aTop (unu
Ia KOHLeHTpaTop) C NoMoLLbIo Kabens nokanbHoW ceTn?

Ona nony4vyeHma [ONONHUTENbHOMN I/IHd)OpMaLlVIVI CM. pyKOBOACTBO
C yKasaHnamMmn ana ncnosibyemoro ceTeBoro yCTpOVICTBa mnn

NMPUMEYAHUE obpaTnTech K NPOV3BOAUTENIO CETEBOIO YCTPOWCTBA.

« Ecnv Bbl Haxkanu <HeT> Ha nocniegHem skpaHe, HacTtpoeHbl nn napameTpbl ceTn Ha KoMnbloTepe?
1306pakeHHOM BblLLEe, Bbl MOXeTe BbINONHUTD Ecnv KomnbloTep He HaCTPOEH JOMKHbIM 06pa3oM,
LIBETOKOPPEKLHIO MO3XKe. CM. [JOKYMEHT «INEeKTPOHHOE NOAKIIIOYEHVIe Yepe3 MPOBOAHYIO JIOKasbHYIO CETb MOXeET ObiTb
PYKOBOZCTBO MoJib3oBaTens», pasfen: <Koppekunsa HeAOCTYMHO AaXe Mocsie yCTaHOBKM CliefytoLunxX NapameTpoB.

rpagaunmn OTTEHKOB».

NMPUMEYAHME

B cnyyae nogknioyeHmna K ceTeBon cpefie, He MetoLLen
[LOMKHON CMCTeMbl 6e30MacHOCTY, IMYHAA MHOPMALIA MOXET
6bITb PacKpbITa MOCTOPOHHIM NLIaM. ByibTe OCTOPOXKHBI.

« [Mpw nogknioyeHnm no cetn LAN B odrice obpaTtutech K
aAMVHVCTpaTOPY CETU.
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MopxknioueHne Yepes NPOBOAHYIO IOKanNbHYIO CETb MNMopknioueHne c nomoluyblo Kabena USB

1 MogkntounTe Kabenb NoKanbHOW CeTU. Mogkniounte USB-Kabenb nocne yctaHoBKM gparsepos MF.

NMPUMEYAHME

« Mpwu nogkntoueHnn USB-kabensa nepep yctaHOBKOM
nparisepoB MF cm. «PykoBOACTBO NO yCTaHOBKe
nparisepoB MF».

cecscssenns

1 YcTaHOBUTE ApaniBep 1 NporpammHoe obecrneyeHve
¢ User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD-gu1cK € nonb3oBaTenbCKUM NPOrpaMMHbIM
obecreyeHriem 1 pyKOBOACTBaMU).

®awm. paspen «OnucaHne npoueayp yctaHoBKU:» (cTp. 137).

IP-appec GyAeT aBTOMATVYECKN HACTPOEH B TeYeHMe 2 2 n 6 USB
MUHYT. Ecnin TpebyeTca ycTaHoBUTL IP-afpec BpyUHyto, CM. OAKNtouNTE Kabesb :

NPUBEAEHHYIO HKe HbOopMaLIo.

® JneKTPOHHOE PYyKOBOACTBO NONb3oBaTens, pasaen: «Cetb»
» «lopgkntoueHue K ceTu» » «HacTpolika IP-agpeca»

oo sveesse

2 YcTaHOBUTE ApaliBep 1 NporpaMmMHoe obecrneyeHne
¢ User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD-aunck ¢ nonb3oBaTenbCKUM MPOrpaMMHbIM

ﬂ obecrneyeHriem 1 pyKoBOACTBaMY).

@ Cm. pa3gen «OnvicaHne npoueayp yctaHoBKu:» (cTp. 137).

@ MepeiignTe K pa3peny «YctaHoBKa dopmata v Tvna
6ymaru» (cTp. 136).

@ MepeiipgnTe K paspeny «YctaHoBKa dopmata v Tvna
6ymaru» (cTp. 136).

YctaHoBKa popmata n Tuna 6ymaru

Criepys yka3aHWAM Ha dKpaHe, HacTpoliTe popmar v Tvn
Gymaru. [1ns nony4eHns JONONHUTENbHOR MHPOPMALIMN CM.
LBOKYMEHT «DJIEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJb30BaTENA».

(® 2neKkTPoHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BaTENs, Pasaen: «OCHOBHbIE

onepauum» > «3arpyska bymaru» » «Onpefenexue popmata u
Tna 6ymarm»

(&) TnasHyit HacTpoiiku bymaru

YHMBGpCaﬂhHhII}! NOTOK
Kaccera 1
Konuposatie IR =l Kaccera 2
Wli-KapTouKm

Kacceta 3

Kaccera 4

3aumeHHas
3 nevartb

HacTpoitku
* TNaBH. 3Kp. ‘

< ]

ABpec. Kura MeHio

3aKpbITh
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YKasaHue HayasbHbIX NapamMmeTpoB ¢aKca n

nopcoeanHeHune Tene¢0HHoro Kabens

1 Ykaxure HauanbHble napameTpsl pakca.

Koraa TpebyeTcs BLINOAHUTH
HaCTpoiiKy (akca?

Xl HacTponTs ceiivac

() rnashbi

® Konuposanu

. (Kanmpos-e ’I'IetlaTb C HacTpouTb nosxe

yeTp. nam.

() >
Alpec. KHura

MHCTpyKUMM MO yKazaHuio Homepa dakca, UMeHn
annaparta 1 pexuma nprema Cm. B JOKYMeHTe
«CnpaBOYHUK NO HACTPoIiKe Ppakcar. [JlononHUTENbHblE
CBE[leHNA O pPeXnme npuema cMm. B JOKyMeHTe
«INeKTPOHHOE PYKOBOLCTBO MOJSIb30BaTeNsA».

® 3nektporHoe PYKOBOACTBO Monb3oBaTens, pasaen: «Dakc»
» «HacTpoiika ncxofHbIX NapameTpos Ana GyHKLMA
dakca» > «OnpepeneHne NCNob3yeMoro pexvima npnema
dakcar»

Ucnonb3oBaHne numeHn nonb3oBaTtens

Mpw oTnpaske AOKYMEHTa 3aperncTpnpoBaHHble
cBefleHnA 06 oTnpaBuTeNne neyvyatatoTcA Ha AOKYMEHTE,
KOTOPbIN nony4yaeT agpecar.

2 MogkntounTe TeneOHHbIN Kabenb.

TenedoHHasn

Tpy6Ka (3nemeHT

| NONONHUTENbHOW
KOMMeKTauum)

~g
TenedoH

———
Pasbem TenepoHHON

JINHUN
UM

Ecnu Ha gucnnee oto6paxaeTtcs coobLeHvie
<MopakntoueHvie TenedOHHON NMHUY >, NOJCOEANHUTE
TenedoHHbIN Kabesb, KaK yKa3aHo Ha PUCYHKe.

@ OneKTPOHHOEe PYKOBOACTBO Nosib3oBatens, pasgen: «Dake»
» «HacTpolika ncxofHbIX napaMeTpoB Ana GyHKLMN
dakca» P «lMogkntoyeHne TenepoHHON NNHUN»

Mpu ycTaHOBKe AONONHUTENbHOI TelepOHHON
TPY6KM:

Mogpo6Hee CM. B pyKOBOACTBE, BXOAALLEM B KOMIEKT
TenedoHHol TPyOKN.

* B 3aBMCYIMOCTY OT CTPaHbl WU PErMOHa B KOMMEKT
NMOCTaBKM 3TOTO YCTPOWCTBA MOXKET BXOAUTb
TenepoHHbIN Kabenb.

3 3akponTe pasgen «CnpaBoOYHKIK MO HAaCTPOMKe
dakca» 1 nepesarpysuTe annapar.

BbIITM M3 MPOTpaMMsl HAaCTPOVKM
fakca?

N7 NPUMEHEHUA HACTPOEK
BbIK/IOYUTE U BKAHMUTE
OCHOBHOE NUTaHue.

NS

BbIkntoumnTe annapar 1 NOAOKANTE Kak MUHUMYM

10 CeKyHp, Npexae YeM BKIIIOUNTb ero CHoBa. Tunbl
TenedOHHbIX MHUI HE ONPefenATCcA aBTOMaTUYECKM.
CM. «DneKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOJIb30BaTENA», YTOObI
HacTPOUTb TenedOHHYIO NMHUIO BPYUHYIO.

® OneKTPOHHOEe PYKOBOACTBO Nosb3oBaTeNs, pasfen:
«CrMCOK MEHI0 HAaCTPOWKM» B «HacTpoiikn pakca» »
«OCHOBHble HaCTPOWKN» B «BbibpaTb TUMN ANHUN»

OnucaHune npoueayp YCTaHOBKM:

YcTaHoBWTE fpaiiBep 1 MporpaMmHoe obecrneyeHve

c User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-anck

C MosIb30BaTeNbCKNM MPOrpaMMHbIM obecneyeHrem

1 pykoBogcTBamu). lMogpobHee o0 NopsaKe yCTaHOBKY CM.
B JOKyMeHTe «PykoBoACTBO Mo ycTaHOBKe AparnBepos MF».

T [paiiBep Tak»Ke MOXHO 3arpy3uTb Ha Beb-carite Canon.

!

Windows Macintosh

ann -

Yeranoska nporpas u pyxosogcTS.

Ansa nonb3oBatenein Macintosh:

Ha DVD-aucke, BxogsiLieM B KOMMJIEKT NOCTABKM 3TOFO
YCTPOWCTBA, MOXET He OKa3aTbcA Aparisepa ana MacOS.
370 3aBMUCUT OT AaTbl NIPUObpPeTeHMA annapata. Bbl moxeTte
HaWTV 1 3arpy3nTb HEOOXOANMDIN fpaliBep Ha FMaBHOM
cTpaHuue canta Canon. MoapobHyto nHdbopmaumio 06
YCTaHOBKE 1 UCMOSb30BaHNM fpaliBepa CM. B JOKYMEHTe
«PyKkoBoACTBO No ycTaHOBKe Apansepos MF», Bxoaalem B
KOMMAeKT annapara.
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Ucnonb3oBaHue nosnesHbix GyHKLUN

[laHHbIV annapaT NpefocTaBnAeT pasnunyHble GyHKUMU. Huxke npefctaBneH 0630p OCHOBHbIX GYHKLMIA, KOTOPbIE MOXKHO

1ncnonb3oBaTb NOBCEAHEBHO.

KonupoBaHue

Konuu c ysennuyennem/
yMeHbLIeHnem

YBenuueHue nnm ymeHblueHne
[IOKYMEHTOB CTaHAAPTHOro popmata Ans
KOMMPOBaHYA Ha Gymare CTaHAaPTHOTO
dopmarta nnm ykasaHue koadourumeHTa
KOMUPOBAHVA B MPOLIEHTaX.

2-c-ropoHHee KonnpoBaHune

KonnpoBaHvie 04HOCTOPOHHMX
[IOKYMEHTOB Ha 0benx CTopoHax bymarw.

CopTupoBKa

MOo>HO paccopTMpPOBaTh KOMUM Mo
KOMIM/IeKTaM B NMOpsAAKe CliefoBaHNs
CTpaHuu.

YMeHbLIEeHHbI MaKeT

MO>HO YMEHbLUUTb HECKONbKO
IOKYMEHTOB, YTOObl KOMMPOBATb UX Ha
OAHOM NnCTe.

4Hat

KonupoBaHue yAocToBepeHus

BO3MOXHOCTb KONMPOBaHWA 2-CTOPOHHEN
KapTOUKM Ha OfJHOV CTOPOHE nCTa.

®Dakc

OTnpaBKa AOKYMEHTOB
HenocpeACTBEHHO C KOMMbloTepa
(pakcumunnbHas cBA3b C NOMOLLbIO
KOMnbloTepa)

MoMM1MO CTaHAAPTHBIX CMOCO60B
OTNPaBKU 1 Nprema pakcoB MOXKHO
1cnonb3oBaTb GYHKLMIO GaKCMUNbHON
CBA3M C MOMOLLbIO KOMMblOTepa.

OTnpaBKa

Mo>KHO 3aperncTpupoBaTh agpecarbl
bakcos B agpecHoii kHure. CywecTsyet
HECKOMbKO CMoco60B yKasaHus
afpecaTos, NO3BONAIOWMX GbICTPO U1
NPOCTO OTNPABUTL JOKYMEHTbI.

 [onck agpecaTta

« CnnCcoK n3bpaHHoro

« KoanpoBaHHbIi Habop

« [pynna agpecatos

« CepBep LDAP

« YKazaHue 13 XypHana oTnpaBKu
« MNocnepoBatenbHan nepenaya
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Mpuem

® [lpvem B NamATb

MprHATbIE AOKYMEHTbI MOXHO COXPaHATbL
B namATn. CoxpaHeHHble AOKYMEHTbI
MOXHO B Nto60oe BpeMA pacreyataTb Uiu
yOanuTb, eCNIN OHKM bonee He TpebytoTcs.

wD D%

® YaaneHHbIn npuem

Mpr HaAMYUM NOAKIOYEHHOTO BHELLIHETO
TenepoHa MOXXHO HemeaIeHHO
nepeKmnioUNTLCA B PEXIM npuema $akcos
BO BpemaA TenedoHHOrO BbI30Ba MyTem
BBOAa naeHTMdMKaTopa Nprema dakca
MOMOLLbIO LIMPPOBbIX KHOMOK TenedoHa.

Meuatb

Meuatb c ygennueHnem/
yMeHbLUeHNeM

2-CTOPOHHAA NeyaTb

YMeHbLUEeHHbIN MaKeT

MoxHo YMEHbLLINTb HECKOJIbKO JIOKYMEHTOB,
yTOObI HaMevaTaTb UX Ha OAHOM nncTe.

2Hat 4Hat

MeuaTtb 6poLuiop

Meuartb NnakatoB

MeyaTb BOAAHDbIX 3HAKOB

MpocmoTp npeaBapnTenbHOro
n3o06pakeHuns nepep nevarbio

Bbi6op «npodunsa»

HacTtpoiikn cetn

[JlaHHbIi annapat 060pyAoBaH CeTeBbIM
MHTEPdENCOM, C MTOMOLLIbIO KOTOPOTO MOXHO
6bICTPO CO3/jaTb CETEBOE OKPYKEHMeE. ITOT
MHTepdENC NO3BONAET NeyataTb JOKYMEHTDI,
CMONb30BaTh GYHKLMIO GaKCUMUNBHON
CBA3M C MOMOLLbIO KOMIblOTEPa U
BbINOJHATL CETEBOE CKaHMPOBaHYIE CO BCEX
KOMMbIOTEPOB, MOAKOUEHHDIX K ;AHHOMY
annapary. BoaMoxHOCTb ncnonb3osaHma
JaHHOrO annaparta B KauecTse 0pUCHOro
annapara ¢ obLLM AOCTYNOM NoMoraeT
NOBbICUTb SPGEKTUBHOCTL PabOTHI.

CKaHupoBaHue

CoxpaHeHIe fLOKYMEHTOB C MOMOLLbIO
naHenu ynpasfieHns annapara

o JloKymeHTbI
JaHHble 9

CoxpaHeHune AOKYMEHTOB C
nomMmolubio onepaqm?l Ha KoMmnbloTepe

©® CKaHMpOBaHWe 13 NPUIOXKEHNA

©® CKaHMpoBaHVe C NCMOIb30BaHNEM
npansepa WIA*

© Rormers

[JlaHHble

CoxpaHeHMe Ha 3anomMunHalowem
yctpoiictee USB

OTCKaHMPOBaHHbIe [JOKYMEHTbI MOXXHO
COXPaHUTb Ha 3aMOMMHaIOLLIEM YCTPOICTBE
USB, nogKnto4eHHOM K annapary.

=N

[loKyMeHTbI [aHHble

OTnpaBKa OTCKaHUPOBaHHbIX
AOKYMEHTOB no 3N1eKTPOHHOI noyTte

Mo>HO OTMPaBUTb OTCKAHNPOBaHHbIE

AOKYMEHTbI B NpUnoXxeHne
SN1EKTPOHHOW MOYTbI.

=
~, Gt
[loKymeHTbI N [aHHble OnekTpoHHas
no4ra

OTnpaBKa OTCKaHMPOBaHHbIX
AOKYMEHTOB Ha ¢$aiinoBblil cepBep

MoHO OTNpaBUTb OTCKaHNPOBaHHbIe
LOKYMEHTbI Ha $alnoBblIii cepsep.

[lokyMeHTbI [aHHble Ddannosbilit
cepsep

YpaneHHubin UM

Tenepb Bbl MOXeTe NPOBEPATH
COCTOAHWE anmnapata C KOMMbIOTEPOB
B ceTu. Kpome Toro, uepes ceTb MOXHO
BbIMOJHATbL AOCTYN K annapary,
ynpaBnATb 3afaHUAMU 1 yKa3blBaTb
pasnunyHble HaCTPOMKM.

* Tonbko ana Windows XP/Vista/7/8/8.1



YcTpaHeHue 3amaATuA 6ymarn

Ecnn oTo6pakaeTcs 3TOT 9KpaH, B yCTPONCTBE MOAAauM UM BHyTPY anmnapara npousoLwio
3amaTMe Bymaru. Yaanurte CMATbIN JOKYMEHT unu Gymary, ciefiys npouesype,
0oTO6pakaeMol Ha 3KpaHe. B 3ToM pyKOBOACTBE OMMUCaHbl TOSIbKO 0651aCTy, B KOTOPbIX Haxuute [fanee] ana
MOXeT BO3HUKHYTb 3amsTure bymaru. lMogpo6Hee o Kaxaom GyHKLMM CM. B LOKYMEHTe
«NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MNO/b30BATENsA.

3ausTa bymara.

0TODpaxeHUA Waros.

NMPUMEYAHUE

- B3aBucumocTn ot yCTpOI;ICTBa KONnnm4yecTBO JIOTKOB ANA 6ymarV| 6yﬂ,eT [PasHbIM.

Mogatumk

BHyTpun annapata JloTok gna 6ymaru 1
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3ameHa KapTpuga c ToHepom

KapTpup»«um ¢ ToHepom ABNAIOTCA PacXofHbIMV MaTepuanamu. ECiv ToHep NoyTy Unm NOMHOCTbIO 3aKOHUMUICA B npoLiecce
BbINOJIHEHWA 3afjaHUA, Ha SKpaHe NoABNAETCA COObLLEeHNe UM MOTyT BO3HUKATb cieayolyme npobnembl. MprmMrTe COOTBETCTBYOWME

Mepbl.

Mpw noasneunn COOGI.I.IeHIIIﬂ

Ecnn TOHEP NOYTK 3aKOHYMJICA B NpoLuecce BbiMOJIHEHUA 3afjaHNA, Ha DKPaHe NoABNAeTCA COO6U.|,€HI/I€.

CoobuieHne

Huskumn yposeHb
<LlBeT ToHepa>*
TOHepa (3ameHa
noka He
TpebyetcA)

<LiBeT TOHEpPa>*
3ameHuTe
KapTpuax

C TOHEpOM.

Mpwu oTo6parkeHUn
COO6LLEeHNA Ha IKpaHe

Bckope notpebyetca
3aMEeHNTb KapTPraXK C
TOHEPOM.

Cpok cny6bl KapTpraxa
C TOHEPOM nogoLLen K
KOHLLY.

OnuncaHne N BO3MOXKHble peweHna

[oaroToBbTE HOBbLIV KaPTPULAXK C TOHEPOM YKa3aHHOro uBeTa.

® 3neKTpoHHOE PYKOBOACTBO NOb3oBaTens, pasgen: «Mpunoxermes b
«PacxopfHble maTepuasnbi»

3ameHuTe KapTpUAXK Ha HOBbIN.

(® 3nekTpoHHOE PyKOBOACTBO NoNb3oBaTeNs, pasaen: «Mpoveaypa 3ameHbl
KapTpUAXKeN C TOHepOM»

* BmecTo <L|BeT ToHepa> GyAeT 0TobpaxaTbCA YePHbIiA, >KeNTbIiA, MyPrypPHbIA UMK rony6oii LBeT.
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Jib3yeMblie B faHHOM PyKOBOA B€e

A\ NPENYNPEXAEHVE

CopepXuT npeaynpexaeHvie o6 onepauysx, KOTopble B Cyyae
HEenpaBWIbHOrO BbIMOSIHEHUS MOTYT NPUBECTU K TPaBMe Ui rubenu
niopen. ina 6e3onacHoi 3KcnyaTalyuy annaparta Bcerfa obpatyaire
BHMMAaHWE Ha 3TV NpesynpexneHus.

A\ BHUMAHVE

CopepuT npegocTtepexeHune o6 onepauusx, KOTopble B ciyyae
HEeMNpaBuIbHOTO BbIMOHEHVA MOTYT NPVUBECTY K TPaBMaM JIl0AEi.

[ns 6e3onacHoil SKCMyaTaumu annapara Bceraa obpalyainte BHUMaHue
Ha 3TV NPefoCTEPEXEHNA.

@ BAXHO

COHEp)KVIT Tpe6OBaHI/IF| no aKcnyaTaymm n orpaHN4YeHnA. BHumatenbHo
03HaKOMbTECH C 3TUMU NONOXKEHVUAMN B LieNiAX Hagnexallen
3KCnyatauun annapata n BO n3bexaHve noBpexaeHua annapata uin
nmyuiecTsa.

KnaBuwin n KHonkwm, ncnosibyembie B JaHHOM

PykoBopcTBe

CnepytoLyme CMMBOJIbI 1 Ha3BaHWA KNaBuLL NPeACTaBAAIOT CO60i

NpUMepPbl HAXKMMaeMbIX KNaBULL, NCMOMb3yembiX B 3TOM PYKOBOACTBE.

« Knasuwwu naHenu ynpasneHus: [3Hauok LmdpoBoii knaemwm]
Mpumep: &)

« CoobuieHuns Ha gucnnee: <YKaxuTe agpecara.>

«  KHOMKM 1 NyHKTbI MEHI0, 0TOOpaxaemble Ha fucriee KOMnbioTepa:
[Preferences] (HacTpoiiku)

UnniocTpayum n 3KpaHbl, UCNOJib3yeMble B JAHHOM

pyKoBoACTBe

BHeLHWin B annapata MOXeT OTIM4aTbCA OT NPEACTaBIEHHOTO Ha
N306paxeHusX.

Ba)kHble YKa3aHuA No TeXHuKe 6e3onacHoCcT

Mepep Hauanom paboTbl C annapaTom BHUMATEIbHO NPoYUTaiiTe pasaen
«BaxHble yKa3aHUA No TexHMKe 6e30MacHOCTU» B JaAHHOM PYKOBOJCTBE
1 BOKYMEHTE «DIeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MOsb30BaTeNs».

MocKonbKy 3T yKa3aHuA npefHasHaueHbl AnA NpeaoTBpaLyeHuns
MaTtepuasnbHoOro yiiep6a nnv TpaBMMPOBaHYIA MOb30BATeNA U APYTNX
nuu, o6sa3aTenbHO obpallaiiTe BHUMaHMe Ha 3TW yKasaHua 1 TpeboBaHus
K 3KCryaTaymm.

MomMHUTe, YTO Bbl HECETe OTBETCTBEHHOCTD 3a /110601 yLiep6, BO3HWKLINIA
BC/IEACTBIE HEBbIMONHEHWUA OMUCAHHBIX B JaHHOM JOKYMEHTE
yKasaHui, HeHafexallero NCnosb3oBaHUaA yCTponcTaa 6o noboro
PEMOHTa UNIN N3MEHEHWIA, TPOV3BEAEHHBIX HE CePTUPMLIMPOBAHHBIM
TexHMYeckum crneyuanvuctom Canon.

YcTaHOBKa

A\ NPERYNPEXIEHVE

« He yctaHaBnuBaiTe annapat psagom C 1erkoBOCMIaMeHALWMMNCA
BeLLeCcTBaMu, TaKM Kak CNpTocoaepsKaLlme npoayKTbl U
pasbaBuTteny Kpacku. KOHTaKT 3TUX BELLECTB C 3NEeKTPUYECKUMU
KOMMOHEHTaMV BHYTPY annaparta MOXeT CTaTb MPUUMHON
BOCM/IAMEHEHNA STUX BELLECTB 1, KaK pe3ysbTaT, noXxapa uim
YBENMYEHVA PUCKA MOPAKEHUSA NEKTPNUECKUM TOKOM.

« He nomeuwaiite Ha annapat 6pacneTbl 1 Apyrve meTananyeckme
npeAMETbI 1IN EMKOCTM C BOLLOi. KOHTaKT MOCTOPOHHMX BELLEeCTB
C NEeKTPUYECKNMMN KOMMOHEHTaMV BHYTPU annapata MOXeT CTaTb
NPUYNHON BO3rOPaHNA UIIN MOPAKEHNA NEKTPUYECKUM TOKOM.

B cnyuae nonaaaHua 3TUX BeLWeCTB BHYTPb annapata HemeasieHHO
BbIKNIOUMTE NUTaHKE annapara n o6paTuTecb K MECTHOMY Aunepy
Canon.

« He ncnonb3yiiTe faHHbIV annapaT pAAoOM C II06bIM MeANLIMHCKAM
ob6opygoBaHuem. PafgnoBonHbl, U3flyyaemble JaHHbIM annapaTom,
MOTyYT CO3[jaBaTb MOMeXY Ans PaboTbl JAHHOTO MEANLIMHCKOTO
060pyfOBaHNSA, YTO MOXKET MPUBECTU K HECHACTHOMY CJTyyalo C
TAXKKUMU MOCNEACTBUAMM.

A BHAMAHVE

+ He yctaHaBnuBaiiTe annapart B OMrcaHHbIX HXKe MecTax. HecobnoaeHue 3toro
TpeGOBaHIA MOXET NPUBECTY K TPABME, NOXaPy WM NMOPaKEHMIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

— Heycroituneas nosepxHocTb

—MecTo, noaBep»KeHHoe Ype3mepHoii BuGpaLn

— MecTo, B KOTOPOM BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTUA ByAYT 3aKPbITbI (CMLIKOM
613KO K CTEHE, Ha KPOBATY /11 KOBPE C JyIMHHBIM BOPCOM UM APYnX
TIOXOXMX MpeAmeTax)

- BnaxHoe 1nu 3anbineHHoe nomeLleHue.

- MecTo, noasep»eHHOe BO3[ENCTBIIO MPAMOTO CONHEYHOTO CBETA, WM Ha ynnLe

— MecTo, nofBep»KeHHOE BO3[E/CTBIIO BbICOKVIX TemnepaTyp.

— MecTo B6/11311 OTKPBITOrO OTHS.

— TMomelieHvie 6e3 OMKHOI BEHTUNALMM

«+  Bnpouecce paboTbl faHHOrO annapara BbIAENAETCA 030H, HO OH HE OKa3blBaeT
BUAHUA Ha OpraH13M Yenoseka. OfHaKO, eI MNaHNPYeTCA foNTras HenpepbiBHasA
pabota annapara, y6eauTech, YTo MeCTo YCTaHOBKM XOPOLLO BEHTUAPYETCA.

« He nopcoenyHAiite kK AaHHOMY annapaty HecepTUdULMPOBaHHbIe kabenu.
HecobntopeHuie 31oro TpeboBaHNA MOXET NMPUBECTU K NOXapy U1 NOpaxeHio
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

«+ YCTPOIICTBA C KECTKUM JMCKOM MOTyT paboTaTb HEMpaBUITbHO Ha BbICOTE OKONO
3000 meTpoB 11 6onblue Hal ypoBHEM MOPA.

UcTouHMK nuTaHmna

A\ nPERYNPEXAEHVE

+ Mcnonb3yiiTe TONbKO TOT UCTOUHMK NUTaHUA, KOTOPbIN OTBeYaeT
TpeboBaHMAM K HanpsxeHuto. HecobniofeHne 3Toro npasumna MoxeT
CTaTb NPUUYMHOW BO3rOPaHMA N NMOPaXeHUsA 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

+ Annapart BosmKeH 6bITb MOAKIIOUYEH C MOMOLLbIO NPEJOCTaBNEHHOTO
LLHYpa NUTaHUA K pasbemMy 3a3eMSIeHHO PO3ETKN.

+ He ucnonbayiite apyrvie LWHypPbI NNTaHWS, KPOME LLHYPa, BXOAALLEro
B KOMIMIEKT NPYHTEPA — 3TO MOXET CTaTb MPUYMHOI BO3ropaHus nnm
NOPaXXeHA NEKTPUUECKVIM TOKOM.

+  LHyp, BXOAALMIA B KOMMNNEKT NPYHTEPa, NpeHa3HaueH AnA JaHHOTO
annapara. He noacoeanHaAITe 3TOT WHYP K APYTVIM YCTPONCTBaM.

+  He moguduumpyiite 1 He crbarite WHYP NUTaHKSA, a TaKXKe CUNIBHO He
pacTar/Baiite ero. He ctaBbTe TsXKenble MPeAMETbI Ha LHYP NTaHUA.
MoBpexaeHNe LHYPa NUTaHNA MOXET NPUBECTY K MOXapy Ui
NOPaXXeHWIO SNEKTPUUECKVIM TOKOM.

+  He BcTaBnaiiTe Wrencenb WHypa NUTaHNA B PO3ETKY 1 He 13BNeKaliTe ero
MOKPbIMI PyKamil — 3TO MOXET MPUBECTY K MOPaXKEHNI0 NEKTPUYECKIM TOKOM.

+ He ucnonbayiite yasMHUTENbHbIE LUHYPbI VAW YANMHATENN C HECKONbKUMM
po3eTKamu ¢ laHHbIM annapaTom. HecobntopeHve 31oro TpeboBaHua
MOXET NPUBECTY K NOXapy W1 MOPaKEHMIO 3NEKTPUYECKNM TOKOM.

+ He cBOpauviBaiiTe WHyp NTaHWA 1 He 3aBA3bIBAIATE €ro Y3/I0M — 3TO MOXeT
CTaTb NPUYVHOI BO3ropaHA Ui MOPaXeHUs SNEKTPUYECKIM TOKOM.

+  BcTaBnaifTe Wwrencenb WHypa NUTaHNA B PO3ETKY CETU NepeMeHHOro
TOKa MOJHOCTbI0. HEBbINOMHEHE 3TOro NpaBiAfia MOXET CTaTb MPUUYMHON
BO3rOPaHUA WM NMOPaXKeHWA SNEKTPNYECKVM TOKOM.

+  TonHOCTbIO OTCORAMHATE LUTENCENb LWHYPA MUTAHNA OT PO3ETKM BO BPems
rpo3bl. HecobniopeHue 31oro Tpe6oBaHNA MOXKET MPUBECTY K NoXKapy,
NOPaXXeHIIO SNEKTPUUECKVIM TOKOM UMM BbIXOY annapaTa 13 CTPOs.

A\ BHUMAHVE

+  YcTaHOBWTE laHHbIV annapaT PAAOM C PO3ETKON 1 OCTaBbTe AOCTAaTOUHO
MecTa [i/1A TOro, YUTOObl €ro MOXHO 6blI0 IErko OTKIIOUNTD B Cllyyae
SKCTPEHHOWN CUTyaLum.

O6palleHne c annapaTom

A\ nPERYNPEXAEHVE

+He pa3bupatite annapart v He nbiTaiiTeCh YTO-NGO U3MEHUTL B €r0
yCTponcTBe. HekoTopble KOMMOHEHTbI BHYTPY anmnapata CUibHO
HarpeBatoTCA UM HaXOAATCA NOJ BbICOKUM HAMPSXKEHEM, YTO MOXET CTaTb
NPUYHOI BO3rOPAHIIA VN MOPAXKEHNA INEKTPUYECKVM TOKOM.

+  He paspelualiTe AeTAM NPYKaCcaTbCA K LHYPY NUTaHWA 1 KabGenam, a Takke
BHYTPEHHUM WM SNEKTPUYECKIM KOMMOHEHTaM WK UrpaTb C HMK. 3TO
MOET MPUBECTM K MOMyUeHIIo CePbe3HbIX TPABM.

«  Ecnv annapar n3paeT HeoObIYHbIN LLYM, BbiAENAET HEMPUBbIYHDBIA 3anax
YN [ibIM VNI Ype3MepPHO HarpeBaeTcs, 06paTUTech K ynosHOMOYEHHOMY
nmnepy Canon. lMpogom«eHiie aKCyaTaLyv B TakUX YCOBIAX MOXET CTaTb
MPUYMHOI BO3ropaHms Ui NOPakeHNs SNEKTPUYECKIM TOKOM.

+  He pacnbinsiite B6Nn131 annapata flerkoBocriamMmeHAIoLLMeCs BellecTsa.
KOHTaKT N1erkoBOCMnaMeHsIOLVXCA BELLECTB C SMEeKTPUIECKUMIA
KOMMOHEHTaMM BHYTPY annapata MOXeT CTaTb MPUYMHON BO3ropaHua Ui
NopaXKeHNA MEKTPUYECKVIM TOKOM.
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A BHUMAHVE I0pugnueckas nHpopmayma

« B Uensx 6e30MacHOCTI OTCOANHAIITE WHYP NUTaHMA OT 3NMeKTPOCeTH,
€C/IN YCTPOIICTBO He NCNOMb3yeTCA AONToe Bpems.

+  BygbTe BHUMaTeNbHbI MPY OTKPBITUM 11 3aKPbITAN KPbILUEK, YTo6bl He HasBaHue uspenus
TPaBMUPOBaTh PYKH.

- W3beraiiTe KOHTaKTa PyK 1 OAEKAbl C BanvKamu B 061acTy BbIBOAA.
MonaaaHue PyK U OAeXAbl MeXAy BanMKami MOXeT NPUBECTA K
NoMyYeHNIO TPABMbI.

- Bmpolecce 1 cpasy xe Nocse paboTbl BHyTPEHHME KOMMOHEHTbI
11 06nacTb BOKPYT BbIBOAHOTO JI0TKa annapata ABAAIOTCA OYeHb

B Lenax 6e30MacHOCTN U3ANe [JOMKHO BbITb 3aPErvcTPUPOBaHO.
B HEKOTOPbIX CTPaHax PacnpoCTPaHeHA N3AeNna BMECTO
OPWIMHANBHOTO Ha3BaHA MOTYT GbiTb 3aPErNCTPUPOBaAHDI
cnepyiolLme Ha3BaHWA, YKasaHHbIE K KPYTIibIX CKOBKax:

imageRUNNER C1335iF (F165900)

ropauMmI. He nprikacainTech K 3Tum 061acTaM, 4To6bl He MoyuuTh imageRUNNER C1325iF (F165900)

oxoru. Kpome Toro, otneyataHHas 6ymara cpasy nocse BbiBoAa imageRUNNER C1325iFC (F165900)

MOXeT ObITb ropAveit, No3ToMy obpalianTech C Hell BHUMATENbHO.

B MpOTMBHOM Cryyae MOXHO NONy4TL OXOru. |OleIAIlI‘-IECKI/Ie OorpaHn4eHuMA Ha UCcnoJib3oBaHne

nspenvs n nsobpaxkeHun

TexHnueckoe o6cnyxunBaHne 1 OCMOTPbI

Vicnonb3oBaHue Nprno6peTeHHOro BamMu U3AEUA 1A CKaHUPOBaHWs,

A NMPEAYNPEXAEHUE neyaTu NN BOCNPON3BeeHNA OnpeaeNeHHbIX AJOKYMEHTOB MHbIMMN

« BblknioyaiiTe annapart v OTCOEANHANTE LUHYP MUTAHUA OT PO3eTKN crnoco6amu, a TakxKe UCMoNb30BaHNe 1306PaKEeHNI, MONTyYEeHHbIX B
nepep o4MCTKoW. HeBbINONHEHMe 3TOro Npasuia MOXeT CTaTb pesynbTaTe CKaHVPOBAHWA, NeyaTyi A BOCNPOU3BEAEHNA APYTM
NPVYMHON BO3rOpaHWA UM NOPaXXeHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM. CrMoco6oMm Npw MOMOLUM NMPYOBPETEHHOTO BaMM N3AENUA, MOXKET ObiTb

- [epuopanyeckun nssnekaiTe WTencenb WHypa NUTaHWA U3 PO3ETKN 3anpeLyeHo 3aKOHOM 1 MOXXET MOBJIEYb 3a COOON YTrONOBHYIO /W
1 NpouyuLLaiiTe 30HY BOKPYr OCHOBaHUI METaNIMYeCK/X KOHTAaKTOB rpaXAaHCKylo OTBETCTBEHHOCTb. HEeMonHbIN CNCOK TaKnX [JOKYMEHTOB
LUTENceNA N PO3eTKN CYXOMN TKaHbIOo, YTOObI MOHOCTbLIO YAANUTb Mblb npuBefeH HuXe. ITOT CNCOK NPeAHa3HaYeH AnA NCNoNb30BaHNA
1 rpasb. Mbinb, 0ceBLIaA Ha BNaXXHOW NOBEPXHOCTYU, MOXET CTaTb TONbKO B KayecTBe opreHTMpa. Mpy BOSHNKHOBEHNN COMHEHUI B
MPUYNHON KOPOTKOTO 3aMblKaHWA Wi MoXapa. 3aKOHHOCTV MCMOJIb30BaHMA JaHHOTO U3AeNNA ANA CKaHMPOBaHWA,

- [InAa ouncTKy annapata NCnosb3yiiTe BaXKHY XOPOLLO OTXKaTyio neyaTyi UM BOCNPOW3BEeEHUA NHBIM CNOCOBOM KaKoro-nm6o
TKaHb. CMaunBaTh TKaHb ANIA OUNCTKN HEOOXOAVMO TOJIbKO B BOAE. AOKYMEHTa U/Vni NCronb30BaHUA U306pakeHNiA, NOTyYeHHbIX B
He ncnonbayitte cnnpr, 6eH3nH, pacTBOPUTENU Kpacku 1 Apyrie pesynbTaTe CKaHVPOBAHWA, NeyaTyi I BOCNPOU3BeAeHNA APYTM
nerkoBocnnameHsoLWmeca BelecTsa. KOHTaKT 3TUX BelecTs C Croco6om, 3apaHee 06PaTATEC 3a KOHCY/bTaLVEN K PUCTY.

SNEKTPNYECKMMIN KOMIMOHEHTaMW BHYTPW annapata MOXeT CTaTb

NPUYNHON BO3rOPaHNA UIIN MOPAKEHNA DNEKTPUYECKUM TOKOM. — bymaxHble AeHbrm

- PerynapHo nposepsAiTe OTCyTCTBUE NOBPEXAEHWUN LUHYPa NUTaHNA — [JlopoxHble uyekn
1 wrencens. [poBepsAnNTe OTCYTCTBME KOPPO3MU, MEXAHUYECKON — [natexHble nopyyeHna
gedopmaumu, LapanuH, TPeLwmH UIn Ype3mMepHOro HarpeBaHms — TpPOROBONbCTBEHHbIE TaNOHbI

annaparta. Micnonb3oBaHvie 060pya0BaHNsA, KOTOPOe He
06CyKMBaeTCA AOMKHBIM 06Pa3oM, MOXKET MPUBECTU K MOXapy 1nu
Mopa)KeHMIo SNeKTPNUYECKM TOKOM.

— [eno3utHble cepTndmKaTbl

— [Macnopta

— [NoyTtoBble MapKy (MoraleHHble UV HenoralleHHbIe)
— /MmMUrpaumoHHble JOKyMeHTbl

Pacxonume MaTepuanbl — MpeHTndmKaLVoHHbIe KaPTOUKM UAW 3HAKWN OTANYNA
— BHyTpeHHMne mapku rep6oBoro cbopa (noralleHHble nan
A\ nPERYNPEXOEHVE HeroralueHHbie)
+ He 6pocaiTte oTpaboTaHHble KAPTPUAXKIM C TOHEPOM B OTKPbITbIN — HekoTopble AOKYMeHTbI Ha 06C/Ty>KMBaHe UK NepeBofHble
OrOHb. 9TO MOXET MPUBECTU K VX BOCMIAMEHEHWIO 1, KaK ClIeACTBIe, BeKcena
K MOJTyYeHMIO OXKOTOB N BO3HUKHOBEHUIO MOXapa. — O6nvrayum unu apyrve JoNroBble cepTUdMKaTb
+ Mpu cnyyaitiom paccbinakini ToHepa OCTOPOXHO BbITPUTE TOHep — Yeku unn nepeBoaHble BEKCENSA, BblAaHHbIE FOCYAAPCTBEHHBIMY
MATKOI1 BNaXXHO TKaHblo, He BAbIxas ero. He ucnonb3yire nbinecoc yupeKaeHUAMM
ANA OYNCTKM NPOCHINAHHOTO TOHEpa. B NpOT1BHOM Clyyae BO3MOXKHO = P
noBpexaeHne Nbinecoca Ui B3pbIB Mbi, BbI3BaHHbIN CTaTUYECKNM
paspazgom. — ABTOMOOGUIbHbBIE MPaBa 1 AOKYMEHTbI, yAOCTOBepAoLLMe NpaBa
CO6CTBEHHOCTH
A BHUMAHUE — [pousBeaeHns, oxpaHaemMble 3aKoHamMy 06 aBTOPCKOM npase/

I'Ip0|/|3Be,quv|ﬂ NCKYCCTBQ, 3anpeLieHHble 4NA BoCnpon3seaeHna

«  XpaHuTe KapTPUAXW C TOHEPOM U ipyriie PacXofAHble MaTepuasbl B
6e3 paspelleHus obnaaaTens aBTOPCKKX Npas

MecTax, He[OCTYMHbIX ANA feTeit. B cnyyae npornatbiBaHusA ToHepa

Heme[/ieHHO O6paTI/ITer K Bpayy uin B TOKCUKONOTNYeCKNn LeHTp. Mpw pa3pa60TKe PYKOBOJICTB /1111 JaHHOTO annapata 66N NPUIOXEHbI

+ He nbimaiiteck pas6upatb kapTpux ¢ ToHepom. ToHep moxet 3HauUTeNbHbIE YCUINA ANA UCKIOYEHNA HETOYHOCTEN 1 ynyleHui. Tem
MPOCHINATLCA M NONACTb B F1a3a MW POT. Mpu nonaaaHmn ToHepa He MeHee, HallM N3[1eNnA NOCTOAHHO OGHOBNAIOTCA. [inA nosyyeHns

B [11a3a UM POT HeMe[IeHHO NMPOMOIATE 1X XONOAHOW BOAOW 1 TOUHOV MHGOPMALMM 0BPALLANTECH B KOPMOPaLMIo Canon,
obpatuTech K Bpauy.

« Ecnn us KapTpuaa npocbinancsa ToHep, CTapanTech He BAbIXaTb
€ro 1 n3beraiTe ero KOHTaKTa ¢ Koxe. Mpw nonagaHnm ToHepa
Ha KOXy Cpasy »e CMOoTe ero BOoW € MblIoM. B cnyyae BabixaHuA
TOHEePa UM BO3HNKHOBEHNA KOXHOTO pa3fpaxeHus n3-3a
KOHTaKTa C TOHEPOM HeMeNIeHHO 06paTUTeCh K Bpayy Wan B
TOKCUKOSIOrNYECKUIA LIEHTP.

Dpyroe

A\ NPENYNPEXAEHVE

. |'|p|/| NCNonb30BaHUM KapANOCTUMYNIATOPa:
Anl‘lapaT co3paet cnaboe marHuTHoe none. Ecnv Bbl vyBCTBYyETE
AMCKOMGOPT BO BpeMs paboThbi C annapaToM, oToianTe nofanbLie oT
annaparta n HemegneHHo npOKOHCyﬂbTleyﬁTer C Bpayom.
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MociGHVKM 3 KOMNNEKTY NOCTa4aHHA

@ Mouatok po60oTu (Leit NOCiGHMK)

CnouaTky npouuTaiiTe Len
NOCiBHYK. Y LibOMy NOCIGHUKY
onvcaHa npoleaypa BCTaHOBEHHA
anaparta, HanaluTyBaHHA NapameTpis
i nonepepxeHHA. O60B'A3KOBO
npoynTanTe Liei NocibHUK nepes
BMKOPVCTaHHAM anapara.

@ MF Driver Installation Guide
(Moci6HMK 3i BCTaHOBNIEHHA
ApainBepa MF) (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-guck

i3 noci6HMKamMn Ta nporpamHum
3a6e3neyeHHAM KOPUCTYyBaya)):

[ani o3HariomTecs 3 umum
NocibHKOM. Y LibOMY MOCiGHUKY
onucaHa npoLieflypa BCTAHOBNEHHSA
NPOrpamHoro 3abesneyeHHs.

(3 EneKTpoHHMil NociGHNK

(User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-guck i3
noci6GHMKamm Ta NporpaMHUM
3a6e3neyeHHAM KOpUCTyBaya)):
MpouwTaitte po3gin i3 NoTpi6HO0
iHpopmaLli€to. EneKTpoHHWIA NOCIBHMK
po3AineHunin Ha KaTteropii Ana nerkoro
NoLyKy NoTPibHOI iHpopMaLyi.

Mepernap EneKTpoHHOro NOCiGHNKA
3 DVD-aucka

1 BcrasTte User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-guckK i3 nocibHMKamm
Ta NPOrpamH1M 3abe3neyeHHAM
KOpUCTyBaya) y NpUCTpin Ans
3unTyBaHHA DVD-auckis komn'totepa.

2 Bubepitb enemeHT [Manuals]
(MocibHWKN).

3 Bubepitb enemeHT [e-Manual]
(ENeKTPOHHWI NOCIGHUK).

T 3anexHo Big onepauiiHoi cnctemu,
LLIO BUKOPUCTOBYETHCH, BifobpasnTbea
NoBIJOMNEHHSA NPO 3a6e3neyYeHHsA 3axX1CTy.
T Akwo anck User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-aucK i3 nocibHukamm
Ta NporpamHym 3abe3neyeHHAM
KOPVCTyBaya) BXe BCTAB/IEHO B VICKOBOS,
Komn'toTepa, ane enemeHT [Manuals]
(MocibHWKM) He BiAOOPa3nBCSA, BUTATHITb
DVD-ancK i NOBTOPHO BCTaBTe NOro.
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System Manager Name
5 A

Administrator

A/a/12

Haszap <A/a/12> <Apply> <» %
(3acTocyBaTtn)

MepemiljeHHA NYHKTaM1 MeHIo

Lndposi
Knasiwi

Ounctutn

Bubip enemeHTa

TOpKHITbCA enemMeHTa, LWob B1bpaTu
noro.

HaTucHiTb Knasiwwy @, o6
NMOBEPHYTUCA O NomnepesHboro
eKkpaHa.

Cnoci6 BBejeHHA TEeKCTY

HacTpoloBaHHA niATBepAKEHHSA

TopKHiTbCA enemeHTa.
TopKHITbCA KHOMKM <Apply>
(3acTocyBaTu) nicns i noAswn.

3miHa pexxumy BBOAY

TopKHITbCA KHOMKM <A/a/12>, 106
3MiHUTK pexxum Beogy. LLlo6 3miHMTK
PeX1M BBOAY, MOXXHA TaKOX HAaTUCHYTU
Kknasilwy ).

Pexxum BBOAY [HoctynHi nitepn

<A> Benuki nitepu andasity Ta 3HaKu
<a> Mani nitepu andasity Ta 3HaKu
<12> Lndpu

BBepieHHA TeKcTy, 3HaKiB i uudp

BeepiTb AaHi 3a gonomoroto LnppoBux
Knasiw a6o knasiwi @@ .

MepemileHHA Kypcopa (BBeAeHHA
npo6iny)

TopKHITbCA MicLA, Kyan NOTPiIGHO
nepemictuT Kypcop. LLlob fopatn
npo6in, nepemicTiTb Kypcop Ha KiHeLb
TEKCTY, a MOTIM TOPKHITbCA KHOMKN <P>>.

BupganeHHs cumsonis

CuMBONM MOXKHa BUAANATA 3a
naonomoroto knaeiwi @. Akuwo
HaTUCHYTWN N yTPUMYyBaTW KNnasilly o,
6yqne BMAaneHo BCi CUMBOSN.

Pexvim BBOAY: Pexum BBOAY: Pexvm BBOAY:

<A> <a> <12>
(1) @.-_/ 1
@ ABC abc 2
®© o def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL kI 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (He pocTymnHo) 0
© "o i eocnmo




MigKnioYeHHA WHYpa XKUBJIEHHA Bu6ip cnocoby nigknioueHHA anaparta Ao

1 yBiMKHEHHSA XUBNEeHHA Komn’'loTepa

[ niAKﬂIOHEHHﬂ Yyepes ApPOTOBY JIOKAJIbHY
Mepexy
Anapat MOXHa NiAKMounT A0 KoMMn'loTepa Yepes
LpOTOBMI MapLupyTu3aTop. [Ina nigknoyeHHA anaparta
[0 APOTOBOrO MapLupyTm3aTopa (Touku JoCTyny)
BUKOpUCTOBYITE Kabeni LAN.

] &

T MepekoHanTecs, Wo Ha MapLIPYTN3aTOPI € BifIbHW NOPT ANA
NiAKNIOYEeHHA anaparta i Komn'loTepa.

T Nigrotyite kabenb LAN Tuny «kpyueHa napa» Kateropii 5 abo
BULLOT.

@ Ha ubomy etani He nigkntouanTe Kabenb USB. Migkniouite

110ro nia yac BCTaHOBNEHHS NPOrPaMHOro 3a6e3MneyeHHs. ® MigknioueHHA yepes Kabenb USB

AnapaT MOXHa NiAKIYNTY O KoMn'loTepa Yepes Kabenb
USB.
YcTaHOBNEHHA NOYaTKOBUX NapamMeTpiB ‘
LoTpyMyiTech iHCTPYKLi Ha eKpaHi, a TaKoX YKaxiTb MOBY, @ é
perioH, aaTy Ta yac. IHpopmaLiito Npo nepemileHHA Mix \/

NyHKTaMU MeHI0 Ta BBig undp amB. y po3aini «[epemiwieHHs
Mi>K MYHKTaMW MEHI0 Ta CNoci6 BBOLY TEKCTY» (@ cTop. 144). T MepekoHanTecs, Wo kabenb USB MicTUTb HaBefeHy HuKue
MoxHa Takox BnbpaTit abo cKacyBaTh BUKOHaHHA KopeKLii NO3HAYKY.
Konbopis. [loknagHile nNpo Te, AK BUKOHYBaTUN KOpeKL|ito
KONbOpiB, ANB. B ENeKTPOHHOMY MOCIBHUKY.
® Posginv B EnekTpoHHOMY NOCiBHMKY: «O6CyroByBaHHsA» MigknioyeHHsA Yyepes APOTOBY JIOKaJIbHY
» «Ekcnnyatauia Ta NOKpaLleHHA AKOCTi pyKy» b Mepexy
«KopuryBaHHA rpagadii»

Language Current Date/Time Settings nepEBipKa l'lePEA Haﬂal.llTyBaHHﬂM
English i
French 07/07 2014 10:00 AW "
100-12: aplpyTu1saTop
Spanish ey (0:00-12:59) |HTepHeT a60 KOHLeHTpaTop

German
Italian
Dutch

Do you want to correct
the color for a more
accurate reproduction
of the original?

Y Komn'ioTep i MapipyTusaTop (a6o KoHLEeHTpaTop)
HaneXXHUM YMHOM MigK/I0OYEeHO 3a ,ONOMOrolo
Ka6enio LAN?

NPUMITKA [lna oTpumaHHA foaaTkosoi iHGopMaLlil 03HanomTecs i3
CynpoBiAHMM NOCIGHMKOM 3 eKcnnyaTaLlii MepexkeBoro
npurcTpoto abo 3BepHITbCA [0 BUPOOHMKA.

Ym 3aBeplueHO HaNaluTyBaHHA NapaMeTpiB Mepexi Ha
Komn'toTepi?

+ fKLO Ha OCTaHHbOMY EKpaHi, BifjobpaxeHoMy BULLE,
BMOpaTK BapiaHT <No> (Hi), kopeKLilo KonbopiB MOXKHa
po3noyaTu y 3py4Huii anda Bac yac. O3HaiomTeca
3 iHpopMallieto B po3aini «<KopuryBaHHA rpagaLii» ,
LbOro ENEKTPOHHOrO NOCiGHIKa. AKLo kKomn'toTep HanawToBaHO HEMPaBiIbHO, MOXNNBO,

He BAACTbCA BCTAHOBUTY NiAKIIOUYEHHA A0 6e34pOoTOBOI
JIOKaNbHOI MepeXi HaBiTb MiCNA BCTAHOBMIEHHA ONUCAHNX
HVKYe HanaluTyBaHb.

MPUMITKA

« T[licnA Baworo nNiagKNlYeHHA [0 MepexeBoro
cepepoBuLLa 6€3 HaginHOro 3aXNCTy CTOPOHHI 0Ccobu
MO>KyTb OTPUMAaTK AOCTYM A0 BaLlOl 0cOOUCTOI
iHpopmaLii. Byabte obepeHi.

« Y pa3i BCTaHOBMIEHHA MiAKMOUYEHHA [0 NOKanbHOT
Mepexi B odici 3BepHITbCA A0 agMiHiCTpaTopa Mepexi.
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MigknioueHHA Yepes APOTOBY NIOKaJIbHY Mepexy

1 MigkntoviTe Kabesnb NoKanbHOT Mepexi.

cecscssenns

IP-agpecy byfie aBTOMaTUUYHO HanaWToOBaHO Yepe3
2 XBUIVHW. fKLLO HeobxiaHO BcTaHoBUTM IP-agpecy
BPYYHY, AMB. 3a3HaU€eHi HVXKUe po3Ainu.

® Posginu s EnekTpoHHOMY NOCIGHUKY: <Mepexa» »
«MigknioyeHHs Jo Mmepexi» » «HacTpotloBaHHA IP-agpec»

2 IHCTanonTe gparBep i nporpaMHe 3abe3neyeHHs,

BuKopucToBytoun User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-auck i3 nocibHnkamu Ta
nporpamMHyMm 3abe3neyeHHAM KOPUCTYBaya).

@ [uB. po3gin «[JoknagHa iHdopmMauia npo iHcTanAuio:»
(cTop. 147).

@ Mepenpitb O KPOKY «YcTaHOBNEHHA dopmaTy Ta Tuny
nanepy» (ctop. 146).

146

MigknioueHHs yepes Kabenb USB

Micns iHcTanauii gpansepis MF nigkniouite kabenb USB.

MPUMITKA

+ flKwo kabenb USB nmigkntoueHo, ane aparisepu MF
He iHcTanboBaHo, AnB. MF Driver Installation Guide
(Moci6bHuK 3i BcTaHOBMEHHA ApanBepa MF).

1 IHCcTanonTe gpanBep i nporpamHe 3abe3neyeHHs,
BuKkopucToBytoun User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-aucK i3 nocibHukamu Ta
nporpaMmHnM 3abesneyeHHsAM KOPUCTYBaYa).

@ [uB. po3gin «JoknagHa iHbopmaLia npo iHcTanAwio:»
(cTop. 147).

2 Niakniouitb kabenb USB.

<L

‘7]/

@ MepeiipaiTe O KPOKY «YcTaHOBNIEHHA GopMmaTy Ta TUny
nanepy» (ctop. 146).

YcTaHoBneHHA dopmaty Ta TUNY nanepy

YcTaHoBITb TVN | dopMaT nanepy, LOTPUMYIUNCH IHCTPYKLIN,
Lo Bijo6paxaloTbCs Ha eKpaHi. [JoknagHy iHpopmauito aus.
B ENeKTpOHHOMY MOCIGHUKY.

® Pozginv B EnexktpoHHOMy noci6HuUKy: «OCHOBHi onepaLii» »

«3aBaHTaXKeHHA nanepy» » «YcTaHOBIEHHA popmaTy Ta TUMY
nanepy»

Paper Settings

@ Home

Multi-Purpose Tray

Secure
> Print

Drawer 1

p "" Drawer 2
Drawer 3

Home Screen
" Settings

<

Drawer 4

Address Book



3a3HauyeHHsA NoYaTKOBUX NapameTpiB ¢pakcy 3 BuiAgiTb i3 pexumy nepernsgy nocibHuka
Ta NigKnoUYeHHA TenedoHHOro Kabeno 3 HacTpoloBaHHA dakcy Ta NepesanycTiTb anapar.

Turn the main power OFF and
ON to apply the settings.

Do you want to end Fax Setup
Guide?

1 YKaxiTb noyaTkoBi napameTpu dakcy.

@ Home
setup?

@ Copy
s p

Set Up Later

NS

When do you want to perform fax

B Hemory
e * \edia Print

BrMKHITb anapat i noyekariTe npuHanimMHi 10 cekyHa, nepiu
HiX YBIMKHYTU 11070 3HOBY. TUnu TeneGoHHMX NiHin He
BW3HayaloTbCA aBTOMATUYHO. MepernaHbTe ENeKTPOHHWIN
BrikoHyTe iHCTPYKLUi, 3a3HaueHi B «[OCiOHMKY NOCIOHVIK | HaCTpolTe TenepoHHY NiHilo BPYUHY.

3 HaCTPOIOBaHHA paKcy, Wob yKkasaTu Homep dakcy, im'sa
npunagy Ta pexxum oTprmMaHHsa. JoknagHiwy iHpopmadio
Npo peXx1m OTPUMaHHA HaBeeHo B EneKTpoHHoMy
NOCIGHNIKY.

[} >
Address Book

® Posginn 8 EnekTpoHHOMY noci6HuKy: «Setting
Menu List» » «Fax Settings» » «Basic Settings» »
«Select Line Type»

@ Po3ginv B EnekTpoHHOMY Noci6HUKy: «®akc» »

«HanalTyBaHHA NoyaTKoOBYX NapameTpis dpakcy» » «Bubip Aoknapua |H¢opmaum Npo IHcTanAuIto:

Pexnmmy oTprMaHHA pakcis» IHcTantonTe ApaiiBep i nporpamHe 3abesneyeHHs,
BuKopucToBytoun User Software and Manuals
BukopucraHHa imeHi KopuctyBsaya DVD-ROM (DVD-guck i3 NocibH1Kamu Ta MporpamHmim
Mip yac HaacMNaHHA JOKYMEHTa 3apeecTPOBaHi BifoOMOCTi 3a6e3neyeHHAM KOpUCTYBaya). [inA OTpUMaHHA
Npo BifNpaBHMKa APYKYIOTbCA Ha GaKCMMINbHOMY AOKMNaAHoI iHdopmaLii Npo npoLeaypy iHCTanAwii Ans.
NOBiAOMNEHHI OfjepXyBauya. MF Driver Installation Guide (Moci6HuK 3i BCTaHOBNIEHHA
npavisepa MF).

T [paiiBep MOXHa TakoX 3aBaHTaXuTu Ha Be6-canTi Canon.

o

2 MNigkntouitTe TenedpoHHU Kabenb.

Windows Macintosh

CnyxaBka (,qo}:[aTKOBO)» Softwaro ProgramsiManals Setup ‘
A A =

TenedoH

=»

Po3'em TenedoHHOI niHii
SR St

Konu Ha gucnnei 3'aBnaeTbca noBigomneHHs <Connect
Telephone Line> (Migkntouitb TenedpoHHy niHiio),
nigKnoyitb TenedoHHNIA Kabenb Tak, AK 306paKeHo Ha
Ma’soHKy.

@ Po3pinu B EneKTpoHHOMY NOCiOHMKY: «Dakc» »
«HanawTyBaHHA NOYaTKOBYX NapameTpiB Gpakcy» »
«MigknioyeHHA TenedoHHOT NiHii»

MipknioueHHA AOAATKOBOI CyXaBKu:

[ina oTpumaHHaA foknagHoi iHbopMauii AUB. NOCIGHMK
3 KOMMNEeKTY NOCTavyaHHA CIyXaBKu.

* 3aNexHo Bif KpaiHy un perioHy npuabaHHs anapaTa IH¢opma|.|i;| AanAa KoleICTyBa‘IiB
[l0 KOMIMJEeKTY MOCTa4yaHHA MOXe BXOAUTYN TeNepOHHNIN OC Macintosh:
Kabenb.

DVD-auck, Wo BXOAUTb [0 KOMMAEKTY NocTayaHHA

LibOro anapara, MoOXe He MiCTUTI ApaliBep NpuHTepa

ans OC MacOS. Lle 3anexuTb Bif AaTv npuabaHHA

anapara. BiglwykaiiTte Ta 3aBaHTa)KTe NOTPi6HMI ApaliBep
Ha JoMalLLHil cTopiHLi Beb-caiTy Canon. [loknagHy
iHbopmaUito Npo iHcTanALito abo BUKOPUCTaHHA ApaliBepa
mB. y noci6HuKy MF Driver Installation Guide (Moci6HuK 3i
BCTaHOBNeHHsA apariBepa MF), AKniA BXOOUTb AO KOMMNIEKTY
NoCTayaHHs.
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Uk

Ha ubomy anapati MoXHa BUKOHYBaTU pi3Hi Aii. Huxue HaBefeHo ornsg 0CHOBHUX GYHKLIiN, AKI MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH LLOLEHHO.

KonitoBaHHA

36inblweHHA a60 3MeHLeHHA Konili

MokHa 36inbLryBaTyi 260 3MeHLLYBaTU
JIOKYMEHTU CTaHAapTHoro dopmarty,
Wo6 oTpVMyBaTH iXHi Konii Ha nanepi
CTaHfapTHoro popmaty abo 3a3Hauati
KoedilieHT MaclwTabyBaHHA Konii'y
BiflCOTKaXx.

[1BOCTOPOHHE KoniloBaHHA

MoxHa KonitoBaT OAHOCTOPOHHI
[IOKYMEHTU Ta ApyKyBaTy iX Ha 060X
CTOPOHax apKyLLua.

CopTyBaHHA

Konii moXHa copTyBaTyi o KOMMj1eKTax
y NOPA[KY PO3TallyBaHHA CTOPIHOK.

3MeHLeHNIn MaKeT

Mo>Ha 3MeHLWNTY KinbKa AOKYMEHTIB,
o6 cKonitoBaTH iX i HAAPYKyBaTW Ha
OAAHOMY apKyLLi.

2Hatl

KoniloBaHHA NocBigueHHA

MorkHa ckonitoBaTV JBOCTOPOHHIO
KapTKy Ta HagpyKyBaTu ii Ha OAHIN
CTOPOHI apKyLua nanepy.

®dakc

HapcunaHHA fOKyMeHTa
6e3nocepefHbO 3 KOMN'l0TEpa
(dpakcuminbHuii 3B’A30K 3a
Aonomoroto Komn'totepa)

OKpiM 3BMYANHOTO peXxnumy
HaLCUNAHHA Ta OTPUMAHHSA

daKciB MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU
dakcMMminbHMI 3B'A30K 3a JOMNOMOrOi0
Komn'loTepa.

HaacnnaHHa

B agpecHiit KHU3i MOXHa peecTpyBaTh

opiepKyBayiB dpakcis. 3apeecTpyBaTh

afpecaTiB MOXHa Kinlbkoma cnocobamu,

L0 facTb 3MOTY HafACMNATV AOKYMEHTMN

LWBMAKO Ta 3pyYHO.

« MNowyk agpecata

o CnNM1COK NPiOpUTETHNX KOHTaKTIB

« KogoBaHuii Habip

« [pyna agpecaris

« CepBep LDAP

« Bunbip i3 xypHany HagicnaHux
[OKYMEHTIB

« [locnigoBHa po3cunka
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OTpumaHHA

©® OTprMaHHA B Nam'ATb

OTpriMaHi JOKYMEHTN MOXHa 36epirati
B Nam'ATi. 36epexkeHi JOKYMeHTN
MOXHa Oyfib-KONv Po3fpyKyBaTy,

a HenoTpibHi — BUaganuTu.

P D%

® BigpaneHe oTpuMMaHHA

AKLLO NigKNOYEeHO 30BHiLLHI TenedoH,
MO>KHa Bifjpa3y nepemkHyTU anapar Ha
pexnm oTprMaHHA dakcy, HabpasLun
ineHTniKauinHMil HoOMep OTPUMAHHSA
bakcy 3a 4ONOMOroio KHOMOK Habopy
nia Yac oTpMMaHHA A3BIHKa.

Rpyx

[pyK 3i 36inbweHHAM a6o
3MEHLIEeHHAM

J1BOCTOpPOHHIl APYK

3MeHLWeHnn makeT
MoXHa 3MeHWNTY KiflbKa AOKYMEHTIB,
o6 HaapyKyBaTy IX Ha O4HOMY apKyLLi.

2Hat 4Hat

Apyk 6powypu

[pyk nnakaris

L PYK BOAAHNX 3HAKIB

MonepepHiih nepernag nepep
BUKOHaHHAM APYKY

Bu6ip «npodinio»

MapameTpu mepexi

Llein anapat obnagHaHuit MepexHum
iHTepdeiicom, AKMIA fae 3MOTy LIBUAKO
HaCTPOIT MepeXxHe cepefoBHLLe.
MoxHa ApyKyBaTh JOKYMEHTH,
BUKOPWCTOBYBATU GakCUMiNbHII 3B'A30K
3a JONOMOrolo KoMM'loTepa i CKaHyBaTu
uepes Mepexy JOKYMEHTY, 36epexeHi Ha
6yb-AKOMY KOMM'IOTEPI, NiAKIYEHOMY
[0 anaparta. CnifbHe BUKOPUCTaHHA
anapara B odici cnpuse NiABULLEHHIO
edeKTUBHOCTI poboTw.

CKaHyBaHHA

36epexeHHA OKYMEHTIB 3a
AOMOMOrolo naHeni KepyBaHHsA

anaparta
o JHokymeHTn
¥

[2] Havi  ©

36epexXeHHA AOKYMEHTIB 3a
AONOMOro Komn'rotepa

® CkaHyBaHHA i3 nporpammn

® CkaHyBaHHSA 3a [JONOMOrot
npaneepa WIA*

© Jokymentn
¥
B ..

36epexeHHs B nam’ati USB

BiackaHoBaHi JOKYMEHTM MOXKHa
36epiraty B nam'aTi USB, siky
nigKnoYeHo fo anapara.

=5

[okymeHTH
HapgcunaHHA BigcKaHOBaHNX
AOKYMEHTIB €/IeKTPOHHOIO MOLUTOI0
BiackaHoBaHi JOKYMEHTN MOXKHa

HaACUNaT! 4O NPOrpamu enekTPOHHOI
nowTn.

-,
(G
[okymeHTH N [axi  EnektpoHHa

nowra

HapcunaHHA BigckaHOBaHUX
AOKYMEeHTIB Ha ¢aiiioBuii cepep

BiackaHoBaHi JOKYMEHTM MOXKHa
HafcvnaTy Ha GpainoBuin cepsep.

[okymeHTn Dani daitnosuit
cepsep

Remote Ul (IHTepdelic
BigAaneHoro Kopucrysava)

[i3HaTncA npo cTaH anapaTa MOXHa 3a
[OMoMOroio Komn'toTepiB, MigKMoUYeHnX
[0 Mepexi. Yepes mepexxy MOXxHa
oTpMMaTK JOCTYN JO anapata Ta oro
3aBAaHb, @ TAKOXK BCTaHOBIOBATY Pi3Hi
napametpu.

* Nlnwe pna OC Windows XP/Vista/7/8/8.1



YcyHeHHA 3MUHAHHA nanepy

AKLLO 3'ABMBCA HaBeLEHUI HUXKYE eKpaH, Y MPUCTPOI nogaBaHHaA nanepy abo B anapari
CTanocs 3MMHaHHA nanepy. BUKoHyoun BinobpakeHi Ha eKpaHi BKasiBKu, BUNMITb
3iM'ATMIN [OKyMeHT abo nanip. Y LboMy NOCIGHMKY 3a3HaueHi TinbKu obnacTi, fe Press [Next] to display the
TpannAeTbCA 3MUHaHHA Nanepy. loknagHy iHbopMauiio Npo KoXHY dyHKL 0 HaBeaeHo
B ENeKTPOHHOMY MOCIOHMKY.

E® Paper jammed.

steps.

MPUMITKA

« 3anexHo Bif moaeni anapata KifbKiCTb WyxXNA4 AnA nanepy Moke BiApisHATACA.

MpucTpin nogaBaHHA

BHyTpilwHi YacTnHM anapaTta . Lyxnaga ana nanepy 1

o
ceseccccssseseccccssccs
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3amiHa KapTpug»Ka 3 TOHepOM

KapTpua»Ki 3 TOHepom € BUTpaTHUMU MaTepianamu. AKLLO Nif Yyac APYKY 3aBAaHHA TOHEP MOBHICTIO Y/ MaliXe 3aKiHUy€ETbCA, Ha eKpaHi
BiOOpa)KaEeTbCA NOBiZOMIEHHSA a0 BYHMKAOTb OMMUCAHI HUXKYe MOMUIKN. Y TaKOMy pasi Clif BXXUTY BiAMOBIAHMX 3aX0OAiB.

MosaBa noBigomneHHA

AKLWoO nig yac ApyKy 3aBAaHHA TOHeP MalKe 3aKiHUMTbCA, Ha eKpaHi 3'ABUTbCA NMOBiJOMIIEHHS.

. BigobpaxeHHs . .
MoBigomneHHA . . Onuc npobnemu Ta iHCTPYKLiT Woao ii BUPiLLeHHs
NOBIJAOMNEHHSA Ha eKpaHi
<Toner Color>* Konu kapTpunax i3 3aspanerigb NiAroTynte Ana 3aMiHM HOBUIN KaPTPUAXK i3 TOHEPOM 3a3HauYeHOro
Toner Low TOHEPOM MOTPIGHO KONbopy.
(Replacement 3aMIHUTV HARGNMX UMM ® Po3giny B EneKTPOHHOMY MOCIGHIKY: «[lOfaTOK» B «BUTPATH MaTepiani»
Not Yet Needed) YacoM.
(<Konip
TOHepa>*:

HU3bKWI PiBEHb
TOHepa (Hemae
notpebu
BUKOHYBaTU
3aMmiHy))

<Toner Color>* Konu BnyepnaHo pecypc 3aMiHiTb HAABHUN KapTPUAXK Ha HOBUIA.

Replace toner FEDPLARRE & WelE ek ® Po3gin 8 EnekTpoHHOMy NociGHuKy: «TpoLeaypa 3aMiHN KapTPUAXIE i3 TOHepOM»
cartridge. (<Konip

TOHepa>*:

3aMiHiTb

KapTpuax i3

TOHepoM)

* 3amicTb <Toner Color> (Konip ToHepa) Bio6paxaTnMeTbCA YOPHUI, KOBTUI, NyprypoBUit abo GNakuTHIA TOHEp.

Uk
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CumBonu, wo BUKOPUCTOBYIOTbCA B UbOMY

NocCi6GHUKY

A\ nonEPERKEHHA

Mo3Hauae nonepeaeHHA CTOCOBHO onepalLiii, AKi MOXXyTb NPU3BECTA
[l0 cMepTi abo TPaBMyBaHHA B pa3i IX HENPaBWIbHOrO BUKOHAHHS.

3 MeTOlO 6€3MeyHOro KOPUCTYBaHHA anapaToM 3aBXAu 3BaxaiiTe Ha L
nonepeaXeHHs.

A yBara

Mo3Hauae 3acTepexeHHA CTOCOBHO onepaLiii, AKi MOXyTb NPU3BeCT A0
TpaBMyBaHHSA B pas3i ix HENPaBUIbHOIO BUKOHAHHSA. 3 MeTolo 6e3neyHoro
KOPVCTYBaHHA anapaToM 3aBXAu 3BaXkaiiTe Ha Lii 3acTepeXKeHHs.

@O Baxnueo

Mo3Hauae AofaTKOBI BUMOTU /i 0OMEXEHHS. YBaXKHO NpoyunTaiTe
i NonoxeHHA Ansa 3a6e3neyeHHs NpaBuIbHOI Po6OTU anapaTa
1 YHVKHEHHA NOT0 HECNPaBHOCTI ab0 MOLIKOAXKEHHA MalHa.

Knasiwwi Ta KHONKMN, W0 3rafyioTbCA B LbOMY

NOCiOGHUKY

HuKye HaBeileHO CMBONN Ta Ha3BW KNaBill, BUKOPUCTaHi B LibOMY
NOCIGHUKY.
- Knagiwi naHeni kepyBaHHs: [[likTorpama knasitui]
Mpviknap: &)
« [ucnneit: <Specify destination.> (YKaxiTb MicLie Npri3HaYeHHs.)
« KHonku Ta enemeHTU Ha gucnnei komn'totepa: [Preferences]
(HacTtpoliikn)

InocTpauii Ta 306paXkeHHA eKpaHa, BUKOPUCTaHi

B LibOMY NMOCiGHMKY

IntocTpaLii Ta 3HIMKM eKpaHiB, HaBefieHi Y LibOMY NOCIGHUKY, MOXYTb
BiAPI3HATUCA BiA GpaKTUUHMX eKpaHiB anapaTa.

3 TeXHiKun 6e3neKkn

MNepen BUKOPUCTaHHAM anapaTta yBaXHO NpounTanTe po3sain «Baxnmsi
HCTPYKLIi 3 TeXHiKM 6e3neku» y LiboMy NOCIOHUKY i B EneKTpoHHOMY
NOCIOHUKY.

3aB/av 3BepTaiiTe yBary Ha Ui iHCTPYKLUii Ta BUMOru Ao ekcnnyaradii;
IX BOTPMMaHHA fonomarae 3anobirtv TpaBMyBaHHIO KOPYCTyBava Ta
iHLWKX OCi6, @ TAKOXK MOLUKOAMKEHHIO MaiiHa.

MaiiTe Ha yBas3i, WO B HeceTe BiANOBIAANbHICTb 3a BCi 36UTKM, OTPUMaHi
BHACNIJOK HEAOTPUMAHHA HaBeJleHNX TYT yKa3iBOK, byab-AKOro
BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO HE 33 NPU3HAYEeHHAM, @ TaKOX BUKOHaHHA
pemoHTy 11 mogudikaLii 6yab-KnM, KpiM TeXHIYHOro crnevjianicta

3 NOBHOBAXXeHHAMMU Bif Komnawii Canon.

YcTaHOBNEHHA

A\ NONEPEMXEHHA

« He BcTaHoBnI0ONTE anapaT NO61M3y NErko3anMmCcTrX PEYOBUH,
HanpwvKnag cCnmpToBMiCHVX BUPOGIB a60 PO3UYNHHUKIB. KOHTaKT
Nerko3anMmncTUX PeYOBVH 3 eNeKTPUYHUMU JeTaNAMN BCepeAnHi
anapaTa MoXe NPM3BECTN A0 Noxexi abo ypaXKeHHA eNeKTPUUHUM
CTpyMOM.

« He Kknagitb Ha anapat HamKCTa, iHWi MeTanesi npeagMeTn abo
MiCTKOCTi 3 PiAnHOI0. KOHTaKT CTOPOHHIX PEYOBUMH 3 eNeKTPUYHIMMU
feTanammn BCcepeAnHi anapaTa MoXe NPU3BECTU A0 NOXexi abo
YparKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

AKLwo 6yab-AKa 3 LYX PeYOBUH NOTPaNUTb ycepeanHy anapata,
HeravHO BUMKHITb XVBNeHHA anapaTa Ta 3BepHIiTbCA A0 MiCLLeBOro
aunepa Canon.

« He BnKopucToByiiTe anapat nobnv3y MeguyHoro obnagHaHHs.

BiH BUNPOMIHIOE pafioxBui, WO MOXYTb CTBOPUTU NEPELUKOAMN ANA
MeAVYHOro obnagHaHHA 1 NPU3BECTN 0 CEPNO3HUX HELLACHUX
BUMNAAKIB.

A ysara

+  Hwxye onucaHo micus, HeBiANOBIAHI ANA BCTaHOBNEHHSA anaparta.
PosTaluyBaHHA anapaTa B TakoMy MiCL{i MOXe NPU3BECTA A0 TiNeCHNX
TPaBM, NoXexi abo ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
— HesignosigHe micue
— Micue, B AKOMY MOXNVBI CUMbHI BibpaLii
— Y micusax, e 6noKyTbCa BEHTUNALNHI oTBOPU (HagTo 6/113bKO A0

CTiH, NiXKa, MyXHAaCTOro KMAMMa Ta iHLWMX NOAiIGHNX NpeaMeTiB)

— Y Bonorux abo 3anuneHnx micusax
— Hapggopi abo nig NpAMYM COHAYHUM NPOMIHHAM
— Y micuax i3 BUCOKOI TemnepaTypoio
— bina BigkpuTOro BorHo
— Y MicuAx i3 MoraHow BEHTUALIHOK CUCTEMOD

+ Xoua B pe3ynbraTi po60TI anapaTta yTBOPIOETbCA O30H, BiH
30BCiM He BM/IMBAE Ha NIOACbKMI OpraHi3m. Ta AKLO anapaT Mae
BUKOPWCTOBYBATVCA MPOTArOM TPMBANMX NepioAis, noabante npo
[06pYy BEHTUAALLIO MiCLIA NOTO BCTAaHOB/EHHS.

+ He nigkntovaiTe o LbOro anapaTta HepekoMeHA0BaHi Kaberni.
Lle Moxe NpU3BECTH A0 MOXKeXi a00 ypaxKeHH:A eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

+  AKLIO anapaTi 3 XOPCTKMM JUCKOM BUKOPUCTOBYBATN Ha BUCOTI
noHaa 3000 meTpis Haj pPiBHEM MOPA, BOHW MOXYTb NpaLjioBaTti
HeHaneXXHVM YNHOM.

[xepeno XvBneHHsA

A\ NONEPEMKEHHSA

+  BMKOpUCTOBYITe NiLLE Te [)KePeso XKMBJIEHHS, Hanpyra AKOro
BiANOBIAAE BKa3aHUM BMOraMm. AKLLO LibOro He 3po6rTH, MoXe
CTaTMCA NoXeXKa abo ypaxkeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

+ Anapat mae 6yTn NiaKIIOYEHO 3a ONOMOrOI0 HalaHOoro WHYypPa
KVBNIEHHA 10 PO3'EMY 3a3eMJ/IEHOT PO3ETKU.

+ He KopucTyiTech iHWMMM LWHYPamy 3aMiCTb LWHYPa KNBIEHHA
3 KOMMNEKTY NOCTauaHHs, OCKIIbKM Lie MOXe NPU3BeCT 1O NOXKeXi
a60 ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ HapaHwii WHYp XMBNEHHA NPU3HAYEHO 1A BUKOPUCTaHHA 3 LM
anapatom. He nig'efHyiTe WHYP XXNBNEHHA JO iHLWMX NPUCTPOIB.

+ He moaundikyiTe i1 He 3rnHaliTe WHYP XMBNEHHSA, He TATHITb 0ro,
3aCTOCOBYIOUM 3HAUHY CUAy. He CTaBTe Ha LWHYP XUBMEHHA BaXKi
npeameTu. MoLWKOAKEHHSA LWHYPa XUBNEHHA MOXe NPU3BeCTU 0
noxexi abo ypaKeHH:A eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

+ He BcTaBnAiiTe Ta He BUMaiTe WTENCENb WHYpPa XWUBIEHHA MOKPMM
PYKamu, OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTH A0 YPaKEeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

+ He BMKOpUCTOBYITe 3 LM anapaToM LHYPV-NOAOBXKYBaYi UK
po3rany»yBaui *K1BNeHHA 3 Kinbkoma po3eTkamu. Lie moxe
NPU3BECTY A0 NOXKeXi a0 ypaxkeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

« He 3moTyiiTe Ta He 3aB'A3yiTe WHYP Y BY30J, OCKINbKY Lie MOXe
NPU3BECTY A0 NOXKeXi a0 ypaxkeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM.

« [loBHicTIo BCTaBnANTe WTENCcenb WHYpPa KUBNEHHA B PO3ETKY Mepexi
3MiHHOTO CTPyMy. IKLLO LibOrO He 3pO6UTY, MOXe CTaTUCA NOXKeXa
260 ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

« Tig vac rpo3u NOBHICTIO BUNMANTe LUTEMNCeb WHYPa KUBNEHHA
3 po3eTKN. HefoTpUMaHHA LibOro Npasuia MoXe Npu3BecTy A0
noxexi, ypaxeHHsA eNekTPUUYHUM CTPYMOM abo HecrpaBHOCTI
anaparta.

A yBara

+ YcTaHoBniOMTE Liei anapar nobam3y po3eTKy, 3anmLayy JOCTaTHbO
BifIbHOTO NPOCTOPY, W06 3a NOTPEOU WBUAKO BUMHATY 3 PO3ETKU
LTencesb WHypa KUBEHHS.

MoBoaKeHHA 3 anapaTom

A\ NONEPEMKEHHSA

+ He mopuoikyite anapat i He po3bupaiite ioro. YcepeavHi anapata
€ fieTani, Aki nepebyBaloTb Nif BUCOKO Hanpyrot abo posirpiti 4o
BUCOKMX TeMMNepaTyp, WO CTaHOBUTb PU3NK BUHUKHEHHA NOXeXi abo
YPaKeHHA enekTPUYHVM CTPYMOM.

+ He po3BonaiiTte AitAM TOpPKaTUCA LWHYPa XMBMEHHSA, Kabenis,
BHYTPILUHIX MEXaHI3MIB Ta €1eKTPUYHUX AeTanei abo rpaTnucs 3 HUMK.
HefoTpumaHHA LibOro NpasBuia MoXe NPU3BeCTH A0 BAXKKMX TiNeCHNX
TpaBM.

+  [oMiTMBLLM HaAMipHe HarpiBaHHA anapaTta abo He3BUYHWIA LWYM,
3arnax Yu AuM Bifi HbOro, 3BEPHITbCA A0 BIOBHOBAXKEHOTO Aunepa
Canon. Mopganblue BUKOPUCTAHHA MOXeE NPU3BECTU [0 NOXeXi abo
YPaKeHHA eNneKTPUYHM CTPYMOM.

+ He kopucTyiTecsa nerkosamucTMu aepo3onamu nobnvsy anapara.
KOHTaKT Nerko3anmMmncTux peyoByrH 3 eNeKTPUYHNMI AeTansamm
BCEPeAVHi anapaTta MoXe NpK3BeCcTy O NOXKeXi abo ypaKeHHs
€NeKTPUYHNUM CTPYMOM.
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A yBara

« 3 MipKyBaHb 6e3neKu BuiiMaiiTe LWTencenb WHypa XUBNEHHA anapara,
AKLLO BiH HE BUKOPVCTOBYBATUMETbCA NPOTATOM TPUBAIONo Yacy.

«  O6epexHo BiKpUBaliTe Ta 3aKpKBaiiTe KPULLKY, WOG He TpaBMyBaTH
pyKu.

- TpumaiiTe pyKu i ogar nogani Bif PONVKiB B 061acTi BUBeAEHHS.
MoTpannaHHA pyk abo oaAry B pPONVKM MOXe NPU3BeCT [0 TiNeCHNX
TpaBM.

«  BHyTpiWHi yacTHY anaparta i BUBIAHWIA TOTOK Ay»Ke po3irpiTi nig
Yac BUKOPUCTaHHA Ta Bifipa3y nicna Hboro. o6 yHuKHyTu onikis,
YHUKaNTe KOHTaKTY 3 UMK YacTuHamu. Kpim Toro, ogpasy nicna
BMBEMIEHHA PO3APYKIBKM MOXYTb GYTI rapsyi, ToX nosoasTecs
3 HUMK 06epexHo. HeobepeXHiCTb MoXe NPU3BECTY O OMIKIB.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA Ta ornaau

A\ NONEPEMKEHHA

- [lepen unieHHAM BUMKHITb anapar i BUAMITb LWITENCeNb WHypa
XKMBJIEHHA 3 PO3ETKM. AKLIO LIbOro He 3pobunTI, MOXe CTaTUCA
no)exa abo ypakeHHA enekTpUYHNM CTPYMOM.

- Yac Bif yacy BUMaNTe WTENCeNb i3 PO3eTKM Ta BUTMPAITE CyXoto
TKAHUHOIO N i 6PyA i3 PO3eTKM Ta 3 OCHOBU METaneBux WTHPIB
wrencens. Bonorui nmun moxe nprn3BecTy 4O KOPOTKOTO 3aMUKaHHSA
a6o noxexi.

«  OunwwaiiTe anapat BOSOrolo Ao6pe BUKPYUEHOIO TKaHWUHOIO.
3BONIOXKYNTE Lo TKaHUHY NnLLe BOAOI0. He BUKOpUCTOBYWTE CNnpT,
6EH3MH, PO3YNHHUKM Ta iHLWI NEerko3anmMmcTi pe4oBrHN. KOHTaKT
TaKNX PEUYOBUH 3 €NEeKTPUYHUMM ieTaAaMM BCEPeAVHi anapaTta Moxe
NPU3BECTY A0 NOXeXi ab0 ypaKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

« PerynapHo nepeBipAiTe WHYpP X1BNEHHA Ta WITENCeNb Ha HaABHICTb
nowKoaeHb. MepeBipAiTe anapaT Ha HaABHICTb ipXi, 3a3y6uH,
NOAPANMH, TPILYMH, a TAKOXK CTEXTE 3a TUM, W06 anapaT HaAMipHO
He HarpiBaBcA. BukoprcTaHHA obnagHaHHA B MOraHOMy CTaHi MoXe
NpPU3BECTN O NOXKeXi ab0 ypaKeHH: eNeKTPUUYHIM CTPYMOM.

ButpartHi maTepiann

A\ NONEPEMKEHHA

« He Kupaiite BUKOpPUCTaHi KapTPUAXi 3 TOHEPOM Y BiIKPUTWIA BOTOHb.
Lle MoXe CNPUUMHUTY 3aiiMaHHA i NPU3BECTY [0 OMiKiB ab0 NOXeXi.

+  fKLo TOHep BMMNaAKOBO PO3NMINBCA ab0 PO3CMNaBca, 06epexHO
3iTPiTh PO3CMNaHNI MOPOLLOK BOIOrOK M'AKOIO TKaHUHOL;
CTepexiTbCs, Wob He BAVMXHYTU itoro. Hikonu He npubrpaiite
po3cunaHni TOHep NUAOCOCOM. Lie Moxe npussecTn go
HecnpaBHOCTI Nunococa abo BMGYXy Nuly B pe3ynbTaTi CTaTUUHOro
pospAny.

A vBara

« 36epiraiTe KapTPUAKi 3 TOHEPOM Ta iHLUi BUTPaTHi MaTepianu
B MiCLIAX, HeLOCTYMHUX ANA fiTelt. Y pasi KOBTaHHA TOHepa HeraliHo
3BEPHITbCA O NikapA ab0 TOKCUKONOTYHOTO LIEHTPY.

« He Hamaranteca po3ibpatyi KapTpUAX i3 TOHEPOM. TOHEP MOXe
po3cmnaTica i NoTpanuTK B oui abo poT. AKLLO ToHep NoTpannTb
B 04i 260 POT, HEraHO NPOMUIATE X XOSI04HOK0 BOLOIO Ta 3BEPHITHCA
[0 nikaps.

+  fKLo TOHep BUCMMABCA 3 KapTPWAXKa, CTapaiiTecs He BAMXaTK NOro
Ta cnigKywTe, Wob BiH He NOTPaNuB Ha LWKipY. KO TOHep NOTpanuTh
Ha LWKipy, HeranHo BUMUMIATE il 3 MUOM. fIKLLO BM BOUXHYV TOHEP abo
LIKipa NoApa3HeHa BHaCTifOK KOHTaKTY 3 HM, HeraHoO 3BepHITbCA
10 NikapsA abo TOKCMKOSOTiYHOTO LieHTPY.

IHwe

A\ NONEPEMXEHHA

+  fKLLO BI BUKOPUCTOBYETE KapAioCTUMYNATOP:
Lle anapat yTBOpIOE Cnabke MarHiTHe none. BiguyBLlm B opraHiami
AKICb MOPYLUEHHA Nif Yac poboTy 3 UMM anapaTtom, BifiiaiTe Big
HbOFO N HeraiHO MPOKOHCYNLTYITECA 3 JlIKapeM.
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HasBa npopykty

BifnosigHO A0 NpaBun TexHikn 6e3neKkn NoTPiGHO 3apeecTpyBaTu Ha3By
npoAyKTy. Y AeAKNX perioHax npogaxy npofyKTy HaTOMICTb MOXe ByTu
3apEECTPOBAHO TaKi Ha3BU (y AyKax):

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

IOpugnuHi 06MeXKeHHs LW O0A0 BUKOPUCTaHHA
BMpo6y Ta 306pakeHb

BuKopUCcTaHHSA LIbOro NPoAyKTy AN CKaHyBaHHA, APYKy abo KonitloBaHHA
6yAb-AKMM iHLLVIM CMOCOBOM NEBHUX JOKYMEHTIB Ta/abo BUKOPUCTaHHA
TaKUX BifiCKaHOBaHWX, HAAPYKOBaHNX ab0 6yfib-AKUM iHLLIM CMOCO6OM
BiATBOPEHUX 306paxkeHb MoXe Gy T 3a60POHEHO 3aKOHOM Ta CTaTu
NPUYNHOK NPUTATHEHHA A0 KPUMIHANbHOT abo rpoMagAHCbKOT
BiAMOBiAaNbHOCTI. HeMoBHMIA CMUCOK TaKNX AOKYMEHTIB HaBeAeHO
Hupkye. Llelt cnncok cTBopeHni nue Ana AoBiaKW. AKLLO BUHMKaIOTb
CYMHIBW LOAO 3aKOHHOCTi BUKOPVCTaHHA NPOAYKTY ANA CKaHyBaHHSA,
APYKy abo KonitoBaHHA 6yAb-AKMM iHLWIM CIOCOGOM NEBHUX AOKYMEHTIB
Ta/abo BYKOPWCTaHHA TakX BilCKaHOBAHMX, HAAPYKOBaHUX abo
6yAb-AKMM iHLLVIM CMOCOBOM BiiTBOPEHVIX 306paxeHb, Cifj 3BEPHYTUCA
3a PO3'ACHEHHAM [0 PajiHVKa 3 PUANYHUX NUTaHb.

— [aneposi rpouwi

— JlopoXHi yekn

— MnatiXHi fopyyeHHA

— [MpopoBonbyi TanoHn

— [Jeno3utHi ceptndikatn

— Macnoptun

— MMowToBi Mapku (NoraleHi abo HemoralueHi)

— [loKymeHTw, HeobxiaHi Ana immirpauii

— lpenTndikauiiHi KapTKkn abo 3HaKN PO3pi3HEHHA

— BHyTpiwHi mapku repb6oBoro 36opy (norateHi abo HenoratueHi)

— JIOKyMEeHTM Wo/A0 BiNCbKOBOT MOBUHHOCTI

— O6nirauii a6o iHwWi JOKYMeHTH NPo 60pro.i 3060B'A3aHHA

— Yekn abo KBWTaHLi, BUAAHI ypAROBUMM areHLiaMU

— AKuioHepHi cepTudikati

— MMocBigyeHHs Bogia Ta cepTudikaTyi Ha MPaBO BNACHOCTI

— TBOpW, L0 OXOPOHAITLCA 3aKOHaMV NPO aBTOPCbKi NpaBa/

BUTBOPU MUCTELITBA 6€3 OTPVMAHHSA 3rofu BnacHrKa aBTOPCbKUX
npas

Byno foknapeHo 3HauHMUX 3ycusib ANA Toro, Wob y nocibHuKax Ao
anapata 6ynu BifCyTHi HETOUYHOCTI Ta ynyLeHHA. OaHaK, 3BaXkaloun
Ha Te, WO MV NOCTINHO BAOCKOHATIEMO Halli NPOAYKTH, 3BEPHITbCA
o KomnaHii Canon, AKLLO BaM 3Haf06MATbCA TOUHI TEXHIUHI
XapaKTepUCTUKN.



HoTtatku /
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Par komplektacija ieklautajam

rokasgramatam

(D sagatavosana darbam
(ST rokasgramata):
Vispirms izlasiet So rokasgramatu.

Saja rokasgramata aprakstita iekartas
uzstadisana, iestatijumi un piesardzibas
pasakumi. Pirms iekartas lietosanas
noteikti izlasiet So rokasgramatu.

@ MF Driver Installation Guide
(MF draivera instalésanas
rokasgramata) (User Software

and Manuals DVD-ROM (Lietotaja
programmaturas un rokasgramatu
DVD disks)):

Péc tam izlasiet So rokasgramatu.
Saja rokasgramata aprakstita
programmatdras instalésana.

® e-Rokasgramata

(User Software and Manuals
DVD-ROM (Lietotaja programmatiiras
un rokasgramatu DVD disks)):

Lasiet savam vajadzibam atbilstoso
nodalu. e-Rokasgramata ir sadalita pa
témam, lai varétu érti atrast nepiecieSamo
informaciju.

e-Rokasgramatas skatiSana
DVD diska

1 levietojiet datora DVD disku User
Software and Manuals DVD-ROM
(Lietotaja programmatdras un
rokasgramatu DVD disks).

2 Noklikskiniet uz [Manuals]
(Rokasgramatas).

3 Noklikskiniet uz [e-Manual]
(e-Rokasgramata).

T Atkariba no izmantotas operétajsistémas

tiek paradits drosibas aizsardzibas zinojums.

T Ja DVD disks User Software and Manuals
DVD-ROM (Lietotaja programmatdras un
rokasgramatu DVD disks) ir ievietots datora,
bet iespéja [Manuals] (Rokasgramatas)
netiek radita, iznemiet DVD disku un
ievietojiet to vélreiz.
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Navigésana izvélné un teksta ievades metode

A

Sistémas administratora vards
A

Administrator

Atpakal <A/a/12> <Lietot> <«»

Navigésana izvélné

Ciparu
taustini

Elementu atlase

Lai elementu atlasitu, pieskarieties tam.

Nospiediet @), lai atgrieztos iepriek3éja
ekrana.

Teksta ievades metode

lestatijumu apstiprinasana
Pieskarieties elementam.

Tacu, kad tiek paradits <Lietot>,
pieskarieties <Lietot>.

levades rezima maina
Pieskarieties <A/a/12>, lai mainitu
ievades reZzimu. Lai mainitu ievades
rezZimu, varat ari nospiest @

levades rezims Pieejamais teksts

<A> Lielie alfabéta burti un simboli
<a> Mazie alfabéta burti un simboli
<12> Cipari

Teksta, simbolu un ciparu ievade

levadiet, izmantojot ciparu taustinus
vai @

Kursora parvietosana (atstarpes
ievade)

Pieskarieties pie tas vietas, uz kuru
vélaties parvietot kursoru. Lai ievaditu
atstarpi, novietojiet kursoru teksta
beigas un pieskarieties <»>.

Rakstzimju dzésana

Dzeésiet, izmantojot @ Lai dzéstu visas
rakstzimes, nospiediet un turiet @

levades levades levades
rezZims: <A> rezims:<a> rezims: <12>

€ |
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL kI 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUvV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (nav pieejams) 0
@ (atstarpe) -. *#1”,;: A" *=/(nav ieejams)
['75@%&+\"()[1{}<> oV Pee




Stravas vada pievienosana un iekartas Savienojuma veida starp iekartu un datoru

ieslegsana izvéle

® Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN
Varat savienot iekartu ar datoru, izmantojot vadu
marsrutétaju. Lai iekartu savienotu ar vadu marsrutétaju
(piekluves punktu), izmantojiet LAN kabelus.

||

t Nodrosiniet, lai batu pieejams marsrutétaja ports, ar kura palidzibu
iekarta jasavieno ar datoru.

T Sagatavojiet 5. vai augstakas kategorijas vita para kabela LAN
kabeli.

® Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli
(@ Sobrid vél nepievienojiet USB kabeli. Pievienojiet to, kad Varat izveidot iekartas un datora savienojumu, izmantojot
instalésit programmataru. USB kabeli.

(2
Sakotneéjo iestatijumu noradisana @ .vi
Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai iestatitu valodu, \/
regionu, datumu un laiku. Detalizétu informaciju par t Parliecinieties, vai jusu izmantotajam USB kabelim ir talak
navigaciju izvélné un to, ka ievadit ciparus, sk.“Navigésana redzama zime.
izvélné un teksta ievades metode” (@ 154. Ipp.). Varat ar
izvéléties, vai veikt krasu labosanu. Detalizétu informaciju par
to, ka veikt krasu labosanu, skatiet e-Rokasgramata.
e-Rokasgramata “Tehniska apkope” » “Drukasanas
kvalitates uzturésana un uzlabosana” » “Gradacijas

korekcija" Parbaude pirms iestatiSanas
Language pasr. datuma/laika estatijumi Marsrutétajs
Latvian i Internets vai
Lithuanian centrmezgls
Norwegian oo P (0:00-12:59) %
Polish 2

>

Portuguese N

Romanian

Lietot

Vai vélaties labot
krasu, 1ai panaktu
precizaku originala
atveidosanu? Vai dators un marsrutétajs (vai centrmezgls) ir savienoti
pareizi, izmantojot LAN kabeli?

Papildinformaciju skatiet izmantotas tikla ierices rokasgramata
vai ari sazinieties ar tikla ierices razotaju.
Vai datora ir veikti tikla iestatijumi?

PIEZIME Ja dators nav pareizi konfiguréts, iespéjams, nevarésit izmantot
e B B vadu LAN savienojumu pat péc talak minéto iestatijumu
- Patjaieprieks raditaja pédéja ekrana atlasisit <Né>, veikéanas.
krasu labosanu varat sakt péc saviem ieskatiem. Skatiet
e-Rokasgramatas sadalu “Gradacijas korekcija"
PIEZIME

- Jaizveidojat savienojumu ar tikla vidi, kas nav aizsargata,
jusu personiga informacija var tik izpausta tresajam
personam. Esiet piesardzigs.

- Jabiroja veidojat savienojumu, izmantojot LAN,
sazinieties ar tikla administratoru.
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Savienojuma izveide, izmantojot vadu LAN Savienojuma izveide, izmantojot USB kabeli

1 Pievienojiet LAN kabeli. Pievienojiet USB kabeli péc MF draiveru instalésanas.

PIEZIME

« Ja USB kabeli pievienojat pirms MF draiveru
instalésanas, skatiet dokumentu MF Driver Installation
Guide (MF draivera instalésanas rokasgramata).

1 Instalgjiet draiveri un programmataru, izmantojot
User Software and Manuals DVD-ROM (Lietotaja
programmatuaras un rokasgramatu DVD disks).

® Skatiet “Detalizéta informacija par instalésanu:” (157. Ipp.).

2 Pievienojiet USB kabeli.

2 minas3u laika IP adrese tiks konfiguréta automatiski.
Ja IP adresi vélaties iestatit manuali, skatiet talak noraditas
témas.

® e-Rokasgramata “Tikls” » “Savienojuma izveide ar tiklu” »
“IP adresu iestatisana”

2 Instalgjiet draiveri un programmataru, izmantojot
User Software and Manuals DVD-ROM (Lietotaja
programmatuaras un rokasgramatu DVD disks).

@ Skatiet “Detalizéta informacija par instalésanu:” (157. Ipp.).

@Turpiniet ar “Papira formata un tipa iestatisana” (156. Ipp.).

@Turpiniet ar“Papira formata un tipa iestatisana” (156. Ipp.).

Papira formata un tipa iestatiSana

Izpildot ekrana redzamos noradijumus, iestatiet
papira formatu un tipu. Detalizétu informaciju skatiet
e-Rokasgramata.

@ e-Rokasgramata “Pamatdarbibas” » “Papira ievietosana” »
“Papira formata un veida noradisana”

Papira iestatijumi
Universala tekne
Atvilktne 1

, Sakumekrana e D) Atvilktne 2

* jestatijumi kopija Atvilkine 3

< ] Atvilktne 4
AdreSu gram. Izvélne Aizvért
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Sakotneéjo faksa iestatijumu noradiSana un

talruna kabela pievienosana

1 Noradiet sakotnéjos faksa iestatijumus.

A sakums vai vélaties veikt faksa
. . jestatisanu?

@ Kopésana

B Y 1estatit t

TestatTt vélak

B skengd rukasa
Skenésana L atmina...

() >
Adresu gram. Izvélne

Izpildiet Faksa iestatiSsanas vedni minétas darbibas,
lai noraditu faksa numuru, iekartas nosaukumu

un sanemsanas rezimu. Detalizétu informaciju par
sanemsanas rezimu skatiet e-Rokasgramata.

@ e-Rokasgramata “Fakss” » “Faksa funkciju sakotnéjo
iestatijumu konfiguracija” » “Lémums par izmantojamo
faksa sanemsanas rezimu”

Ka izmantot lietotajvardu

Kad sutat dokumentu, registréta informacija par satitaju
tiek drukata sanéméja dokumenta.

2 Pievienojiet talruna kabeli.

Austinas

(papildpiederums)
|\ g

Talrunis

=»

Talruna linijas savienotajs
S —-

Kad displeja tiek paradits zinojums <Pieslégt talruna
liniju>, pievienojiet talruna kabeli, ka tas paradits attéla.

® e-Rokasgramata “Fakss” » “Faksa funkciju sakotnéjo
iestatijumu konfiguracija” » “Savienosana ar talruna liniju”
Papildu klausules uzstadisana

Detalizétu informaciju sk. klausules komplektacija
ieklautaja rokasgramata.

* Atkariba no jasu valsts vai regiona iekartas komplektacija
var bat ieklauts talruna kabelis.

3 Aizveriet Faksa iestatidanas vedni un péc tam

restartéjiet iekartu.

vai vélaties apturét faksa
iestatiSanas vedni?

Izslédziet un jeslédziet
galveno stravas padevi, lai
Tietotu iestatijumus.

NS

Izslédziet iekartu un uzgaidiet vismaz 10 sekundes, pirms

to atkal ieslédzat. Talruna linijas tips netiek noteikts

automatiski. Skatiet e-Rokasgramatu un iestatiet talruna

liniju manuali.

® e-Rokasgramata “lestatijumu izvélnes saraksts” » “Faksa
iestatijumi” » “Pamatiestatijumi” » “Atlasit linijas veidu”

Detalizéta informacija par instalésanu:

Instaléjiet draiveri un programmataru, izmantojot

User Software and Manuals DVD-ROM (Lietotaja
programmatuaras un rokasgramatu DVD disks). Detalizétu
informaciju par instalésanas proceduru sk. MF Driver
Installation Guide (MF draivera instalésanas rokasgramata).

T Draiveri var lejupieladét ari no Canon timekla vietnes.

»I/

v

Macintosh

CXakal ~ —n
o~
| commmE |

Windows

Software Programs/Manuals Setup.

v
| — .
—

Macintosh datoru lietotajiem:

Sis iekartas komplektacija iekjautaja DVD diska var nebat
draiveris operétajsistémai MacOS. Ladzu, atrodiet un
lejupieladéjiet piemérotu draiveri masu Canon majaslapa.
Plasaku informaciju par draivera instalésanu vai lietosanu,
skatiet tam pievienotaja dokumenta MF Driver Installation
Guide (MF draivera instaléSanas rokasgramata).
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Noderigu uzdevumu veikSana

Saja iekarta varat izmantot vairakas funkcijas. Talak sniegts ikdiena izmantojamu pamatfunkciju parskats.

Kopija

Palielinatas/samazinatas kopijas

Varat palielinat vai samazinat standarta
formata dokumentus, lai tos kopétu uz
standarta formata papira, vai ari noradit

procentualu kopésanas méroga vértibu.

Divpuséja kopésana
Vienpuséjos dokumentus varat kopét
uz abam papira loksnes pusem.

Komplektésana

Kopijas var saskirot komplektos,
kas sakartoti péc lapu numuriem.

Samazinats izkartojums

Vairakus dokumentus var samazinat,
lai kopétu tos uz vienas lapas.

Cetri viena

Divi viena
Identifikacijas kartes kopésana

Varat kopét abpuséju karti uz vienas
papira loksnes puses.

Fakss

Dokumenta nosutisana tiesi no
datora (faksa suitiSana no datora)
Papildus parastai faksa dokumentu
sGtiSanai un sanemsanai varat izmantot
iespéju faksa satisanai no datora.

Satisana

Adresu gramata varat registrét faksa
adresatus. Adresatus varat noradit,
izmantojot dazadas metodes, kas lauj
atri un érti nosutit dokumentus.

o Adresatu meklésana

« Izlases saraksts

« Kodéta numuru sastadisana

« Adresatu grupa

« LDAP serveris

« Noradisana no satisanas véstures
« Seciga apraide
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Sanemsana

® Sanemsana atmina

Sanemtos dokumentus varat saglabat
atmina. Jebkura bridi varat drukat un

izdzést saglabatos dokumentus, ja tie
nav nepieciesami.

wD D%

® Attala sanemsana

Jair pievienots aréjais talrunis, varat
nekaveéjoties parslégties uz faksa
sanems3anas rezimu, zvana laika
izmantojot talruna numura sastadisanas
pogas un sastadot faksa sanemsanas

ID numuru.

Drukasana

Palielinatas/samazinatas kopijas
drukasana

Divpuséja drukasana

Samazinats izkartojums

Varat samazinat vairakus dokumentus,
lai drukatu tos uz vienas loksnes.

Divi viena Cetri viena

Brosiras drukasana

Plakatu drukasana

Udenszimju drukasana

Prieksskatijuma paradisana pirms
drukasanas

Profila izvéle

Tikla iestatijumi

Stiekarta ir aprikota ar tikla interfeisu,
tapéc varat vienkarsi izveidot tikla vidi.
Varat drukat dokumentu, izmantot faksa
sttisanas no datora iespéju, ka ari visos
iekartai pievienotajos datoros izmantot
tikla skenésanu. Lai palielinatu darba
efektivitati, iekartu var izmantot ka
koplietojamu biroja iekartu.

Skenésana

Dokumentu saglabasana, izmantojot
iekartas darbibas paneli

| @ Dokumenti

b0

Dokumentu saglabasana, izmantojot
datoru

® Skenésana, izmantojot
lietojumprogrammu
® Skenésana, izmantojotWIA draiveri*

© Dokumenti

4... o

Dati

Saglabasana USB atmina

Skenétus dokumentus var saglabat
iekartai pievienota USB atmina.

§: %
Dokumentl Datl

Skenétu dokumentu satisana pa
e-pastu

Skenétos dokumentus var nosutit uz
e-pasta lietojumprogrammu.

= = =
Dokumenti Dati  E-pasts

Skenéto dokumentu nosuatisana uz
failu serveri

Skenétos dokumentus var nosuatit uz
failu serveri.

= > ‘ ' D|
Dokumenti Dati Failu serveris

Remote Ul (Attalais lietotaja
interfeiss)

lekartas stavokli varat noteikt, apskatot
informaciju tikla savienotajos datoros.
lzmantojot tiklu, varat pieklit iekartai
un parvaldit darbus, ka ari noradit
dazadus iestatijumus.

*Tikai Windows XP/Vista/7/8/8.1



lestregusu lapu iznemsana

Ja tiek paradits talak redzamais ekrans, padeveé vai iekarta ir iestrédzis papirs. Lai iznemtu
iestreguso dokumentu vai papiru, veiciet ekrana noraditas darbibas. Saja rokasgramata ir — — -
noraditas tikai iesp&jamas papira iestrégsanas vietas. Detalizétu katras funkcijas aprakstu Nospiediet [Talak], Tai

skatiet e-Rokasgramata. apskatitu darbibas.

Iestrédzis papirs.

PIEZIME

- Papira atvilktnu skaits ir atkarigs no iekartas.

Padevéjs

lekartas iekSpusé . Papira atvilktne 1

Papira atvilktne 2, 3 un 4
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Tonera kasetnes nomaina

Tonera kasetnes ir izejmateriali. Ja darba izpildes laika tonera kasetne gandriz vai pilniba tiek iztuksota, ekrana tiek paradits zinojums
vai ari var rasties talak minétas problémas. Veiciet atbilstosas darbibas.

Ja tiek paradits zinojums

Ja darba izpildes laika tonera kasetne gandriz tiek iztuksota, ekrana tiek paradits zinojums.

Ja ekrana tiek paradits

Zinojums L Apraksts un risinajumi
zinojums
Maz <Tonera Ja driz janomaina tonera Paraditajai krasai sagatavojiet nomainai jaunu tonera kasetni.
3 * = (I a Py
krasa>* tonera kasetne. ® e-Rokasgramata “Pielikums” » “Izejmateriali”
(nomaina vél nav
nepieciesama)
<Tonera krasa>* Ja tonera kasetne ir Nomainiet kasetni ar jaunu.
Nomainit tonera nolietota.

! ® e-Rokasgramata “Tonera kasetnu nomaina”
kasetni.

*Vardi <Tonera krasa> tiks aizstati ar vajadzigo krasu — melna, dzeltena, fuksina vai ciana.
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Saja lietosanas pamaciba izmantotie simboli A vzmanisu
+ Neuzstadiet iekartu talak noraditajas vietas. Ta rikojoties, var gut
traumas, izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

A\ BRIDINAJUMS

— Uz nestabilas virsmas

Apzimé bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit : . =
— Vietas, kas paklautas parmérigam vibracijam

navi vai traumas. Lai lietotu iekartu drosi, vienmér pievérsiet uzmanibu

giem bridinajumiem. — Vietas, kur tiek aizsegtas ventilacijas atveres (parak tuvu sienam,
gultai, pakainam paklajam vai citiem lidzigiem priekSmetiem)
A\ uzmaNiBU — Mitras vai puteklainas vietas
Bridinajums, kas attiecas uz darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit — Vietas, kas paklautas tiesiem saules stariem vai atrodas arpus telpam
traumas. Lai lietotu iekartu drosi, vienmeér pievérsiet uzmanibu Siem — Vietas, kas paklautas augstas temperattras iedarbibai
bridinajumiem. — Vietas atklatas liesmas tuvuma
B — Vietas ar nepietiekamu ventilacijas sistému

@ svariar S L

) o B o B . L o + Lai gan, lietojot iekartu, rodas ozons, tas nekaité cilvékam. Tacu, ja
Norada ar ierices darbibu saistitas prasibas un ierobeZojumus. Lai iekarta esat iecerdjis lietot iekartu ilgu laiku, nodroginiet, lai uzstadisanas
darbotos pareizi un lai izvairitos no iekartas vai ipaSuma bojasanas, vieta batu labi ventiléta.

izlasiet Sos punktus uzmanigi.

- Nepievienojiet sai iekartai neapstiprinatus kabelus. Ta rikojoties, var
izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.
+ lekartas ar cietajiem diskiem var nedarboties pareizi, ja tas tiek

Sajé lietosanas pamécibé izmantotie taustini un izmantotas liela augstuma, kas parsniedz 3000 metru virs jaras limena.
pogas
Talak sniegti dazi pieméri ar simbolu un taustinu nosaukumiem, ka $aja Stravas padeve
rokasgramata tiek aprakstitas taustinu nospiesanas darbibas.
- Darbibas panela pogas: [Taustina ikona] A\ BRIDINAJUMS
Pif’mé_“: © o i . Lietojiet tikai tadu stravas avotu, kas atbilst noraditajam sprieguma
- Displejs: <Noradit adresatu.> prasibam. Neievérojot $0s noradijumus, var izraisit aizdegsanos vai
« Pogas un elementi datora displeja: [Preferences] elektriskas stravas triecienu.
« lekarta ir japievieno kontaktligzdai, kura barosanas vads nodrosina
zeméjumu.

+ lzmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas vadu — neizmantojiet

. . citus vadus, jo $ada gadijuma var rasties aizdegsanas vai elektriskas
attelolum| stravas trieciens.

Saja rokasgramata izmantotas ilustracijas un

+ Nodrosinato stravas vadu ir paredzéts izmantot ar 3o iekartu.
Nepievienojiet stravas vadu citam iericém.

» Nemainiet stravas vada konstrukciju un nelokiet to, ka ari nevelciet
to ar lielu spéku. Nenovietojiet smagus priekSmetus uz stravas vada.
Sabojajot stravas vadu, var rasties aizdegsanas vai elektriskas stravas

Svarigi drosibas noradijumi trieciens. Lv

+ Nepievienojiet vai neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram rokam, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu.

- Saiiekartai nelietojiet pagarinatajus un vairaku kontaktdaksu

Saja rokasgramata izmantotie attéli un ekrani var atskirties no jasu
izmantotas iekartas.

Pirms iekartas lietosanas rapigi izlasiet $is rokasgramatas un
e-Rokasgramatas sadalu “Svarigi drosibas noradijumi”.

Takasie r}oradl!uml I par?dzvetl, lai pasargatu I'?tOtaJ_u I @IS PEECES pagarinatajus. Ta rikojoties, var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas
no trau_mam val.noversty ipasuma bOJaJun?us,_wenmer Plever;le_t N STEVES TEeERmL
uzmanibu gan Siem noradijumiem, gan ar iekartas darbibu saistitajam

+ Netiniet stravas vadu un nesieniet to mezgl3, jo tas var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

+ Pilniba ievietojiet kontaktdaksu mainstravas kontaktligzda. Preté&ja
gadijuma var rasties aizdegsanas vai elektriskas stravas trieciens.

« Pérkona negaisa laika atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Ta nerikojoties, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu
vai iekarta var nedarboties pareizi.

prasibam.

Nemiet véra, ka jas esat atbildigs par visiem bojajumiem, kas radusies
Saja rokasgramata sniegto noradijumu neievérosanas dél, kad iekarta
tiek izmantota neparedzétiem mérkiem, un atbildigs par remontdarbiem
vai izmainam, kuras veikusi persona, kura nav Canon apstiprinats
tehniskais specialists.

A vzmaniBu

+ Uzstadiet So iekartu tuvu kontaktligzdai un atstajiet pietiekami daudz
_ _ vietas ap kontaktdaksu, lai arkartas situacija iekartu varétu viegli
A\ BrIDINAJUMS stvlenot.
« Neuzstadiet iekartu lidzas uzliesmojosam vielam, pieméram, spirtu
saturosiem produktiem vai krasu atskaiditajiem. Ja $is vielas nonaks
saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam, tas var izraisit Lietosana
aizdegsanos vai palielinat elektriskas stravas trieciena risku.
« Nenovietojiet uz iekartas kaklarotas vai citus metala prieksmetus
un traukus, kas pilditi ar skidrumu. Nepiederosu priekSmetu
nonaksana saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.
Ja kads no siem prieksmetiem iekrit iekarta, nekavéjoties izsledziet to

Uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS

+ Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir augstas temperataras
un augsta sprieguma detalas, kas var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

un sazinieties ar vietéjo Canon izplatitaju. + Nelaujiet bérniem aiztikt stravas vadu, kabelus, iek$&jas un elektriskas
- Nelietojiet medicinisko iekartu tuvuma. Sis iekartas izstarotie dalas un spéléties ar tiem. Ta rikojoties, var giit nopietnas traumas.

radiovilni var traucét mediciniskajam iekartam, kas savukart var radit + Janoiekartas atskan neparasts troksnis, izpltst neparasta smaka,

nopietnus nelaimes gadijumus. dami vai parmérigs karstums, sazinieties ar pilnvarotu Canon

izplatitaju. Turpinot lietot iekartu, var izraisit aizdegsanos vai
elektriskas stravas triecienu.

+ lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosus aerosolus.
Viegli uzliesmojo3u vielu nonaksana saskaré ar iekarta esosajam
elektriskajam dalam var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas
triecienu.
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A uzmanisu

- Jaiekarta netiks izmantota ilgaku laiku, drosibas noltkos atvienojiet
stravas vadu.

« Atverot un aizverot vakus, rikojieties uzmanigi, lai netraumétu rokas.

« Sargiet rokas un drébes no rullis$iem izdruku izvades vieta. Ja rokas vai
drébes iesprast rullisos, varat gat traumas.

- lekartas lietosanas laika vai talitéji péc tas lietosanas tas iekSpuse
un izdrukas atvere ir karsta. Lai neapdedzinatos, nepieskarieties sSim
vietam. |zdrukatais papirs talit péc izdrukasanas ari var bat karsts,
tapéc rikojieties uzmanigi. Pretéja gadijuma var gt apdegumus.

Apkope un parbaudes

A\ BRIDINAJUMS

« Pirms iekartas tirisanas izslédziet to un atvienojiet stravas vadu.
Pretéja gadijuma var izraisit aizdegsanos vai elektriskas stravas
triecienu.

« |k péc laika atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un noslaukiet
kontaktdaksas metala tapu pamatni un kontaktligzdu ar sausu
draninu, lai notiritu visus puteklus un netirumus. Ja dranina ir mitra,
uzkrajusies netirumi var izraisit issavienojumu vai aizdegsanos.

- lekartas tirisanai lietojiet mitru, kartigi izgrieztu draninu. Tirisanas
draninas samitriniet tikai ar ideni. Nelietojiet spirtu, benzinu, krasas
atskaiditaju un citas viegli uzliesmojosas vielas. Vielu nonaksana
saskaré ar iekarta esosajam elektriskajam dalam var izraisit
aizdegsanos vai elektriskas stravas triecienu.

« Regulari parbaudiet, vai stravas vadam un kontaktdaksai nav
bojajumu. Parbaudiet, vai iekartai nav rasas, iespiedumu, skrapéjumu,
plaisu un vai no tas neizplast parmérigs karstums. Turpinot lietot
neatbilstosi uzturétu iekartu, var izraisit aizdegsanos vai elektriskas
stravas triecienu.

Izejmateriali

A\ BRIDINAJUMS

« Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot
atklata liesma. Tas var izraisit aizdegsanos un radit apdegumus vai
ugunsgréku.

« Janetisam izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi saslaukiet tonera
dalinas ar mikstu, mitru draninu un centieties neieelpot tonera
dalinas. Nekada gadijuma tonera dalinu savaksanai neizmantojiet
puteklu stcéju. To rikojoties, puteklu stcéja darbiba var bat kladaina
vai notikt puteklu spradziens statiskas izlades dél.

A\ vzmanisu

« Glabajiet tonera kasetnes un citus izejmaterialus maziem bérniem
nepieejama vieta. Ja toneris ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu
vai toksikologijas centru.

« Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplast un ieklut acis
vai muté. Ja toneris iek|ast acis vai muté, nekavéjoties izskalojiet to ar
aukstu Gdeni un konsultéjieties ar arstu.

« Jatoneris izbirst no tonera kasetnes, centieties neieelpot to un
uzmanieties, lai tas nenoklst uz adas. Ja toneris noklast uz adas,
nekavéjoties nomazgajiet to ar ziepém. Ja ieelpojat toneri vai ada
tiek kairinata saskaré ar toneri, nekavéjoties sazinieties ar arstu vai
toksikologijas centru.

Citas

A BrIDINAJUMS

-+ Jalietojat sirds stimulatoru:
Stiekarta rada vaju magnétisko lauku. Ja nejataties labi iekartas
lietosanas laika, paejiet attalak no iekartas un nekavéjoties sazinieties
ar arstu.
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Izstradajuma nosaukums

Drosibas noteikumi pieprasa, lai izstradajuma nosaukums batu
registréts. Dazos regionos, kur $is produkts tiek tirgots, tas var bat
registréts ar iekavas () noradito(ajiem) nosaukumu(iem).
imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Produkta lietosanas un attélu izmantosanas
juridiskie ierobezojumi

lekartas izmanto3ana noteiktu dokumentu skenésanai, izdrukasanai vai
citadai atveidosanai, ka ari $adu attélu izmanto3ana péc skenésanas,
izdrukasanas vai citadas atveidosanas ar so iekartu var bat aizliegta ar
likumu un izraisit kriminaltiesisku un/vai civiltiesisku atbildibu. Talak ir
sniegts nepilnigs $o dokumentu saraksts. Sis saraksts izmantojams tikai
ka informativs materials. Ja neesat parliecinats, vai iekartas lietosana
noteiktu dokumentu skenésanai un izdrukasanai, citadai attélosanai
un/vai attélu izmantosanai péc skenésanas, izdrukasanas vai citadas
attélosanas ir atlauta, ieteicams ieprieks konsultéties ar juristu.

— Papira naudas banknotes

— Celojumu ceki

— Naudas parvedumu dokumenti

— Partikas taloni

— Noguldijuma sertifikati

— Pases

— Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)

— Imigracijas dokumenti

— Identifikacijas emblémas un uzsuves

— Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)

— Militara dienesta vai iesaukuma dokumenti

— Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

— Valdibas iestaZu izdoti ¢eki vai vekseli

— Akciju sertifikati

— Autotransporta vaditaju apliecibas un ipasumtiesibu apliecibas

— Arautortiesibam aizsargati darbi un makslas darbi bez autortiesibu

Tpasnieka atlaujas

Ir ieguldits daudz darba, lai $ajas rokasgramatas novérstu neprecizitates
un kladas. Tomér, nemot véra to, ka més savus izstradajumus nemitigi
uzlabojam, ludzam sazinaties ar Canon, ja nepiecieamas precizas
tehniskas specifikacijas.
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Apie pateikiamas instrukcijas

@ Parengimas darbui (3i instrukcija):

Meniu narSymas ir teksto jvesties budas

Visy pirma perskaitykite $ig instrukcija.
Sioje instrukcijoje aprasytas aparato A
jrengimas, parametrai ir atsargumo

priemoneés. Prie$ pradédami naudoti Skaiciy
aparata, batinai perskaitykite Sig . . mygtukai
instrukcijq Sistemos administrator. vardas
#
Valyti
@ ,,MF Driver Installation Guide”
(MF tvarkyklés diegimo vadovas)
(»User Software and Manuals Atgal <Taikyti> <> %
DVD-ROM” (Vartotojo programinés <Alal12>
jrangos ir instrukcijy DVD diskas): Meniu narSymas
Sia instrukcija skaitykite paskesne. Elemento pasirinkimas Patvirtinimo nustatymas
Sioje instrukcijoje aprasytas . TN L
L o Bakstelédami pasirinkite elementa. Bakstelékite elementa,
programinés jrangos diegimas. ) VR . S .
Paspauskite @,Je| norite grjzti Taciau jei rodoma <Taikyti>,
i ankstesnj ekrana. bakstelékite <Taikyti>.
Teksto jvesties budas
lvesties reZimo keitimas Jvesties |vesties Jvesties
Bakstelekite <A/a/ 12>, kad rezimas: <A> rezimas: <a> rezimas: <12>
pakeistuméte jvesties rezima. Taip pat @ @/ 1
galite paspausti €9, kad pakeistuméte
® El instrukcija (,User Software lvesties rezima. @ ABC abe 2
and Manuals DVD-ROM” (Vartotojo |vesties ,
o Galimas tekst
programinés jrangos ir instrukcijy (KIS cmasiersies @ DEF def 3
DVD diskas): <A> Didziosios raidés ir simboliai @ GHI ghi 4
Skaitykite jasy poreikius atitinkantj skyriy. <a> Mazosios raidés ir simboliai
El. instrukcija yra suslflrstyt.a kategorl.Joml.s < Skaiciai @ JKL jkl 5
pagal temas, kad galétuméte lengvai rasti
reikiamos informacijos. @ MNO mno 6
Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis
PQRS 7
|veskite naudodami skai¢iy mygtukus @ ? pars
arba @ . @ TV tuv 8
Zymiklio perkélimas (tarpo jvedimas) @ WXYZ wxyz 9
Bakstelékite, kur norite perkelti zymikl].
Jei norite jvesti tarpa, perkelkite zymiklj @ (néra) 0
| teksto pabaiga ir bakstelékite <»>. @ (tarpas) - * #17,;: A _=/|'
T (néra)
28@%&+\"()[1{}<>

El. instrukcijos perziura tiesiogiai i$
DVD disko
1 Jdékite,User Software and Manuals
DVD-ROM” (Vartotojo programinés
irangos ir instrukcijy DVD diskas)
i kompiuter;j.
2 Spustelékite [Manuals] (Instrukcijos).
3 Spustelékite [e-Manual]
(El. instrukcija).

Simboliy naikinimas

Naikinkite naudodami @ . Palaike
nuspaude (C] panaikinsite visus
simbolius.

T Atsizvelgiant j naudojamga operacine
sistemg, rodomas saugos pranesimas.

T Jei jdéjus,User Software and Manuals
DVD-ROM” (Vartotojo programinés jrangos
ir instrukcijy DVD diskas) j kompiuterj
parinktis [Manuals] (Instrukcijos) nerodoma,
isimkite DVD diska ir vél jj jdékite.
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Maitinimo laido prijungimas ir aparato

Aparato prijungimo prie kompiuterio biido

@ Kol kas neprijunkite USB kabelio. Prijunkite jj diegdami
programing jranga.

Pradiniy parametry nustatymas

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite kalba,
regiong, data ir laika. Informacija apie meniu narSyma ir
skaitmeny jvestj zr.,Meniu narSymas ir teksto jvesties budas”
(® psl.164). Be to, galite pasirinkti, ar norite koreguoti spalvas.
ISsamios informacijos, kaip koreguoti spalvas, zr. vadova

,El instrukcija”

@ El. instrukcija ,Prieziara” » ,Spausdinimo kokybés islaikymas

ir gerinimas” » ,Gradacijos koregavimas”

Language
Lithuanian

Dabartiniai datos/laiko param.

07/07 2014 10:00 AM
(0.00-12.59)

~

Norwegian

Polish XYY =
Portuguese

Romanian

Russian

>

v

Taikyti

Ar norite koreguoti
spalva, kad bty
tiksliau atkurtas
originalas?

Taip

PASTABA

+ Netgi jei paskutiniame anks¢iau pavaizduotame ekrane
pasirenkate <Ne>, galite pradéti koreguoti spalvas
sau patogiu metu. Zr. El. instrukcijos skyriy ,Gradacijos
koregavimas”.

pasirinkimas

® Prijungimas naudojant laidinj LAN
Galite prijungti aparatg prie kompiuterio naudodami
laidinj marsrutizatoriy. Aparata jungdami prie laidinio
marsrutizatoriaus (prieigos tasko) naudokite LAN kabelius.

] &>

T Isitikinkite, kad marsrutizatorius turi galima prievada aparatui prie
kompiuterio prijungti.

T Turékite 5 ar aukstesnés kategorijos dvilaidj vytinj LAN kabelj.

® Prijungimas naudojant USB kabelj

Galite prijungti aparata prie kompiuterio naudodami USB
kabelj.

a— B

 |sitikinkite, kad jasy naudojamas USB kabelis turi $ig
zyme.

Prijungimas naudojant laidinj LAN

Patikrinimas pries saranka

Marsrutizatorius
Internetas arba

% akotuvas

Ar kompiuteris ir marsrutizatorius (arba sakotuvas)
tinkamai sujungti LAN kabeliu?

Daugiau informacijos ieSkokite naudojamo tinklo prietaiso
instrukcijose arba susisiekite su tinklo prietaiso gamintoju.

Ar nustatyti kompiuterio tinklo parametrai?

Jei kompiuteris netinkamai sukonfigtruotas, galite negaléti

naudoti laidinio LAN rysio net nustate toliau nurodytus
parametrus.

PASTABA

- Prisijungus prie netinkamai apsaugotos tinklo aplinkos
jasy asmeniné informacija gali bati atskleista trec¢iosioms
Salims. Bukite atsargus.

- Jei prisijungiate naudodami LAN biure, kreipkités j tinklo
administratoriy.
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Prijungimas naudojant laidinj LAN

1

166

Prijunkite LAN kabelj.

IP adresas bus automatiskai sukonfigtruotas per
2 minutes. Jei norite nustatyti IP adresa rankomis, Zr. Siuos
elementus.

[C):] instrukcija “Tinklas” » ,Prijungimas prie tinklo” »
,IP adresy nustatymas”

|diekite tvarkykle ir programine jrangg naudodami
+User Software and Manuals DVD-ROM”
(Vartotojo programinés jrangos ir instrukcijy

DVD diskas).

® Zr. Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
procedura:” (psl.167).

@ Pereikite prie ,Popieriaus formato ir tipo nustatymas”
(psl.166).

Prijungimas naudojant USB kabelj

|diege MF tvarkykles prijunkite USB kabelj.

PASTABA

- Jei pries diegdami MF tvarkykles prijungéte USB kabelj,
zr.,,MF Driver Installation Guide” (MF tvarkyklés diegimo
vadovas).

1 Idiekite tvarkykle ir programine jranga naudodami
+User Software and Manuals DVD-ROM”
(Vartotojo programinés jrangos ir instrukcijy DVD
diskas).

@ Zr.,Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo
proceduara:” (psl.167).

2 Prijunkite USB kabelj.

@ Pereikite prie ,Popieriaus formato ir tipo nustatymas”
(psl.166).

Popieriaus formato ir tipo nustatymas

Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite popieriaus

dydj ir tipa. ISsamesnés informacijos ieskokite El. instrukcijoje.

@ El. instrukcija,Pagrindinés operacijos” » ,Popieriaus jdéjimas”
» ,Popieriaus formato ir tipo nurodymas”

)] Pagrindinis Popieriaus parametrai
Saugusis Universalusis déklas

P s S
spausdini 1 stalcius
Pagrindin g 1D k 2 stal¢ius

3 stalcius

& 4 stalcius

Adresy knyga Meniu Uzdaryti

* ekrano par.




Pradiniy fakso parametry nustatymas ir 3 Uzdarykite,Fakso sarankos vadova” ir paleiskite
telefono kabelio prijungimas aparata i$ naujo.

Ar norite uzdaryti fakso
sarankos vadova?

Kad buty pritaikyti
parametrai, iSjunkite ir
jjunkite maitinimg.

1 Nurodykite pradinius fakso parametrus.

NS

kada norésite jdiegti faksa?

@ pagrindinis

@ Kopijavimas -
® Kopi] ...} Nustatyti dabar

Nustatyti véliau

B Nuskaityti rsngzu?g]gt

ISjunkite aparata, palaukite bent 10 sekundziy ir vél jj
jjunkite. Telefono linijy tipai neaptinkami automatiskai.
Zr.vadova El. instrukcija ir nustatykite telefono linija
Norédami nustatyti fakso numerj, aparato pavadinima neautomatiskai.

ir priemimo rezima, vykdykite ,Fakso sgrankos vadove”
pateiktas instrukcijas. Jei reikia daugiau informacijos apie
priémimo rezima, zr. vadova ,El. instrukcija”

() >
Adresy knyga Meniu

@ El. instrukcija,Meniu saraso nustatymas” »
,Fakso parametrai” » ,Pagrindiniai parametrai” »
#Pasirinkti linijos tipa”

@ El. instrukcija,Faksogramy siuntimas” » ,Fakso funkcijy
pradiniy parametry konfigaravimas” » ,Nusprendimas,

kurj fakso priémimo reima naudoti” Jei reikia daugiau informacijos apie diegimo

procedira:
Kaip naudoti vartotojo varda |diekite tvarkykle ir programine jranga naudodami
Kai siunciate dokumenta, uZregistruota siuntéjo ,User Software and Manuals DVD-ROM” (Vartotojo
informacija iSspausdinama ant gavéjo popieriaus. programinés jrangos ir instrukcijy DVD diskas). Informacijos
apie diegimo proceddras rasite ,MF Driver Installation
Guide” (MF tvarkyklés diegimo vadovas).
2 Prijunkite telefono kabelj.

T Tvarkykle galite atsisiysti ir i$,,Canon” svetainés.

okl

v

Ragelis (pasirenkamas
papildomai)

- g Windows' »Macintosh

Gl

Software Programs/Manuals Setup ‘ ¥ —
4 | e |

Telefonas

~@

Telefono linijos jungtis
Teefono nis gt L

Kai ekrane rodoma <Prijunkite telefono linijg>, prijunkite
telefono kabelj, kaip parodyta paveikslélyje.

@ El. instrukcija ,Faksogramy siuntimas” » ,Fakso funkcijy
pradiniy parametry konfigaravimas” » ,Telefono linijos
prijungimas”

Prijungiant papildoma ragelj

Daugiau informacijos rasite instrukcijoje, pateiktoje su
rageliu.

* Atsizvelgiant j 3alj arba regiong, telefono laidas gali bati
pateiktas kartu su aparatu.

»Macintosh” vartotojams:

Su Siuo aparatu pateiktame DVD diske gali nebuti

,MacOS” skirtos tvarkyklés. Tai gali priklausyti nuo aparato
pirkimo laiko.,Canon” pagrindiniame puslapyje raskite ir
atsisiyskite atitinkama tvarkykle. ISsamesnés informacijos
apie tvarkyklés diegima ar naudojima Zr. kartu su ja
pateikiamame ,MF Driver Installation Guide” (MF tvarkyklés
diegimo vadovas).
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Naudingy uzduociy vykdymas

Galite naudoti jvairias Sio aparato funkcijas. Po funkcijy aprasymo apzvelgiamos pagrindinés funkcijos, kurias galite naudoti reguliariai.

Kopijavimas

Kopijy padidinimas / sumazinimas

Galite padidinti arba sumazinti
standartinio dydzio dokumentus,
kopijuojamus ant standartinio dydzio
popieriaus lapy, arba nurodyti
kopijavimo mastelj procentais.

Dvipusis kopijavimas
Galite kopijuoti vienpusius dokumentus
ant abiejy popieriaus lapo pusiy.

Rasiavimas
Kopijas galite rasiuoti pagal puslapiy
seka.

Sumazintas iSdéstymas

Norédami kelis dokumentus kopijuoti
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

2ant1

ID kortelés kopijavimas

Dvipusés kortelés kopija galite padaryti
vienoje popieriaus lapo puséje.

Faksas

Dokumento siuntimas tiesiai i$
kompiuterio (kompiuterinis faksas)
Kartu su jprastu faksogramy siuntimu ir
priémimu galite naudoti kompiuterinj
faksa.

Siuntimas

Faksogramy adresatus galite
uzregistruoti adresy knygeléje.
Adresatus galite nurodyti jvairiais
badais, leidzianciais siysti dokumentus
sparciai ir paprastai.

o Adresato paieska

« Parankiniy sarasas

« Kodinis rinkimas

« Adresaty grupé

« LDAP serveris

« Nurodymas i$ siuntimo istorijos
« Nuoseklusis platinimas
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Priémimas

® Priémimas j atmintj

Priimtus dokumentus galima iSsaugoti
atmintyje. Galite iSspausdinti iSsaugotus
dokumentus bet kuriuo metu, o jei jy
nereikia, galite juos panaikinti.

v D%

® Nuotolinis priémimas

Jei prijungtas isorinis telefonas,
telefono skambucio metu galite i$ karto
perjungti faksogramy priémimo rezima
telefono rinkimo mygtukais, surinkdami
faksogramy priémimo ID numer;.

Spausdinimas

Padidintas / sumazintas
spausdinimas

Dvipusis spausdinimas

Sumazintas iSdéstymas
Norédami spausdinti kelis dokumentus
ant vieno lapo, galite juos sumazinti.

2ant1

Brosiuros spausdinimas

Plakato spausdinimas

Vandenzenklio spausdinimas
Perziuros rodymas pries spausdinant

»Profilio” pasirinkimas

Tinklo parametrai

Siame aparate yra tinklo sasaja, kuria
naudodami galite lengvai sukurti tinklo
aplinka. Galite spausdinti dokumentus,
naudoti kompiuterio faksg ir tinklo
nuskaitymo galimybe naudodami visus
prie aparato prijungtus kompiuterius.
Aparatas, kurj galima bendrai naudoti
biure, padeda padidinti darbo nasuma.

Nuskaitymas

Dokumenty iSsaugojimas naudojant
aparato valdymo pulta

. o Dokumentai

Duomenys

Dokumenty iSsaugojimas naudojant
kompiuterj

® Nuskaitymas naudojant taikomaja
programg

® Nuskaitymas naudojant WIA
tvarkykle*

o Dokumental

4... o
Duomenys

IraSymas j USB atmint;j

Galite jradyti nuskaitytus dokumentus
i USB atmintj, prijungta prie aparato.

Dokumental % Duomenys

Nuskaityty dokumenty siuntimas el.
pastu

Nuskaitytus dokumentus galite siysti
i el. pasto programa.

S G @

Dokumental Duomenys El. pastas

Nuskaityty dokumenty siuntimas
i faily serverj
Nuskaityty dokumenty siuntimas j faily

serverj.
- <
.&.
=~ =
Dokumentai Duomenys Faily serverio

~Remote Ul” (Nuotolinio
vartotojo sasaja)

Aparato blseng galite nustatyti pagal
tinklo kompiuterius. Prie aparato galite
prieiti ir tvarkyti uzduotis arba nurodyti
jvairius parametrus naudodami tinkla.

*Tik,,Windows XP”/,Windows Vista”/,Windows 7"/
,Windows 8”/,Windows 8.1"



|strigusio popieriaus Salinimas

Kai rodomas toliau pateiktas ekranas, tiektuve arba aparato viduje yra jstriges popierius.

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus, kad pasalintumeéte jstrigusj dokumenta arba
popieriy. Sioje instrukcijoje pazymimos tik sritys, kuriose popierius jstrigo. I$samios
informacijos apie kiekvieng funkcija ieskokite vadove ,El. instrukcija”

PASTABA

- Kiek yra popieriaus stalciy, priklauso nuo naudojamo aparato.

Tiektuvas

Aparato viduje K

o
ceseccccssseseccccssccs

[@® Istrigo popierius.
Paspauskite [Paskesnis], kad
bity rodomi veiksmai.

Paskesnis

Popieriaus stalcius 1
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Dazomuyjy milteliy kasetés keitimas

Dazomuyjy milteliy kasetés yra eksploatacinés medziagos. Jei dazomieji milteliai beveik arba visiskai baigiasi vykdant uzduotj, ekrane
rodomas pranesimas arba gali iskilti toliau nurodyty problemy. Imkités atitinkamy veiksmy.

Pasirodzius pranesimui

Jei uzduoties viduryje beveik baigiasi dazomieji milteliai, ekrane rodomas pranesimas.

Jei ekrane rodomas

Pranesimas Y
pranesimas

Aprasas ir sprendimai

Mazai Jei greitai reikés keisti Paruoskite nauja rodomos spalvos dazomujy milteliy kasete.
<Dazomujy dazomuyjy milteliy kasete.
milteliy spalva>*

dazy (pakeisti dar

@ El. instrukcija,Priedas” » ,Sanaudinés medziagos”

nereikia)

<Dazomujy Kai baigési dazomujy Pakeiskite kasete nauja.

milteliy spalva>*  milteliy kasetés ® El. instrukcija,Kai pakeisti dazomujy milteliy kasetes”
Pakeiskite dazy naudojimo laikas.

kasete

* Lauke <Dazomuyjy milteliy spalva> bus rodoma juoda, geltona, purpuriné arba zydra spalva.
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Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

A 1sPEnmas

Ispéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima sunkiai
arba mirtinai susizeisti. Siekdami saugiai naudoti aparata, visuomet
atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

A\ pEmEsIo

Ispéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima susizeisti.
Siekdami saugiai naudoti aparatg, visuomet atsizvelkite j $iuos jspéjimus.

@ svarsu

Nurodo su veikimu susijusius reikalavimus ir apribojimus. Jdémiai
perskaitykite Sias pastabas, kad tinkamai naudotuméte aparatg ir
iSvengtumeéte aparato ir kitos nuosavybés gedimy.

Sioje instrukcijoje naudojami mygtukai

Toliau pateikiamy simboliy ir mygtuky pavadinimai - tai keli pavyzdziai,
kaip Sioje instrukcijoje aprasomi mygtuky paspaudimai.
« Valdymo pulto mygtukai: [Mygtuko piktogramal
Pavyzdys: &)
« Ekranas: <Nurodykite adresatg.>
«  Mygtukai ir elementai kompiuterio ekrane: [Preferences] (Nuostatos)

Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai ir

ekranai

Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai ir ekranai gali skirtis nuo jisy
turimo aparato.

Svarbiss saugos nurodymai

Pries eksploatuodami aparatg perskaitykite Sio vadovo skyriy,Svarbus
saugos nurodymai”ir vadova,,El. instrukcija”

Visada laikykités Siy nurodymy ir naudojimo reikalavimy, kad
apsaugotuméte naudotojg arba kitus asmenis nuo suzeidimo arba
nuosavybés sunaikinimo.

Atminkite, kad esate atsakingi uz bet kokius nuostolius, kilusius dél
cia pateikty nurodymy nesilaikymo, jrenginio naudojimo nenumatytu
tikslu, taisymy arba pakeitimy, kuriuos atliko ne,Canon” patvirtintas
specialistas.

Irengimas

A |spEnmas

- Nestatykite aparato arti degiyjy medziagy, pvz., gaminiy alkoholio
pagrindu arba dazy skiedikliy. Jei aparato viduje Sios medziagos
susilies su elektrinémis dalimis, jos gali uzsidegti ir sukelti gaisra arba
padidinti elektros smagio pavojy.

« Nelaikykite ant aparato pakabuky ir kity metaliniy daikty arba indy su
skysciu. Jei iSorinés medziagos susilies su aparato viduje esan¢iomis
elektrinémis dalimis, gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis.

Jei kurios nors i$ $iy medZiagy patekty j aparata, nedelsdami isjunkite
jiir susisiekite su vietiniu,Canon” atstovu.

- Nenaudokite netoli medicininés jrangos. Sio aparato skleidziamos
radijo bangos gali sukelti medicininés jrangos trukdzius, o dél to gali
kilti rimty nelaimingy atsitikimy.

A pevesio

+ Nestatykite aparato toliau nurodytose vietose. Jei neatsizvelgsite
i Siuos nurodymus, galite susizeisti, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smugis.

— Nestabilioje vietoje;

— Vietoje, kur yra didelé vibracija;

— Vietoje, kurioje uzblokuojamos ventiliacijos angos (per arti sieny,
lovoje, ant Seriuoto kilimélio ar prie kity panasiy objekty);

— Drégnoje arba dulkétoje vietoje.

— Vietoje, kurig veikia tiesioginiai saulés spinduliai;

— Aukstos temperataros vietoje.

— Arti atviros liepsnos.

— Vietoje, kurioje prastai veikia ventiliacijos sistema.

+ Aparatui veikiant iSsiskiria ozonas, tac¢iau Zmogui jis jokios jtakos
neturi. Taciau, jei ketinate naudoti aparata ilga laika, jsitikinkite, kad
jrengimo vieta buty gerai ventiliuojama.

+ Nejunkite prie Sio aparato nepatvirtinty kabeliy. Jei neatsizvelgsite
i $iuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

« Aparatai su standziaisiais diskais, naudojami auks¢iau nei 3 000 metry
vir§ jaros lygio, gali veikti netinkamai.

Maitinimas

A 1speamas

+ Naudokite tik nurodytus jtampos reikalavimus atitinkantj maitinima.
Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

« Aparatas turi bati prijungtas prie maitinimo lizdo su jzeminimu
naudojant pateiktg maitinimo kabelj.

+ Nenaudokite kitokiy maitinimo laidy nei pateiktas, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smagis.

« Pateiktas maitinimo laidas skirtas naudoti su Siuo aparatu.

Nejunkite maitinimo laido prie kity prietaisy.

- Nemodifikuokite arba nesulenkite maitinimo laido ir stipriai
jo netraukite. Nedékite ant maitinimo laido sunkiy daikty.

Pazeidus maitinimo laida gali kilti gaisras arba istikti elektros smuagis.

« Slapiomis rankomis nekiskite ir nei$traukite maitinimo laido kistuko,
nes gali istikti elektros smagis.

+ Su aparatu nenaudokite ilgintuvy arba ilgintuvy su keliais kistukais.
Jei neatsizvelgsite j Siuos nurodymus, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smagis.

+ Maitinimo laido nevyniokite ir neriskite | mazga, nes dél to gali kilti
gaisras arba istikti elektros smugis.

« ki galo jkiskite maitinimo laido kistuka j kintamosios srovés elektros
lizda. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros smagis.

+ Esant perkinijai visiskai istraukite maitinimo kistuka i$ maitinimo
lizdo. Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras, istikti elektros smugis arba
sugesti aparatas.

A pEmEsio

+ Pastatykite aparata greta maitinimo lizdo ir prie maitinimo kistuko
palikite pakankamai, kad avariniu atveju jj baty galima lengvai
istraukti.

Naudojimas

A 1speamas

+ Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato viduje yra aukstos
temperataros ir aukstos jtampos komponenty, kurie gali sukelti gaisrg
arba elektros smugj.

+ Neleiskite vaikams liesti arba zaisti su maitinimo laidu ir kabeliais
arba vidinémis ar elektrinémis dalimis. Jei neatsizvelgsite j Siuos
nurodymus, galite rimtai susizeisti.

+ Jeiaparatas skleidzia nejprasta garsa, is jo riksta dimai, jauc¢iamas
karstis ar nejprasta kvapas, kreipkités j jgaliotajj,Canon” techninés
priezidros specialista. Jei naudosite toliau, gali kilti gaisras arba istikti
elektros smagis.

. Salia aparato nenaudokite degiyjy purskaly. Degiosios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisra
arba elektros smugj.
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A\ opevEsio

« Saugumo sumetimais iSjunkite maitinimo laida, jei aparatas ilgg laika
nebus naudojamas.

- Atsargiai atidarykite ir uzdarykite dangcius, kad nesusizeistuméte
ranky.

« Saugokités, kad iSvesties vietoje esantys voleliai nejtraukty ranky ir
drabuziy. Voleliui jtraukus jasy ranka arba drabuzius galite susizeisti.

- Spausdinant arba i$ karto po spausdinimo aparato vidus ir
iSvesties anga buna labai jkaitusi. Neprisilieskite prie $iy sriciy,
kad nenusidegintuméte. Be to, ka tik iSspausdintas popierius gali
buti jkaites, todél atsargiai lieskite jj rankomis. To nepaisant galima
nusideginti.

Prieziara ir tikrinimai

Teisiné informacija

Gaminio pavadinimas

Dél saugos taisykliy gaminio pavadinimas turi bati uzregistruotas.
Kai kuriuose regionuose, kur prekiaujama siuo gaminiu, galima
registruoti §j skliausteliuose nurodyta pavadinima (-us).
imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Teisiniai gaminio naudojimo apribojimai ir vaizdy
naudojimas

A 1spEamas

- I3junkite aparata ir iStraukite maitinimo laidg is lizdo pries iSvalydami.
Jei to nepadarysite, gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

« Kartkartémis iStraukite maitinimo laido kistuka is elektros lizdo ir
sausa sluoste nuvalykite dulkes ir purva nuo maitinimo laido kistuko
pagrindo su metaliniais kontaktais ir elektros lizdo. Naudojant
drégnose dulkétose vietose gali kilti trumpasis jungimas ar gaisras.

- Aparata valykite drégna, gerai isgrezta Sluoste. Valymo sluostes
drékinkite tik vandeniu. Nenaudokite alkoholio, benzino, dazy
skiedikliy ar kitokiy degiyjy medziagy. Sios medziagos, patekusios
ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba
elektros smugj.

« Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo laidas ir kistukas nepazeisti.
Tikrinkite aparatg, ar jis nesuradijes, nejlenktas, nesubraizytas,
nejluzes ir per daug nejkaista. Netinkamos techninés buklés jranga
gali sukelti gaisra arba elektros smugj.

Eksploatacinés medziagos

A\ |sPEsvas

« Panaudoty dazomuyjy milteliy kaseciy nemeskite j atvira liepsna.
Jos gali uzsidegti, nudeginti arba sukelti gaisra.

« Jei netycia iSpyléte arba paskleidéte dazomujy milteliy, atsargiai
susluostykite juos drégna, minksta sluoste, saugodamiesi, kad
nejkvéptumeéte dazomujy milteliy dulkiy. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio isbarstytiems dazomiesiems milteliams siurbti.
Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iskrovos gali jvykti
dulkiy sprogimas.

A\ pEMEsIO

«  Dazomujy milteliy kasetes ir kitas eksploatacines medziagas
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarije dazomuyjy milteliy,
nedelsdami kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

- Nemeéginkite ardyti dazomuyjy milteliy kasetés. Dazomieji milteliai gali
pasklisti ir patekti j jusy akis arba burna. Jei dazomuyjy milteliy pateko
i akis arba burna, nedelsdami nuplaukite 3altu vandeniu ir kreipkités
| gydytoja.

« Jei dazomuyjy milteliy isbyra i$ kasetés, saugokités, kad jy
nejkvéptumeéte ir kad jy nepatekty ant odos. Jei dazomuyjy milteliy
pateko ant odos, nedelsdami nuplaukite juos muilu. Jei jkvépéte
dazomujy milteliy ar jy pateko ant odos ir ja sudirgino, nedelsdami
kreipkités j gydytoja arba apsinuodijimy centra.

Kita

A\ spEnmas

« Jei naudojate sirdies stimuliatoriy:
Sis aparatas generuoja silpng magnetinj lauka. Jei naudodami aparata
pasijuntate kaip nors nejprastai, pasitraukite nuo jo ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.
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Skenavimas, spausdinimas ir kitoks tam tikry dokumenty atgaminimas
bei tokiy nuskenuoty, iSspausdinty ar kitaip atgaminty dokumenty
naudojimas gali bati draudziamas jstatymais ir uztraukti baudziamajg
ir/arba civiling atsakomybe. Neidsamus tokiy dokumenty sgrasas
pateiktas toliau. Sis sarasas yra tik orientacinis. Jeigu nesate tikri dél
teiséto aparato naudojimo skenuoti, spausdinti ar kitaip atgaminti
konkrety dokumentg ir/arba nuskenuoto, i$spausdinto ar kitaip
atgaminto dokumento naudojimo, pasitarkite su savo teisininku.

— Popieriniai pinigai

— Kelioniy cekiai

— Pavedimo nurodymai

— Maisto talonai

— |moky sertifikatai

— Pasai

— Pasto Zenklai (atSaukti arba neatsaukti)

— Imigraciniai dokumentai

— Zymintieji Zenklai ar pazyméjimai

— Vidinés mokesciy sumokéjimo etiketés (atsauktos arba

neatSauktos)

— Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar vekseliai

— Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai

— Vyriausybiniy agentary i8leisti ¢ekiai ar vekseliai

— Akcijos

— Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo pazyméjimai

— Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai (negavus autoriaus

teisiy savininko sutikimo)

Siekiant aparato instrukcijose iSvengti netikslumy ir klaidy, buvo jdéta
daug pastangy. Taciau mes nuolat tobuliname savo gaminius, todél
norédami gauti tikslius duomenis, kreipkités j,Canon’”.



Pastabos /
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Komplekti kuuluvad juhendid

@ Alustamine (selle juhendi
kasutamine):

Lugege esmalt see juhend labi.
Selles juhendis kirjeldatakse seadme
paigaldamist, satteid ja hoiatusi.
Enne seadme kasutamist lugege see
juhend kindlasti labi.

@ MF Driver Installation Guide
(MF-draiveri installijuhend)

(User Software and Manuals
DVD-ROM (Kasutustarkvara ja
-juhendite DVD-plaat)):

Lugege jargmisena seda juhendit.
Selles juhendis kirjeldatakse tarkvara
installimist.

® e-juhend (User Software and
Manuals DVD-ROM (Kasutustarkvara
ja-juhendite DVD-plaat)):

Lugege juhendi vastavat teemat. e-juhend
on teemade jérgi kategooriateks jaotatud,
et soovitud teavet oleks lihtne iiles leida.

e-juhendi vaatamine DVD-ROM-ilt

1 Sisestage User Software and Manuals
DVD-ROM (Kasutustarkvara ja
-juhendite DVD-plaat) arvutisse.

2 Kldépsake nuppu [Manuals]
(Juhendid).

3 Klépsake nuppu [e-Manual]
(e-juhend).

T Séltuvalt kasutatavast opsiisteemist
kuvatakse turbeteade.

T Kui User Software and Manuals DVD-ROM
(Kasutustarkvara ja -juhendite DVD-plaat)
on arvutisse juba sisestatud, kuid kaust
[Manuals] (Juhendid) pole kuvatud,
eemaldage DVD-ROM ja sisestage see
uuesti arvutisse.
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Siisteemihalduri nimi
A

Administrator

Tagasi <A/a/12> <Rakenda> «» %

Meniiiis lilkumine

Numbriklahvid

Tuhjenda

Uksuse valimine

Uksuse valimiseks puudutage seda.
Eelmisele kuvale naasmiseks vajutage
klahvi ©.

Tekstisisestusviis

Kinnitamine

Puudutage Uksust.
Valiku <Rakenda> kuvamise korral
puudutage valikut <Rakenda>.

Sisestusreziimi vahetamine

Sisestusreziimi muutmiseks puudutage
valikut <A/a/12>. Saate sisestusreziimi
muuta ka klahvi € abil.

Sisestusreziim Saadaolev tekst
<A> Suurtahed ja simbolid
<a> Vaiketdhed ja simbolid

<12> Numbrid

Teksti, simbolite ja numbrite
sisestamine

Saate teksti sisestada numbriklahvide
véi klahvi @ abil.

Kursori nihutamine

(tiihiku sisestamine)

Puudutage kohta, kuhu soovite kursori
nihutada. Tuihiku sisestamiseks viige kursor
teksti I6ppu ja puudutage nuppu <»>.

Markide kustutamine

Saate teksti kustutada klahvi @ abil.
Kui vajutate klahvi @ja hoiate seda all,
siis kustutatakse koik margid.

Sisestusreziim: Sisestusreziim: Sisestusreziim:

<A> <a> <12>
@ -
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL jkd 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ (pole saadaval) 0
() (ol s " (pole saadava




Toitejuhtme iihendamine ja toite
sisseliilitamine

(@ Arge seekord USB-kaablit iihendage. Uhendage kaabel siis,
kui installite tarkvara.

Algsdtete maaramine

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning maarake keel,
piirkond, kuupéev ja kellaaeg. Lisateavet mentus lilkkumise

ja numbrite sisestamise kohta leiate teemast “Menuus
liilkumine ja tekstisisestusviis” (@ P.174). Samuti saate valida, kas
korrigeerida virve véi mitte. Uksikasjaliku teabe saamiseks

varvide korrigeerimise kohta lugege e-juhendit.

® e-juhend “Hooldus” » “Prindikvaliteedi sailitamine ja

taiustamine” » “Gradatsiooni reguleerimine”

Language
Estonian

£
Finnish 07/07 2014 10:00 AM

French Y (0:00-12:59)

~

Kehtiva kuup./kellaaja seaded

German
Greek
Hungarian

>

v

Rakenda

Kas soovite
korrigeerida varve
veelgi
originaalilahedasemaks?

MARKUS

- Isegi kui valite eespool ndidatud viimasel kuval
<Ei>, saate vastavalt soovile varve korrigeerida.
Lugege e-juhendi teemat “Gradatsiooni reguleerimine”.

Seadme arvutiga iihendamise viisi valimine

® Uhenduse loomine kaabeliihendusega
kohtvorgu kaudu
Soovi korral saate Gihendada seadme arvutiga
kaabeliihendusega side marsruuteri abil. Kasutage seadme
kaabeliihendusega side marsruuteriga (p66rduspunktiga)
Ghendamiseks LAN-kaableid.

] &

T Veenduge, et marsruuteril on vaba port seadme arvutiga
Ghendmiseks.

T Kasutage Ghendamiseks 5. voi kdrgema kategooria
LAN-keerdpaarkaablit.

e Uhendamine USB-kaabli abil

Soovi korral saate Gihendada seadme arvutiga USB-kaabli

i

T Veenduge, et kasutataval USB-kaablil on jargmine mark.

Uhenduse loomine kaabeliihendusega

kohtvorgu kaudu

Seadistuseelne kontroll

Marsruuter
Internet voi

% jaotur

Kas arvuti ja marsruuter (voi jaotur) on kohtvérgukaabli
abil 6igesti iihendatud?

Lisateavet saate kasutatava vorguseadme kasutusjuhendist voi
vorguseadme tootjaga Gihendust véttes.
Kas arvuti vorgusatted on maaratud?

Kui arvuti pole 6igesti konfigureeritud, ei saa
kaabeliihendusega kohtvorku kasutada isegi parast jargmiste
satete maaramist.

MARKUS

« Kui loote Ghenduse kaitsmata vorgukeskkonnaga,
voivad teie isikuandmed olla kolmandatele isikutele
nahtavad. Olge ettevaatlik.

- Kui loote LAN-Uihenduse kontoris, siis poorduge
vorguadministraatori poole.
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Uhenduse loomine kaabelithendusega Uhendamine USB-kaabli abil

kohtvérgu kaudu

Uhendage USB-kaabel parast MF-draiverite installimist.
1 Uhendage kohtvérgukaabel.

MARKUS
. Kui uhendasite USB-kaabli enne MF-draiveri installimist,

lugege juhendit MF Driver Installation Guide
(MF-draiveri installijuhend).

1 Installige plaadi User Software and Manuals
DVD-ROM (Kasutustarkvara ja -juhendite
DVD-plaat) abil draiver ja tarkvara.

@Vt “Lisateave installitoimingute kohta:" (Lk177).

2 Uhendage USB-kaabel.

IP-aadress konfigureeritakse automaatselt 2 minuti
jooksul. IP-aadressi kasitsi maaramiseks vaadake jargmisi
teemasid.

® e-juhend “Vork” » “Vérguiihenduse loomine” »
“IP-aadresside maaramine”

oo sseeesse

2 Installige plaadi User Software and Manuals
DVD-ROM (Kasutustarkvara ja -juhendite
DVD-plaat) abil draiver ja tarkvara.

® Vt“Lisateave installitoimingute kohta:" (Lk177).

® Jstkake juhisega “Paberi formaadi ja tuitibi maaramine”
(Lk176).

=] -
Et

® Jistkake juhisega “Paberi formaadi ja tlitibi maaramine”
(Lk176).

Paberi formaadi ja tiiiibi maaramine

Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid ning maarake paberi

formaat ja ttilip. Lisateavet leiate e-juhendist.

@ e-juhend “Pdhitoimingud” » “Paberi asetamine” »
“Paberiformaadi ja -liigi méaramine”

() Avamenilii Paberiseaded
Kaitstud Universaalalus
3. t
BILN sahtel 1
_ Avameniii g ID-k [EXY 3 sahtel 2
% seaded | koopia

Sahtel 3
< ] sahtel 4

Aadressirmt Mentid
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Faksi algsdtete maaramine ja telefonijuhtme 3 Sulgege faksi seadistamise juhend ja taaskaivitage
iihendamine seade.

Kas soovite sulgeda faksi
seadistusjuhised?

Lulitage seadete
kehtestamiseks peatoide
VALJA ja SISSE.

1 Maarake faksi algsatted.

() Avameniiii

crd

Kas soovite seadistada faksi?

e

Seadista hiljem

® Paljunda-

& skanni L 4 E;;g}a}.gfo’

Lllitage seade vilja ja oodake enne uuesti sisselilitamist
vahemalt 10 sekundit. Telefoniliini titpe ei tuvastata
automaatselt. Vaadake e-juhendit ja maarake telefoniliin
Méérake faksi seadistusjuhendi jargi faksi number, seadme kasitsi.

nimi ja vastuvétureziim. Lisateavet vastuvétureziimi kohta
leiate e-juhendist.

() >
Aadressirmt Meniid

® e-juhend “Seadistusmentit loend” » “Faksiseaded” »
“Péhiseaded” » “Liini tlitibi valik”

® e-juhend “Faksifunktsioon” » “Faksifunktsioonide
algseadete konfigureerimine” » “Faksi jaoks kasutatava S s e s . .
vastuvotureziimi viljavalimine” Lisateave installitoimingute kohta:

Installige plaadi User Software and Manuals DVD-ROM

Kasutajanime kasutamine (Kasutustarkvara ja -juhendite DVD-plaat) abil draiver ja
Dokumendi saatmisel prinditakse vastuvétja paberile tarkvara. Lisateavet draiverite ja tarkvara installimise kohta
registreeritud saatjateave. leiate juhendist MF Driver Installation Guide (MF-draiveri
installijuhend).
. T Draiveri saate alla laadida ka Canoni veebilehelt.
2 Uhendage telefonikaabel.

»I/

v

Telefonitoru Windows Macintosh
(lisaseade) Software ProgramsManals Setup
—

g

=»

Telefon

Telefoniliini thenduspesa
-

Kui naidikul kuvatakse kask <Telefoniliini thendamine>,
Uhendage telefonikaabel joonisel esitatud juhiste jargi.

® e-juhend “Faksifunktsioon” » “Faksifunktsioonide v
algseadete konfigureerimine” » “Telefoniliini thendamine”
Kui paigaldatakse lisatelefon
Lisateavet leiate telefoniga kaasas olevast T |.....
. .  E—
kasutusjuhendist. —

* Séltuvalt teie riigist voi piirkonnast voib seadmega
kaasas olla telefonikaabel.

Teave Macintoshi kasutajatele:

Seadme komplekti kuuluval DVD-plaadil ei pruugi olla
draiverit Mac OS-i jaoks. See soltub seadme ostmise

ajast. Sobiva draiveri saate otsida ja alla laadida Canoni
veebilehelt. Lisateavet draiveri installimise ja kasutamise
kohta leiate kaasasolevast juhendist MF Driver Installation
Guide (MF-draiveri installijuhend).
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Kasulike toimingute tegemine

Selles seadmes on voimalik kasutada mitmeid funktsioone. Jargmised funktsioonid annavad ilevaate igapadevaselt kasutatavatest

pohifunktsioonidest.

Paljundamine

Suurendatud/vahendatud koopiad

Standardformaadis dokumente

saate standardformaadis paberile
paljundamiseks suurendada voi
vdahendada voi maarata paljundussuhte
protsentides.

Kahepoolne paljundamine

Uhepoolse dokumendi saab paljundada
molemale paberipoolele.

Sortimine

Saate sortida koopiad jérjestatud
lehtedega komplektidesse.

Vahendatud kiiljendus

Mitme dokumendi suuruse
vahendamiseks saab need paljundada
Uhele lehele.

2 Uhel

ID-kaardi paljundamine

Kahepoolse kaardi saab paljundada
Uhele paberipoolele.

Faksimine

Dokumendi saatmine otse arvutist
(arvutifaks)

Lisaks fakside tavalisele saatmisele

ja vastuvotmisele saate fakse saata
arvutist (arvutifaks).

Saatmine

Fakside sihtkohad saate salvestada
aadressiraamatusse. Sihtkoha saate
maarata erineval moel, see véimaldab
saata dokumente kiiresti ja lihtsalt.
« Sihtkoha otsing

« Loend Lemmikud

« Koodvalimine

« Sihtkohagrupp

o LDAP-server

« Maaramine saatmisajaloo pohjal
« Jarjestikune edastamine
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Vastuvott

® Vastuvotmine mallu

Vastuvoetud dokumendid saate soovi
korral salvestada mallu. Salvestatud
dokumendid saate igal ajal vélja
printida ja kustutada, kui te neid enam
ei vaja.

wD D%

©® Kaugvastuvott

Kui thendatud on véline telefon, saate
kohe aktiveerida faksivastuvétureziimi,
valides telefonikone ajal telefoni
numbrivalimisnuppude abil fakside
vastuvotmise tunnuse.

Printimine

Suurendatud/vahendatud printimine

Kahepoolne printimine

Vahendatud kiiljendus

Saate dokumentide suurust vahendada,
et printida tihele paberile mitu
dokumenti.

2 (hel

Voldiku printimine

Postri printimine

Vesimargi printimine
Eelvaate kuvamine enne printimist

Profiili valimine

Vérguseaded

Seade on varustatud vorguliidesega,

nii et saate kergesti vorgukeskkonna
luua. Saate printida dokumente,
kasutada arvutist faksimist ja

kasutada vorguskannerit kdigi
seadmega Uhendatud arvutite kaudu.
Uhiskasutatava kontoriseadmena
voimaldab seade suuremat tooviljakust.

Skannimine

Dokumentide salvestamine seadme
juhtpaneeli abil

. o Dokumendid

Andmed

Dokumentide salvestamine
arvutikdskude abil

® Skannimine rakendusest

® Skannimine WIA-draiveri abil*

oDokumendid

4... o
Andmed

USB-méaluseadmesse salvestamine

Saate salvestada skannitud
dokumendid seadmega Gihendatud
USB-maluseadmesse.

% %
Dokumendld Andmed

Skannitud dokumentide saatmine
e-postiga

Saate saata skannitud dokumendid
oma e-posti rakendusse.

Dokumendid

L

Andmed E-post

Skannitud dokumentide saatmine
failiserverisse

Saate saata skannitud dokumendid
failiserverisse.
sﬁﬁs
‘ = WI

Dokumendid Andmed  Failiserver

Remote Ul (Kaugkasutajaliides)

Seadme olukorda saate jélgida
vorguarvutitest. Vorgu kaudu saate
seadmele juurde péddseda, hallata toid
vOi maarata erinevaid satteid.

* Ainult Windows XP/Vista/7/8/8.1



Paberiummistuse likvideerimine

Kui né.)ldlku| km@takse;argmme te~aQe, on seadme sootuur|s VoI sead.mes paber . paber ummistus.
ummistunud. Taitke ummistuse pohjustanud dokumendi voi paberi eemaldamiseks

kuvatavad juhised. Selles juhendis ndidatakse ainult alad, kus paberiummistus voib Etappide kuvamiseks vajutage
esineda. Lisateavet iga funktsiooni kohta saate e-juhendist. nuppu [Edasi]

MARKUS

« Soltuvalt seadmest on paberisahtlite arv erinev.

Sootur

Seadme sisemus Paberisahtel 1

Paberisahtel 2, 3 ja 4

.0...

T
4'/@‘*'
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Toonerikasseti vahetamine

Toonerikassetid on kulutarvikud. Kui seadme kasutamise ajal saab tooner peaaegu voi téiesti otsa, kuvatakse naidikul vastav teade voi
ilmnevad jargmised probleemid. Toimige vastavalt olukorrale.

Teate kuvamisel

Kui seadme kasutamise ajal saab tooner peaaegu otsa, kuvatakse vastav teade.

Kui ekraanil kuvatakse

Teade Kirjeldus ja lahendused

teade
Véhe <Tooneri Toonerikassett tuleb varsti ~ Valmistage ette uus ndidikul kuvatava varviga toonerikassett.
varv>* toonerit valja vahetada. ® e-juhend*“Lisa” » “Tarvikud”
(veel ei pea
vahetama)
<Tooneri varv>* Toonerikasseti tooiga on Vahetage toonerikassett uue vastu.
Vahetage I6pule joudnud. ® e-juhend “Toonerikassettide vahetamine”

toonerikassett.

*Teksti <Tooneri varv> asemel kuvatakse kas must, kollane, magenta véi tsiiaan.
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Juhendis kasutatavad siimbolid

A\ HolaTus

Hoiatab toimingute eest, mis voivad péhjustada kasutaja surma voi
vigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks jargige alati neid hoiatusi.

A\ ETTEVAATUST

Téhistab hoiatust toimingute korral, mis véivad pdhjustada kasutaja
surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks jargige alati
neid hoiatusi.

O ThHTIS

Téhistab seadme t66ga seotud néudeid ja piiranguid. Lugege need
juhised téhelepanelikult Iabi, et tagada seadme néuetekohane
kasutamine ja valtida seadme v6i muu vara kahjustamist.

Juhendis kasutatavad klahvid ja nupud

Jargmised simbolid ja nuppude nimetused on méned ndited selles
juhendis leiduvatest nuppudest.
« Juhtpaneeli klahvid: [Klahvi ikoon]
Néide: &)
« Naidik: <Méarake sihtkoht.>
«+ Arvutiekraanil kuvatavad nupud ja muud Uksused: [Preferences]
(Eelistused)

Juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid

Selle juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid véivad olla
teistsugused kui teie seadmes kuvatavad joonised ja kuvapildid.

Tahtsad ohutusnouded

Enne seadmega téotamise alustamist lugege hoolikalt labi selle juhendi
ja e-juhendi teema “Téhtsad ohutusnéuded”.

Kuna nende juhiste otstarve on hoiatada ja kaitsta sellega nii teid kui

ka teid imbritsevaid inimesi vigastuste eest ja hoida dra varalist kahju,
jargige hoolikalt neid juhiseid ja seadme t66ga seotud néudeid.

Pidage meeles, et siin esitatud juhiste eiramise, seadme ebasihiparase
kasutamise v6i méne muu kui Canoni tunnustatud mehhaaniku tehtud
paranduste vdi muudatuste tulemusena pdhjustatud kahju eest
vastutate teie ise.

Paigaldamine

A\ HolaTus

- Arge paigutage seadet tuleohtlike ainete (nt alkoholi baasil toodetud
ained vai lahustid) ldhedusse. Kui tuleohtlikud ained puutuvad kokku
seadme elektroonikakomponentidega, véivad need ained sittida ja
pohjustada tulekahju vai suurendada elektril66gi ohtu.

- Arge asetage seadme peale kaelakeesid ega muid metallesemeid ega
vedelikuga taidetud anumaid. Voorkehade kokkupuutumine seadme
sisemuses asuvate elektroonikakomponentidega voib pohjustada
tulekahju voi elektril6ogi.

Kui méni voorkeha satub seadmesse, lilitage seadme toide kohe vilja
ja péorduge Canoni kohaliku edasimuja poole.

- Arge kasutage seadet meditsiiniseadmete lsheduses. Seadme
tekitatavad raadiolained véivad hdirida meditsiiniseadmete t66d ning
pohjustada raskeid 6nnetusi.

A ETTEVAATUST

. Arge paigutage seadet jairgmistesse kohtadesse, sest see voib
pohjustada kehavigastusi, tulekahju vai elektrilooki.
— Ebakindel pind
— Suure vibratsiooniga kohad
— Kohad, kus seadme 6huavad on blokeeritud (nt liiga lahedal

seinale, voodile, pehmele vaibale vms)

— Niisked v6i tolmused kohad
— Otsese pdikesevalguse kédes voi dues
— Korge temperatuuriga kohad
— lahtise leegi lahedus.
— Vahese ventilatsiooniga kohad

+ Seadme tootamisel tekkiv osoon ei ole inimese organismile ohtlik.
Kui kasutate seadet vdga kaua jarjest, siis veenduge, et ruumi
ventilatsioon oleks piisav.

- Arge iihendage seadmega heakskiiduta kaableid. See véib
pohjustada tulekahju véi elektril66gi.

- Kovakettaga seadmed ei pruugi 6igesti tootada, kui neid kasutatakse
vdaga korgetes kohtades (nt 3000 m kérgusel merepinnast voi
kérgemal).

Toide

A HolaTus

« Kasutage ainult maaratud voolupingenduetele vastavat toiteallikat.
Selle juhise eiramine v6ib péhjustada tulekahju véi elektril66gi.

» Seade tuleb (ihendada maandusega pistikupessa komplektis oleva
toitejuhtme abil.

+ Kasutage ainult seadmega kaasa pandud toitejuhet, muude juhtmete
kasutamise tagajarjeks voib olla tulekahju voi elektrilook.

» Seadmega kaasas olev toitejuhe on moeldud ainult selle seadmega
kasutamiseks. Arge (ihendage toitejuhet muude seadmetega.

- Arge toitejuhet muutke, painutage ega jduga témmake. Arge asetage
toitejuhtme peale raskeid esemeid. Toitejuhtme kahjustamine véib
pohjustada tulekahju voi elektril6oki.

- Arge Gihendage toitejuhtme pistikut pistikupessa ega eemaldage
seda sealt margade katega, sest voite saada elektriloogi.

. Arge kasutage seadmega pikendusjuhtmeid ega
mitmikpistikupesasid. See véib pohjustada tulekahju véi elektril6dgi.

« Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge sélme, sest see vdib
pohjustada tulekahju voi elektril66gi.

+ Lukake toitejuhtme pistik vahelduvvoolu pistikupessa I6puni sisse.
Selle juhise eiramine v6ib pohjustada tulekahju voi elektril66gi.

« Aikese ajal eemaldage toitejuhe vooluvérgust. Selle juhise eiramine
voib pohjustada tulekahju, elektril6ogi voi seadme torkeid.

A ETTEVAATUST

+ Paigutage seade vooluvdrgu lahedusse ning jatke toitepistiku
Umber piisavalt vaba ruumi, et selle saaks hddaolukorras hélpsalt
vooluvérgust lahutada.

Kasitsemine

A HoiaTus!

- Arge vétke seadet koost lahti ega muutke selle ehitust. Seadmes
on kérge temperatuuri ja kdrgepingega osi, mis vdivad tekitada
tulekahju voi elektril6gi.

« Arge lubage lastel puutuda toitejuhet ega kaableid ega seadme
sisemisi osi ega elektroonikakomponente ega nendega mangida.
Selle ohutusndude eiramine voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

+ Juhul, kui seade teeb té6tamisel ebatavalist haalt, eritab ebatavalist
16hna, suitsu vai kuumust, siis pédrduge Canoni volitatud edasimiitja
poole. Kui kasutate sellises olukorras seadet edasi, voib tagajarjeks
olla tulekahju véi elektril66k.

« Arge kasutage seadme liheduses tuleohtlikke pihusaineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuude seadme sisemuses asuvate elektriliste
osadega voib pohjustada tulekahju voi elektril66gi.
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Et

A\ ETTEVAATUST

« Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta, eemaldage ohutuse
huvides toitejuhe vooluvérgust.

« Kéte vigastamise valtimiseks olge kaante avamisel ja sulgemisel
ettevaatlik.

« Hoidke kded ja riided véljastusala rullikust piisavalt kaugel. Kéte voi
riiete kokkupuutumine rullikuga véib péhjustada kehavigastusi.

- Tootamise ajal ja vahetult parast kasutamist on seadme sisemus
ja véljastusava vaga kuumad. Péletuste valtimiseks hoiduge
kokkupuutest nende aladega. Prinditud paber véib vahetult parast
véljastamist olla kuum, seega olge selle kdsitsemisel ettevaatlik.
Selle juhise eiramine voib pohjustada poletusi.

Hooldus ja iilevaatus

Juriidilised markused

Toote nimi

Ohutusnoduete kohaselt tuleb toote nimi registreerida. Ménes
milgipiirkonnas voib toote nime asemel registreerida sulgudes ()
toodud nime(d).

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Antud toote ja piltide kasutamise seotud
seaduslikud piirangud

A Hoiatus

« Enne puhastamist lilitage seade vélja ja lahutage toitejuhe
vooluvérgust. Selle juhise eiramine vdib péhjustada tulekahju voi
elektril6ogi.

« Lahutage toitejuhe regulaarselt vooluvorgust ja puhastage tolmu
ja mustuse eemaldamiseks toitejuhtme pistiku metallorade timbrus
ning pistikupesa kuiva lapiga. Niiske lapiga puhastamisel voib
kogunenud tolm pohjustada lthise voi tulekahju.

« Puhastage seadet niiske ja korralikult vdljavaanatud lapiga.
Kasutage puhastuslapi niisutamiseks ainult vett. Arge kasutage
alkoholi, bensiini, vérvivedeldit ega muid tuleohtlikke aineid.
Tuleohtlike ainete kokkupuutumine seadme sisemuses asuvate
elektroonikakomponentidega véib péhjustada tulekahju voi
elektril6ogi.

« Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja selle pistikut. Veenduge,
et seadmel pole roostekahjustusi, molke, kriimustusi ega morasid
ning et seade ei kuumene tile. Hooldamata seade vdib pohjustada
tulekahju voi elektril6oki.

Kulutarvikud

A\ HoiaTus

« Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Toonerikasseti
suttimine voib pohjustada poletusi voi tulekahju.

« Kui juhtub, et tooner pudeneb vai paiskub kassetist valja, koguge
voi plihkige tooneriosakesed hoolikalt pehme niiske lapiga kokku.
Arge hingake toonerit sisse. Arge kasutage kassetist véljapudenenud
tooneri koristamiseks tolmuimejat. Tooneriosakesed voivad
tolmuimejat kahjustada vdi staatiline elekter véib pohjustada
tolmuplahvatuse.

A\ ETTEVAATUST

« Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid lastele kdttesaamatus
kohas. Tooneri sissehingamise korral poérduge arsti voi
toksikoloogiakeskuse poole.

- Arge proovige toonerikassetti lahti votta. Tooner véib laiali paiskuda
ja sattuda silma véi suhu. Kui toonerit satub silma véi suhu, loputage
kohe silmi véi suud kiilma veega ja pédrduge arsti poole.

« Kui tooner pudeneb kassetist valja, siis hoiduge seda sisse hingamast
ja véltige tooneri sattumist nahale. Kui toonerit satub nahale, peske
see seebiga maha. Tooneri sissehingamisel v6i tooneri nahaga
kokkupuutumisest pohjustatud nahaarrituse korral poérduge
viivitamatult arsti voi toksikoloogiakeskuse poole.

Muu

A voiatus!

« Stdamestimulaatori kasutamine:
Seade tekitab nérga magnetvilja. Kui markate seadme kasutamisel
mingeid korvalekaldeid, minge seadmest eemale ja po6rduge
viivitamatult oma arsti poole.
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Seadme kasutamine skannimiseks, triikkimiseks voi ménel muul viisil
teatud dokumentide tootmiseks ning nende skannitud, triikitud voi
monel muul viisil paljundatud dokumentide kasutamine voib olla
seaduse poolt keelatud ning kdia kriminaal- ja/vai tsiviildigusliku
vastutuse alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on toodud
allpool. See nimekiri on méeldud ainult juhendina. Kui te pole méne
teie masinaga skannitava, triikitava véi monel muul viisil paljundatava
toote ja/voi skannitud, trikitud voi ménel muul viisil paljundatud
dokumentide kasutamise legaalsuses kindel, siis konsulteerige enne
oma juristiga juhtnddride saamiseks.

— Sularaha

— ReisitSekid

— Rahakaardid

— Toidutalongid

— Deposiidi sertifikaadid

— Passid

— Postmargid (templiga ja ilma)

— Immigratsioonipaberid

— Identifitseerimismargid véi ametiméargid

— Riiklikud eelarvemargid (templiga voi ilma)

— Valikteenistuse voi sdjavde dokumendid

— Volakirjad v6i muud volgade sertifikaadid

— Valitsusasutuste poolt vélja antud tsekid voi vekslid

— Aktsiate sertifikaadid

— Mootorsoéidukite load ning omandisiguse téendid

— Autoridigusega kaitstud t66d/Kunstiteosed autoridiguse omaniku

loata

Seadme juhendite koostamisel on podratud suurt téhelepanu
ebatdpsuste ja puuduste kdrvaldamiseks. Kuna me aga edendame
pidevalt oma tooteid, siis voite tdpsustuste saamiseks podrduda Canoni
poole.
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Informacje o dostarczonych

podrecznikach

@ Pierwsze kroki (ten dokument):
Nalezy najpierw przeczytac niniejszy
podrecznik. W podreczniku opisano
proces instalacji, a takze ustawienia i
przestrogi dotyczace urzadzenia. Przed
rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy zapoznac sie z tg instrukcja.

@ Podrecznik instalacji sterownika
MF (User Software and Manuals
DVD-ROM (Dysk DVD-ROM z
oprogramowaniem uzytkownika i
podrecznikami)):

Nastepnie nalezy zapoznac sie
z niniejszym podrecznikiem.

W przewodniku opisano proces
instalacji oprogramowania.

® e-Podrecznik (User Software and
Manuals DVD-ROM (Dysk DVD-ROM
z oprogramowaniem uzytkownika i
podrecznikami)):

W razie potrzeby nalezy zapoznac sie z
odpowiednim rozdziatem. e-Podrecznik

podzielono na tematy utatwiajace
znajdowanie odpowiednich informacji.

Wyswietlanie programu e-Podrecznik
z dysku DVD-ROM

1 Umies¢ User Software and Manuals
DVD-ROM (Dysk DVD-ROM z
oprogramowaniem uzytkownika i
podrecznikami) w napedzie komputera.

2 Kliknij opcje [Manuals] (Podreczniki).

3 Kliknij [e-Manual] (e-Podrecznik).

T W niektdrych systemach operacyjnych
wyswietlany jest komunikat o
zabezpieczeniach.

T Jedli dysk User Software and Manuals DVD-ROM
(Dysk DVD-ROM z oprogramowaniem
uzytkownika i podrecznikami) znajduje sie
juz w napedzie komputera, a opcja [Manuals]
(Podreczniki) nie wyswietla sig, wyjmij dysk
DVD-ROM i wt6z go ponownie.

184

Poruszanie sie po menu i sposéb wpisywania tekstu

A

Nazwa menedzera systemu

A

Administrator

Wstecz <A/a/12> Rl
<Zastosuj>

Poruszanie sie¢ w obrebie menu

Przyciski
numeryczne

Kasuj

Wybor elementu

Dotknij element w celu jego wybrania.
Aby powrdcic¢ do poprzedniego ekranu,
nacisnij przycisk ©.

Sposob wpisywania tekstu

Potwierdzenie ustawien
Dotknij element.

Po wyswietleniu opcji <Zastosuj>
dotknij ja.

Zmiana trybu wprowadzania

Aby zmienic tryb wprowadzania,
dotknij przycisk <A/a/12>.W celu
zmiany trybu wpisywania mozna takze

nacisna¢ przycisk S.
Tryb
wprowadzania Diesigay i
<A> Wielkie litery oraz symbole
<a> Mate litery oraz symbole
<12> Cyfry

Wprowadzanie tekstu, symboli i liczb

Wprowadzanie powyzszych elementow
odbywa sie przy uzyciu przyciskéw
numerycznych lub przycisku & .

Przesuwanie kursora
(wprowadzanie spacji)

Dotknij miejsce, do ktérego chcesz
przesunac kursor. Aby wprowadzi¢
spacje, przesun kursor do konca
tekstu, za ktérym chcesz ja umiescic,
a nastepnie dotknij przycisk <»>.

Usuwanie znakow

Do usuwania stuzy przycisk@ .
Nacisniecie i przytrzymanie przycisku (C]
powoduje usuniecie wszystkich znakdéw.

Tryb wprowa- Tryb wprowa- Tryb wprowa-
dzania: <A> dzania:<a> dzania: <12>

@ @.-_/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ KL ki 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars ;
@ TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 5
@ (Opcja niedostepna) 0
@ S !SSE??'?) =/ ' (Opcja
?s@%&:\~()’[]”<> niedostepna)




Podlaczanie przewodu zasilania i wtaczanie

urzadzenia

Wyboér metody podtaczenia urzadzenia do
komputera

@ Nie podfaczaj teraz kabla USB. Kabel nalezy podtaczyc¢ po
zainstalowaniu oprogramowania.

Konfigurowanie ustawien poczatkowych

Aby skonfigurowac ustawienia jezyka, regionu oraz daty

i godziny, postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
Szczegdtowe informacje na temat poruszania sie po menu
oraz sposobu wprowadzania cyfr znajduja sie w czesci
,Poruszanie sie po menu i sposéb wpisywania tekstu”

(® str.184). Mozliwe jest rowniez zdecydowanie, czy wykonana
zostanie korekcja koloréw. Szczegétowe informacje na temat
wykonywania korekgji koloréw znajduja sie w programie
e-Podrecznik.
@ e-Podrecznik,Konserwacja urzadzenia” » ,Utrzymanie i

poprawa jakosci wydruku” » ,Korekcja gradacji”

Language

polish

Portuguese

Romanian XYY =
Russian

Slovak

Slovene

Ustawienia aktualnej daty/godz.

B 07/07 2014 10:00 Av
(0:00-12:59)
A

>

v

Zastosuj

Czy chcesz poprawic
kolor na bardziej
dopasowany do
oryginatu?

Tak

UWAGA

- Nawet jesli na ostatnim ekranie pokazanym powyzej
wybrana zostanie odpowiedz <Nie>, korekcje koloréw
mozna uruchomi¢ w pézniejszym czasie. Patrz
,Korekcja gradacji” w programie e-Podrecznik.

® Podtaczanie za posrednictwem przewodowej
sieci LAN
Urzadzenie mozna podfaczy¢ do komputera za pomoca
routera przewodowego. Za pomoca kabli LAN podiacz
urzadzenie do routera przewodowego (punktu dostepu).

=

T Sprawdz, czy w routerze jest wolny port umozliwiajacy potaczenie
urzadzenia i komputera.

T Przygotuj kabel LAN kategorii 5 typu skretka dwuzytowa lub
wyzszej klasy.

® Podlaczanie za pomoca kabla USB
Urzadzenie mozna podfaczy¢ do komputera za pomoca
kabla USB.

2 — B

T Nalezy upewnic sie, ze uzywany przewdd USB ma nastepUche
oznaczenie. s

Podlaczanie za posrednictwem

przewodowej sieci LAN

Sprawdzanie przed konfiguracja

Router
Internet lub

% koncentrator [

Czy komputer i router (lub koncentrator) sa prawidtowo
polaczone za pomoca kabla LAN?

Aby uzyskac wiecej informacji, zapoznaj sie z instrukcja
obstugi dotaczong do uzywanego urzadzenia sieciowego lub
skontaktuj sie z producentem.

Czy na komputerze przeprowadzono prawidtowo
wszystkie ustawienia sieciowe?

Jesli komputer nie bedzie prawidtowo skonfigurowany,
korzystanie z tacznosci przewodowej LAN moze nie by¢
mozliwe nawet po wprowadzeniu ponizszych ustawien.

UWAGA

« W przypadku nawiazania pofaczenia ze srodowiskiem
sieciowym pozbawionym odpowiednich zabezpieczen,
informacje prywatne uzytkownika moga by¢ dostepne
dla 0séb trzecich. Zachowaj ostroznos¢.

« W przypadku korzystania z sieci LAN w biurze,
skontaktuj sie zadministratorem sieciowym.

185



Podtaczanie za posrednictwem przewodowej Podtaczanie za pomoca kabla USB

sieci LAN

Kabel USB nalezy podtaczyc¢ po zainstalowaniu Sterownikow
1 Podtacz kabel LAN. MF.

UWAGA

- Jesli kabel USB zostat pofaczony przed zainstalowaniem
Sterownikéw MF, nalezy zapoznac sie zdokumentem
Podrecznik instalacji sterownika MF.

1 zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace
sie na dysku User Software and Manuals DVD-ROM
(Dysk DVD-ROM z oprogramowaniem uzytkownika
i podrecznikami).

® Patrz,Aby zapoznac sie ze szczegétami procedury
instalacji:” (str.187).

Adres IP zostanie skonfigurowany automatycznie w ciggu
2 minut. Aby ustawi¢ recznie adres IP, nalezy zapoznac sie 2 Podfacz kabel USB

z nastepujacymi czesciami.

@ e-Podrecznik,Sie¢” » ,Podtaczanie do sieci” »
,Konfiguracja adresu IP”

2 Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace
sie na dysku User Software and Manuals DVD-ROM
(Dysk DVD-ROM z oprogramowaniem uzytkownika
i podrecznikami).

® Patrz ,Aby zapoznac sie ze szczegdtami procedury
instalacji:” (str.187).

® Przejdz do czesci, Ustawianie formatu i rodzaju papieru”
(str.186).

.

@ Przejdz do czesci,Ustawianie formatu i rodzaju papieru”
(str.186).

Ustawianie formatu i rodzaju papieru

Postepujac wedtug instrukcji na ekranie, ustaw format i typ

papieru. Szczegdtowe informacje znajduja sie w programie

e-Podrecznik.

® e-Podrecznik,Podstawowe informacje na temat obstugi” »
,4adowanie papieru” »,Okreslanie formatu i typu papieru”

() Glwny Ustawienia papieru
B Bez ieczne Taca wielofunkcyjna
“ druﬁowam'e szuflada 1
_Ustawienia 5 Kopiowal .o -} Szuflada 2
% ekr. gtow. | identyfi...

szuflada 3

< L} szuflada 4

Ksiaz. adres. Zamknij
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Konfigurowanie ustawien poczatkowych 3 Zamknij Przewodnik ustawien faksu, a nastepnie
faksu i podtaczanie kabla telefonicznego uruchom ponownie urzadzenie.

Czy chcesz zakonczyc
Przewodnik ustawien faksu?

Wytacz i wiacz zasilanie,
aby uaktywnic¢ ustawienia.

1 Okredl ustawienia faksu.

(A GYouny
® Kopiowanie

NS

Czy cheesz przeprowadzic

instalacje faksu?

o

Skonfiguruj pézniej

& Skanowanie & %%Ukpém

Wytacz urzadzenie, odczekaj co najmniej 10 sekund, a
nastepnie wiacz je ponownie. Rodzaj linii telefonicznej
nie jest wykrywany automatycznie. Zapoznaj sie z
Podaj numer faksu, nazwe urzadzenia i tryb odbioru e-Podrecznikiem i skonfiguruj linie telefoniczna recznie.
zgodnie z,Przewodnikiem ustawien faksu”. Szczegétowe
informacje na temat trybu odbioru znajduja sie w
programie e-Podrecznik.

() >
Ksiaz. adres.

® e-Podrecznik,Lista menu ustawien” » ,Ustawienia Faksu”
» ,Ustawienia Podstawowe” » ,Wybierz typ linii”

@e—Podrecznik,,Faksowanie” » ,Konfiguracja ustawien Abv zapoznac¢ sie ze szczeaétami procedur
wstepnych funkgji faksu” » ,Wybdr odpowiedniego trybu y zap € 9 P y

odbioru faksu” instalacji:

Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace sie na
dysku User Software and Manuals DVD-ROM (Dysk DVD-
Podczas wysytania dokumentu zapisane informacje o ROM z oprogramowaniem uzytkownika i podrecznikami).
nadawcy s3 drukowane na papierze u odbiorcy. Szczegotowe procedury instalacji znajduja sie w
Podreczniku instalacji sterownika MF.

Sposob korzystania z nazwy uzytkownika

. . T Sterownik mozna pobrac takze ze strony internetowe;j firm:
2 Podfaczenie przewodu telefonicznego. P 4 R/

Canon.
v
T Stuchawka (opcja) Windows Macintosh
g g Instalacja programéwipodrgcznikéw o0z T —
Telefon |-
Gniazdo linii telefonicznej |z
—_——— |
Po wyswietleniu na ekranie opcji <Podtacz linie
telefoniczna> podtacz kabel telefoniczny zgodnie z
ilustracja.
@ e-Podrecznik ,Faksowanie” » ,Konfiguracja ustawien v

wstepnych funkgji faksu” » ,Podtaczanie linii telefonicznej”

Instalowanie opcjonalnej stuchawki:

Szczegdtowe informacje znajduja sie w instrukgji obstugi —— }.....
dotaczonej do stuchawki. ——

* Przewdd telefoniczny moze by¢ dotaczony do urzadzenia
w zaleznosci od kraju lub regionu.

Informacja dla uzytkownikéw komputeréw
Macintosh:

Dostarczony z urzadzeniem dysk DVD-ROM moze nie
zawierac sterownika do systemu MacOS. Zalezy to

od daty zakupu urzadzenia. Odpowiedni sterownik

mozna wyszukac i pobrac na stronie internetowej firmy
Canon. Szczegdtowe informacje na temat instalacji oraz
stosowania sterownika znajduja sie w zatagczonym do niego
dokumencie Podrecznik instalacji sterownika MF.
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Wykonywanie przydatnych zadan

Urzadzenie udostepnia wiele réznych funkgji. Ponizej opisano najczesciej uzywane funkcje.

Kopiowanie

Powiekszanie/pomniejszanie kopii
Istnieje mozliwos¢ powiekszenia

lub pomniejszenia dokumentéw o
standardowym formacie do innego
standardowego formatu kopii albo
wybrania wspotczynnika kopia/
oryginat.

Kopiowanie dwustronne
Dokumenty jednostronne mozna
drukowac po obu stronach arkusza
papieru.

Uktadanie

Urzadzenie umozliwia uktadanie kopii

wedtug stron w komplety dokumentéw.

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw
i skopiowac je na jeden arkusz.

2nai 4nai
Kopiowanie dowodu osobistego

Mozna wykonywac jednostronne kopie
2-stronnych dokumentoéw.

Faksowanie

Wysytanie dokumentu bezposrednio
z komputera (Faks PC)

Oproécz standardowej funkcji wysytania
i odbierania fakséw mozna korzystac z
funkcji faksu PC.

Wysytanie

W ksigzce adresowej mozna
zdefiniowac numery fakséw. Mozna to
zrobi¢ na kilka sposobdw, umozliwiajac
w ten sposob szybkie i tatwe wysytanie
dokumentéw.

« Wyszukiwanie numeréw

« Lista ulubionych

« Wybieranie kodowe

« Grupa odbiorcéw

« Serwer LDAP

« Wybieranie z historii wysytania
« Rozsytanie sekwencyjne
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Odbieranie

® Odbieranie w pamieci

Odebrane dokumenty mozna
przechowywac w pamieci.
Przechowywane dokumenty mozna w
kazdej chwili wydrukowac, a gdy juz nie
beda potrzebne, mozna je usunad.

v D%

® Odbieranie zdalne

Jesli podigczono telefon zewnetrzny,
mozna natychmiast przetaczy¢ do trybu
odbioru faksow w trakcie pofgczenia
telefonicznego, naciskajac przyciski
wybierania w telefonie i wybierajac
numer identyfikacyjny dla odbioru
faksu.

Drukowanie

Drukowanie w rozmiarze
powiekszonym/zmniejszonym

Drukowanie dwustronne

Pomniejszanie formatu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw,
aby wydrukowac je na jednym arkuszu.

2nat

Drukowanie broszury

Drukowanie plakatu

Drukowanie znaku wodnego
Wyswietlanie podgladu wydruku
Wybieranie ,profilu”

Ustawienia sieci

Urzadzenie jest wyposazone w interfejs
sieciowy, za pomoca ktérego mozna
tatwo utworzy¢ srodowisko sieciowe.
Mozna wydrukowa¢ dokument, uzywac
funkgji faksu PC i skanowania sieciowego
z dowolnego komputera potagczonego z
tym urzadzeniem. Urzadzenie pozwala
na zwiekszenie wydajnosci pracy,
dziatajac jako urzadzenie udostepnione
w biurze.

Skanowanie

Zapisywanie dokumentéw za
pomoca panelu sterowania
urzadzenia

. o Dokumenty

Dane

Zapisywanie dokumentoéw przy
uzyciu operacji na komputerze

® Skanowanie z aplikacji

® Skanowanie przy uzyciu sterownika
WIA*

Dane

Zapisywanie na no$niku pamieci USB

Zeskanowane dokumenty mozna
zapisac na nosniku pamieci USB
podiqczonym do urzadzenia.

Dokumenty % Dane

Wysytanie skanowanych
dokumentow przez e-mail

Zeskanowane dokumenty mozna
wysta¢ do aplikacji obstugujacej poczte
e-mail.

7> e @
Dokumenty Dane E-mail

Wysytanie skanowanych
dokumentow na serwer plikow

Zeskanowane dokumenty mozna
wysta¢ na serwer plikow.

Dokumenty Dane  Serwer plikéw

Zdalny interfejs uzytkownika

Dostep do stanu urzgdzenia mozna
uzyskac z poziomu komputeréw
podtaczonych do sieci. Za
posrednictwem sieci mozna uzyskac
dostep do urzadzenia i zarzadzac
réznymi zadaniami.

*Tylko Windows XP/Vista/7/8/8.1



Usuwanie zacietego papieru

W przypadku wyswietlenia przedstawionego tu komunikatu, w podajniku lub wewnatrz
maszyny doszto do zaciecia papieru. Wykonuj polecenia wyswietlane na ekranie, aby
usung¢ zaciety dokument lub papier. W niniejszym podreczniku wskazano jedynie Nacisnij [palej], aby
miejsca, w ktérych wystepuje zaciecie papieru. Szczegdtowe informacje na temat
poszczegodlnych funkcji znajduja sie w programie e-Podrecznik.

@ zaciecie papieru.

wyswiet1i¢ kroki.

UWAGA

-« W zaleznosci od urzadzenia liczba szuflad na papier rozni sie.

Podajnik

Wewnatrz urzadzenia Szuflada na papier 1

X

A \

,

189



Wymiana zasobnika z tonerem

Zasobniki z tonerem sa materiatami eksploatacyjnymi. W przypadku niskiego poziomu tonera lub jego catkowitego wyczerpania
w trakcie przetwarzania zadania na ekranie zostanie wyswietlony komunikat lub pojawia sie nastepujace problemy. Zastosuj

odpowiednie dziatanie.

Gdy zostanie wyswietlony komunikat

W przypadku niskiego poziomu tonera lub jego catkowitego wyczerpania w trakcie przetwarzania zadania na ekranie zostaje

wyswietlony komunikat.

Jezeli na ekranie zostanie

L EL wyswietlony komunikat

Mato tonera Jezeli zasobnik z tonerem
<Kolor toneru>* wymaga w krétkim czasie
(wymiana jeszcze  wymiany.

niekonieczna)

<Kolor toneru>* Gdy zasobnik z tonerem
Wymien kasete z ulegt zuzyciu.
tonerem.

Opis i rozwigzania

Przygotuj nowa kasete z tonerem w kolorze podanym w komunikacie.
@ e-Podrecznik,Dodatek” » ,Materiaty eksploatacyjne”

Wymien kasete na nowa.
® e-Podrecznik,Sposéb wymiany zasobnikéw z tonerem”

*W polu <Kolor toneru> wyswietlany jest kolor czarny, zétty, amarantowy lub cyjankowy.
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Symbole uzyte w niniejszej instrukgji

A\ OSTRZEZENIE

Oznacza, ze niestosowanie sie do ostrzezenia moze grozi¢ $Smiercig
lub powaznymi obrazeniami ciata. W celu bezpiecznego korzystania
z urzadzenia nalezy zawsze zapoznawac sie z trescia ostrzezen.

A uwaca

Oznacza uwage dotyczacg czynnosci, ktérych nieprawidtowe wykonanie
moze doprowadzi¢ do obrazer ciata. W celu bezpiecznego korzystania
z urzadzenia nalezy zawsze zapoznawac sig z trescia uwag.

@ waznE

Oznacza wymagania lub ograniczenia. Nalezy zapoznac sie z tymi
elementami w celu prawidtowego korzystania z urzadzenia i unikniecia
uszkodzen urzadzenia oraz mienia.

Klawisze i przyciski uzyte w niniejszym

podreczniku

Ponizej przedstawione symbole i przyciski obrazuja, w jaki sposéb w
podreczniku opisano operacje wykonywane za pomocg przyciskow.
- Klawisze na panelu sterowania: [lkona przycisku]
Na przyktad: @
« Ekran: <Podaj odbiorce.>
« Przyciskii elementy na ekranie komputera: [Preferences] (Ustawienia)

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym

podreczniku

llustracje i ekrany uzyte w tym podreczniku moga sie rézni¢ w zaleznosci
od modelu urzadzenia.

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Prze rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia zapoznaj sie doktadnie
z czescig,Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa” w niniejszym
podreczniku oraz w programie e-Podrecznik.

Instrukcje maja na celu zapobiezenie obrazeniom ciata uzytkownika oraz
innych oséb, jak réwniez zniszczeniu wyposazenia; nalezy wiec zawsze
postepowac zgodnie z nimi oraz wymienionymi w nich wymaganiami.
Nalezy pamietac o tym, ze uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢

za wszystkie straty spowodowane niezastosowaniem sie do
zamieszczonych tutaj wskazéwek, uzywania urzadzenia w sposéb
niezgodny z jego przeznaczeniem lub tez dokonania w nim napraw

lub modyfikacji przez osoby inne niz technik serwisowy posiadajacy
autoryzacje firmy Canon.

Instalacja

A\ 0STRZEZENIE

« Urzadzenia nie nalezy instalowa¢ w poblizu substancji tatwopalnych,
takich jak produkty na bazie alkoholu lub rozpuszczalniki do
farb. Kontakt tych substancji z czesciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze doprowadzi¢ do ich zaptonu i spowodowac pozar
lub zwigkszy¢ zagrozenie porazenia pradem.

« Na urzadzeniu nie nalezy umieszczac naszyjnikéw ani zadnych innych
elementéw metalowych ani pojemnikéw wypetnionych ptynami. W
przypadku kontaktu ciat obcych z czesciami elektrycznymi wewnatrz
urzadzenia moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Jesli jakikolwiek przedmiot wpadnie do $rodka urzadzenia, nalezy
natychmiast wytaczy¢ zasilanie i skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem firmy Canon.

« Nie uzywac tego urzadzenia w poblizu jakichkolwiek urzadzen
medycznych. Promieniowanie radiowe emitowane przez niniejsze
urzadzenie moze zaktdcac dziatanie urzadzen medycznych, co grozi
powaznym wypadkiem.

A vwaca

+ Urzadzenia nie nalezy instalowac w miejscach wymienionych ponizej.

W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zranienia, pozaru lub porazenia

pradem elektrycznym.

— miejsca niestabilne

— miejsca narazone na nadmierne drgania

— miejsca, w ktérych zablokowane moga zostac otwory wentylacyjne (zbyt
blisko cian, tdzka, wtochatych dywandéw i innych podobnych obiektéw)

— miejsca wilgotne lub zakurzone

— miejsca wystawione na bezposrednie oddziatywanie promieni
stonecznych lub znajdujace sie na zewnatrz budynku

— miejsca, w ktérych wystepuja wysokie temperatury

— miejsca potozone w poblizu otwartych ptomieni

— miejsca o stabej wentylacji

+ Mimo ze podczas pracy urzadzenia wytwarzany jest ozon, nie ma on zadnego
wplywu na organizm cztowieka. Jednak w przypadku uzytkowania maszyny
przez dtuzszy czas, nalezy zapewnic¢ dobra wentylacje pomieszczenia.

Do urzadzenia nie nalezy podfaczac kabli nieposiadajacych odpowiednich
aprobat. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym.

+ Urzadzenia wyposazone w twardy dysk moga dziata¢ nieprawidtowo
podczas uzytkowania na duzych wysokosciach, tj. 3000 metréw nad
poziomem morza lub wyzszych.

Zrédto zasilania

A\ 0STRZEZENIE

+ Nalezy stosowac wytacznie zasilacz o parametrach napiecia zgodnych
z okreslonymi wymaganiami. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

+ Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazda elektrycznego
z uziemieniem za pomoca dotaczonego kabla zasilajacego.

+ Nalezy uzywac wytacznie przewodu dostarczonego wraz
z urzadzeniem — uzycie innego przewodu moze doprowadzi¢ do
pozaru lub porazenia pradem.

+ Dostarczony przewdd zasilajacy jest przeznaczony do uzywania z tym
urzadzeniem. Nie podiaczac przewodu zasilajgcego do innych urzadzen.

+ Nie nalezy modyfikowac¢ ani zagina¢ przewodu zasilania, ani tez ciggnac
za niego ze zbyt duza sita. Nie nalezy ktas¢ ciezkich przedmiotéw na
przewodzie zasilania. Uszkodzenie przewodu zasilania grozi pozarem lub
porazeniem pradem elektrycznym.

+ Nie nalezy podfaczac ani odtacza¢ wtyczki mokrymi rekami — moze to
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

+ Do zasilania urzadzenia nie nalezy uzywac przedtuzaczy ani rozdzielaczy.
W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem
elektrycznym.

+ Nie nalezy zwija¢ ani zwigzywac kabla zasilajacego — moze to
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

«  Wtyczke zasilajacg nalezy wsunac¢ do korica do gniazdka elektrycznego.
Kontynuowanie eksploatacji moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia
pradem.

+ Podczas burzy z piorunami wtyczka zasilania powinna by¢ wyjeta z
gniazda sieciowego. W przeciwnym wypadku moze dojs$¢ do pozaru,
porazenia pradem elektrycznym lub usterki urzadzenia.

A vwaGa

+ Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w poblizu gniazda elektrycznego i
zostawic¢ wystarczajaca przestrzen wokét wtyczki, aby mogta by¢ ona
fatwo odtaczona w sytuacji zagrozenia.

Obstuga urzadzenia

A\ 0sTRZEZENIE

+ Nie wolno demontowac ani modyfikowac urzadzenia. Wewnatrz
urzadzenia znajduja sie podzespoly dziatajace w wysokiej temperaturze i
pod wysokim napieciem, wiec grozi to pozarem lub porazeniem pradem.

+ Nie nalezy pozwala¢ dzieciom dotykac kabla zasilajacego, innych kabli,
czesci wewnetrznych lub elektrycznych ani bawi¢ sie nimi. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do powaznego zranienia.

+ W przypadku stwierdzenia nietypowych odgtoséw, zapachu lub
dymu wydobywajacego sie z urzadzenia lub wytwarzania przez
nie nadmiernych ilosci ciepta, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
przedstawicielem firmy Canon. Kontynuowanie eksploatacji moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pragdem.

« W poblizu urzadzenia nie korzystac z tatwopalnych rozpylaczy.

W przypadku kontaktu substancji fatwopalnych z czesciami elektrycznymi
wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do pozaru lub porazenia pradem.
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A vwaca

- Dla wlasnego bezpieczenstwa, jesli urzagdzenie ma nie by¢ uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy odfaczy¢ przewdd zasilania.

« Zachowac ostroznos$c¢ podczas otwierania i zamykania pokryw, aby
uniknac zranienia sie w dtonie.

« Nalezy trzymac rece i ubrania z dala od watkéw znajdujacych sie w
obszarze wyprowadzania papieru. Jesli watki pochwyca dtonie lub
odziez, moze doj$¢ do zranienia.

«  Wewnatrz urzadzenia i w obszarze wyjsciowym papieru panuja
wysokie temperatury, zaréwno podczas uzywania urzadzenia jak i
bezposrednio po jego zakoriczeniu. Nalezy unikac¢ kontaktu z tymi
miejscami, aby zapobiec oparzeniom. Papier opuszczajacy urzadzenie
moze by¢ réwniez goracy, zachowaj ostroznos¢. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do poparzen.

Konserwacja i przeglady

A\ osTRZEZENIE

« Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia wytacz je i wyjmij
wtyczke z gniazda zasilania. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

« Nalezy okresowo odfaczac¢ wtyczke zasilajaca i czysci¢ obszar wokot
podstawy stykéw wtyczki sucha tkaning, aby usunac zabrudzenia.
W warunkach duzej wilgoci nagromadzony brud moze powodowac¢
zwarcie lub pozar.

« Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej, dobrze
wykreconej szmatki. Szmatke nalezy zwilza¢ wylgcznie woda.

Nie wolno uzywac alkoholi, benzyn, rozciericzalnik do farb i innych
substancji tatwopalnych. W przypadku kontaktu takich substancji
z cze$ciami elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia pradem.

« Przewdd zasilajacy i wtyczke nalezy regularnie sprawdzac na
wystepowanie uszkodzen. Nalezy sprawdzi¢, czy w urzadzeniu nie ma
oznak rdzy, wzerdw, rys, pekniec lub przegrzewania. Kontynuowanie
eksploatacji urzadzenia bez odpowiedniej obstugi technicznej moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Materiaty eksploatacyjne

A\ 0STRZEZENIE

- Nie nalezy wrzucac zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Grozi
to zaptonem i w efekcie poparzeniem lub pozarem.

« W razie przypadkowego rozsypania tonera, nalezy ostroznie zetrze¢
luzny toner wilgotna, miekka szmatka, unikajac wdychania proszku
tonera. Do czyszczenia rozsypanego tonera nie wolno uzywac
odkurzacza. Moze to spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje
pytu z powodu wytadowania statycznego.

A vwaca

« Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. W przypadku przedostania sie toneru
do organizmu nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem lub
specjalistycznym osrodkiem leczenia zatruc.

« Nie nalezy podejmowac préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner
moze rozsypac sie i dostac do oczu lub ust. W przypadku dostania sie
toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng woda
i skonsultowac sie z lekarzem.

« W przypadku wysypania sie tonera z zasobnika, nalezy unika¢
jego wdychania lub kontaktu ze skoéra. Jesli toner zetknie sie ze
skora, niezwtocznie przemy¢ miejsce zetkniecia woda z mydtem.

W przypadku przedostania sie tonera do uktadu oddechowego lub
podraznienia skéry spowodowanego kontaktem z tonerem, nalezy
niezwlocznie skonsultowac sie z lekarzem lub specjalistycznym
osrodkiem leczenia zatruc.

Inne

A\ OSTRZEZENIE

« W przypadku oséb korzystajacych z rozrusznika serca:
to urzadzenie generuje pole magnetyczne o niskim natezeniu.
W przypadku odczuwania jakichkolwiek nietypowych objawéw
podczas korzystania z tego urzadzenia nalezy sie od niego oddali¢ i
niezwtocznie skonsultowac sie ze swoim lekarzem.
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Nazwa produktu

Przepisy bezpieczeristwa wymagaja, aby nazwa produktu byta
zarejestrowana. W niektoérych regionach, w ktérych prowadzi sie
sprzedaz produktu, zarejestrowane mogg by¢ podane ponizej w
nawiasach () alternatywne nazwy.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Ograniczenia prawne dotyczace uzywania
produktu i korzystania z zeskanowanych obrazéw

Uzywanie produktu do skanowania, drukowania lub w inny sposéb
powielania niektérych dokumentéw oraz korzystanie z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych moze
by¢ prawnie zabronione i zagrozone odpowiedzialnoscia karng i/lub
cywilna. Ponizej znajduje sie niepetna lista takich dokumentoéw. Lista ta
ma jedynie charakter pomocniczy. W przypadku braku pewnosci co do
legalnosci uzywania produktu do skanowania, drukowania lub w inny
sposéb powielania okreslonego dokumentu i/lub korzystania z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych, nalezy
wczesniej skontaktowac sie z radca prawnym celem zasigegniecia opinii.

— banknoty

— czeki podrozne

— przekazy pocztowe

— kartki zywnosciowe

— Swiadectwa depozytowe

— paszporty

— znaczki pocztowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty imigracyjne

— odznaki i insygnia identyfikujace

— znaczki skarbowe (opieczetowane lub czyste)

— dokumenty zwigzane z poborem i stuzbg wojskowa

— obligacje iinne papiery dtuzne

— czeki i polecenia wyptaty wystawione przez organy rzadowe

— akcje

— dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty ich wtasnosci

— materiaty chronione prawem autorskim i dzieta sztuki bez
zezwolenia wihasciciela praw autorskich

Dotozylismy wszelkich staran, aby instrukcje obstugi urzadzenia byty
wolne od btedéw i opuszczen. Poniewaz jednak nasze produkty sg
ciagle rozwijane, w przypadku potrzeby uzyskania doktadnych danych
technicznych prosimy o kontakt z firmg Canon.



Notatki /
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Dodané prirucky

@ Zatiname (tato piiru¢ka):

Jako prvni si prectéte tuto piirucku. Tato
pfirucka popisuje instalaci pristroje,
nastaveni a upozornéni. Tuto piirucku si
prectéte, nez zacnete pfistroj pouzivat.

@ Instalaéni pFiruéka pro ovladaé MF
~User Software and Manuals
DVD-ROM” (DVD s uzivatelskym
softwarem a p¥iru¢ckami):

Ve druhém kroku si prectéte tento
navod. Tato pfirucka popisuje instalaci
softwaru.

® Elektronicka prirucka (,User
Software and Manuals DVD-ROM*
(DVD s uzivatelskym softwarem

a priruckami)):

Prectéte si pozadovanou kapitolu
odpovidajici vasim potiebam. Elektronicka
prirucka je uspotadana do kategorii podle
témat, aby bylo mozné snadno vyhledavat
pozadované informace.

Zobrazeni dokumentu Elektronicka
ptirucka z disku DVD-ROM

1 Do pocitace vlozte disk,User Software
and Manuals DVD-ROM” (DVD
s uzivatelskym softwarem a pfiruckami).

2 Kliknéte na moznost [Manuals]
(Prirucky).

3 Kliknéte na moznost [e-Manual]
(Elektronicka prirucka).

T V zavislosti na pouzivaném opera¢nim
systému se zobrazi upozornéni ochrany
zabezpeceni.

T Pokud jste disk,User Software and
Manuals DVD-ROM” (DVD s uzivatelskym
softwarem a pfiru¢kami) jiz vloZili do
pocitace a moznost [Manuals] (Pfirucky)
neni zobrazena, disk DVD-ROM vyjméte
aznovu vlozte.
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A

Jmeno sprévce systemu

A

Administrator

Zpét <A/a/12> <Pouzit> <»

Navigace v nabidce

Navigace v nabidce a metoda zadavani textu

Ciselna
tlacitka

Vymazat

Vybér polozky
Klepnutim na polozku ji vyberte.

Stisknutim @) se vratite na predchozi
obrazovku.

Metoda zadavani textu

Potvrzeni nastaveni

Klepnéte na polozku.
Pokud se vsak zobrazi tlac¢itko <Pouzit>,
klepnéte na tlacitko <Pouzit>.

Zména rezimu zadavani

Klepnutim na klavesy <A/a/12> zmérite
rezim zadavani. Rezim zadavani mlzete
zménit také stisknutim tlacitka €3.

Rezim

Zadavani Dostupny text
S Velkd pismena abecedy a
symboly
Mala pismena abecedy a
<a>
symboly
<12> Cisla

Zadavani textu, symbolii a ¢isel
Zadavani pomoci ¢iselnych tlacitek
nebo @ .

Piesunuti kurzoru (zadani mezery)

Klepnéte na misto, kam chcete
presunout kurzor. Chcete-li zadat
mezeru, presurite kurzor na konec textu
a klepnéte na tlacitko <»>.

Odstranovani znakt

Odstrante je pomoci@ . Stisknutim
a podrzenim tlacitka @ odstranite
viechny znaky.

Rezim Rezim Rezim
zadavani: zadavaéni: zadavani:
<A> <a> <12>
@ @.-_/ 7
@ AAABC aaabc 2
@ DEEF deéf 3
@ GHIl ghii 4
@ JKL I s
@ MNOO mnod 6
@ PQRS pars ;
@ TULOV tudav s
@ WXYZ wxyz 9
@ (neni k dispozici) 0
e - e (nenfle
2$0%8r\((1<> | PoAD




Pripojeni napajeciho kabelu a zapnuti

@V tuto chvili nepfipojujte kabel USB. Pfipojte jej pfi instalaci
softwaru.

Zadani pocatecniho nastaveni

Postupujte podle pokynl na obrazovce, nastavte jazyk, oblast
a datum a cas. Podrobnosti o prochazeni nabidkou a zadavani
¢isel naleznete v ¢asti,Navigace v nabidce a metoda zadavani
textu” (@ str.194). MGzete také vybrat, zda se ma provadét
korekce barev. Podrobnosti o zptsobu provedeni korekce
barev naleznete v Elektronické pfirucce.
@ Elektronicka ptirucka,Udrzba” » ,Udrzeni a vylepseni
kvality tisku” » ,Oprava gradace”

Language Nastaveni aktudalniho data/casu
Czech Y
. 07/07 2014 10:00 AM
Danish 00-12:59)
Dutch XYY = @
A

English
Estonian
Finnish

>

v

Pouzit

Chcete opravit barvu
pro presnéjsi
reprodukci originalu?

POZNAMKA

| kdyz vyberete moznost <Ne> na posledni vyse
zobrazené obrazovce, mizete kdykoliv spustit korekci

barev. Viz kapitola,Oprava gradace” v Elektronické
prirucce.

Volba zpusobu pripojeni pristroje k pocitaci

® Pfipojeni pies kabelovou sit LAN
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelového
smérovace. Ke kabelovému smérovaci (pfistupovému bodu)
pfipojte pfistroj pomoci kabell sité LAN.

] &>

T Je nutné, aby na smérovaci byl dostupny port k pfipojeni pfistroje
a pocitace.

T Pripravte si kabel pro sit LAN typu kroucena dvoulinka kategorie
5 nebo vyssi.

® Pripojeni pomoci kabelu USB
Pristroj Ize pfipojit k pocitaci pomoci kabelu USB.

g

T Pfesvéd(te se, Ze na pouzivaném kabelu USB je nésleduijici
znacka.

Pripojeni pfes kabelovou sit LAN

Kontrola pfed nastavenim

Smérovac
Internet nebo

rozbocovac [S
s
H

i
=
L=

Kabel LAN

Je pocitac a smérovac (nebo rozbocovac) spravné pripojen
pomoci sitového kabelu?

Dalsi informace naleznete v pfirucce k sitovému zafizeni, které
pouzivate, nebo je ziskate od vyrobce piislusného sitového
zafizeni.

Bylo provedeno sitové nastaveni v pocitaci?

Neni-li pocitac spravné nakonfigurovan, nelze pouzit pfipojeni
pies kabelovou sit LAN ani po provedeni nasledujicich
nastaveni.

POZNAMKA

- Pokud se pfipojite k sitovému prostredi, které neni
zabezpecené, mohlo by dojit k tniku osobnich udaja.
Budte obezretni.

- Pokud se pripojujete pies sit LAN v kancelafi, obratte se
na spravce sité.
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PFipojeni pFes kabelovou sit LAN Pripojeni pomoci kabelu USB

1 Piipojte kabel LAN.

Po instalaci ovladac¢i MF pripojte kabel USB.

POZNAMKA

» Pokud jste kabel USB ptipojili pred instalaci ovladact
MF, vyhledejte informace v dokumentu Instalacni
prirucka pro ovladac¢ MF.

1 Zdisku,User Software and Manuals DVD-ROM*
(DVD s uzivatelskym softwarem a pfiru¢kami)
nainstalujte ovladac a software.

@ Viz ¢ast ,Podrobné informace o postupech instalace:”
(str. 197).

Do 2 minut se automaticky nakonfiguruje adresa IP. 2
Pokud chcete IP adresu nastavit ru¢né, ziskate informace
v nasledujicich tématech.

Pripojte kabel USB.

® Elektronicka prirucka,Sit” » ,Pfipojeni k siti” » ,Nastaveni
IP adres”

2 Z disku,User Software and Manuals DVD-ROM”
(DVD s uzivatelskym softwarem a pfiru¢kami)
nainstalujte ovladac a software.

@ Viz ¢ast ,Podrobné informace o postupech instalace:”
(str. 197).

® Pokracujte na,Nastaveni velikosti a typu papiru” (str. 196).

-~

‘7]/

@ Pokracujte na,Nastaveni velikosti a typu papiru” (str. 196).

Nastaveni velikosti a typu papiru

Ridte se pokyny na obrazovce a nastavte velikost a typ papiru.
Podrobnosti naleznete v Elektronické prirucce.

@ Elektronicka pfirucka,Zakladni operace” » ,Vkladani papiru”
» ,Zadani velikosti a typu papiru”

() pomii Nastaveni papiru
Zabezpecen: Viceicelova prihradka
Bk :
zasuvka 1
 Nastaveni @ kopie EREX A Zisuvka 2
#* dom. obraz. prukazu

zasuvka 3

< )
Adresar Nabidka

Zasuvka 4
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Urceni pocatecniho nastaveni faxu a 3 Ukoncete Fax Setup Guide (Privodce nastavenim
pFipojeni telefonniho kabelu faxu) a poté piistroj restartujte.

Cheete ukon¢it Fax Setup
Guide?

Vypnéte a zapnéte hlavni
napajeni pro pouziti
nastavent.

1 Zadejte pocatecni nastaveni faxu.
() Domi

@ Kopirovat

NS

kdy chcete provést nastaveni

faxu?

o

Nastavit pozdéji

8. skenovat f}e/dlfaz P

Vypnéte zafizeni a pfed jeho opétovnym zapnutim
pockejte nejméné 10 sekund. Typy telefonnich linek
nejsou automaticky rozpoznany. Podivejte se do

Pri zadavani ¢isla faxu, ndzvu zafizeni a rezimu pfijmu dokumentu Elektronicka pfirucka a nastavte telefonni
postupujte podle ,Fax Setup Guide” (Prvodce nastavenim linku ru¢né.

faxu). Podrobné informace o rezimu pfijmu najdete v
dokumentu Elektronicka pfirucka.

>
Adresar Nabidka

® Elektronické piirucka,Nastaveni seznamu nabidky” »
,Nastaveni faxu” » ,Zakladni nastaveni” » ,Vybrat typ
@ Elektronicka pfirucka,Faxovani” » ,Konfigurace linky”
pocatecniho nastaveni pro funkce faxu” » ,Volba

ouzivaného rezimu pfijmu faxu” L, . .
P pri Podrobné informace o postupech instalace:

Jak pouzit uZivatelské jméno Z disku,,User Software and Manuals DVD-ROM* (DVD
Pi odesilani dokumentu jsou zaregistrované informace o s uzivatelskym softwarem a pfiruckami) nainstalujte ovladac
odesilateli vytistény na papir pfijemce. a software. Podrobné informace o postupech instalace

najdete v prirucce Instala¢ni prirucka pro ovlada¢ MF.
2 T Ovladac Ize také stahnout z webu spole¢nosti Canon.

Pripojeni telefonniho kabelu.
0"

v

Sluchatka (volitelné Windows Macintosh

ok

EiEny
| T |

Software Programs/Manuals Setup

T fislusenstvi
pfislu vi) »g

Telefon

=»

Konektor telefonni linky
- o

Kdyz se na displeji zobrazi <Pfipojit tel. linku>, pfipojte
telefonni kabel podle obrazku.
@ Elektronicka pfirucka,Faxovani” » ,Konfigurace

pocétecniho nastaveni pro funkce faxu” » ,Pfipojeni
telefonni linky”

P¥i instalaci volitelného sluchatka:

Dalsi informace najdete v piirucce dodané se sluchatkem.

*V zavislosti na vasi zemi ¢i oblasti bude k pfistroji
piibalen telefonni kabel.

Uzivatelé systému Macintosh:

Disk DVD-ROM dodany s timto zafizenim nemusi
obsahovat ovladac pro systém MacOS. Tato moznost

se muze lisit v zavislosti na misté zakoupeni zafizeni.
Vyhledejte a stahnéte si pfislusny ovladac¢ na domovské
strance spolecnosti Canon. Dalsi informace o instalaci nebo
pouzivani ovladace naleznete v Instalacni prirucce pro
ovlada¢ MF, ktery je k nému pfibaleny.
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Provadéni uzitecnych ukoli

Tento pfistroj vdm nabizi rdzné funkce. Nasledujici funkce nabizeji prehled hlavnich funkci, které miizete bézné pouzivat.

Kopirovani

Kopirovani ve zvétsené/zmensené
velikosti

Mizete zvétsit nebo zmensit
dokumenty standardni velikosti pro
kopirovani na papir standardni velikosti
nebo zvolit pomér pro kopirovani

v procentech.

Oboustranné kopirovani

Jednostranné dokumenty muzete
kopirovat na obé strany papiru.

Tridéni
Kopie mUzete tfidit do sad
usporadanych podle poradi stran.

Zmensené rozlozeni

Vice dokumentl Ize zmensit tak, aby je
bylo mozné zkopirovat na jeden list.

2nat

Kopirovani z ID karty

Je mozné vytvorit kopii 2stranné karty
na jednu stranu papiru.

Fax

Odesilani dokumentu pfimo

z pocitace (faxovani z pocitace)
Kromé bézného odesilani a pfijimani
faxtd mGzete pouzivat také faxovani
z pocitace.

Odesilani

Do adresare muzete ulozit cile faxu.
Riznymi metodami muiZzete zadat
cile a usnadnit a urychlit tak odesilani
dokumentd.

« Hledani cile

« Seznam Oblibend

« Kédovana volba

« Skupina cila

« Server LDAP

« Volba z historie odesilani
« Sekven¢ni vysilani
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Pfijem

® Piijem do paméti

Prijaté dokumenty Ize ukladat do
paméti. Ulozené dokumenty Ize kdykoli
vytisknout, a pokud je nepotiebujete,
muZzete je odstranit.

wD D%

® Vzdaleny pfijem

Pokud je pfipojen externi telefon,
muzete béhem volani ihned prepnout
do rezimu pfijmu faxu vytocenim cisla
ID pro pfijem faxu pomoci tlacitek
vytaceni telefonu.

Tisk

Tisk ve zvétsené/zmensené velikosti

Oboustranny tisk

Zmensené rozlozeni

Vice dokument( Ize zmensit tak, aby je
bylo mozné vytisknout na jeden list.

2nat 4nait

Tisk brozury

Tisk plakatu
Tisk vodoznaku
Zobrazeni nahledu pred tiskem

Vybér,profilu”

Nastaveni sité

Skenovani

Ulozeni dokumentii z ovladaciho
panelu pfistroje

| © Dokumenty

b0

UloZeni dokumenti pomoci poéitace

® Skenovani z aplikace

® Skenovani pomoci ovladace WIA*

Data

UlozZeni do paméti USB

Naskenované dokumenty muzete ulozit
do paméti USB pfipojené k zafizeni.

%
Data

Dokumenty
Odesilani naskenovanych
dokumentti e-mailem

/

Naskenované dokumenty Ize odeslat do
e-mailové aplikace.

7> e @
Dokumenty Data E-mail

Odesilani naskenovanych
dokumentt na souborovy server

Naskenované dokumenty Ize odeslat na
souborovy server.

. <
Dokumenty Data Souborovy

server

Vzdalené uzivatelské rozhrani

Tento pfistroj je vybaven sitovym
rozhranim, které vdm usnadni vytvoreni
sitového prostredi. Muzete tisknout
dokumenty, pouzivat faxovani z pocitace
a sitové skenovani ze viech pocitact
ptipojenych k pfistroji. Tento pfistroj
napomaha pfi sdileni v kancelafi ke
zvyseni efektivity préace.

Stav pfistroje mizete sledovat

z pocitacu v siti. Pomoci sité mulzete
pristupovat k pfistroji a spravovat ulohy
nebo volit rizna nastaveni.

* Pouze systémy Windows XP/Vista/7/8/8.1



Odstranovani zachyceného papiru

Kdyz se objevi nasledujici obrazovka, doslo k uviznuti papiru v podavaci nebo uvnitf
pristroje. Podle pokyn(i na obrazovce odstrarite uviznuty dokument nebo papir. Tato
prirucka uvadi pouze oblasti, kde dochazi k uviznuti papiru. Podrobné informace

o jednotlivych funkcich najdete v dokumentu Elektronicka pfirucka.

POZNAMKA

« Pocet zasuvek na papir se lisi v zavislosti na pfistroji.

Podavac

Vnitrek pristroje

@ Zachyceny papir.

Stisknutim [Dalsi] zobrazite
kroky.

Zasuvka na papir 1

Zasuvka na papir2,3a4
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Vymeéna tonerové kazety

Tonerové kazety jsou spotiebni produkty. Pokud toner témér ¢i zcela dojde uprostied ulohy, zobrazi se na obrazovce hlaseni nebo
muze dojit k nasledujicim problémdm. Provedte piislusnou akci.

Kdyz se zobrazi zprava

Pokud se v priibéhu zpracovani ulohy témér vycerpa toner, na obrazovce se zobrazi hlaseni.

Na obrazovce je
Hlaseni zobrazeno hlaseni v Popis a feseni
tomto pripadé

Malo <Barva Je tieba brzy vyménit Pripravte novou tonerovou kazetu pro zobrazenou barvu.

toneru>* toneru tonerovou kazetu. ® Elektronicka priru¢ka,Dodatek” » ,Spotiebni material”
(vyména nenf
zatim nutna)

<Barva toneru>* Jakmile se priblizil konec Vyménte kazetu za novou.

Vyménit zivotnosti tonerové ® Elektronicka pfirucka,Postup vymény tonerovych kazet”
tonerovou kazety.
kazetu.

* Misto textu <Barva toneru> se zobrazi text ¢ernou, zlutou, purpurovou nebo azurovou.
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Symboly pouzivané v tomto navodu

A vAROVANI

Uvédi varovani tykajici se operaci, které by mohly vést k umrti nebo
zranéni osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Abyste pouzivali
zatizeni bezpecné, vzdy vénujte pozornost témto varovanim.

A\ UPOZORNENI

Uvédi upozornéni tykajici se operaci, které by mohly vést k poranéni
osob, pokud by nebyly spravné provedeny. Abyste pouzivali zafizeni
bezpecné, vzdy vénujte pozornost témto upozornénim.

@ puLEZITE

Oznacuje provozni pozadavky a omezeni. Abyste zafizeni spravné
pouzivali a zabranili poskozeni zafizeni nebo jiného majetku, peclivé si
prectéte tyto pokyny.

Tlacitka pouzita v pfirucce

Nasledujici ndzvy symbol( a tlacitek predstavuji nékolik pikladd
pouzivani tlacitek v této prirucce.
« Tlacitka na ovladacim panelu: [Ikona klavesy]
Priklad:
- Displej: <Zadejte misto urceni.>
« Tlacitka a polozky na monitoru pocitace: [Preferences] (Pfedvolby)

llustrace a dialogova okna pouzité v pfFirucce

llustrace a obrazovky pouzivané v této pfiru¢ce se mohou lisit od
skutecného stroje.

Dulezité bezpeénostni pokyny

Pred zahajenim provozu pfistroje si peclivé prectéte ¢ast,Dullezité
bezpecnostni pokyny” v této pfirucce a v dokumentu Elektronicka
prirucka.

Vsechny tyto pokyny jsou urceny k tomu, aby se zabranilo zranéni
uzivatele nebo jinych osob, pfipadné poskozeni majetku. Vzdy proto tyto
pokyny a provozni pozadavky dodrzujte.

Vezméte prosim na védomi, Ze zodpovidate za veskeré skody zplisobené
nedodrzovanim pokynU uvedenych v této pfirucce, pouzivanim

zarizeni k jakémukoli Uc¢elu, k némuz neni urceno, pfipadné opravami ¢i
Upravami provadénymi jakoukoli osobou kromé technika schvéleného
spole¢nosti Canon.

Instalace

A\ vAROVANI

« Neinstalujte pfistroj v blizkosti hoflavych latek, napiiklad produktd
na bazi alkoholu ¢i fedidel na barvy. Pokud s témito latkami pfijdou
do styku elektrické soucasti uvnitt zafizeni, mdze dojit ke vzniceni
téchto latek a k pozéru nebo se muize zvysit riziko Urazu elektrickym
proudem.

« Neumistujte na pfistroj fetizky i jiné kovové predméty ¢i nadoby
naplnéné kapalinami. Pokud elektrické soucasti uvnitf piistroje
pfijdou do styku s cizimi latkami, mdze dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Pokud néktera z téchto latek spadne do pfistroje, okamzité vypnéte
napéjeni piistroje a obratte se na mistniho prodejce spole¢nosti
Canon.

« Nepouzivejte v blizkosti zdravotnickych zafizeni. Na zdravotnicka
zatizeni mohou mit vliv radiové viny vyzafované timto pristrojem,
a muze tak dojit k zavaznym nehodém.

A UPOZORNENI

« Pristroj neinstalujte v nésledujicich umisténich. V opacném
pripadé by mohlo dojit ke zranéni osob, vzniku pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

— Nestabilni misto,

— misto vystavené nadmérnym vibracim,

— misto, kde jsou blokovény vétraci otvory (v tésné blizkosti stén,
postele, hunaté piikryvky a podobnych predmétu),

— vlhké nebo prasné misto,

— misto vystavené pfimému plsobeni slune¢niho zafeni nebo
venkovni umisténi,

— misto vystavené plsobeni vysokych teplot,

— misto v blizkosti otevieného ohné,

— misto s nedostate¢nym vétranim.

+ Ackoli se pfi provozu tiskarny vytvafi ozon, nema vliv na lidské
télo. Pokud v3ak chcete pfistroj pouzivat po dlouha ¢asova obdobi,
zajistéte dostatecné odvétravani mista instalace.

+ Nepfipojujte k pfistroji neschvélené kabely. V opacném pfipadé by
mohlo dojit ke vzniku pozéaru nebo urazu elektrickym proudem.

« Pfistroje s pevnym diskem nemusi fungovat spravné, kdyz se budou
pouzivat ve vysokych vyskach pfesahujicich 3 000 metri nad mofem.

Napajeni

A varovANi

+ Pouzivejte pouze zdroj napajeni spliujici uvedené pozadavky na
napajeni.V opacném pfipadé by mohlo dojit k pozéru nebo trazu
elektrickym proudem.

«  Pristroj musi byt pfipojen do elektrické zasuvky s uzemnénim
prostrednictvim odpovidajiciho napajeciho kabelu.

+ Nepouzivejte jiny napajeci kabel, nez ktery je s pfistrojem dodan,
protoze by mohlo dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

- Dodany napdjeci kabel je ur¢en pro pouZziti s timto strojem.
Nepfipojujte napajeci kabel k dalsim zafizenim.

+ Napdjeci kabel neupravujte ani neohybejte a netahejte za néj
velkou silou. Na napéjeci kabel neumistujte tézké predméty.
Poskozeni napajeciho kabelu mize vést ke vzniku pozaru nebo drazu
elektrickym proudem.

+ Nepfipojujte ani neodpojujte napéjeci kabel mokryma rukama,
protoze to mlze zplsobit Uraz elektrickym proudem.

+ Nepouzivejte s timto pristrojem prodluzovaci $ndry nebo
prodluzovaci zastrcky. V opacném pripadé by mohlo dojit ke vzniku
pozéaru nebo Urazu elektrickym proudem.

+ Nespojujte napajeci kabel do svazku, protoze miize dojit k pozaru
nebo urazu elektrickym proudem.

«  Zastrcku zasunte do zasuvky stfidavého proudu az nadoraz.

V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

+ Zabourky zcela odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze zésuvky.

V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru, k irazu elektrickym
proudem nebo k nespravné funkci pfistroje.

A\ UPOZORNENI

+ Nainstalujte tento stroj pobliz zasuvky a okolo zastrcky nechte
dostatecny prostor, aby ji bylo mozné v nouzové situaci snadno
vysunout.

Manipulace

A\ vAROVANI

+ Pristroj nerozebirejte ani neupravujte. Uvnitf pfistroje jsou soucasti
s vysokou teplotou a pod vysokym napétim, které by mohly zpUsobit
vznik pozaru nebo uraz elektrickym proudem.

« Zabrante détem, aby se dotykaly napéjeci sntry, kabeltd a vnitinich
nebo elektrickych soucasti a hraly si s nimi.V opa¢ném piipadé by
mohlo dojit k vdaznému zranéni osob.

+ Pokud bude zafizeni vydavat neobvykly hluk, podivny zapach, kouf
Ci teplo, obratte se na autorizovaného prodejce Canon. Budete-li déle
pokradovat v pouzivani pfistroje, mtze dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

+ Nepouzivejte v okoli pfistroje hoflavé spreje. Pokud elektrické
soucasti uvnitf pfistroje pfijdou do styku s hoflavymi latkami, mize
dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
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A\ UPOZORNENI

« Vzdjmu vlastni bezpecnosti odpojte napajeci kabel, pokud nebudete
zafizeni delsi dobu pouzivat.

«  P¥i otevirani a zavirani krytd budte opatrni, abyste si neporanili ruce.

« Drzte ruce a obleceni stranou od valci ve vystupni ¢asti. Pokud se
v podavacich zachyti ruce ¢i soucasti odévu, mize dojit ke zranéni.

« Vnitiek pfistroje a vystupni pfihradka jsou béhem pouzivani
a bezprostfedné po ném velmi horké. Abyste se nepopalili,
nedotykejte se téchto oblasti. Také potistény papir mize byt ihned po
vystupu horky, pfi manipulaci s nim tedy budte opatrni.V opa¢ném
piipadé byste se mohli popadlit.

Udrzba a kontroly

A\ varoVANI

- Pred cisténim pfistroj vypnéte a odpojte napdjeci kabel ze zasuvky.

V opacném piipadé by mohlo dojit k pozaru nebo urazu elektrickym
proudem.

« Zastrcku napajeciho kabelu pravidelné odpojujte z elektrické
zasuvky a vycistéte oblast v okoli zékladny kovovych kolikd zéstreky
a elektrickou zasuvku suchym hadiikem, abyste odstranili veskery
prach a necistoty. Nahromadény vihky prach muze zptsobit zkrat
¢&i pozar.

- Pristroj cistéte vlhkym, dobfe vyzdimanym hadiikem. Hadfiky vihcete
pouze ve vodé. Nepouzivejte alkohol, benzin, fedidlo na barvy nebo
jiné hotlavé latky. Pokud elektrické soucasti uvnitf pfistroje pfijdou do
styku s témito latkami, mGze dojit k pozéru nebo Urazu elektrickym
proudem.

«+ Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a zastr¢ku, zda nejsou
poskozené. Kontrolujte, zda na pfistroji neni rez, $krabance, praskliny
nebo zda neni pfilis teply. Pfi pouzivani nedostate¢né udrzovaného
pristroje mUze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Spotiebni material

A\ vAROVANI

«+ Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Mize dojit
k vzplanuti a k popaleni nebo pozaru.

« Pokud toner ndhodné vylijete nebo vysypete, volny toner opatrné
utfete mékkym navlih¢enym hadiikem zptsobem, ktery zabrarnuje
vdechnuti. K tklidu vylitého ¢i vysypaného toneru nikdy nepouzivejte
vysavac. Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo vybuchu prachu
v dlsledku statického vyboje.

A\ UPOZORNENI

« Udrzujte tonerové kazety a dalsi spotiebni material mimo dosah
malych déti. Pokud dojde k vdechnuti toneru, ihned vyhledejte

se vdm do oci nebo do Ust. Pokud se vam toner dostane do o¢i ¢i
ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

« Pokud se toner vylije z tonerové kazety, dejte pozor, abyste ho
nevdechli a aby se nedostal do styku s pokozkou. Pokud se toner
dostane do kontaktu s pokozkou, okamzité ji omyjte mydlem.
Pokud dojde k vdechnuti toneru nebo podrazdéni pokozky po styku
s tonerem, ihned vyhledejte Iékatfskou pomoc.

|ékafskou pomoc.
- Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat

Ostatni

A\ VAROVANI

« Pouzivate-li kardiostimulator:
Toto zafizeni vytvafi slabé magnetické pole. Pokud pfi pouzivani
tohoto pfistroje pocitujete zvlastni stavy, vzdalte se od pfistroje a
okamzité se obratte na svého lékare.
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Pravni oz

Nazev vyrobku

Bezpecnostni predpisy vyzaduji, aby byl nazev vyrobku registrovan.

V nékterych regionech, kde se tento vyrobek prodava, mohou byt misto
toho registrovény nasledujici ndzvy v zavorkach ().

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Pravni omezeni pouzivani produktu a pouzivani
obraz

Pouzivéni tohoto pfistroje ke skenovani, tisku nebo jinému druhu
reprodukce urcitych dokumentl a pouzivani obrazu, které byly
naskenovany, vytistény nebo jinak reprodukovany pomoci tohoto
pristroje mUze byt zakazano zdkonem a mohlo by vyustit v trestni nebo
obc¢anskopravni odpovédnost. Seznam nékterych z téchto dokladd
je uveden nize. Tento seznam je pouze orientacni. Pokud si nejste jisti
legalnosti pouziti produktu ke skenovéni, tisku nebo jiné reprodukci
jakéhokoli dokumentu a/nebo pouziti obrazkd naskenovanych,
vytisténych nebo jinak reprodukovanych, méli byste se pfedem obratit
na svého pravniho poradce a pozadat ho o radu.

— Papirové bankovky,

— cestovni Seky,

— penézni poukazky,

— stravenky,

— depozitni certifikaty,

— pasy,

— postovni znamky (orazitkované i neorazitkované),

— imigracni dokumenty,

— identifika¢ni priikazy nebo odznaky,

— kolky (orazitkované i neorazitkované),

— doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,

— cenné papiry nebo jiné dluzni tpisy,

— Seky nebo sménky vydané vlddnimi urady,

— akcie,

— Tidi¢ské prikazy na motorova vozidla a vlastnické listy,

— autorska dila a umélecka dila chrdnéna autorskymi pravy bez
svoleni vlastnika téchto prav.

Bylo vynaloZeno veskeré usili k zajisténi, aby prirucky k pristroji byly bez
nepresnosti a opomenuti. Vzhledem k tomu, Ze své vyrobky neustale
zlepSujeme, kontaktujte spole¢nost Canon, pokud byste potfebovali
presnou specifikaci.



Poznamka /
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Informacie o dodanych Navigacia v ponuke a spdsob zadavania textu
priruckach

@ Za¢iname (tato priru¢ka):

Tuto prirucku si precitajte ako prvu. Tato
prirucka opisuje instalaciu zariadenia,
nastavenia a upozornenia. Tuto prirucku
si preditajte pred zaciatkom pouzivania
zariadenia.

@ MF Driver Installation Guide
(Prirucka instalacie ovladaca MF) (User
Software and Manuals DVD-ROM (Disk
DVD-ROM s obsluznym softvérom

a priruckami)):

Tato prirucku si precitajte ako dalsiu

v poradi. Tato prirucka opisuje instalaciu
softvéru.

(® Elektronicka priru¢ka (User
Software and Manuals DVD-ROM (Disk
DVD-ROM s obsluznym softvérom

a priruckami)):

Podla potreby si precitajte pozadovanu
kapitolu. Dokument Elektronicka prirucka

je rozdeleny do kategorii podla predmetu,
aby ste mohli jednoducho néjst pozadované
informacie.

Zobrazenie dokumentu Elektronicka
prirucka z disku DVD-ROM

1 Vlozte disk User Software and Manuals
DVD-ROM (Disk DVD-ROM s obsluznym
softvérom a priruckami) do pocitaca.

2 Kliknite na polozku [Manuals] (Prirucky).

3 Kliknite na polozku [e-Manual]
(Elektronicka prirucka).

T Podla toho, aky opera¢ny systém pouzivate,
sa moze zobrazit sprava o ochrane
zabezpecenia.

T Ak uz bol disk User Software and Manuals
DVD-ROM (Disk DVD-ROM s obsluznym
softvérom a priru¢kami) vlozeny v pocitaci
a polozka [Manuals] (Prirucky) sa nezobrazi,
vyberte disk DVD-ROM a vlozte ho znova.

204

Meno spravcu systemu

Naspat <A/a/12> <Pouzit> €4» %

Navigacia v ponuke

Ciselné
tlacidla

Vymazat

Vyber polozky

Polozku vyberiete tuknutim na ru.
Stlacenim tlacidla @ sa vratite na
predchéadzajucu obrazovku.

Spodsob zadavania textu

Potvrdenie nastavenia

Tuknite na polozku.
Ked'sa vsak zobrazi polozka <Pouzit>,
tuknite na polozku <Pouzit>.

Zmena rezimu zadavania

Ak chcete zmenit rezim zadavania,
tuknite na polozku <A/a/12>. Na zmenu
rezimu zadavania mozete tiez stlacit
tlacidlo ©.

Rezim ¢
EEFEn Dostupny text
<A> Velké pismena abecedy
a symboly
Malé pismena abecedy
<a>
a symboly
<12> Cisla

Zadavanie textu, symbolov a ¢isel

Zadavajte pomocou ¢iselnych tlacidiel
alebo tlacidla @.

Pohybovanie kurzorom (zadanie
medzery)

Poklepte na miesto, kam chcete
presunut kurzor. Ak chcete zadat
medzeru, posurite kurzor na koniec
textu a tuknite na polozku <»>.

Odstraiovanie znakov

Odstranujte pomocou tlacidla 0.
Stla¢enim a podrzanim tlacidla @
odstrénite vsetky znaky.

Rezim Rezim Rezim
zaddvania:  zadavania:  zadavania:
<A> <a> <12>
(1) o |
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL kI 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (nedostupné) 0
(medzera)
@ SRR A =] (nedostupné)
25@%&+\"()[1{}<>




Pripojenie napajacieho kabla a zapnutie
zariadenia

@V tejto chvili nepripéjajte kdbel USB. Pripojte ho pri
instaldcii softvéru.

Zadanie pociatocného nastavenia

Postupujte podla pokynov na obrazovke a nastavte jazyk,
oblast, datum a cas. Podrobné informéacie o navigacii v ponuke
a zaddvani ¢isel najdete v casti,Navigacia v ponuke a sposob
zadavania textu” (@ str.204). Mozete tiez vybrat, ¢i chcete
vykonat korekciu farieb. Podrobné informacie o vykonavani
korekcie farieb najdete v dokumente Elektronicka prirucka.
® Elektronicka priru¢ka,Udrzba” » ,Udrzba a vylepienie
kvality tlace” » ,Korekcia gradacie”

Language

Slovak

Slovene

spanish XYY =
Swedish

Turkish

Thai

Nastavenia aktudl. datumu/casu

B 07/07 2014 10:00 Av
(0:00 - 12:59)
A

< >

v

Pouzit

Chcete opravit farbu na
presnejSiu reprodukciu
originalu?

POZNAMKA

- Ajv pripade, Ze na poslednej obrazovke znédzornenej
vyssie vyberiete moznost <Nie>, korekciu farieb
mozete spustit podla potreby. Pozrite si cast,Korekcia
gradacie” v dokumente Elektronickd prirucka.

Vyber sposobu pripojenia zariadenia k pocitacu

® Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN
Zariadenie mézete k pocitacu pripojit pomocou kablového
smerovaca. Pomocou kablov LAN pripojte zariadenie ku
kablovému smerovacu (pristupovému bodu).

] &>

T Uistite sa, Ze na smerovaci je volny port na pripojenie zariadenia
a pocitaca.

T Pripravte si kabel LAN zhotoveny z krutenej dvojlinky kategorie 5
alebo vyssej.

® Pripojenie pomocou kabla USB
Zariadenie mézete k pocitacu pripojit pomocou kabla USB.

S

T Skontrolujte, ¢i na kabli USB, ktory pouZivate, je tato znacka.

Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN

Kontrola pred nastavenim

Smerovac
Internet alebo

% rozbodovaé ¢

Su pocitac a smerovac (rozbocovac) spravne pripojené
pomocou kabla LAN?

Dalsie informacie najdete v priru¢ke sietového zariadenia,
ktoré pouzivate, pripadne sa obratte na vyrobcu prislusného
sietového zariadenia.

Bolo nastavenie siete v pocitaci dokoncené?

Ak pocitac nie je spravne nakonfigurovany, nemozete pouzivat
pripojenie pomocou kablovej siete LAN dokonca ani vtedy,
ked dokoncite nasledujuce nastavenia.

POZNAMKA

- Ked'sa pripojite k sietovému prostrediu, ktoré nie je
chranené zabezpecenim, k vasim osobnym udajom
mozu ziskat pristup tretie strany. Budte opatrni.

- Ak sa pripajate prostrednictvom siete LAN v kancelarii,
obratte sa na spravcu siete.
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Pripojenie prostrednictvom kablovej siete LAN

1 Pripojte kédbel LAN.

Adresa IP sa automaticky nakonfiguruje za 2 minuty.
Ak chcete nastavit adresu IP manualne, precitajte si
informacie v nasledujicom dokumente.

® Elektronicka priru¢ka,Siet” » ,Pripojenie k sieti” »
,Nastavenie adries IP”.

2 Z disku User Software and Manuals DVD-ROM (Disk

DVD-ROM s obsluznym softvérom a priruckami)
nainstalujte ovladac a softvér.

@ Pozrite si ¢ast, Ak chcete ziskat podrobné informacie
o postupoch instalacie:” (str. 207).

® Prejdite na ¢ast,Nastavenie forméatu a typu papiera” (str. 206).
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Pripojenie pomocou kabla USB

Kabel USB pripojte po nainstalovani ovladacov MF.

POZNAMKA

Ak ste kdbel USB pripojili pred nainstalovanim
ovladacov MF, precitajte si prirucku MF Driver
Installation Guide (Priru¢ka instalacie ovladac¢a MF).

1 Z disku User Software and Manuals DVD-ROM (Disk
DVD-ROM s obsluznym softvérom a priru¢kami)
nainstalujte ovladac a softvér.

@ Pozrite si ¢ast, Ak chcete ziskat podrobné informacie
o postupoch instalacie:” (str. 207).

2 Pripojte kabel USB.

-~

‘7]/

@ Prejdite na ¢ast,Nastavenie forméatu a typu papiera” (str. 206).

Nastavenie formatu a typu papiera

Postupujte podla pokynov na obrazovke a nastavte format
a typ papiera. Dalsie informacie najdete v dokumente
Elektronicka prirucka.

@ Elektronicka priru¢ka,Zakladné postupy” » ,Vkladanie papiera”
» ,Specifikacia formatu a typu papiera”

(&) Domov

Zabezpe
B

Nastavenia papiera

Mnohotcelovy priecinok
Zasuvka 1

LRXX 3l zisuvka 2
Zasuvka 3
Zasuvka 4

_Nast. dom. e kopwa

% obrazovky
< )
Tel. zoznam ponuka

arty

Zatvorit



Zadanie pociatoc¢ného nastavenia faxu 3 Ukoncite Sprievodcu nastavenim faxu a potom
a pripojenie telefénneho kabla zariadenie restartuijte.

Chcete ukoncit sprievodcu
nastavenim faxu?

Ak chcete pouzit
nastavenia, vypnite a
zapnite hlavny vypinac.

1 Zadajte pociato¢né nastavenie faxu.
(A pomov

® Kopirovat

NS

kedy chcete vykonat nastavenie

faxu?

o

Nastavit neskor

B Skenovat J;ic ;éﬁi a

Zariadenie vypnite a pockajte aspor 10 sekund, kym ho
znovu zapnete. Typy telefénnych liniek sa nerozpoznavaju
automaticky. Pokyny na ru¢né nastavenie telefonnej linky
Pri zadavani ¢isla faxu, ndzvu zariadenia a rezimu prijmu najdete v dokumente Elektronicka prirucka.

postupujte podla Sprievodcu nastavenim faxu. Podrobné
informdcie o rezime prijmu najdete v dokumente
Elektronicka prirucka.

() >
Tel. zoznam ponuka

@ Elektronicka priru¢ka,Zoznam menu nastaveni” »
,Nastavenia faxu” » ,Zakladné nastavenia” » ,Vybrat typ
linky”

@ Elektronicka priru¢ka,Faxovanie” » ,Konfiguracia
pociato¢nych nastaveni pre funkcie faxu” » ,Rozhodnutie, s , an zq
ktory rezim prijmu faxu sa ma pouzivat” Ak chcete ziskat podrobné informacie

o postupoch instalacie:

Pouzivanie mena pouzivatela Z disku User Software and Manuals DVD-ROM (Disk DVD-

Ked odoslete dokument, zaregistrované informécie o ROM s obsluznym softvérom a priru¢kami) nainstalujte
odosielatelovi sa vytlacia na papieri prijemcu. ovladac a softvér. Podrobné informdcie o postupoch
instalacie najdete v prirucke MF Driver Installation Guide
(Priruc¢ka inStalacie ovladac¢a MF).
2 Pripojte telefénny kabel.

T Ovlada¢ mdzete prevziat aj z webovej stranky spolo¢nosti Canon.

okl

v
Sltichadlo (volitelné) Wiinstems Macintosh
A )
Telefon ‘m‘
» =
Konektor telefonnej linky
S

Ked'sa na displeji zobrazi sprava <Pripojit telefénnu
linku>, podla obrazka pripojte telefénny kébel.

@ Elektronicka prirucka ,Faxovanie” » ,Konfiguracia
pociato¢nych nastaveni pre funkcie faxu” » ,Pripojte linku v
pre telefon”

Pri instalacii volitelného slichadla:

Dalsie informacie najdete v priru¢ke dodanej so
slichadlom.

* So zariadenim sa v zavislosti od krajiny alebo oblasti
moze dodavat telefonny kabel.

Pouzivatelia pocitacov Macintosh:

Disk DVD-ROM dodany s tymto zariadenim nemusi
obsahovat ovladac pre systém MacOS. Lisi sa to v zavislosti
od toho, kedy zariadenie zakupite. Na domovskej stranke
spolo¢nosti Canon vyhladajte a prevezmite prislusny
ovladac. Dalsie informécie o intalacii alebo pouzivani
ovlddaca néjdete v dokumente MF Driver Installation
Guide (Prirucka instalacie ovladac¢a MF), ktory je k nemu
pribaleny.
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Vykonavanie uzito¢nych aloh

Toto zariadenie vam ponuka rozne funkcie. Nasledujuce funkcie predstavuju prehlad hlavnych funkcii, ktoré mézete bezne pouzivat.

Kopirovanie

Kopirovanie vo zvid¢Senej/zmensenej
velkosti

Mozete zvacsit alebo zmensit
dokumenty standardnej velkosti pre
kopirovanie na papier standardnej
velkosti alebo zvolit pomer pre
kopirovanie v percentach.

Obojstranné kopirovanie

Jednostranné dokumenty mozete
kopirovat na obe strany papiera.

Triedenie

Képie mozete usporiadat do stuprav
podla poradia stran.

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit
tak, aby ich bolo mozné skopirovat na
jeden list.

2nai 4nait

Kopirovanie identifika¢nych
preukazov

Je mozné vytvorit kdpiu dvojstrannej
karty na jednu stranu papiera.

Fax

Odosielanie dokumentu priamo

z pocitaca (faxovanie z pocitaca)
Okrem bezného odosielania

a prijimania faxov mozete pouzivat tiez
faxovanie z pocitaca.

Odosielanie

Ciele faxu mozete ulozit do telefénneho
zoznamu. R6znymi metédami moézete
zadat ciele a zjednodusit a zrychlit tak
odosielanie dokumentov.

« Hladanie ciela

« Zoznam obltbenych cielov
« Kédované vytacanie

« Skupina cielov

« Server LDAP

« Volba z histérie odosielania
« Sekvencné vysielanie
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Prijem

® Prijem do pamate

Prijaté dokumenty mézete ukladat

v paméti. Ulozené dokumenty mézete
kedykolvek vytlacit a v pripade, ze ich
nepotrebujete, ich mozete odstranit.

wD D%

® Vzdialeny prijem

Ak je pripojeny externy telefon, mozete
pocas hovoru okamzite prepnut

do rezimu prijmu faxov zadanim
identifikacného ¢isla na prijem faxov
pomocou tlacidiel na vytacanie na
teleféne.

Tla¢

Tla¢ vo zvacsenej/zmensenej velkosti
Obojstranna tlac¢

Zmensené rozlozenie

Viac dokumentov je mozné zmensit tak,
aby ich bolo mozné vytlacit na jeden
list.

2nat 4nait

Tlac brozur

Tla¢ plagatu
Tla¢ vodoznaku
Zobrazenie ukazky pred tlacou

Vyber profilu

Nastavenie siete

Toto zariadenie je vybavené sietovym
rozhranim, ktoré vam ulah¢i vytvorenie
sietového prostredia. MoZete tlacit
dokumenty, pouzivat faxovanie

z pocitaca a sietové skenovanie zo
vsetkych pocitacov pripojenych

k zariadeniu. Toto zariadenie zdielanim v
kancelari napomaha k zvyseniu efektivity
prace.

Skenovanie

Ukladanie dokumentov pomocou
ovladacieho panela zariadenia

(1) Dokumenty
Udaje

nég-S-I

Ukladanie dokumentov pomocou
pocitaca

® Skenovanie z aplikacie

® Skenovanie pomocou ovlddaca WIA*

Udaje

Ukladanie do pamite USB

Naskenované dokumenty mozete
ukladat do pamate USB pripojenej
k zariadeniu.

§: %
Dokumenty Udaje

Odosielanie naskenovanych
dokumentov e-mailom

Naskenované dokumenty mozete
odosielat do svojej e-mailovej aplikacie.

= = =
Dokumenty Udaje E-mail

Odosielanie naskenovanych
dokumentov na stiborovy server

Naskenované dokumenty mézete
odosielat na sﬂborovy server.

~WI

Dokumenty Udaje Suborovy server

Remote Ul (Vzdialené
uzivatelské rozhranie)

Stav zariadenia mozete sledovat

z pocitacov v sieti. Pomocou siete
mozete pristupovat k zariadeniu

a spravovat ulohy alebo volit rézne
nastavenia.

* Iba systémy Windows XP/Vista/7/8/8.1



Odstranovanie zachyteného papiera

Ak sa zobrazi nasledujuca obrazovka, doslo k zachyteniu papiera v podavaci alebo vnutri
zariadenia. Podla pokynov zobrazenych na obrazovke odstrante zaseknuty dokument
alebo papier. V tejto prirucke st uvedené iba oblasti, kde dochadza k zachytavaniu StlaCte [Dalej] na zobrazenie
papiera. Podrobné informacie o jednotlivych funkciach najdete v dokumente Elektronicka krokov.

prirucka.

@ zachytil sa papier.

POZNAMKA

« V zévislosti od zariadenia sa pocet zasuviek na papier lisi.

Podavac

Vnutorné casti zariadenia Zéasuvka na papier 1

X

A \

,
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Vymena kazety s tonerom

Kazety s tonerom su spotrebny tovar. Ked'sa toner takmer minie alebo sa celkom minul pocas tlohy, na obrazovke sa zobrazi sprava,
pripadne sa mozu vyskytnut nasledujice problémy. Podla situacie vykonajte prislusné kroky.

Ked'sa zobrazi sprava

Ked'sa toner takmer minie pocas ulohy, na obrazovke sa zobrazi sprava.

Ked'sa na obrazovke

Spréava P Popis a riesenia
P zobrazi sprava P

Nedostatok Ked'je potrebné Pripravte novu kazetu s tonerom so zobrazenou farbou.
<Farba tonera>* Coskoro vymenit kazetu @ Elektronicka priru¢ka,Priloha” » ,Spotrebny material”
tonera (vymena s tonerom.
sa nevyzaduje)
<Farba tonera>* Ked'kazeta s tonerom Vymente kazetu za novd.
Vymenit dosiahla koniec svojej @ Elektronicka priru¢ka,Ako sa menia tonerové kazety”
tonerovu kazetu. zivotnosti.

*V polozke <Farba tonera> sa zobrazi text ¢ierna, ZIta, purpurova alebo azdrova.
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Symboly pouzité v tejto prirucke

A vArovANIE

Oznacuje varovanie tykajlce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli spésobit smrt alebo poranenie os6b.

Ak chcete zariadenie pouZivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto
varovaniam.

A\ UPOZORNENIE

Oznacuje upozornenie tykajuce sa postupov, ktoré by v pripade
nespravneho vykonania mohli sposobit poranenie os6b. Ak chcete
zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto
upozorneniam.

M ooLezite

Oznacuje prevadzkové poziadavky a obmedzenia. Nezabudnite si
pozorne prestudovat tieto polozky, aby ste zariadenie pouzivali spravne
a vyhli sa poskodeniu zariadenia alebo majetku.

Tlacidla pouzité v tejto prirucke

Nasledujuce symboly a nézvy tlacidiel predstavuju niekolko prikladov,
ako sa v prirucke oznacuju tlacidla, ktoré treba stlacit.
- Tlacidla na ovladacom paneli: [Ikona tlacidla]
Priklad: &
- Displej: <Ur¢ite miesto urcenia.>
- Tlacidla a polozky na monitore poditaca: [Preferences] (Vlastnosti)

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke

llustracie a obrazovky pouzité v tejto priru¢ke sa mozu lisit od
skuto¢ného zariadenia.

Dolezité bezpecnostné pokyny

Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte cast,Dolezité
bezpecnostné pokyny” v tejto prirucke a v dokumente Elektronicka
prirucka.

Kedze cielom tychto pokynov je predchddzat poraneniam pouzivatela
ainych os6b, pripadne predchadzat znic¢eniu majetku, vzdy venujte
pozornost tymto pokynom a prevadzkovym poziadavkam.
Upozornujeme, Ze ste zodpovedni za vietky skody spdsobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tejto prirucke, pouzivanim
zariadenia na Ucely, na ktoré nebolo urcené, alebo opravami a zmenami
vykonanymi inou osobou ako technikom schvalenym spolo¢nostou
Canon.

Instalacia

A\ VAROVANIE

« Zariadenie neinstalujte v blizkosti horlavych Iatok, ako st produkty
obsahujuce alkohol alebo riedidla. Ak pridu tieto latky do styku
s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, m6zu sa vznietit
a sposobit poziar alebo zvysené riziko urazu elektrickym pradom.

« Na zariadenie nekladte nadhrdelniky ani iné kovové predmety,
ani nadoby naplnené tekutinou. Ak pridu cudzie latky do styku s
elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, moze dojst k poziaru alebo
Urazu elektrickym pradom.
Ak ktordkolvek z tychto latok spadne do zariadenia, okamzZite vypnite
napéjanie zariadenia a obratte sa na miestneho zastupcu spolo¢nosti
Canon.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti Ziadnych zdravotnickych
pristrojov. Radiové viny vysielané zariadenim mozu rusit zdravotnicke
zariadenia, ¢co moze viest k vaznym nehodam.

A\ UPOZORNENIE
« Zariadenie neinstalujte na nasledujtcich miestach. Ak by ste tak urobili,
moze dojst k poraneniu 0sdb, poziaru alebo trazu elektrickym pridom.
— Na nestabilnom mieste,
— mieste vystavenom posobeniu nadmernych vibracii,
— mieste, kde su zablokované vetracie otvory (prilis blizko stien,
na posteli, hrubej tkanine a inych podobnych predmetoch),
— vlhkom alebo prasnom mieste,
— mieste vystavenom priamemu sine¢nému svetlu alebo mieste
v exteriéri,
— mieste vystavenom posobeniu vysokych teplot,
— mieste v blizkosti otvoreného ohna.
— mieste s nedostatocnym systémom ventilacie.
+ Hoci pri pouzivani zariadenie vytvéra 0zén, nema to Ziadny vplyv
na fudsky organizmus. Ak v3ak planujete zariadenie pouzivat v dlhych
intervaloch, zaructe, aby bolo miesto instalécie dobre vetrané.
« Kzariadeniu nepripdjajte neschvélené kable. Ak by ste tak urobili,
moze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.
« Zariadenia s pevnym diskom nemusia spravne fungovat, ked'sa
pouzivaju vo velkych vyskach, priblizne 3 000 m nad morom a vyssie.

Zdroj napajania

A varovANIE

- Pouzivajte iba zdroj napajania, ktory spiha uvedené poziadavky
na napatie. V opa¢nom pripade méze dojst k poziaru alebo Urazu
elektrickym pradom.

« Zariadenie musi byt pripojené k zasuvke s uzemnovacim pripojenim
pomocou dodaného napajacieho kabla.

- Nepouzivajte iny nez dodany napajaci kabel, pretoze méze dojst
k poziaru alebo Urazu elektrickym prddom.

« Dodany napdjaci kdbel je uréeny na pouzivanie s tymto zariadenim.
Napajaci kabel nepripdjajte k inym zariadeniam.

+ Napdjaci kdbel neupravujte ani ho neohybajte a netahajte ho
nadmernou silou. Na napdjaci kdbel nekladte tazké predmety.
Poskodenie napéjacieho kdbla méze sposobit poziar alebo Uraz
elektrickym pradom.

«  Zastrcku napéajacieho kabla nepripajajte ani neodpajajte mokrymi
rukami, pretoze moze dojst k Urazu elektrickym pridom.

+ Stymto zariadenim nepouzivajte predizovacie kdble ani napdjacie
zdroje s viacerymi zasuvkami. Ak by ste tak urobili, moze dojst k
poziaru alebo Urazu elektrickym pridom.

+ Napdjaci kdbel nestacajte ani nezvazujte do uzla, pretoze to moze
sposobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.

« Zastrcku napajacieho kabla Uplne zasunite do elektrickej zasuvky. Ak tak
neurobite, moze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym pradom.

+ Pocas burky celkom odpojte zastr¢cku napéjacieho kébla z elektrickej
zasuvky. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru, razu elektrickym
pruadom alebo poruche.

A\ UPOZORNENIE

+ Zariadenie nainstalujte v blizkosti elektrickej zdsuvky a nechajte
dostatok volného priestoru okolo zéstrcky, aby ste ju v pripade nidze
mobhli jednoducho odpojit.

Manipulacia

A varovANIE

«+ Zariadenie nerozoberajte ani neupravujte. Vnutri zariadenia sa
nachdadzaju casti s vysokou teplotou a vysokym napétim, ktoré mézu
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

+ Zabrante detom dotykat sa a hrat sa s napajacim kablom, vodi¢mi,
vnutornymi alebo elektrickymi ¢astami. Moze to viest k vaznemu
poraneniu.

+ Ak zariadenie vydava nezvycajny zvuk, nezvycajny zdpach, vychadza
zneho dym alebo z neho séla nadmerné teplo, obratte sa na
autorizovaného predajcu produktov spolo¢nosti Canon. Dalsie
pouzivanie moéze sposobit poziar alebo Uraz elektrickym priadom.

+ V blizkosti zariadenia nepouzivajte horlavé spreje. Ak pridu horfavé
latky do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze to
sposobit poziar alebo uraz elektrickym pradom.
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A\ UPOZORNENIE

« Ak sa zariadenie nebude dlhy cas pouzivat, z dévodu vlastnej
bezpecnosti odpojte napajaci kabel.

+ Budte opatrni pri otvarani a zatvarani krytov, aby ste predisli
poraneniu ruk.

- Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachadzali blizko valcov vo
vystupnej oblasti. Ak valce zachytia vase ruky alebo odev, méze to
viest k poraneniu.

« Vnutro zariadenia a vystupnad Strbina je pocas pouzivania a
bezprostredne po iom velmi hortca. Vyhnite sa kontaktu s tymito
oblastami, aby ste predisli popaleninam. Potlaceny papier moéze
byt tiez bezprostredne po tlaci horuci, preto pri manipulacii s nim
postupujte opatrne. Ak tak neurobite, méze dojst k vzniku popalenin.

Udrzba a kontrola

Pravne oznamenia

Nazov produktu

Bezpecnostné predpisy vyzaduju, aby bol ndzov produktu
zaregistrovany, V niektorych oblastiach, kde sa tento produkt predava,
mozu byt namiesto toho zaregistrované nasledujice nazvy uvedené
v zatvorkach ().

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Zakonné obmedzenia tykajuce sa pouzivania
zariadenia a obrazkov

A varRovANIE

« Pred cistenim vypnite zariadenie a odpojte napajaci kabel zo zasuvky.
Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym
pradom.

« Zastrcku napéajacieho kabla pravidelne vytahujte z elektrickej zasuvky
a suchou tkaninou distite oblast okolo kovovych kolikov v jej spodnej
Casti a tiez elektrickd zasuvku, aby ste odstranili prach a necistoty.

Ked navlhne, nahromadeny prach méze sposobit skrat alebo poziar.

- Zariadenie cistite navlhcenou, dobre vyZzmykanou tkaninou.

Na navlhcenie cistiacich tkanin pouzivajte iba vodu. NepouZivajte
alkohol, benzin, riedidlo ani iné horlavé latky. Ak tieto latky pridu
do kontaktu s elektrickymi ¢astami vo vnutri zariadenia, méze to
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

« Pravidelne kontrolujte napéjaci kabel a zastrcku, ¢i nie si poskodené.
Kontrolujte, ¢i na zariadenf nie je hrdza, nie si na iom preliaciny,
praskliny alebo ¢i z neho neséla nadmerné teplo. Pouzivanie
nedostato¢ne udrziavaného zariadenia moze spdsobit poZiar alebo
Uraz elektrickym pradom.

Spotrebny material

A\ vAROVANIE

«+ Nelikvidujte pouzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by to
sposobit vzplanutie a sposobit popaleniny alebo poziar.

« Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne utrite vysypany
toner vlhkou mékkou tkaninou tak, aby ste predisli vdychnutiu
prachu z tonera. Na vycistenie vysypaného tonera nikdy nepouzivajte
vysavac. Ak to urobite, méze to sposobit poruchu vysavaca alebo
viest k explézii prachu z dévodu vyboja statickej elektriny.

A\ UPOZORNENIE

« Kazety s tonerom a iny spotrebny material skladujte mimo dosahu
malych deti. Ak toner prehltnete, okamzite sa obratte na lekéra alebo
na centrum kontroly jedov.

sa vam do o¢i alebo Ust. Ak sa toner dostane do o¢i alebo ust, ihned
ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekéra.

« Ak sa toner vysype z kazety s tonerom, budte opatrni, aby ste toner
nevdychli, a zabrante tomu, aby sa dostal do kontaktu s pokozkou.
Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite ju umyte
mydlom. Ak toner vdychnete alebo déjde k podrazdeniu pokozky
z dévodu kontaktu s tonerom, okamzite sa obratte na lekara alebo
na centrum kontroly jedov.

. + Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat a dostat
Sk

Ostatné

A\ VAROVANIE

« V pripade pouzivania kardiostimulatora:
Toto zariadenie vytvara slabé magnetické pole. Ak poc¢as pouzivania
zariadenia pocitujete vo svojom tele akékolvek anomalie, vzdialte sa
od zariadenia a ihned'sa obratte na lekara.
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PouZzitie tohto zariadenia na skenovanie, tla¢ alebo int reprodukciu
urcitych dokumentov a nasledné pouZitie takychto obrazkov
naskenovanych, vytlacenych alebo inak reprodukovanych pomocou
zariadenia moze byt zakonom zakézané a moze viest k trestnej alebo

tychto dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat iba za pomocku.
Ak si nie ste isti, ¢i su skenovanie, tlac alebo reprodukcia niektorého
dokumentu inym spésobom pomocou tohto zariadenia legdlne
alebo ¢i je legdlne pouzitie obrazkov pomocou neho naskenovanych,
vytlacenych alebo inak reprodukovanych, v predstihu sa obratte na
pravneho zéstupcu, ktory vdm poskytne odbornu pravnu radu.

— Bankovky,

— cestovné 3eky,

— prikazy na Ghradu,

— stravné listky,

— vkladové certifikaty,

— cestovné pasy,

— postové znamky (znehodnotené alebo nepouzité),

— imigracné dokumenty,

— identifikacné symboly a insignie,

— interné danové kolky (znehodnotené alebo nepouzité),

— vojenské alebo povolavacie dokumenty,

— obligacie alebo iné kratkodobé dizobné upisy,

— Seky alebo platobné prikazy vydané organmi $tatnej sprévy,

— akciové certifikéty,

— technické preukazy pre motorové vozidla a vlastnicke certifikaty,

— diela alebo umelecké diela chranené autorskymi pravami bez
suhlasu majitela autorskych prav.

Zvlastna pozornost sa venovala tomu, aby v priruckdch k tomuto
zariadeniu neboli Ziadne nepresnosti ani nebolo ni¢ vynechané. Kedze
nase produkty neustale vylepsujeme, v pripade potreby kontaktujte
spolo¢nost Canon, ktord vam poskytne presné technické parametre.



Poznamky /
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O prilozenih navodilih

@ Kako zaénete (ta prirocnik):

Najprej preberite ta priro¢nik. V tem
priro¢niku so opisani nastavitev
naprave, nastavitve in opozorilo. Preden
zacnete uporabljati napravo, preberite
ta navodila.

@ MF Driver Installation Guide
(Navodila za namestitev gonilnika
MF) (User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD z uporabnisko
programsko opremo in priro¢niki)):
Nato preberite ta priro¢nik. V tem
priro¢niku je opisana nastavitev
programske opreme.

® E-prirocnik (User Software

and Manuals DVD-ROM (DVD z
uporabnisko programsko opremo in
priro¢niki)):

Preberite Zeleno poglavje, ki ustreza

vasim potrebam. E-priro¢nik je razvré¢en v
poglavja, tako da preprosto najdete Zelene
informacije.

Ogled E-priro¢nika z DVD-ja

1 Vracunalnik vstavite User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD z
uporabnisko programsko opremo
in priro¢niki).

2 Kliknite [Manuals] (Priro¢niki).

3 Kliknite [e-Manual] (E-priro¢nik).

T Odvisno od operacijskega sistema, ki ga
uporabljate, se prikaze varnostno sporocilo.

T Ce ste User Software and Manuals DVD-
ROM (DVD z uporabnisko programsko
opremo in prirocniki) Ze vstavili v racunalnik
in se [Manuals] (Priro¢niki) ne prikaze, ga
odstranite iz racunalnika in znova vstavite.
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Krmarjenje po meniju in nacin vnosa besedila

A

Ime sistemskega skrbnika
A

Administrator

Nazaj <Uporabi> <«»
<A/a/12>

Krmarjenje po meniju

*

Stevilske
tipke

Pocisti

Izbor elementa

Dotaknite se elementa, da ga izberete.
Pritisnite @, ¢e se zelite vrniti na
prejsnji zaslon.

Nacin vnosa besedila

Potrditev nastavitve

Dotaknite se elementa.
Ko se prikaze <Uporabi>, se dotaknite
moznosti <Uporabi>.

Spreminjanje nacina vnosa

Tapnite <A/a/12>, da spremenite nacin
vnosa. Nacin vnosa lahko spremenite
tudi tako, da pritisnete @

Nacin vnosa Besedilo, ki je na voljo
<A> Velike ¢rke abecede in simboli
<a> Male ¢rke abecede in simboli

<12> Stevilke

Vnos besedila, simbolov in stevilk
Vnesite s Stevilskimi tipkami ali tipko @ .

Premikanje kazalca (vnos presledka)

Tapnite mesto, kamor Zelite premakniti
kazalec. Ce Zelite vnesti presledek,
premaknite kazalec na konec besedila
in tapnite <»>.

Brisanje znakov

Besedilo izbrisete s tipko @.Ce tipko
(C] pritisnete in pridrZite, boste izbrisali
vse znake.

Nacin vnosa: Nacin vnosa: Nacin vnosa:

<A> <a> <12>
(1 o/ 1
@ ABC abc 5
@ DDEF def 3
@ GHI ghi 4
@ KL ki 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars ;
@ TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 0
@ (Ni na voljo) 0
€) e = inavoll




Prikljucitev napajalnega kabla in vklop

@ Kabla USB se ne prikljucite. Prikljucite ga pri namestitvi
programske opreme.

Dolocanje zacetnih nastavitev

Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite jezik, regijo, datum

in uro. Podrobnosti o pomikanju po meniju in nacinu vnosa

stevilk najdete v poglavju »Krmarjenje po meniju in nacin

vnosa besedila« (@ str.214). Izberete lahko tudi, ali Zelite izvesti

popravljanje barv. Za podrobnosti o popravljanju barv glejte

E-priro¢nik.

® E-priro¢nik »Vzdrzevanje« » »Vzdrzevanje in izbolj$anje
kakovosti tiskanja« » »Popravljanje gradacije«

Language

Slovene

Nastavitve tren. datuma/casa

M 7/07 2014 10:00 AN
(0:00-12:59)

~

Spanish

Swedish XYY =
Turkish

Thai

Vietnamese

>

v

Uporabi

Ali zelite popraviti
barvo za natancnejso
reprodukcijo izvirnika?

OPOMBA

« Tudi e izberete <Ne> na zadnjem zaslonu, ki je
prikazan zgoraj, lahko kadarkoli pozneje za¢nete
popravljati barve. Glejte razdelek »Popravljanje
gradacije« v E-priro¢niku.

Izbor nacina povezave naprave z

racunalnikom

® Povezava prek zicnega LAN
Napravo lahko z racunalnikom povezete prek ozi¢enega
usmerjevalnika. Napravo s kabli LAN povezite z ozi¢enim
usmerjevalnikom (dostopno tocko).

] &>

T Poskrbite, da bodo na usmerjevalniku na voljo razpolozljiva vrata
za povezavo med napravo in ra¢unalnikom.

t Pripravite kabel LAN kategorije 5 s prepletenimi zicami ali
kakovostnejsega.

® Povezava s kablom USB
Napravo lahko z racunalnikom povezete s kablom USB.

S

T Poskrbite, da uporabljate kabel USB s to oznako.

Povezava prek zicnega LAN

Preverjanje pred nastavitvijo

Usmerjevalnik
ali
zvezdisce

Internet

*

Ali sta racunalnik in usmerjevalnik (ali zvezdisce) pravilno
povezana prek kabla LAN?

Za dodatne informacije glejte priro¢nik z navodili za

uporabljeno omrezno napravo ali se obrnite na izdelovalca
omrezne naprave.

Ali ste v racunalniku izbrali vse nastavitve omrezja?
Ce ra¢unalnik ni pravilno konfiguriran, Zi¢na povezava z

lokalnim omrezjem morda ne bo mozna, tudi ¢e ste dolocili
vse nastavitve.

OPOMBA

« Ko se povezete z nezasc¢itenim omrezjem, se lahko

vasi osebni podatki razkrijejo tretjim osebam. Bodite
previdni.

. Ce se zelite povezati z lokalnim omrezjem v pisarni, se
obrnite na omreznega skrbnika.
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Povezava prek Zicnega LAN

1 Prikljucite kabel LAN.

Naslov IP se bo samodejno konfiguriral v dveh minutah.
Ce Zelite naslov IP nastaviti ro¢no, glejte te elemente.

@ E-priro¢nik »OmreZje« » »Povezava z omrezjem« »
»Nastavitev naslovov IP«

2 Z diska User Software and Manuals DVD-ROM (DVD

z uporabnisko programsko opremo in priroc¢niki)
namestite gonilnik in programsko opremo.

@ Glejte »Za podrobnosti o postopku namestitve:« (str. 217).

® Nadaljujte s poglavjem »Nastavitev velikosti in vrste
papirja« (str. 216).
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Povezava s kablom USB

Kabel USB prikljucite, ko namestite gonilnike MF.

OPOMBA

. Ce ste kabel USB prikljucili pred namestitvijo gonilnikov
MF, glejte MF Driver Installation Guide (Navodila za
namestitev gonilnika MF).

1 Z diska User Software and Manuals DVD-ROM (DVD
z uporabnisko programsko opremo in priro¢niki)
namestite gonilnik in programsko opremo.

® Glejte »Za podrobnosti o postopku namestitve:« (str. 217).

2 Prikljucite kabel USB.

-~

® Nadaljujte s poglavjem »Nastavitev velikosti in vrste
papirja« (str. 216).

Nastavitev velikosti in vrste papirja

Upostevajte navodila na zaslonu ter nastavite velikost in vrsto
papirja. Podrobnosti najdete v E-priro¢niku.

® E-priro¢nik »Osnovno delovanje« » »Nalaganje papirja« »
»Dolocanje velikosti in vrste papirja«

(2 pomov Nastavitve papirja
‘zaééiteni vecnamenski pladenj
 izpis Kaseta 1

Nast. dom. g Kkopiranje [RER —ll Kaseta 2
* zasTona ¥ (artice

Kaseta 3

< )
Imenik

Kaseta 4




Dolocanje zacetnih nastavitev faksa in

prikljucitev telefonskega kabla

1 Dolotite prvotne nastavitve faksa.

() Domov kdaj zelite opraviti postavitev
fak:

"\K 1ra1
® Kopiraj ".>

Nastavi kasneje

B opt. branje (Eéﬁgomn.
() >
Imenik

Oglejte si»Priro¢nik za namestitev faksa« ter dolocite
stevilko faksa, ime enote in nacin sprejema. Podrobnosti o
nacinu sprejemanja najdete v E-priro¢niku.

@ E-priro¢nik »Faksiranje« » »Konfiguriranje zacetnih
nastavitev faksa« B »lzbira nacina sprejemanja faksov«

Kako uporabljati uporabnisko ime

Ko posljete dokument, bodo informacije o posiljatelju
natisnjene na prejemnikov papir.

2 Prikljucite telefonski kabel.

| Telefonska slusalka
(izbirno)
~g
Telefon
—u
Prikljucek za

telefonsko linijo
teletonskono by

Ko se na zaslonu prikaze sporocilo <Prikljucitev telefonske
linije>, si pomagaijte s sliko in prikljucite telefonski kabel.

® E-priro¢nik »Faksiranje« » »Konfiguriranje zacetnih
nastavitev faksa« » »Povezava na telefonsko linijo«

Pri namestitvi izbirne slusalke:

Ce Zelite podrobnosti, si oglejte navodila, prilozena

slusalki.

* Napravi je v nekaterih drzavah ali regijah morda prilozen
telefonski kabel.

3 Zaprite Priro¢nik za namestitev faksa in znova
zazenite napravo.

Ali zelite zapreti Prirocnik
za nastavitev faksa?

Ce zelite uporabiti
nastavitve, izklopite in
vklopite glavno napajanje.

NS

Izklopite napravo in pocakajte vsaj deset sekund, preden
jo znova vklopite. Vrste telefonske linije niso samodejno
zaznane. Oglejte si E-priro¢nik in ro¢no nastavite
telefonsko linijo.

® E-priro¢nik »Seznam menija nastavitev« » »Nastavitve
faksa« » »Osnovne nastavitve« » »lzbira vrste linije«

Za podrobnosti o postopku namestitve:

Z diska User Software and Manuals DVD-ROM (DVD z
uporabnisko programsko opremo in priro¢niki) namestite
gonilnik in programsko opremo. Podrobnosti o postopkih
namestitve najdete v priro¢niku MF Driver Installation
Guide (Navodila za namestitev gonilnika MF).

T Gonilnik lahko prenesete tudi s spletnega mesta Canon.

»I/

v

Windows Macintosh

CXakal ~ —n
o~
| commmE |

Software Programs/Manuals Setup.

v
| — .
—

Za uporabnike rac¢unalnikov Macintosh:

Na DVD-ju, ki je prilozen tej napravi, ni gonilnika za
operacijski sistem MacOS. To se razlikuje glede na to, kdaj
kupite napravo. Na domaci strani druzbe Canon poiscite
ustrezen gonilnik in ga prenesite. Dodatne informacije

o namestitvi ali uporabi gonilnika najdete v priro¢niku
MF Driver Installation Guide (Navodila za namestitev
gonilnika MF).
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Izvajanje uporabnih opravil

V napravi lahko uporabite razli¢ne funkcije. Spodaj je pregled glavnih funkcij, ki jih lahko redno uporabljate.

Kopiranje

Povecane/zmanjsane kopije

Dokumente obicajne velikosti lahko
povecate ali zmanjsate in jih kopirate na
papir obicajne velikosti ali v odstotkih
dolocite razmerje kopiranja.

Dvostransko kopiranje

Enostranske dokumente lahko kopirate
na obeh straneh papirja.

Zbiranje
Kopije lahko razvrstite v skupine, zbrane
po stevilkah strani.

Zmanjsana postavitev

Vec¢ dokumentov lahko pomanjsate, ¢e
jih Zelite kopirati na en list.

2nai 4nait

Kopiranje osebne izkaznice

Dvostransko osebno izkaznico je
mogoce kopirati na eno stran papirja.

Faksiranje

Posiljanje dokumenta neposredno
iz ra¢unalnika (faksiranje iz
racunalnika)

Poleg obicajnega posiljanja in
sprejemanja faksov lahko uporabite
tudi faksiranje iz racunalnika.

Posiljanje

Vimeniku je mogoce registrirati
prejemnike faksov. Prejemnike lahko
dolocite na vec nacinov, tako da

je posiljanje dokumentov hitro in
preprosto.

« Iskanje prejemnikov

« Seznam priljubljenih

« S kodnim izbiranjem

« Skupina prejemnikov

« Streznik LDAP

« Dolocanje iz zgodovine posiljanja
« Zaporedno oddajanje
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Sprejemanje

® Sprejemanje v pomnilnik

Prejete dokumente lahko shranite v
pomnilnik. Shranjene dokumente lahko
kadar koli natisnete ali pa jih izbrisete,
e jih ne potrebujete.

wD D%

® Daljinski sprejem

Ce je povezan zunanji telefon, lahko

v nacin sprejemanja faksov takoj
preklopite, ce med telefonskim klicem
z gumbi za izbiranje izberete Stevilko ID
za sprejemanje faksov.

Tiskanje

Povecano/zmanjsano tiskanje

Dvostransko izpisovanje

Zmanjsana postavitev

Ve¢ dokumentov lahko pomanjsate, ¢e
jih Zelite natisniti na en list.

2nat 4nait

Tiskanje knjizice

Tiskanje plakata

Tiskanje z vodnim Zigom
Prikaz predogleda pred tiskanjem

I1zbira profila

Mrezne nastavitve

Naprava ima omrezni vmesnik, s katerim
lahko preprosto postavite omrezno
okolje. Iz vseh racunalnikov, ki so
povezani z napravo, lahko natisnete
dokument, faksirate in uporabite
opti¢no branje prek omrezja. Naprava

v skupni rabi v pisarni poveca delovno
ucinkovitost.

Skeniranje

Shranjevanje dokumentov z
operacijsko plosco naprave

o Dokumenti
Podatkl

Shranjevanje dokumentov z ukazi iz
racunalnika

® Opticno branje iz programa

® Skeniranje z gonilnikom WIA*

4... o
Podatki

Shranjevanje v pomnilnik USB
Skenirane dokumente lahko shranite
v pomnilnik USB, ki je povezan z
racunalnikom.

§: %
Dokumentl Podatkl

Posiljanje skeniranih dokumentov po
e-posti

Skenirane dokumente lahko posljete v
e-postnega odjemalca.

= = =
Dokumenti Podatki E-posta

Posiljanje skeniranih dokumentov v
datotecni streznik

Skenirane dokumente lahko posljete v
datotecni streznik.

\WI

Dokumenti Podatki Datotecni
streznik

Remote Ul (Oddaljeni
uporabniski vmesnik)

Stanje naprave lahko ugotovite iz vseh
rac¢unalnikov v omrezju. Prek omrezja
lahko dostopate do naprave, upravljate
opravila in dolocate razlicne nastavitve.

* Samo Windows XP/Vista/7/8/8.1



Odpravljanje zastojev papirja

Ce se prikaze nasledniji zaslon, se je v dodajalcu ali napravi zagozdil papir. Sledite

B9 Papir se je zagozdil.
postopku na zaslonu in odstranite zagozdeni dokument ali papir. V tem priro¢niku so . _ - J . :
navedena le obmogja, kjer se papir lahko zagozdi. Podrobnosti o funkcijah najdete v Pritisnite [Naprej] za prikaz
E-priro¢niku. korakov.

OPOMBA

. Stevilo kaset za papir se razlikuje glede na napravo.

Naprej

Podajalnik

Kaseta za papir 1

vy

: 7/

M ‘$~'
Al
\<\\0 ’
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Zamenjava kartuse s tonerjem

Kartuse s tonerjem so potro$ni material. Ce se toner skoraj ali popolnoma izprazni na sredi postopka, se na zaslonu prikaze sporotilo
ali pa pride do naslednjih tezav. Ustrezno ukrepajte.

Ce se prikaze sporocilo

Ce med postopkom tonerja skoraj zmanjka, se na zaslonu prikaze sporo¢ilo.

Ce se na zaslonu prikaze

Sporocilo -
sporocilo

Opisi in resitve

Zmanjkuje <barva  Ce bo kartuso s tonerjem Pripravite novo kartuso za prikazano barvo.

tonerja>*tonerja  kmalu treba zamenjati. ® E-priro¢nik »Dodatek« » »Potrosni material«
(Zamenjava $e ni

potrebna)

<barva tonerja>* Ko se kartusi s tonerjem Zamenijajte kartuso s tonerjem z novo.
Zamenjajte kart. iztece Zivljenjska doba. ® E-prirocnik »Zamenjava kartus s tonerjemc

s tonerjem.

* Kot <barva tonerja> bodo prikazane ¢rna, rumena, magenta ali cijan.
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Uporabljeni simboli v tem priro¢niku

A orozoriLo

Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna izvedba postopka povzroci smrt
ali fizicne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno upostevajte
ta opozorila.

A\ pozor

Oznacuje opozorilo, da nepravilna izvedba postopka lahko povzroci smrt
ali fizi¢ne poskodbe ljudi. Za varno uporabo naprave vedno upostevajte
ta opozorila.

@ pomEMBNO

Znak opozarja na pogoje za pravilno delovanje in omejitve. Ce Zelite
ustrezno upravljati z napravo in prepreciti poskodbe naprave ali lastnine,
je nujno, da preberete ta navodila.

Uporabljene tipke in gumbi v tem prirocniku

Spodnji simboli in imena tipk ponazarjajo, kako so tipke, ki jih je treba
pritisniti, poimenovane v tem priro¢niku.
- Tipke na operacijski plosci: [lkona tipke]
primer: @
« Zaslon: <Izberite prejemnika.>
«  Gumbi in elementi na ra¢unalniskem zaslonu: [Preferences]
(Lastnosti)

llustracije in prikazi v tem prirocniku

Slike in zasloni, uporabljeni v tem priro¢niku, se lahko razlikujejo od
dejanske naprave.

Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave natancno preberite Pomembna varnostna
navodila« v tem prirocniku in E-prirocnik.

Ta navodila so namenjena preprecevanju poskodb uporabnika in drugih
oseb ter unic¢enju lastnine, zato ta navodila in delovne zahteve vedno
upostevajte.

Upostevajte, da sami odgovarjate za vse poskodbe, ki nastanejo zaradi
neupostevanja teh navodil, uporabe naprave v kateri koli namen, za
katerega ni namenjena, ali popravil ali sprememb, ki jih ne opravi tehnik,
ki ga odobri druzba Canon.

Namestitev

A\ oPozoRILO

- Naprave ne namestite blizu vnetljivih snovi, kot so izdelki iz alkohola
ali razredcila. Ce pridejo te snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti
naprave, se lahko vnamejo in povzrocijo pozar ali povecano tveganje
za elektri¢ni udar.

« Na napravo ne odlagajte verizic ali drugih kovinskih predmetov
ter posod s teko¢ino. Ce pridejo tujki v stik z elektri¢nimi deli v
notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega Soka.

Ce tujek pade v napravo, takoj izklju¢ite napajanje naprave in se
obrnite na pooblas¢enega zastopnika druzbe Canon.

« lzdelka ne uporabljajte v blizini medicinske opreme. Radijski valovi, ki
jih oddaja ta naprava, lahko motijo delovanje medicinske elektri¢ne
opreme, zaradi cesar lahko pride do tezkih poskodb.

A rozor

+ Naprave ne namescajte na spodaj nasteta mesta. To lahko namrec
povzroci osebne poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar.
— Nestabilna mesta
— Mesto, ki je izpostavljeno moc¢nim tresljajem
— Mesta, kjer bodo prezracevalne reze ovirane (preblizu zidu, na

posteljo, preprogo in druge podobne predmete)
— Vlazen ali prasen prostor
— Prostor, ki je izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi, ali na
prostem

— Prostor, ki je izpostavljen visokim temperaturam
— Prostor v blizini odprtega ognja
— Slabo prezracevan prostor

+ Naprava med delovanjem proizvaja ozon, vendar ta nima nobenega
vpliva na ¢lovesko telo. Kljub temu poskrbite, da bo prezracevanje v
prostoru ustrezno, ¢e boste napravo dlje ¢asa uporabljali.

+ Vnapravo ne prikljucite neodobrenih kablov. To lahko namre¢
povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

+ Naprave s trdim diskom morda ne bodo pravilno delovale na
nadmorski visini, visji od 3000 metrov nad morjem.

Napajanje

A opozoriLo

+ Uporabljajte le v elektricnem omreZzju, ki ustreza tukaj navedenim
zahtevam glede napetosti. V nasprotnem primeru lahko pride do
pozara ali elektri¢cnega udara.

+ Napravo s priloZzenim napajalnim kablom prikljucite v ozemljeno
vti¢nico.

+ Uporabljate samo napajalni kabel, ki je prilozen napravi, sicer lahko
pride do pozara ali elektricnega udara.

« PriloZeni napajalni kabel je namenjen uporabi s to napravo.
Napajalnega kabla ne prikljucite na druge naprave.

+ Napajalnega kabla ne spreminjajte in ne upogibajte ter ga ne vlecite
na silo. Na napajalni kabel ne polagajte tezkih predmetov. Ce se
napajalni kabel poskoduje, lahko pride do poZzara ali elektricnega
udara.

+ Vtic¢a ne izklopite ali vklopite z mokrimi rokami, ker lahko pride do
elektri¢cnega udara.

+ Sto napravo ne uporabljajte podaljskov ali napajalnih vmesnikov z
vec vti¢nicami. To lahko namre¢ povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

+ Napajalnega kabla ne zvijte in ne zaveZite v vozel, ker lahko pride do
pozara ali elektri¢nega udara.

« Vtaknite vti¢ napajalnega kabla trdno v vti¢nico z izmeni¢nim tokom.
V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

+ Med nevihto vti¢ popolnoma izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice. Ce tega
ne storite, lahko pride do pozara, elektri¢cnega udara ali okvare.

A rozor

« Napravo postavite v blizino elektri¢ne vti¢nice tako, da boste
napajalni kabel lahko hitro izvlekli v morebitnem nujnem primeru.

Ravnanje

A\ opozoriLo

+ Naprave ne razstavite in ne spreminjajte. V napravi so nekateri deli
pod visoko napetostjo in delujejo pri visokih temperaturah, zato
lahko povzrocijo pozar ali elektri¢ni udar.

+ Ne dovolite otrokom, da se dotikajo napajalnega in drugih kablov ter
notranjih ali elektri¢nih delov naprave ali se igrajo z njimi. To lahko
povzroci hude poskodbe.

. Ce v napravi zaslisite nenavadne zvoke, opazite dim, zacutite,
da je vroca, ali zaznate nenavadne vonjave, se takoj obrnite na
pooblas¢enega prodajalca izdelkov Canon. Nadaljnja uporaba
naprave lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

« Vblizini tiskalnika ne uporabljajte vnetljivih razprsil. Ce pridejo
vnetljive snovi v stik z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko
pride do pozara ali elektri¢nega Soka.
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A\ rozor

- Zaradi varnosti izkljucite napajalni kabel, ¢e naprave dlje ¢asa ne
boste uporabljali.

- Bodite previdni pri odpiranju in zapiranju pokrovoy, da si ne
poskodujete rok.

« Ne dotikajte se valjev na obmoc¢ju odlaganja in pazite, da ne povlece
vasih oblacil. Ce se roke ali oblatila zataknejo med valje, lahko pride
do poskodb.

« Med uporabo in takoj po njej sta notranjost naprave in izhodni
pladenj vroca. Teh povrsin se ne dotikajte, ker se lahko opecete.
Tudi natisnjeni papir je lahko takoj po tiskanju vrog, saj se lahko se
opecete.

Vzdrzevanje in pregledi

Pravna obvestila

Ime izdelka

Varnostni predpisi zahtevajo registracijo imena izdelka. V nekaterih
regijah, v katerih je izdelek naprodaj, so lahko registrirana ta imena v
oklepajih ().

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Zakonske omejitve pri uporabi izdelka in
uporaba slik

A orozoriLo

- Pred ciS¢enjem naprave jo izklopite in izkljucite napajalni kabel iz
vti¢nice. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektri¢cnega
udara.

« lzkljucite vtika¢ napajalnega kabla iz stenske vti¢nice in s suho krpo
ocistite obmocje okrog kovinskih delov vtikaca ter stensko vti¢nico.

V vlaznih pogojih lahko zaradi nabranega prahu pride do kratkega
stika ali pozara.

« Za ciScenje naprave uporabite vlazno krpo, ki jo morate dobro
ozeti. Cistilno krpo navlazite samo z vodo. Ne uporabljajte alkohola,
bencina, razred¢ila ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo te snovi v stik
z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali
elektri¢cnega Soka.

« Napajalni kabel in vti¢ redno pregledujte. Bodite pozorni na
morebitne znake rje, udrtin, prask, razpok ali pregrevanja. Nadaljnja
uporaba slabo vzdrzevane naprave lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni
udar.

Potrosni material

A\ oprozoriLo

«+ Prazne kartuse ne vrzite v odprt ogenj. To lahko povzro¢i vzig in
posledi¢no opekline ali pozar.

. Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno obrisite toner
z mehko vlazno krpo in pri tem pazite, da ga ne boste vdihnili. Za
Ciscenje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika. To lahko
povzroci okvaro sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega
naboja.

A\ rozor

« Kartuse s tonerjem in drugi potrosni material drZite izven dosega
majhnih otrok. Ce pride do zauZitja tonerja, se takoj posvetujte z
zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

« Ne poskusajte razstaviti kartuse. Toner se lahko razmaze in pride v
stik z o¢mi ali usti. Ce vam toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s
hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

. Cekartusa pusca toner, pazite, da ga ne vdihnete in da ne pride v
neposreden stik s kozo. Ce pride toner v stik s koZo, jo takoj sperite
z milom. Ce se koza vname ali vdihnete toner, se nemudoma
posvetujte z zdravnikom ali sluzbo za nadzor strupenih snovi.

Drugo

A\ oPozORILO

. Ce uporabljate sréni spodbujevalnik:
Ta naprava ustvarja sibko magnetno polje. Ce opazite nenavaden
vpliv na vase telo, se odmaknite od naprave in nemudoma posvetujte
z zdravnikom.
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Skeniranje, tiskanje ali kaksna drugacna reprodukcija doloc¢enih
dokumentov in uporaba slik, ki so bile skenirane, tiskane ali kako
drugace reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita in ste zanjo
lahko kazensko in/ali civilnopravno odgovorni. Nedokoncen seznam teh
dokumentov je naveden spodaj. Ta seznam je zgolj informativne narave.
Ce niste prepri¢ani o zakonitosti uporabe svojega izdelka za skeniranje,
tiskanje ali druga¢no reprodukcijo kateregakoli dokumenta in/ali
uporabe slik, ki so skenirane, tiskane ali drugace reproducirane, se o tem
najprej posvetujte s pravnim svetovalcem.

— Bankovci

— Potovalni ¢eki

— Denarna nakazila

— Boni za hrano

— Potrdila o vlogi

— Potni listi

— Postne znamke (neveljavne ali veljavne)

— Priseljenska dokumentacija

— Identifikacijske znacke in oznake

— Koleki (neveljavni ali veljavni)

— Dokumenti v zvezi z naborom

— Obveznice in druga potrdila o zadolzenosti

— Cekiin menice, ki jih izdajo vladne agencije

— Delniski certifikati

— Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu

— Dela, zas¢itena z avtorskimi pravicami/umetniska dela brez
dovoljenja lastnika avtorskih pravic

Zelo smo se potrudili, da priro¢niki za to napravo ne bi vsebovali
netocnosti ali pomanijkljivosti. Ker pa nase izdelke nenehno
izboljSujemo, se za natancne specifikacije obrnite na Canon.



Note ,/
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@ Pocetak (ovaj priruénik):

Najprije procitajte ovaj priru¢nik. Ovaj
priru¢nik opisuje instalaciju uredaja,
postavke i mjere opreza. Prije koristenja
uredaja svakako procitajte taj prirucnik.

@ MF Driver Installation Guide
(Vodic¢ za instalaciju MF upravljackih
programa) (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-ROM

s korisni¢kim softverom i
priruc¢nicima)):

Zatim procitajte ovaj priru¢nik. U tom je
priru¢niku opisana instalacija softvera.

® e-prirucnik (User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD-ROM

s korisnickim softverom i
priruc¢nicima)):

Procitajte poglavlje koje odgovara vasim
potrebama. Da biste jednostavno pronasli
trazene informacije, e-priru¢nik podijeljen
je u kategorije po temama.

Pregledavanje e-priru¢nika s DVD-ROM-a

1 Umetnite User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-ROM s korisni¢kim
softverom i priru¢nicima) u racunalo.

2 Kliknite [Manuals] (Priru¢nici).

3 Kliknite [e-Manual] (e-prirucnik).

T Ovisno o tome koji operacijski sustav
koristite, mozda e se pojaviti poruka
0 sigurnosnoj zastiti.

T Ako je User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD-ROM s korisnickim
softverom i priru¢nicima) ve¢ umetnut
u vase racunalo, a mogu¢nost [Manuals]
(Prirucnici) se ne prikazuje, izvadite
DVD-ROM i ponovno ga umetnite.
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A

Ime upr‘awteha sustava

)

Administrator

Primijeni

Natrag <Primijeni> <» %
<A/a/12>

Kretanje po izborniku

Kretanje po izborniku i nacin unosa teksta

Numericke
tipke

Ponisti

Odabir stavke

Dodirnite stavku da biste je odabrali.
Pritisnite @ da biste se vratili na
prethodni zaslon.

Nacin unosa teksta

Potvrda postavki

Dodirnite stavku.

No kada se pojavi <Primijeni>, dodirnite
<Primijeni>.

Promjena nacina unosa

Dodirnite <A/a/12> da biste promijenili
nacin unosa. Da biste promijenili nacin
unosa, mozete pritisnuti i@.

Nacin unosa Dostupan tekst
<A> Velika slova abecede i simboli
<a> Mala slova abecede i simboli
<12> Brojevi

Unos teksta, simbola i brojeva
Unosite ih pomo¢u numerickih tipkiili € .

Pomicanje pokazivaca (unos razmaka)

Dodirnite kuda Zelite pomaknuti pokazivac.

Da biste unijeli razmak, pomaknite
pokazivac na kraj teksta, a zatim dodirnite
<>

Brisanje znakova

Izbrisite pomocu tipke @ . Ako pritisnete
tipku @i drzite je, svi ¢e se znakovi
izbrisati.

Nacin unosa: Nacin unosa: Nacin unosa:

<A> <a> <12>
1) 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL kI 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (nije dostupno) 0
@ (razmak) - *#1" ;i A _=/| (nije

25@%&+\"()[1{}<> dostupno)




Povezivanje kabela za napajanje i

ukljucivanje napajanja

Odabir nacina povezivanja uredaja s
racunalom

@ U ovom trenutku nemojte prikljucivati USB kabel.
Prikljucite ga prilikom instaliranja softvera.

Odredivanje pocetnih postavki

Slijedite upute na zaslonu, postavite jezik, regiju te datum i

vrijeme. Pojedinosti o kretanju po izborniku i nac¢inu unosa

brojeva potrazite u poglavlju “Kretanje po izborniku i nacin

unosa teksta"(@ P.224).Mozete odabratiizeliteliizvrsitikorekciju

boja. Pojedinosti o tome kako izvrsiti korekciju boja potrazite

u e-prirucniku.

® e-priru¢nik “Odrzavanje” » “Odrzavanje i poboljsanje
kvalitete ispisa” » “Ispravljanje gradacije”

Language

Croatian

Czech

Danish XYY =

Dutch

English

Estonian

Postavke tocnog datuma/vremena

B 07/07 2014 10:00 Av
(0:00-12:59)
A

>

v

Primijeni

Zelite Ti popraviti
boju radi Sto vjernije
reprodukcije originala?

NAPOMENA

. Cakiako na posljednjem, prethodno prikazanom
zaslonu odaberete <Ne>, mozete zapoceti s
ispravljanjem boja kad ¢e vam odgovarati. Pogledajte
odjeljak “Ispravljanje gradacije” u e-priru¢niku.

® Povezivanje putem kabelskog LAN-a
Uredaj mozete prikljuciti na racunalo putem ozi¢enog
usmjerivaca. Uredaj povezite s ozi¢enim usmjerivatem
(pristupnom to¢kom) pomocu LAN kabela.

] &>

T Provjerite je li na usmjerivacu dostupan prikljuc¢ak za povezivanje
uredaja i racunala.

T Pripremite dvostruki uvijeni LAN kabel 5. ili vece kategorije.

® Povezivanje putem USB kabela
Uredaj mozete povezati s racunalom putem USB kabela.

2 &

T Provjerite nalazi li se na USB kabelu koji koristite sljedeca
oznaka.

Povezivanje putem kabelskog LAN-a

Provjera prije postavljanja

Usmjerivac
Internet ili

% ¢évoriste

Jesu li racunalo i usmjerivac (ili ¢voriste) odgovarajuce
povezani pomocu LAN kabela?
Dodatne informacije potrazite u priru¢niku s uputama za

mrezni uredaj koji koristite ili se obratite proizvodacu mreznog
uredaja.

Je li dovrsena konfiguracija mreznih postavki na racunalu?

Ako racunalo nije ispravno konfigurirano, ne¢ete moc¢i koristiti
bezi¢nu LAN vezu c¢ak i ako konfigurirate sljedece postavke.

NAPOMENA

- Kada se povezete s nezasticenim mreznim okruzenjem,

trece strane mogu otkriti vase osobne podatke. Budite
oprezni.

« Ako se povezete putem uredske LAN mreze, obratite se
administratoru mreze.
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Povezivanje putem kabelskog LAN-a Povezivanje putem USB kabela

1 Prikljucite kabel za LAN. Povezite USB kabel nakon instalacije MF upravljackih
programa.

NAPOMENA

« Ako ste prikljucili USB kabel prije instalacije MF
upravljackih programa, pogledajte MF Driver
Installation Guide (Vodic za instalaciju MF upravljackih
programa).

1 Instalirajte upravljacki program i softver pomocu
User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM s
korisni¢kim softverom i priru¢nicima).

® Pogledajte“Detalje o postupcimainstalacije sadrzi:" (str. 227).

IP adresa automatski ¢e se konfigurirati za 2 minute. Ako
zelite ru¢no postaviti IP adresu, pogledajte sljedece stavke. 2

Sluzi za prikljucivanje USB kabela.
@ e-priru¢nik "Mreza" » "Povezivanje s mrezom" »
"Postavljanje IP adresa"

2 Instalirajte upravljacki program i softver pomocu
User Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM s
korisni¢kim softverom i priru¢nicima).

® Pogledajte“Detalje o postupcimainstalacije sadrzi:"(str. 227).

® Prijedite na “Postavljanje vrste i velicine papira” (str. 226).

® Prijedite na“Postavljanje vrste i veli¢ine papira” (str. 226).

Postavljanje vrste i velicine papira

Pratite upute na zaslonu. Postavite veli¢inu i vrstu papira.
Pojedinosti potraZite u e-priru¢niku.

@ e-priru¢nik “Osnovne operacije” » “Umetanje papira” »

. “Definiranje formata i vrste papira”
Hr

A pocetni za

Zasticeno
"1'sp1'51'vanj

Postavke papira
viSenamjenski odlagac
Ladica 1

_ Postavke okopija  [CRKER = Ladica 2
#poc. zasl. ' osobme ...

< )
Adresar Izbornik

Ladica 3
Ladica 4

Zatvori
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Navodenje pocetnih postavki faksa i

povezivanje telefonskog kabela

1 Odredite pocetne postavke faksa.

Zelite 11 provesti postupak

(A pocetni zaslon

postavljanja faksa?

® Kopiraj
it b (CECC—

= —; Ispis s Postavi kasnije
Skeniraj ’mem. medija

>
Adresar Izbornik

Pratite "Upute za postavljanje faksa" da biste odredili broj
faksa, naziv jedinice i nacin primanja. Pojedinosti o nacinu
primanja potrazite u priru¢niku e-priru¢nik.

@ e-priru¢nik “Faksiranje” » “Konfiguriranje pocetnih
postavki funkcija faksa” » “Odabir nacina primanja faksa”

Kako koristiti korisnicko ime

Kada 3aljete dokument, posiljateljevi podaci koje ste
registrirali ispisuju se na primateljevu papiru.

2 Prikljucite telefonski kabel.

Slusalica (nije
obavezna)

~g
—_——
Prikljucak telefonske &
linii

inije - @

Kada se na zaslonu pojavi <Spajanje tel. linije>, prikljucite
telefonski kabel prema slici.

Telefon

® e-priru¢nik “Faksiranje” » “Konfiguriranje pocetnih
postavki funkcija faksa” » “Prikljucivanje telefonske linije”
Pri instaliranju dodatne slusalice:
Vise pojedinosti potrazite u priru¢niku isporu¢enom sa
slusalicom.
* Telefonski kabel moze biti prilozen uredaju, ovisno o
drzavi ili regiji.

3 Izadite iz odjeljka Upute za postavljanje faksa, a

zatim ponovno pokrenite ureda;.

Zelite 11 zatvoriti Upute za
postavljanje faksa?

Za aktiviranje postavaka
iskljucite i ukljucite
glavno napajanje.

ep

Iskljucite uredaj pa pricekajte barem 10 sekundi prije
no sto ga ponovo ukljucite. Vrste telefonskih linija ne
otkrivaju se automatski. Pogledajte e-priru¢nik i ru¢no
postavite telefonsku liniju.

® e-priru¢nik “Popis izbornika postavki” » “Postavke faksa” »
“Osnovne postavke”» “Odabir vrste linije”

Detalje o postupcima instalacije sadrzi:

Instalirajte upravljacki program i softver pomocu User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD-ROM s korisni¢kim
softverom i priru¢nicima). Pojedinosti o postupcima
instalacije potraZite u uputama za instalaciju upravljackog
programa MF Driver Installation Guide (Vodic za instalaciju
MF upravljackih programa).

T Upravljacki program mozete preuzeti i s web-mjesta tvrtke Canon.

o

v

Windows Macintosh

CXakal ~ —=
o~
| commmE |

Software Programs/Manuals Setup

Za korisnike racunala Macintosh:

DVD-ROM kaoji se isporucuje uz racunalo mozda ne sadrzi
upravljacki program za MacOS. Ovisi kada je racunalo
kupljeno. Pronadite i preuzmite odgovarajuci upravljacki
program na pocetnoj stranici tvrtke Canon. Dodatne
informacije o instalaciji ili koristenju upravljackog
programa potrazite u uputama MF Driver Installation
Guide (Vodic¢ za instalaciju MF upravljackih programa)
isporucenima u pakiranju.
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Provodenje korisnih zadataka

Mozete koristiti razne funkcije ovog uredaja. Slijedi pregled glavnih funkcija koje mozete rutinski koristiti.

Kopiranje

Uvecano/umanjeno kopiranje

Dokumente standardnih veli¢ina
mozete uvecati ili umanijiti da biste ih
kopirali na papir standardne velicine
ili mozete odrediti omjer kopiranja u
postotku.

Obostrano kopiranje

Jednostrane dokumente mozete
kopirati na obje strane papira.

Razvrstavanje

Dokumente mozete sortirati u skupove
poredane prema redoslijedu stranica.

Smanjeni izgled

Mozete smanjiti vise dokumenata radi
njihova kopiranja na jedan list.

2nai 4nai
Kopiranje identifikacijske kartice

Mozete kopirati dvostranu karticu na
jednu stranu papira.

Faks

Slanje dokumenta izravno s racunala
(faksiranje putem ra¢unala)

Uz normalno slanje i primanje faksova,
faksirati mozete i putem racunala.

Slanje

U adresaru mozete registrirati odredista
faksova. Odredista mozete odrediti

na razne nacine, sto omogucuje brzo i
jednostavno slanje dokumenata.

« traZenje odredista

« popis favorita

« kodirano biranje

« grupa odredista

« LDAP posluzitelj

« odredivanje iz povijesti slanja
« slijedno emitiranje
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Primanje

® Primanje u memoriju

Primljene dokumente mozete pohraniti
u memoriju. Pohranjene dokumente
mozete ispisati u bilo kojem trenutku, a
ako vam ne trebaju, mozete ih izbrisati.

wD D%

® Udaljeno primanje

Ako je povezan vanjski telefon, nacin
primanja faksa mozete neposredno
prebaciti tijekom telefonskog poziva
biranjem ID broja za primanje faksa
pomocu tipki za biranje na telefonu.

Ispis

Skeniranje

Uvecano/umanjeno ispisivanje

Obostrani ispis

Smanjeni izgled
MozZete smanijiti vise dokumenata radi
njihova ispisa na jedan list.

2nat 4nait

Ispis knjizice

Ispis postera

Ispis vodenog Ziga
Prikaz pretpregleda prije ispisa
Odaberite "Profil"

Mrezne postavke

Ovaj se uredaj isporucuje opremljen
mreznim suceljem pa zato mozete
jednostavno stvoriti mrezno okruzenje.
Sa svih racunala koja su povezana s
uredajem mozete ispisivati dokumente,
koristiti faksiranje putem racunala i
mrezno skeniranje. Uredaj podrzava
povecanje radne ucinkovitosti kao
zajednicki uredaj u uredu.

Spremanje dokumenata s
upravljacke ploce uredaja

. o Dokumenti

Podacl

Spremanje dokumenata pomocu
funkcija na ra¢unalu

® Skeniranje iz aplikacije

® Skeniranje pomocu upravljackog

programa WIA*

© Dokumenti

4... o

Podaci

Spremanje u USB memoriju

Skenirane dokumente mozete spremiti
u USB memoriju prikljuc¢enu na uredaj.

§: %
Dokumentl Podam

Slanje skeniranih dokumenata
e-postom

Skenirane dokumente mozete poslati u
svoju aplikaciju za e-postu.

Dokumenti

L

Podaci E-posta

Slanje skeniranih dokumenata na
datotecni posluzitelj

Skenirane dokumente mozete poslati
na datotecni posluiitelj

\; DI

Dokumenti Podaci Datote¢ni
posluZitelj

Remote Ul (korisnicko sucelje
za daljinski pristup)

S racunala na mrezi mozete saznati
stanje uredaja. Putem mreze mozete
pristupati uredaju i upravljati poslovima
ili odredivati razne postavke.

* Samo Windows XP/Vista/7/8/8.1



Otklanjanje zaglavljenog papira

Ako se pojavi sljedeci zaslon, papir se zaglavio u ulagacu ili unutar uredaja. Da biste
uklonili zaglavljeni papir, slijedite postupak prikazan na zaslonu. U priru¢niku se navode
samo podrucja u kojima dolazi do zaglavljenja papira. Pojedinosti o svakoj funkciji Za prikaz koraka pritisnite
potrazite u e-priru¢niku. [palje].

@ Papir zaglavljen.

NAPOMENA

- Broj ladica za papir razlikuje se ovisno o uredaju.

Ulagac

U uredaju . Ladica za papir 1
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Zamjena spremnika za toner

Spremnici tonera potrosni su materijal. Kada se spremnik tijekom posla gotovo ili potpuno isprazni, na zaslonu se pojavljuje poruka ili
se mogu pojaviti sljedeci problemi. Poduzmite odgovarajucu radnju.

Kada se prikaze poruka

Kada se spremnik tijekom posla gotovo isprazni, na zaslonu se prikazuje poruka.

Kada se poruka prikazuje

Poruka Opis i rjesenja
na zaslonu

Ponestaje <Toner  Kada je potrebno uskoro Pripremite novi spremnik tonera za prikazanu boju.
u boji>* tonera zamijeniti spremnik ® e-priru¢nik “Dodatak” » “Potrosni materijal”
(Jos nije potrebna  tonera.
zamjena)
<Toner u boji>* Kada spremnik tonera Zamijenite spremnik tonera novim.
Zamijenite ulozak  dosegne kraj zivotnog ® e-priru¢nik “Nacin zamjene spremnika tonera”
tonera ciklusa.

* Umjesto rijeci <Toner u boji> prikazivat ce se crna, zuta, magenta ili cijan.
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Simboli koristeni u ovom priruéniku A\ oprez
+ Uredaj nemojte postavljati na sljede¢im mjestima. U suprotnom su
moguce osobne ozljede, nastanak pozara ili strujnog udara.

A\ UPOZORENJE

— nestabilna mjesta

Oznacava upozorenje vezano uz postupke koji u slu¢aju nepravilnog i ) L a
— mjesta podlozna snaznim vibracijama

izvodenja mogu dovesti do smrti ili ozljede osoba. Za sigurnu upotrebu

uredaja uvijek pazite na ova upozorenja. — mjesta na kojima su ventilacijski utori blokirani (preblizu zidovima,
krevetu, tepihu i sli¢cnim predmetima)
A OPREZ — vlazna ili pradnjava mjesta
Oznacava oprez vezan uz postupke koji mogu dovesti ozljeda ako se ne — mjesta izloZena izravnom Suncevu svjetlu ili na otvorenom
izvode pravilno. Za sigurnu upotrebu uredaja uvijek pazite na ove mjere — mjesta izlozena visokim temperaturama
opreza. — mjesta u blizini otvorenog plamena
— mjesta sa slabim ventilacijskim sustavom

@ vaino ) - , y

+ Premda uredaj stvara ozon tijekom rada, on nema nikakav uc¢inak
Oznacava zahtjeve i ogranicenja za rad. Ove stavke svakako pazljivo na ljudsko tijelo. No ako uredaj namjeravate koristiti dulje vrijeme,
procitajte kako biste osigurali pravilan rad uredaja i izbjegli oStecenja mijesto postavljanja mora biti dobro prozrageno.

uredaja ili imovine.

U uredaj ne prikljucujte neodobrene kabele. U suprotnom je moguc¢
nastanak pozara ili strujnog udara.
+ Uredaji s tvrdim diskom mozda nece ispravno raditi na visinama od

Tipke H gumbi koji se koriste u prirui’:niku otprilike 3000 metara iznad razine mora ili ve¢im.
Sljedeci simboli i nazivi tipki primjeri su kako se u priru¢niku objasnjava
pritiskanje tipki. Napajanje
- Tipke na upravljackoj ploci: [lkona kljucal
Primjer: €) A\ uPozORENIE

« Zaslon: <Definirajte odrediste.>
«  Gumbi i stavke na zaslonu racunala: [Preferences] (Preference)

+ Koristite samo napajanje koje odgovara navedenom naponu.
U suprotnome mozZe do¢i do pozara ili strujnoga udara.

+ Stoj mora biti priklju¢en u uti¢nicu s uzemljenjem prilozenim
kabelom za napajanje.

llustracije i prikazi koji se koriste u ovome + Ne koristite druge kabele za napajanje osim prilozenog jer time
mozete izazvati pozar ili strujni udar.

prirucniku S SRR e i ) )
+ PriloZeni kabel namijenjen je koristenju s ovim uredajem. Nemojte ga
Slike i zasloni koristeni u priru¢niku mogu se razlikovati od stvarnog prikljucivati na druge uredaje.
uredaja. + Ne mijenjajte niti ne savijajte kabel napajanja te ga nemojte jako

povlaciti. Nemojte stavljati teske predmete na kabel za napajanje.
Ako se kabel napajanja osteti, moguc je nastanak pozara ili strujnog

udara.
Vazne sigurnosne upute +  Nemojte mokrim rukama ukljucivati ili iskljucivati kabel za napajanje

Prije upravljanja uredajem detaljno procitajte odjeljak "Vazne sigurnosne Jer biste mogli prouzrociti strujni udar.
upute” u ovom priruéniku i u e-priruéniku. + Suredajem ne koristite produzne kabele ili visestruke uticnice.

U suprotnom je moguc nastanak pozara ili strujnog udara.

« Ne savijajte i ne vezujte kabel za napajanje u ¢vor jer biste mogli
prouzrociti pozar ili strujni udar.

« Utikac u cijelosti umetnite u zidnu uti¢nicu. Ako to ne ucinite, mozete
uzrokovati pozar ili strujni udar.

- Tijekom oluje izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice napajanja.
U suprotnom moze doci do pozara, strujnog udara ili kvara.

Svrha je ovih uputa sprjecavanje ozljeda korisnika i drugih osoba,
odnosno unistenja imovine, pa biste uvijek trebali pazljivo slijediti te
upute i radne preduvjete.

Imajte na umu da ste odgovorni za svu Stetu uzrokovanu
nepridrzavanjem ovdje navedenih uputa i koristenjem uredaja u svrhe
kojima nije namijenjen te Stetu nastalu ako bilo tko osim sluzbenog
tehnicara tvrtke Canon provodi popravke ili izmjene.

A oPrez

Instalacija . Smijestite uredaj blizu uti¢nice za napajanje i ostavite dovoljno
prostora oko utikaca tako da se u hitnom slu¢aju moze lako odspojiti

A\ urPozoRENJE
« Nemojte instalirati uredaj blizu zapaljivih tvari kao $to su proizvodi

na bazi alkohola ili razrjedivaci boja. Ako te tvari dospiju u dodir s Ru'(ovanje
elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze doci do zapaljenja i
pozara, odnosno moze se povecati rizik od strujnog udara. A\ uPOZORENJE
« Na uredaj ne stavljajte ogrlice i druge metalne predmete ili spremnike « Uredaj nemojte rastavljati ni mijenjati. Unutar uredaja postoje dijelovi H
ispunjene tekuc¢inom. Ako strane tvari dodu u dodir s elektri¢nim visoke temperature ili visokog napona koji mogu izazvati pozar ili b
dijelovima unutar uredaja, moze doci do pozara ili strujnog udara. strujni udar.
Ako bila koja od tih tvari upadne u uredaj, odmah iskljucite napajanje -+ Ne dopustajte djeci da diraju kabel za napajanje, kabele, unutarnje
uredaja te se obratite lokalnom prodavacu tvrtke Canon. ili elektri¢ne dijelove ili se s njima igraju. To bi moglo dovesti od
« Ne koristite blizu medicinske opreme. Radiovalovi koje uredaj emitira ozljedivanja.
mogu ometati medicinsku opremu, $to moze uzrokovati ozbiljne + Ako uredaj ispusta neuobicajen zvuk, miris ili dim ili se pak
probleme. prekomjerno zagrijava, obratite se ovlastenom prodavacu tvrtke

Canon. Nastavak upotrebe moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

+ U blizini uredaja nemojte koristiti zapaljive sprejeve. Ako zapaljive
tvari dodu u dodir s elektri¢nim dijelovima unutar uredaja, moze dodi
do pozara ili strujnog udara.
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A\ oPRez

« Radi vlastite sigurnosti odspojite kabel za napajanje ako uredaj ne
planirate koristiti dulje vrijeme.

- Budite oprezni pri otvaranju i zatvaranju poklopaca da ne biste
ozlijedili ruke.

« Drzite ruke ili odjecu podalje od valjaka u izlaznom podrucju. Ako
vam valjci uhvate ruke ili odjecu, moguce su osobne ozljede.

« Unutrasnjost uredaja i izlazni utor tijekom i neposredno nakon
upotrebe jako su zagrijani. Izbjegavajte kontakt s tim podrucjima
da se ne biste opekli. Osim toga, ispisani papir moze biti vru¢
neposredno nakon ispisa te njime oprezno rukujte. Ako to ne ucinite,
mogli biste se opeci.

Odrzavanje i provjere

Pravne napomene

Naziv proizvoda

Sigurnosni propisi zahtijevaju registriranje naziva proizvoda. U nekim se
podrucjima na kojima se ovaj proizvod prodaje mogu registrirati sljedeci
nazivi u zagradama.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Pravna ogranic¢enja upotrebe ovog proizvoda
i koristenje slika

A uPozORENJE

- Prije cis¢enja iskljucite uredaj i kabel napajanja iz uti¢nice.
U suprotnom moze do¢i do pozara ili strujnog udara.

« Povremeno iskljucite utikac iz zidne uti¢nice i suhom krpom ocistite
podrucje oko metalnih kontakata na podnozju utikaca i zidne uti¢nice
da biste uklonili prasinu i prljavstinu. Nakupljena prasina moze
izazvati kratak spoj ili pozar kada se navlazi.

« Uredaj ocistite vlaznom i dobro iscijedenom krpom. Krpe za cis¢enje
navlazite iskljuc¢ivo vodom. Ne koristite alkohol, benzin, razrjedivac
ili druge zapaljive tvari. Ako te tvari dodu u dodir s elektri¢nim
dijelovima unutar uredaja, moze doci do pozara ili strujnog udara.

« Redovno provjeravajte jesu li kabel za napajanje i utika¢ osteceni.
Provjerite ima li na uredaju hrde, udubina, ogrebotina i napuklina,
odnosno ne stvara li se prekomjerna toplina. Koristenje slabo
odrzavane opreme moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

Potrosni materijal

A\ UPOZORENJE

« Ne odlazite rabljene spremnike tonera u otvoreni plamen. To moze
uzrokovati zapaljenje i opekline ili pozar.

« Ako slucajno prolijete ili rasprsite toner, pazljivo ga obrisite mekom,
vlaznom krpicom i pazite da ne udahnete prasinu. Rasuti toner
nikada ne usisavajte usisivacem. U suprotnom mozete izazvati kvar na
usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog praznjenja.

A\ oPRrez

« Spremnike za toner i drugi potrosni materijal drzite izvan dohvata
ruku male djece. Ako progutate toner, odmah se posavjetujte s
lije¢nikom ili sluzbom za nadzor nad otrovnim tvarima.

«  Ne pokusavajte rastaviti spremnik s tonerom. Toner se moze rasuti te
vam dospjeti u oci i usta. Ako vam toner dospije u oci ili usta, odmah
ih isperite hladnom vodom i obratite se lije¢niku.

« Ako se toner prolije iz spremnika, pazite da ga ne udahnete, odnosno
da ne dode u dodir s vasom kozom. Ako toner dode u dodir s koZzom,
odmabh je isperite sapunom. Ako udahnete toner ili nastane iritacija
koZe zbog kontakta s tonerom, odmah se obratite lije¢niku ili sluzbi
za otrove.

Ostalo

A\ UPOZORENJE

«+ Ako koristite elektrostimulator srca:
Ovaj uredaj stvara magnetsko polje niske razine. Ako se tijekom
koristenja uredaja javi neuobicajeni osjet u tijelu, odmaknite se od
uredaja i odmah se obratite lije¢niku.
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Koristenje proizvoda za skeniranje, ispis ili reprodukciju odredenih
dokumenata i koristenje takvih slika poput skeniranih, ispisanih ili na
neki drugi nacin reproduciranih ovim proizvodom moze biti zabranjeno
zakonom i moze rezultirati kriminalnom i/ili gradanskom odgovornoscu.
Nepotpun popis tih dokumenata navodi se u daljnjem tekstu. Ovaj popis
sluzi samo kao vodi¢. Ako niste sigurni u pravno ispravno koristenje
svog proizvoda za skeniranje, ispis ili neki drugi nacin reprodukcije bilo
kojeg odredenog dokumenta i/ili koristenje skeniranih, ispisanih ili na
neki drugi nacin reproduciranih slika, trebate se unaprijed konzultirati sa
svojim pravnim savjetnikom i zatraziti savjet.

— Papirnati novac

— Putnicki ¢ekovi

— Nalozi za placanje

— Bonovi za hranu

— Depozitne potvrde

— Putovnice

— Postanske marke (ponistene ili neponistene)

— Imigracijski dokumenti

— Znacke i druge oznake koje sluze za identifikaciju

— Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

— Mijenice

— Obveznice ili druge potvrde o dugovanju

— Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela

— Potvrde o dionicama

— Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu

— Dijela zasti¢ena autorskim pravima i umjetnicka djela bez
dopustenja vlasnika autorskih prava

UlozZen je znacajan trud kako bi se osiguralo da u uputama za uredaj ne
bude neto¢nosti i propusta. Medutim, bududi da stalno poboljsavamo
svoje proizvode, ako vam je potrebna to¢na specifikacija, molimo vas da
se obratite tvrtki Canon.



Biljeske /
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A mellékelt kézikonyvek

@ Kezdeti lépések (ez a kézikonyv):

El6szor ezt a kézikonyvet olvassa el.

Ez a kézikonyv a késziilék telepitését,
beallitasait és a kapcsolédd
ovintézkedéseket ismerteti. A késziilék
hasznalatba vétele el6tt olvassa el
figyelmesen ezt a kézikdnyvet.

@ Az MF illesztéprogram telepitési
utmutatéja (User Software and
Manuals DVD-ROM (Felhasznaloi
szoftverek és atmutaték DVD lemez)):
Folytassa ennek a kézikdnyvnek

az elolvasasaval. Ez a kézikonyv a
szoftvertelepitést mutatja be.

® e-Kézikonyv (User Software and
Manuals DVD-ROM (Felhasznal6i
szoftverek és utmutatok DVD lemez)):

Olvassa el a megfelelé fejezetet.

Az e-Kézikonyv témakorok szerinti
csoportositasban tartalmazza a
tudnivaldkat, igy konnyen megtaldlhatja a
keresett informaciot.

Az e-Kézikonyv megjelenitése a DVD-rél

Helyezze be a User Software and

Manuals DVD-ROM (Felhasznaléi

szoftverek és itmutatok DVD lemez)

adathordozét a szamitdgép

DVD-meghajtéjaba.

2 Kattintson a [Manuals] (Kézikonyvek)
elemre.

3 Kattintson az [e-Manual]
(e-Kézikonyv) elemre.

T A szamitdgép operacios rendszerétdl
fiiggden eléfordulhat, hogy megjelenik egy
adatvédelmi figyelmeztetés.

_

T Ha mar a szamitégépben van a User
Software and Manuals DVD-ROM
(Felhasznaloi szoftverek és itmutatok DVD
lemez), és nem jelenik meg a [Manuals]
(Kézikonyvek) elem, vegye ki a DVD-ROM
lemezt, és helyezze be Ujra.
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Navigalas a meniiben és a szovegbeviteliméd megadasa

A

Rendszerkezeld neve
A

Administrator

Alkalmaz

Vissza <A/a/12> L L
<Alkalmaz>

Navigalas a meniiben

Szamgombok

Torlés

Elem kivalasztasa

Kivalasztashoz érintse meg az elemet.
A® gomb megnyomasaval
visszaléphet az el6z6 képernyére.

Szovegbeviteli méd

Megerdsités beallitasa

Erintse meg az elemet.

Ha azonban az <Alkalmaz> elem jelenik
meg, akkor az <Alkalmaz> elemet
érintse meg.

Beviteli méd megvaltoztatasa

A beviteli méd médositasahoz
koppintson az <A/a/12> elemre. A beviteli
maédot a € gomb megnyomasaval is
megvaltoztathatja.

Beviteli méd Beirhato karakterek
<A> Nagybetik és szimbdlumok
<a> Kisbettik és szimbolumok

<12> Szamok

Szoveg, jelek és szamok beirasa

A szamgombokkal vagy a @ gombbal
irhatja be.

A kurzor léptetése (sz0koz beirasa)
Koppintson oda, ahova at szeretné vinni a
kurzort. Sz6koz beirdsdhoz vigye a kurzort
a szoveg végére, majd érintse meg a <»>
gombot.

Karakterek torlése

Torlésa @ segitségével. A (C] gomb lenyomva
tartasaval az 6sszes karaktert torolheti.

Bevitelimdd: Beviteli mod: Beviteli mod:

<A> <a> <12>

& .y |
@ AABC adbc 2
@ DEEF deéf 3
@ GHIl ghii 4
@ JKL kI 5
@ MNOOO mnoéd 6
@ PQRS pars 7
@ TUUOV tutiv 8
@ WXYZ WXyz 9
@ (nem érhet6 el) 0
@ (sz0koz) -. *#1",;:A* _=/|" (nem érhetd

25@%&+\"()[1{}<> el)




A tapkabel csatlakoztatasa és a késziilék

bekapcsolasa

A késziilék szamitogéphez csatlakozasi

@ Ekkor még ne csatlakoztassa az USB-kabelt. Az USB-kabelt
a szoftver telepitésekor kell csatlakoztatni.

A kezdeti beallitasok megadasa

A képernyén megjelené utasitasokat kdvetve allitsa be a
nyelvet, a régiot, a ddtumot és a pontos id6t. A mentiiben
végzett navigalassal és a szamok beviteli médjaval kapcsolatos
részletekrol lasd:,Navigalds a mentiiben és a szovegbeviteli
mod megadasa” (@ 234. oldal). Valaszthat, hogy végez-e
szinkorrekcidt. A szinkorrekcié végrehajtasanak részletei az
e-Kézikonyvben olvashatok.
@ e-Kézikonyv ,Karbantartas” » ,A nyomtatasi minéség
megdbrzése és javitasa” » ,Az drnyalatok korrekcidja”

Language Datum/idd bedllitasa
Hungarian i

e 07/07 2014
Japanese XYY = (G0

Korean
Latvian
Lithuanian

Alkalmaz

Kivanja a szineket
helyesbiteni az eredeti
szineinek pontosabb
visszaadasa érdekében?

Igen

MEGJEGYZES

+ Akkor is barmikor elindithatja a szinkorrekciot, ha a
fent lathato utolsé képernyén a <Nem> lehetéséget
vélasztja. Errél az e-Kézikdnyv,Az drnyalatok
korrekcioja” cim( témakdre nyujt tdjékoztatast.

modjanak kivalasztasa

® Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton
keresztiil
A készliléket vezetékes Utvalaszton keresztil is
csatlakoztathatja a szamitégéphez. A késziilék vezetékes
utvalasztohoz (hozzaférési ponthoz) valo csatlakoztatasahoz
hasznalja a helyi hdlézati kdbeleket.

] &

T Ellendrizze, hogy van-e szabad port az Utvalaszton a késziilék és a
szamitdgép Osszekapcsolasdhoz.

T Készitsen el6 5-6s vagy magasabb kategoriaju, sodrott érpara
LAN-kabelt.

® Csatlakozas USB-kabellel
A késziiléket USB-kdbel hasznélataval is csatlakoztathatja a
szamitogéphez.

2 — B

T Gy6z6djén meg réla, hogy az On éltal hasznalt USB-kébelen
lathato a kovetkezé jelzés.

Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton
keresztiil

Ellenérzés a beallitas el6tt

Utvalaszto
Internet vagy

Megfeleléen dssze van kotve a szamitogép és az
utvalaszto (vagy hub) egy LAN-kabel segitségével?
Tovabbi részletekért tekintse meg a hasznalt hdlézati eszkdz
kezelési kézikdnyvét, vagy lépjen kapcsolatba a gyartdval.

A szamitogépen elvégezték a halézati beallitasokat?

Ha a szamitégép nincs megfeleléen konfiguralva, akkor
eléfordulhat, hogy a vezetékes helyi hal6zat még a kévetkezd
beallitasok elvégzése utan sem hasznalhato.

MEGJEGYZES

- Ha biztonsdgosan nem védett halézati kornyezethez
csatlakozik, személyes informacidi masok birtokdba
kertlhetnek. Legyen 6vatos.

- Ha azirodai helyi hal6zaton keresztil csatlakozik,
forduljon a halézati rendszergazdahoz.
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Csatlakozas vezetékes helyi hal6zaton keresztiil Csatlakozas USB-kabellel

1 Csatlakoztassa a LAN-kabelt. Az USB-kabelt az MF illesztéprogramok telepitése utan kell
csatlakoztatni.

MEGJEGYZES

- Ha még az MF illesztéprogramok telepitése el6tt
csatlakoztatta az USB-kabelt, olvassa el az Az MF
illesztéprogram telepitési utmutatdja cim(i tajékoztatot.

1 Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a User
Software and Manuals DVD-ROM (Felhasznaloi
szoftverek és itmutaték DVD lemez) segitségével.

® Lasd:,A telepitési eljarasok részleteivel kapcsolatban:”
(237.0ld.).

Az IP-cim 2 percen belll automatikusan konfiguralédik. Ha
manualisan szeretné beallitani az IP-cimet, akkor olvassa

N oy 2 Ide csatlakoztathaté az USB-kébel.
el a kdvetkezd részeket.

® e-Kézikonyv ,Halozat” » ,Csatlakoztatas halézathoz” »
,IP-cimek beallitasa”

\'25o)

~— 53

eeecseseseceisecscscscsosenn,
202

2 Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a User
Software and Manuals DVD-ROM (Felhasznaloi
szoftverek és itmutatok DVD lemez) segitségével.

@ Lasd:,A telepitési eljarasok részleteivel kapcsolatban:”
(237.old.).

® Folytassa a kovetkezével:,,A papirméret és a papirtipus
beallitdsa” (236. old.).

7,

@ Folytassa a kovetkezével:,A papirméret és a papirtipus
beallitasa” (236. old.).

A papirméret és a papirtipus beallitasa

A képernyén megjelené utmutatast kdvetve allitsa be a papir
méretét és tipusat. A részletes ismertetést az e-Kézikdnyv
tartalmazza.

® e-Kézikényv,Alapvetd miiveletek” » ,Papir betdltése” »
,Papirméret és -tipus beallitasa”

(&) Féképernyd Papir- bedllitasok

‘Titkosﬂ;ot Tobbcé1d talca
“* nyomtatas 1. fidk

_ Foképernyo
Fheal ?itésaw‘

<
Cimjegyzék

Bezards
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Kezdeti faxbeallitasok megadasa és a 3 Lépjen ki a Faxbedllitasi utmutatobdl és inditsa Ujra
telefonkabel csatlakoztatasa a késziiléket.

Bezdrja a Faxbedllitdsi
(tmutatot?

A bedllitasok érvényre
juttatasahoz kapcsolja KI
és BE a késziiléket.

1 Adja meg a kezdeti faxbeallitasokat.
e edp

() Foképernyd Mikor kivanja beallitani a fax
- , funkciot?
W Masolds

& geolvasas
Kapcsolja ki a késziléket, varjon legaldbb 10 masodpercet,
majd kapcsolja be Ujra. A készilék nem ismeri fel
automatikusan a vonaltipust. Allitsa be manuélisan a
telefonvonalat az e-Kézikonyv tajékoztatasa szerint.

® e-Kézikonyv A bedllitasi menik listaja” » ,Faxbeallitasok”
» ,Alapvet6 bedllitasok” » ,Vonaltipus-kivélasztas”

részletes ismertetését az e-Kézikonyv tartalmazza.

@ e-Kézikonyv ,Faxolas” » ,Faxfunkcidk kezdeti bedllitasainak
konfiguralasa” » ,A hasznalni kivant faxvételi mod

Kivalasztisa” A telepitési eljarasok részleteivel

o ) kapcsolatban:
A felhasznalénév hasznalata Telepitse az illesztéprogramot és a szoftvert a User
Dokumentum kiildésekor a kiild§ adatai megjelennek a Software and Manuals DVD-ROM (Felhasznaloi szoftverek
cimzettnél kinyomtatott lapokon. és Utmutatok DVD lemez) segitségével. A telepitési
eljarasok részleteirdl az Az MF illesztéprogram telepitési
| Utmutatoja ciml Gtmutatébol tajékozodhat.
2 Csatlakoztassa a telefonkabelt.

T Azillesztéprogram a Canon webhelyérdl is letSlthetd.

»I/

Kézibeszél6 (nem
T tartozék) - g Windows Macintosh
Software rogramsanuals Setup pan ¥ —
Telefon \ - m
»i | T |
Telefonvonal-csatlakozd
- »

Amikor a <Telefonvonal csatlakoztatdsa> lizenet
megjelenik a kijelzén, az abra alapjan csatlakoztassa a
telefonkabelt.

@ e-Kézikonyv ,Faxolas” » ,Faxfunkciok kezdeti bedllitasainak v
konfiguralasa” » ,A telefonvonal csatlakoztatésa”

Az opcionalis kézibeszél6 csatlakoztatasa esetén:

Tovabbi tajékoztatast a kézibeszél6hoz mellékelt == ...
kézikonyvben kaphat. —

* A készlléknek az orszagtol vagy régiotdl fliggben
tartozéka lehet egy telefonkabel.

Macintosh felhasznal6k szamara:

Eléfordulhat, hogy a késziilékhez mellékelt DVD-ROM nem
tartalmazza a MacOS rendszerhez valé illesztéprogramot.
Ez a késziilék megvasarlasanak idejétdl fliggden eltéré.

A megfeleld illesztéprogram a Canon webhelyén
megtaldlhatd és onnan letélthetd. Az illesztéprogram
telepitésével vagy hasznalataval kapcsolatos tovabbi
informacidkat a hozza mellékelt Az MF illesztéprogram
telepitési utmutatoja tartalmazza.
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Hasznos feladatok végrehajtasa

A késziilék segitségével kiilonféle funkciokat hajthat végre. Az aldbbi funkcidk a mindennapi munka soran végezhet6 fébb

tevékenységekrél adnak attekintést.

Masolas

Nagyitott/kicsinyitett masolatok

A szabvanyos méretli dokumentumok
felnagyithatok és lekicsinyitheték
ugy, hogy szabvényos méret( papirra
lehessen masolni 6ket. A masolasi
méretaranyt emellett szazalékos
formaban is megadhatja.

Kétoldalas masolas

Egyoldalas dokumentumok mésolatait
a papir mindkét oldalara nyomtathatja.

Levalogatas

Elkészitheti a dokumentumok
masolatait az oldalak sorrendjének
megfeleléen levalogatva.

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat
ugy, hogy tébb dokumentumot
masolhasson egy lapra.

lgazolvany masolasa

Elkészitheti kétoldalas kartyak
masolatat a papirlap egyik oldaldra.

Fax

Dokumentumok kiildése kozvetleniil
a szamitogéprol (Szamitogépes
faxolas)

A faxok normal kildésén és fogadasan
tul a szamitogépes faxolast is
hasznélhatja.

Kiildés

Felveheti a faxok cimzettjeit a

cimjegyzékbe. A cimzetteket kuilonféle

maodokon adhatja meg, ami lehetévé

teszi a dokumentumok gyors és

egyszer( elkiildését.

o Cimzettek keresése

« Kedvencek listaja

« Hivokodok

« Cimzettcsoportok

« LDAP-kiszolgalo

« Cimzettek megadasa a kiildési
el6zményekbdl

« Korozvényadas
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Fogadas

® Fogadas a memdriaba

A fogadott dokumentumokat a
memoridban tarolhatja. A tarolt
dokumentumokat barmikor
kinyomtathatja. Ha nincs sziiksége
a tarolt dokumentumokra, torolheti
azokat.

v D%

® Tavoli vétel

Ha klsé telefon van csatlakoztatva,

a telefonhivas alatt a telefon
tarcsazégombjainak megnyomasaval és
a faxvételhez szlikséges azonositokod
tarcsdzasaval kozvetlendl dtvalthat
faxvételi modra.

Nyomtatas

Nagyitott/kicsinyitett nyomtatas

Kétoldalas nyomtatas

Kicsinyitett elrendezés

Lekicsinyitheti a dokumentumokat ugy,
hogy tobb dokumentumot nyomtathat
egy lapra.

Poszternyomtatas
Vizjel nyomtatasa

Dokumentumok el6zetes
megjelenitése nyomtatas el6tt

~Profil” kivalasztasa

Halézati beallitasok

A készlilék olyan halozati interfésszel
van felszerelve, melynek segitségével
a hdloézati kdrnyezet egyszerilien
Osszedllithato. A késziilékhez
csatlakoztatott minden szamitégépen
végrehajthatja a dokumentumok
nyomtatasat, a szamitégépes faxolast,
valamint a halézati beolvasést. Az
iroda kdzds hasznalatu eszkdzeként

a készllék tamogatja a munkavégzés
hatékonysaganak novelését.

Beolvasas

Dokumentumok mentése a késziilék
kezel6paneljének segitségével

@ Dokumentumok
Adatok

nég-a-H

Dokumentumok mentése
szamitogépes miiveletek
segitségével

® Beolvasas alkalmazasbadl

® Beolvasas a WIA illesztéprogram
segitségével*

o Dokumentumok

4... o
Adatok

Mentés USB-memodriara

A beolvasott dokumentumok
menthetdk a késziilékhez
csatlakoztatott USB-memoriara.

Dokumentumok % Adatok

Beolvasott dokumentumok kiildése
e-mailben

Elkuldheti a beolvasott
dokumentumokat a hasznalt e-mail
alkalmazasba.

= oty
Dokumentumok Adatok E-mail

Beolvasott dokumentumok kiildése
fajlkiszolgalora

Elkuldhet beolvasott dokumentumokat
fajlkiszolgalora.

S G-

Dokumentumok Adatok  Fajlkiszolgalé

Tavoli felhasznaléi feliilet

Ellendrizheti a készllék allapotat a
hélézatban 1év6 szamitdgépekrdl.
Hozzaférhet a készulékhez, kezelheti
a feladatokat, és megadhat kulonféle
bedllitdsokat a halézaton keresztiil.

* Csak Windows XP/Vista/7/8/8.1 operécios rendszer
esetén



A papirelakadasok megsziintetése

Ha a kovetkezé tizenet jelenik meg, az azt jelzi, hogy elakadt a papir az adagoloban

vagy a késziilék belsejében. A kijelzén lathaté utmutatas alapjan tavolitsa el az elakadt
dokumentumot vagy papirt. Ez az Gtmutaté csak a papirelakadasok lehetséges helyét A 1épéseket a [Kovetkezd]
jelzi. Az egyes funkcidk részletes ismertetését az e-Kézikonyv tartalmazza.

@ A papir elakadt.

lenyomasaval jelenitheti meg.

MEGJEGYZES
-« A géptdl fuiggben a papirfiokok szama eltéré.

Kovetkezo

Adagold

A késziilék belseje 1. papirfiok

2., 3. és 4. papirfidk

XN

47/@‘
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A festékkazetta cseréje

A festékkazettak fogydeszkozok. Ha a festék majdnem vagy teljesen kifogy egy feladat elvégzése kozben, lizenet jelenik meg a
kijelzén, vagy az alabb ismertetett hibajelenségek jelentkezhetnek. Végezze el a megfelel6 1épéseket.

Ha iizenet jelenik meg

Ha a festék majdnem kifogy egy feladat elvégzése kdzben, Gizenet jelenik meg a kijelzén.

o Az lizenet
Uzenet . P
megjelenésének oka
Kevés a A festékkazettat
<Festékszin>* hamarosan cserélni kell.

festék (még nem
kell kicserélni)

<Festékszin>* Ha a festékkazetta
Festékkazetta élettartama végéhez ért.
cseréje

* A <Festékszin> helyén fekete, sarga, bibor vagy cian szerepel.
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Leiras és megoldasi lehetéségek

Készitsen el6 egy, az tizenetben szerepld szint Uj festékkazettat a kozelgd
cseréhez.

@ e-Kézikodnyv ,Fliggelék” » ,Fogydanyagok”

Cserélje ki a festékkazettat egy Ujra.
® e-Kézikonyv,A festékkazettak cseréje”



nyvben hasznalt szimbélumok

A\ FIGYELMEZTETES

Olyan mtveletekre vonatkozé figyelmeztetés, amelyek nem megfelelé
végrehajtasa halélt vagy személyi sériilést okozhat. A készulék
biztonsagos hasznalata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a
figyelmeztetéseket.

A\ FiGYELEM

Olyan miiveletekre hivja fel a figyelmet, amelyek nem megfeleléen
végrehajtva személyi sériilést okozhatnak. A készlilék biztonsagos
hasznélata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a
figyelmeztetéseket.

@ ronros

A mUkodtetésre vonatkozé el6irdsok vagy korldtozasok jelzése.
Figyelmesen olvassa el ezeket a figyelmeztetéseket a készilék megfeleld
hasznélata, valamint a késziilék, illetve az egyéb eszkdzok kdrosodasanak
elkertilése érdekében.

A kézikonyvben hasznalt billentyiik és gombok

A kovetkezé jelek és gombnevek azt szemléltetik, hogyan kell értelmezni
a kézikonyvben szereplé gombok elnevezését és jeldlését.

A kezelépanel gombjai: [Gomb ikonja]

példa: &)

Kijelz6: <Adja meg a cimet.>

A szamitégép képernydjén megjelené gombok és elemek:
[Preferences] (Bedllitasok)

A kézikonyvben szerepl6 abrak és képernyok

A kézikdnyvben szereplé dbrak és képernyék kiilénbézhetnek az On
késziilékétol.

Fontos biztonsagi el6irasok

A késziilék hasznélata el6tt olvassa el figyelmesen a,Fontos biztonsagi
eléirasok” cim(i részt ebben a kézikdnyvben és az e-Kézikonyvben.
Mivel ezen Gtmutatdk célja annak megakadalyozasa, hogy a felhasznald
vagy mas személyek sériilést szenvedjenek, illetve az anyagi javakban
kér keletkezzen, ezeket az Utmutatasokat és lizemeltetési feltételeket
mindig figyelmesen olvassa el.

Ne feledje, hogy az itt megadott eléirdsok be nem tartdsabdl, a készilék
nem rendeltetésszer( hasznélatabdl vagy a Canon jévahagydassal
rendelkezd szakemberen kivil barki mas éltal végzett javitasokbol vagy
médositasokbél szarmazé minden karért On a felel8s.

Telepités

A\ FIGYELMEZTETES

«  Akésziléket ne telepitse gyulékony anyagok, példaul alkoholalapu
termékek vagy festékhigité kozelébe. Ha ilyen anyagok a nyomtaté
belsé elektromos alkatrészeivel érintkeznek, meggyulladhatnak és
tlizet, illetve dramitést okozhatnak.

A készulékre ne helyezzen nyaklancot vagy egyéb fémtargyat,
vagy folyadékot tartalmazé edényt. Tiizet és dramiitést okozhat, ha
a késziilék belsejének elektromos alkatrészei idegen anyagokkal
keriilnek érintkezésbe.

Ha barmi ilyen anyag a késziilék belsejébe kerdil, azonnal

kapcsolja ki a készlléket, majd forduljon a Canon helyi hivatalos
viszonteladdjahoz.

Ne hasznalja orvosi berendezések kdzelében. A késziilék altal
kibocsatott radidhullamok hatassal lehetnek az orvosi berendezések
muikodésére, ami komoly balesetet okozhat.

A FIGYELEM
+ Ne helyezze el a késziiléket a kovetkezd helyeken. Az ilyen elhelyezés
személyi sériilést, tlizet vagy dramitést okozhat.
— Instabil hely
— Nagyfoku razkédasnak kitett terdilet
— A szell6z6nyildsokat eltakard hely (tul kozel falakhoz, agyhoz,
bolyhos szényeghez és mas hasonlé targyakhoz)
— Nedves vagy poros helyre
— Kozvetlen napsugérzasnak kitett vagy kiiltéri hely
— Magas hémérsékletnek kitett helyre
— Nyilt Idanghoz kozeli tertileten
— Rosszul szell6z6 hely
+ Bar a késziilék miikddése soran 6zon képzdédik, annak az emberi
szervezetre nincs hatésa. Mindazonaltal, ha a késziiléket hosszabb
ideig kivanja hasznalni, gondoskodjon a telepitési hely megfelelé
szell6ztetésérdl.
« Nem joévahagyott kdbeleket ne csatlakoztasson ehhez a késziilékhez.
Az ilyen hasznélat személyi sériilést, tiizet vagy daramitést okozhat.
+ Eléfordulhat, hogy a merevlemezes késziilékek nem miikédnek
megfeleléen, ha kb. 3000 méter vagy afeletti tengerszint feletti
magassagon hasznaljak azokat.

Tapellatas

A FIGYELMEZTETES

- Csak olyan tapegységet hasznaljon, amely megfelel a megadott
fesziiltségi elGirdsoknak. Ennek be nem tartésa tlizet vagy aramiitést
okozhat.

+ A késziuléket a mellékelt tapkabellel foldelt fali csatlakozéhoz kell
csatlakoztatni.

+ Ne hasznéljon a gyarto éltal a késziilékhez mellékelttdl eltéré
tapkdbelt, mert ez tlizet vagy aramiitést okozhat.

+ A mellékelt tdpkabel ezzel a késziilékkel valé hasznalatra készult.

Ne csatlakoztassa a tapkabelt mas készllékekhez.

+ Ne alakitsa 4t és ne hajlitsa meg a tadpkabelt és ne hiizza nagy erével.
Ne tegyen nehéz targyakat a tapkdabelre. A tapkabel sériilése tiizet
vagy dramitést okozhat.

+ Ne csatlakoztassa és ne tavolitsa el a tapkabelt nedves kézzel, mert ez
aramtést okozhat.

+ Ne hasznéljon hosszabbitokébelt vagy elosztét ehhez a késziilékhez.
Az ilyen hasznalat személyi sériilést, tlizet vagy dramitést okozhat.

+ Ne kosse kotegbe a tdpkabelt, és ne kdsson rd csomét, mert ez tiizet
vagy dramiitést okozhat.

+ Atapkabel csatlakozdjat teljesen dugja be a konnektorba. Ennek be
nem tartasa tlizet vagy dramuitést okozhat.

+ Vihar idejére teljesen huizza ki a tépkabel csatlakozojat a
konnektorbdl. Ennek be nem tartésa tlizet, dramiitést vagy
meghibasodast okozhat.

A FIGYELEM

+ Akésziiléket a konnektor kozelében helyezze el, és hagyjon elég
helyet a tépkabel dugaszadnal ahhoz, hogy vészhelyzetben gyorsan ki
lehessen huzni.

Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

+ Ne szerelje szét és ne médositsa a késziiléket. A késziilék belsejében
magas hémérsékletii és nagyfesziiltségu alkatrészek talalhatok,
amelyek tlizet és aramiitést okozhatnak.

« Ne engedje, hogy gyermekek megérintsék vagy piszkaljék a
tapkabelt, az egyéb kabeleket vagy a készllék belsé vagy elektromos
alkatrészeit. Ennek be nem tartdsa komoly személyi sériilést okozhat.

+ Forduljon a Canon helyi hivatalos viszonteladéjahoz, ha a késziilék
szokatlan zajt kelt, szokatlan szagot draszt, fistdl vagy erés hét
sugdroz. A tovabbi hasznalat tiizet vagy aramutést okozhat.

+ Ne hasznaljon gyulékony permetet a késziilék kozelében. Ha
a nyomtato belsé elektromos alkatrészei gyulékony anyaggal
érintkeznek, az tlizet vagy aramutést okozhat.
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A\ FIGYELEM

Sajét biztonsaga érdekében huzza ki a tdpkabel csatlakozojat, ha a
késziléket hosszabb ideig nem haszndlja.

A fedelek nyitasanal és zarasanal legyen 6vatos, nehogy megsériiljon
a keze.

Tartsa tavol kezét és ruhdzatat a nyomtaté kimeneti teriiletén
taldlhato6 gorgdktdl. Ha a gorgok elkapjék a kezét vagy a ruhazatat, az
személyi sériilést okozhat.

A késziilék belseje és a kimeneti nyilas hasznalat kozben és
kozvetleniil utdna igen forré. Az égési sériilések megel6zése
érdekében ezeket a részeket ne érintse meg. A kinyomtatott papir
kozvetlenul a kiadast kovetéen szintén forrd lehet, ezért kezelje
6vatosan. Ennek be nem tartdsa égési sériiléseket okozhat.

Karbantartas és ellenorzés

A\ FIGYELMEZTETES

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a tapkabel
csatlakozdjat a konnektorbdl. Ennek be nem tartdasa tlizet vagy
aramiitést okozhat.

Bizonyos id6kozonként huizza ki a tdpkabel csatlakozojat a
konnektorbdl, és a csatlakozd fémégainak tovét és a konnektort
szaraz kendével tisztitsa meg a portdl és a szennyezédésektdl. Ha az
Osszegylilt por atnedvesedik, rovidzarlatot vagy tiizet okozhat.

A késziilék tisztitasahoz nedves, jol kifacsart kend6t hasznéljon.

A tisztitokendd benedvesitéséhez kizarélag vizet hasznaljon.

Ne hasznaljon alkoholt, benzint, festékhigitét vagy mas gyulékony
anyagot. Ha a nyomtato belsé elektromos alkatrészei ilyen
anyagokkal érintkeznek, az tiizet vagy aramitést okozhat.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a tapkéabel és a csatlakozdja nem
sérilt-e. Ellendrizze, hogy a késziiléken van-e rozsdas, karcos, repedt
vagy erds hét sugarzo rész. A nem kelléen karbantartott berendezés
hasznalata tlizet vagy dramutést okozhat.

Kellékanyagok

A\ FIGYELMEZTETES

Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ez belobbanast és
égési sériilést vagy tuzet okozhat.

Ha a festék véletlendl kiomlik vagy szétszorddik, a festékszemcséket
gondosan tordlje fel puha, nedves ruhaval és ne lélegezze be

a festékport. Soha ne hasznaljon porszivét a festékszemcsék
feltakaritdsahoz. Az ilyen eljaras a porszivé meghibasodasahoz vagy
statikus kistilés miatt porrobbandshoz vezethet.

A\ FIGYELEM

Térolja a festékkazettakat és az egyéb kellékanyagokat
kisgyermekektdl elzérva. Ha lenyelte a festéket, azonnal forduljon

orvoshoz vagy mérgezések kezelésével foglalkozo szakintézményhez.

Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék
szétszorddhat, és a szemébe vagy szajaba keriilhet. Ha a festék a
szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Ha a festékkazettabodl festék szorodik ki, ne 1élegezze be és ligyeljen
ra, hogy a festék ne keriilhessen a bérére. Ha a festék a bérére kertil,
azonnal mossa le szappannal. Ha belélegezte a festéket vagy bérén a
festék irritacidt valt ki, azonnal forduljon orvoshoz vagy mérgezések
kezelésével foglalkozo szakintézményhez.

A\ FIGYELMEZTETES

Szivritmus-szabalyozé hasznalata esetén:

Ugyeljen arra, hogy a késziilék kis ereji magneses mezét gerjeszt. Ha
a késziilék hasznalata kozben testében barmilyen rendellenességet
észlel, menjen tavolabb a késziiléktdl és azonnal kérje orvosa
tandcsat.
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Jogi feltételek

A termék neve

A biztonsagi eléirdsok megkdvetelik a termék nevének bejegyzését.

E termék egyes értékesitési régidiban a termék neve helyett a kovetkezé,
zarojelbe () tett neve(ke)t kell bejegyezni.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

A termék és a képi anyagok hasznalataval
kapcsolatos jogi korlatozasok

A termék bizonyos dokumentumok beolvaséasara, nyomtatasara,
vagy mas médon valo reprodukalasara vald felhasznalasa torvénybe
ttkozhet és polgari/buntetdjogi feleldsségre vonast eredményezhet.
Az ilyen dokumentumokra mutat példat az alabbi, nem teljes lista. Ez a
lista csupdn Utmutatasul szolgél. Ha nem biztos benne, hogy a termék
adott esetben, adott célra valé felhasznélasa (beolvasas, nyomtatas,
reprodukalds) illetve a beolvasott, kinyomtatott, egyéb médon
reprodukalt képek felhasznélasa legalis-e, konzultaljon jogi szakértével.

— Papirpénz

— Utazési csekk

- Atutalasi megbizasok

— Ebédjegyek

— Letéti jegyek

— Utlevelek

— Postai bélyegek (hasznalt és hasznélatlan)

— Bevandorlasi papirok

— Belépdk és azonositok

— llletékbélyegek (hasznalt és hasznélatlan)

— Szolgalati és lzleti titkot képezd papirok

— Kotvények és egyéb adoéssaglevelek

— Kormanyhivatalok &ltal kiallitott csekkek és dokumentumok

— Részvényigazolasok

— Gépjarmivek dokumentumai

— Szerz6i jogok altal védett munkak és mialkotasok a szerz6i jogok
tulajdonosénak engedélye nélkl

Minden eréfeszitést megtesziink, hogy a kézikonyvekben megjelené
informaciok pontosak és hitelesek legyenek. Mivel azonban
termékeinket folyamatosan fejlesztjiik, ha pontos specifikaciéra van
sziiksége, Iépjen kapcsolatba a megfelelé Canon képviselettel.



Jegyzetek . /
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Despre manualele furnizate

@ Punereain functiune (acest
manual):

Cititi mai intai acest manual. Acest
manual descrie instalarea aparatului,
setarile si o sectiune de atentionare. Va
rugam sa cititi acest manual inainte de a
utiliza aparatul.

@ MF Driver Installation Guide (Ghid
de instalare a driverului MF) (User
Software and Manuals DVD-ROM
(DVD cu software si manuale pentru
utilizator)):

In continuare, cititi acest manual. Acest
manual descrie instalarea software-ului.

(® Manual electronic (User Software
and Manuals DVD-ROM (DVD

cu software si manuale pentru
utilizator)):

Cititi capitolul corespunzator necesitatilor
dvs. Manual electronic este structurat
dupa subiecte, pentru simplificarea gasirii
informatiilor.

Vizualizarea documentului Manual
electronic de pe DVD

_

Introduceti discul User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD cu software
si manuale pentru utilizator) in

computer.
2 Faceti clic pe [Manuals] (Manuale).
3 Faceti clic pe [e-Manual] (Manual
electronic).

1 In functie de sistemul de operare utilizat,
este posibil sa se afiseze un mesaj de
protectie de securitate.

T Daca discul User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD cu software si manuale
pentru utilizator) a fost deja introdus
in computer si nu se afiseazd [Manuals]
(Manuale), scoate-ti discul si introduceti-
din nou.
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Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului

A

Nume administrator sistem
A

Administrator

Inapoi <A/a/12> <« X
<Aplicare>

Navigarea prin meniu

Taste
numerice

Stergere

Selectarea elementelor

Atingeti un element pentru a-l selecta.
Apasati (0] pentru a reveni la ecranul
anterior.

Metoda de introducere a textului

Confirmarea setarilor

Atingeti elementul.

Totusi, cand se afiseaza <Aplicare>,
atingeti <Aplicare>.

Schimbarea modului de intrare

Atingeti <A/a/12> pentru a schimba modul
de intrare. De asemenea, puteti apdsa pe (%]
pentru a schimba modul de intrare.

Mod intrare Text disponibil
<A> Majuscule si simboluri
<a> Litere mici si simboluri
<12> Numere

Introducerea textului, a simbolurilor si a
numerelor

Introduceti cu ajutorul tastelor numerice sau
cu

Deplasarea cursorului (Introducerea unui
spatiu)

Atingeti locul in care doriti sa mutati
cursorul. Pentru a introduce un spatiu,
deplasati cursorul la sfarsitul textului si
apasati pe <p»>.

Stergerea caracterelor

Stergeti cu ajutorul @®.Daca apasati
continuu pe o, stergeti toate caracterele.

Mod intrare: Mod intrare: Mod intrare:

<A> <a> <12>
@ @.-_/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL ikl 5
@ MNO mno 6
@ PQRS pars 7
@ TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ (Indisponibil) 0
@ (Sgasti@:)tv/;'; ﬁi‘:'(;>:[/};¥: ill (Indiisponibil)




Conectarea cablului de alimentare si

pornirea alimentarii

Alegerea metodei de conectare a aparatului

@ Nu conectati cablul USB in acest moment. Conectati-l cand
instalati software-ul.

Specificarea setarilor initiale

Urmati instructiunile de pe ecran, setati limba, regiunea si
data si ora. Pentru detalii despre navigarea in meniu si despre
modul de introducere a numerelor, consultati,Navigarea

prin meniu si metoda de introducere a textului” (@ P.244). De

asemenea, puteti selecta daca sa efectuati sau nu corectia de

culoare. Pentru detalii legate de modul de efectuare a corectiei
de culoare, consultati documentul Manual electronic.

@ Manual electronic,,Tntre;inerea" » ,Mentinerea si
imbunatatirea calitatii la imprimare” » ,Corectarea
gradatiei”

Language

Romanian

Setdri datd/ord curentd

B 07/07 2014 10:00 Av
(0:00-12:59)

~

Russian
Slovak XYY =
Slovene
Spanish
Swedish

>

v

Aplicare

Doriti sa corectati
culoarea pentru
reproducerea mai
precisd a originalului?

OBSERVATIE

« Chiar daca selectati <Nu> in ultimul ecran afisat mai
sus, puteti incepe corectia de culoare dupa cum
doriti. Consultati sectiunea,Corectarea gradatiei” din
Manualul electronic.

la computer

® Conectarea printr-o retea LAN cu fir
Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul
unui router cu fir. Utilizati cablurile LAN pentru a conecta
aparatul la routerul cu fir (punct de acces).

] &>

T Asigurati-va ca exista un port disponibil in router pentru a conecta
aparatul si computerul.

T Trebuie sa aveti pregatit un cablu LAN de tip bifilar torsadat de
categoria 5 sau mai mare.

® Conectarea printr-un cablu USB

Puteti conecta aparatul la computer prin intermediul unui
cablu USB.

8 — B

T Asigurati-va ca acest cablu USB pe care il utilizati are urmatorul
marcaj.

Conectarea printr-o retea LAN cu fir

Verificare inaintea instalarii

Router

Internet sau

Computerul si routerul (hub-ul) sunt conectate
corespunzator printr-un cablu LAN?

Pentru informatii suplimentare, consultati manualul de
instructiuni al dispozitivului de retea pe care il utilizati sau
contactati producatorul dispozitivului de retea.

Au fost finalizate setarile de retea pe computer?

Tn cazul in care computerul nu este configurat corespunzator,
este posibil sd nu puteti utiliza conexiunea LAN cu fir chiar si
dupa finalizarea urmatoarelor setari.

OBSERVATIE

« Cand nu va puteti conecta la un mediu de retea care nu

este protejat, informatiile personale pot fi dezvaluite
tertilor. Fiti atent.

« Dacad va conectati printr-o retea LAN la birou, contactati
administratorul de retea.
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Conectarea printr-o retea LAN cu fir Conectarea printr-un cablu USB

1 Conectati cablul de retea. Conectati cablul USB dupa instalarea driverelor MF.

OBSERVATIE

- Daca ati conectat cablul USB inainte de a instala
driverele MF, consultati documentul MF Driver
Installation Guide (Ghid de instalare a driverului MF).

1 Instalati driverul si software-ul utilizand discul User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD cu software
si manuale pentru utilizator).

® Consultati,Pentru detalii despre procedurile de instalare:”
(P247).

Adresa IP va fi configurata automat in 2 minute. Daca 2
doriti sa setati manual adresa IP, consultati urmatoarele
articole.

Conectati cablul USB.

® Manual electronic,Reteaua” » ,Conectarea la o retea” »
,Setarea adreselor IP”

i
T
.

“ecseseseseiisesssecscccscn,
202

2 Instalati driverul si software-ul utilizand discul User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD cu software
si manuale pentru utilizator).

@ Consultati,Pentru detalii despre procedurile de instalare:”
(P.247).

@ Treceti la,Setarea formatului si a tipului de hartie” (P.246).

@Trece;i la,Setarea formatului si a tipului de hartie” (P.246).

Setarea formatului si a tipului de hartie

Urmand instructiunile de pe ecran, setati formatul si tipul de
hartie. Pentru detalii, consultati Manualul electronic.

@ Manual electronic,Operatii de baz&” » ,Incircarea hartiei” »
»Specificarea formatului si tipului hartiei”

A pornire Setdri hartie

‘ﬁpame 5 Tava universala

“” securizatd sertar 1
_setari Copiere [EXY & sertar 2

% ecran Acasi @ card 0

Sertar 3
Sertar 4

Inchidere

< )
Agenda Meniu
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Specificarea setarilor initiale de fax si 3 lesiti din Ghid de instalare fax, apoi reporniti
conectarea unui cablu de telefon aparatul.

Doriti sd terminati Ghidul
de instalare fax?

Opriti si porniti
alimentarea electrica
pentru a aplica setdrile.

1 Specificati setarile de fax initiale.

NS

cand doriti sa realizati

A pornire

configurarea fax?

@ Copiere -
A p

Configurare mai tarziu

= iparire
Scanare (sup.memome

Opriti aparatul si asteptati cel putin 10 secunde, apoi
porniti-l din nou. Tipurile de linii telefonice nu sunt
detectate automat. Consultati documentul Manual
Urmati instructiunile din,Ghid de instalare fax” pentru electronic si configurati manual o linie telefonica.

a specifica un numar de fax, un nume de unitate si un
mod de receptionare. Pentru detalii despre modul de
receptionare, consultati Manual electronic.

>
Agendd

@ Manual electronic,Lista de meniuri de setari” » ,Setari fax”
» ,Setari de baza” » ,Selectare tip linie”

@ Manual electronic,Fax” » ,Configurarea setarilor initiale Pentru detalii despre procedurile de
pentru functiile de fax” » ,Cum sa decideti ce mod de prep

primire fax sa folositi” instalare:

Instalati driverul si software-ul utilizand discul User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD cu software

Cand trimiteti un document, informatiile expeditorului si manuale pentru utilizator). Pentru detalii despre

setate de dvs. sunt imprimate pe hartia destinatarului. procedurile de instalare, consultati documentul MF Driver
Installation Guide (Ghid de instalare a driverului MF).

T De asemenea, puteti descarca driverul de pe pagina de internet

Cum se utilizeaza un nume de utilizator

2 Conectati un cablu telefonic.

Canon.
v

Telefon (optional) Windows Macintosh
— g —— o —
Telefon E \ -

» | e |
Conectorul liniei &
telefonice
ke L

Céand pe ecran apare mesajul <Conectare linie telefonica>,
conectati cablul telefonic tindnd cont de cele prezentate

in ilustratie.
@ Manual electronic,Fax” » ,Configurarea setarilor initiale v
pentru functiile de fax” » ,Conectati linia pentru un
telefon.”
Cand instalati telefonul optional: = ).ll..
Pentru mai multe detalii, consultati manualul furnizat cu ——
telefonul.

* Este posibil ca, in functie de tara sau de regiunea dvs.,
cablul de telefon sa fie inclus impreuna cu aparatul.

Pentru utilizatorii Macintosh:

DVD-ul furnizat impreuna cu acest aparat poate sa nu
includa driverul pentru MacOS. Acest lucru difera in
functie de momentul in care achizitionati aparatul. Gasiti

si descarcati driverul corespunzator de pe pagina initiala
Canon. Pentru informatii suplimentare despre instalarea
sau utilizarea driverului, consultati MF Driver Installation
Guide (Ghid de instalare a driverului MF) furnizat impreuna
cu driverul.
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Efectuati activitati utile

Acest aparat oferd o gamd variatd de functii. in continuare, sunt prezentate principalele functii pe care le puteti utiliza in activitatile de

rutina.

Copiere

Copii marite/micsorate

Puteti sa mdriti sau sa micsorati
documentele de dimensiuni standard
pentru a le copia pe hartie de
dimensiuni standard sau sa specificati
raportul de copiere in procente.

Copiere pe ambele fete

Puteti sa copiati documente cu o fata
pe ambele fete ale hartiei.

Colationare

Puteti sorta copiile pe seturi aranjate in
ordinea paginilor.

Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor
documente astfel incat sd le copiati pe o
singura coala.

2pel 4pei

Copierea cartilor de identitate

Puteti sa faceti o copie a unei carti de
identitate cu doua fete pe o singura fata
a hartiei.

Fax

Trimiterea unui document direct de
la computer (Fax PC)

Pe langa trimiterea si receptionarea
normala a faxurilor, puteti sa utilizati si
faxul PC-ului.

Trimiterea

Puteti sé inregistrati destinatiile de fax
in agenda de adrese. Puteti specifica
destinatiile utilizand diferite metode,
astfel incat sa trimiteti documentele
rapid si simplu.

« Cautarea destinatiilor

« Lista de favorite

« Apelare codata

« Grup de destinatii

« Server LDAP

« Specificarea din istoricul trimiterilor
« Transmitere secventiald
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Receptionare

® Receptionarea in memorie

Puteti stoca documentele receptionate
in memorie. Puteti oricand imprima
documentele stocate, iar daca nu aveti
nevoie de ele, le puteti sterge.

wP 0

® Receptionarea de la distanta

Daca este conectat un telefon extern,
puteti sa comutati imediat la modul

de receptionare a faxurilor, formand
numarul de identificare pentru
receptionarea de faxuri cu ajutorul
butoanelor de apelare ale telefonului in
timpul unui apel telefonic.

Imprimare

Imprimare cu marire/micsorare

Imprimare pe ambele fete

Paginare redusa

Puteti s reduceti aspectul mai multor
documente, astfel incat sa le imprimati
pe o singura coala.

2pei

Imprimarea de brosuri

Imprimare de postere

Imprimare de filigrane

Afisarea unei previzualizari inainte
de imprimare

Selectarea unui,Profil”

Setari de retea

Acest aparat este echipat cu o interfata
de retea cu ajutorul careia puteti s creati
cu usurintd un mediu de retea. Puteti

sa imprimati un document si sa utilizati
faxul PC-ului; de asemenea, puteti sa
utilizati scanarea prin retea de la toate
computerele care sunt conectate la
aparat. Aparatul contribuie la cresterea
eficientei lucrului atunci cand este
partajat in birou.

Scanare

Salvarea documentelor prin
utilizarea panoului de operare al
aparatului

o Documente
Date

Salvarea documentelor prin
utilizarea operatiilor specifice
computerului

® Scanarea dintr-o aplicatie

® Scanarea cu driverul WIA*

o Documente

Date

Salvarea intr-o memorie USB

Puteti salva documentele scanate intr-o
memorie USB conectatd la aparat.

Documente % Date

Trimiterea prin e-mail a
documentelor scanate

Puteti transmite documentele scanate
la aplicatia dvs. e-mail.

De % ; Egmall @

Transmiterea documentelor scanate
la un server de fisiere

Puteti transmite documentele scanate
la un server de fisiere.

Documente Date Server de fisiere

Remote Ul (IU la distanta)

Informatiile despre starea aparatului se
pot vedea la computerele din retea. Prin
intermediul retelei, puteti sa accesati
aparatul si sa gestionati lucrdrile sau sa
specificati diferite setari.

* Numai pentru Windows XP/Vista/7/8/8.1



Solutionarea blocajelor de hartie

Daca apare urmatorul ecran, a avut loc un blocaj de hartie in alimentator sau in interiorul
aparatului. Urmati procedura afisata pe ecran pentru a scoate hartia blocata sau — .
documentul blocat. Acest manual indicd numai zonele unde pot avea loc blocajele de Apdsati [Urmdtor] pentru
hartie. Pentru detalii despre fiecare functie, consultati Manual electronic. afisarea pasilor.

@ Hartie blocata.

NOTA
- Numarul de sertare pentru hartie difera in functie de aparat.

Urmator

Alimentator

Sertarul 1

Sertar 2,3si 4
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inlocuirea cartusului de toner

Cartusele de toner sunt produse consumabile. Cand tonerul aproape se goleste sau s-a golit complet in mijlocul efectudrii unei lucrari,
pe ecran apare un mesaj sau ar putea aparea urmatoarele probleme. Actionati corespunzator.

Cand apare un mesaj

Cand un toner aproape cé se goleste in mijlocul efectuarii unei actiuni, pe ecran apare un mesaj.

Cand mesajul este afisat

Mesaj Descriere si solutii
pe ecran

Nivel toner Cand cartusul de toner Pregatiti un nou cartus de toner pentru culoarea afisata.
<Culoare trebuie inlocuit in curand. ® Manual electronic,Anexa” » ,Consumabile”
toner>* scazut
(Nu trebuie inca
inlocuit)
<Culoare toner>*  Cand cartusul de toner a Tnlocuiti cartusul cu unul nou.
Inlocuiti cartusul IS la finalul durateide (3 Manual electronic,Cum sa inlocuiti cartusele toner”
de toner viata.

*Negru, galben, magenta sau cyan vor aparea la <Culoare toner>.
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Simboluri utilizate in acest manual

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate
corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru a utiliza
aparatul in sigurantg, fiti mereu atent la aceste avertismente.

A\ ATENTIE

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate
corect, pot duce la decesul sau ranirea unor persoane. Pentru a utiliza
aparatul in siguranta, fiti mereu atent la aceste avertismente.

@ 1MPORTANT

Indica cerinte de functionare si restrictii. Cititi cu atentie aceste articole
pentru a asigura utilizarea corecta a aparatului si pentru a evita
deteriorarea acestuia sau a altor bunuri.

Taste si butoane utilizate in acest manual

Urmatoarele simboluri si nume de taste reprezintd cateva exemple
privind modul in care tastele ce trebuie apasate sunt prezentate in acest
manual.
- Taste ale panoului de operare: [Pictograma tasta]
Exemplu: @
« Afisaj: <Specif. destinatia.>
« Butoanele si elementele de pe afisajul computerului: [Preferences]
(Preferinte)

utilizate in acest manual

llustratiile si imaginile utilizate in acest manual pot diferi de aparatul
dvs. real.

Instructiuni importante de securitate

Cititi cu atentie sectiunea, Instructiuni importante de securitate” din
acest manual si din Manualul electronic inainte de a actiona aparatul.
Deoarece aceste instructiuni sunt concepute pentru a evita ranirea
utilizatorului si a altor persoane sau pentru a preveni distrugerea de
proprietati, respectati mereu aceste instructiuni precum si cerintele de
operare.

Retineti ca sunteti responsabil pentru toate avarierile cauzate de
nerespectarea instructiunilor furnizate in acest manual, utilizdnd
dispozitivul intr-un scop pentru care nu a fost proiectat sau din cauza
reparatiilor sau modificarilor efectuate de orice alta persoana care nu
este un tehnician aprobat de Canon.

Instalarea

A\ AVERTISMENT

« Nuinstalati aparatul in apropierea substantelor inflamabile, cum ar fi
produse pe baza de alcool sau diluanti de vopsea. Daca substantele
intra in contact cu componentele electrice din interiorul aparatului,
aceste substante se pot aprinde si pot produce un incendiu sau pot
mari riscul de producere a unui scurtcircuit.

« Nuamplasati pe aparat lantisoare sau alte obiecte de metal sau
recipiente umplute cu lichid. Contactul dintre partile electrice din
interiorul aparatului si substante straine poate determina un incendiu
sau un scurtcircuit.

Daca oricare dintre aceste substante intra in aparat, deconectati
imediat aparatul si contactati reprezentantul local Canon.

« Nu utilizati in apropierea echipamentului medical. Unda radio emisa
de la acest aparat poate interfera cu echipamentele medicale, lucru
care poate duce la accidente grave.

A\ ATENTIE

- Nuinstalati aparatul in urméatoarele locuri. In acest caz, se pot
produce réni personale, se poate crea un pericol de incendiu sau de
electrocutare.
— Loc instabil
— O locatie expusa unor vibratii excesive
— Unloc unde blocheaza locasurile de ventilare (prea aproape de

pereti, de pat, de un covor aspru si de alte obiecte similare)

— Unloc cu umezeald sau praf
— Un loc expus la lumina directd a soarelui sau intr-un loc exterior
— Un loc cu temperaturi ridicate
— Un locin apropierea unui foc deschis
— Un loc cu sistem de ventilatie slab

« Desi aparatul genereaza ozon in timpul functiondrii, acesta nu are
niciun efect asupra corpului uman. Totusi, dacd intentionati sa utilizati
aparatul pentru perioade indelungate de timp, asigurati-va ca locul
de instalare este bine ventilat.

« Nu conectati cabluri neaprobate la acest aparat. In acest caz, se poate
crea un pericol de incendiu sau de electrocutare.

+ Este posibil ca aparatele cu hard disk sé nu functioneze corespunzator
cand sunt utilizate la altitudini mari, de aproximativ 3.000 de metri
deasupra nivelului mdrii sau mai mari.

Alimentarea cu energie electrica

A\ AVERTISMENT

« Utilizati numai o sursa de alimentare care indeplineste cerintele de
tensiune specificate. Nerespectarea acestei indicatii poate prezenta
pericol de incendiu sau de electrocutare.

+ Aparatul trebuie sa fie conectat la o priza cu conexiune la
impamantare, cu cordonul de alimentare furnizat.

« Nu utilizati alt cablu de alimentare in afara de cel furnizat, deoarece
exista riscul producerii de incendii sau socuri electrice.

+ Cablul de alimentare furnizat este destinat utilizarii impreuna cu acest
aparat. Nu conectati cablul de alimentare la alte dispozitive.

+  Nu modificati si nu indoiti cablul de alimentare si nu trageti de
acesta cu forta. Nu amplasati obiecte grele pe cablul de alimentare.
Avarierea cablului de alimentare poate duce la crearea unui pericol de
incendiu sau de electrocutare.

+ Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu mainile ude,
deoarece exista riscul de electrocutare.

+ Nu utilizati prelungitoare cu mai multe prize impreuna cu acest aparat.
Tn acest caz, se poate crea riscul de incendiu sau de electrocutare.

+ Nu legati si nu innodati cablul de alimentare, deoarece exista riscul
producerii de incendii sau socuri electrice.

+ Introduceti complet stecarul in priza de c.a. Nerespectarea acestei
indicatii poate crea pericol de incendii sau de electrocutare.

+ Scoateti complet fisa de alimentare din prizé in timpul unei furtuni cu
tunete. Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la producerea
de incendii, de electrocutare sau de functionari defectuoase.

A ATENTIE

« Instalati acest aparat aproape de priza si lasati suficient spatiu in jurul
fisei de alimentare pentru a putea fi usor deconectat in caz de urgenta.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT

+ Nu dezasamblati si nu modificati aparatul. In interiorul aparatului sunt
componente care functioneaza la temperaturi ridicate si sub inalta
tensiune, care pot provoca incendii sau scurtcircuite.

+ Nu lasati copii sa atingd sau sa se joace cu cablul de alimentare,
cablurile, componentele interne si electrice. In caz contrar, se pot
produce réni grave.

- Contactati un distribuitor Canon autorizat daca aparatul emite un
zgomot neobisnuit, produce un miros neobisnuit sau scoate fum
sau caldura excesiva. Continuarea utilizarii in aceste conditii creeaza
pericol de incendiu sau de electrocutare.

+ Nu utilizati spray-uri inflamabile in apropierea aparatului. Contactul
dintre componentele electrice din interiorul aparatului si substantele
inflamabile poate crea un risc de incendiu sau de electrocutare.
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A ATenTIE

« Pentru siguranta dvs., deconectati cablul de alimentare daca aparatul
nu va fi utilizat pe o perioadd indelungata de timp.

- Fiti atent la deschiderea si inchiderea capacelor pentru a evita ranirea
mainilor.

- Tineti mainile si hainele la distanta de cilindrii de alimentare din zona
de iesire. Daca cilindrii de alimentare va prind mainile sau hainele,
acest lucru poate duce la raniri personale.

« Interiorul aparatului si locasul de iesire este foarte fierbinte in timpul
utilizarii si imediat dupa aceasta. Evitati contactul cu aceste zone
pentru a evita arsurile. De asemenea, este posibil ca hartia imprimata
sa fie fierbinte dupa ce este scoasd; prin urmare, manevrati-o cu
atentie. In caz contrar, puteti suferi arsuri.

intretinere si verificari

Aspecte legale

Numele produsului

A\ AVERTISMENT

«  Opriti aparatul si deconectati cablul de alimentare de la priza inainte
de curatare. Nerespectarea acestei indicatii poate crea pericol de
incendiu sau de electrocutare.

« Deconectati periodic fisa de alimentare de la priza si curatati, cu
o carpa uscatd, zona din jurul bazei pinilor de metal ai fisei de
alimentare si priz, pentru a elimina praful si mizeria. In caz de
umezeald, praful acumulat poate produce scurtcircuite sau incendii.

- Utilizati o carpa umeda si stoarsa bine pentru a curata aparatul.
Umeziti carpele de curatat numai cu apa. Nu utilizati alcool, benzina,
diluant de vopsea sau alte substante inflamabile. Contactul dintre
componentele electrice din interiorul aparatului si aceste substante
poate crea un risc de incendiu sau de electrocutare.

« Verificati cablul de alimentare si mufa in mod regulat pentru a detecta
avarii. Verificati aparatul pentru a detecta rugina, fisuri, zgarieturi,
crapaturi sau generare excesiva de caldura. Utilizarea echipamentului
slab intretinut creeaza un risc de incendiu sau de electrocutare.

Consumabile

A\ AVERTISMENT

+ Nuaruncati cartusele de toner uzate in flacari deschise. Acest lucru
poate produce aprinderea si poate cauza arsuri sau incendii.

« Daca varsati sau imprastiati accidental toner, stergeti cu atentie
tonerul varsat cu o carpa moale, umeda si evitati inhalarea prafului
de toner. Nu utilizati niciodata un aspirator pentru a curata tonerul
varsat. In caz contrar, puteti determina stricarea aspiratorului sau
imprastierea exploziva a prafului ca urmare a descarcarii statice.

A ATeENTIE

« Pastrati cartusele de toner si alte consumabile in locuri in care copiii
nu pot avea acces. Daca tonerul este inghitit, consultati imediat un
medic sau un centru toxicologic.

« Nuincercati sd dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate
imprastia si poate patrunde in ochi sau in gura. Daca va intra toner in
ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

« Daca tonerul se varsa din cartusul de toner, evitati inhalarea acestuia
si nu permiteti sd intre in contact cu pielea. Daca tonerul intra in
contact cu pielea, spalati-va imediat cu sapun. Daca inhalati toner
sau daca pielea se irita din cauza contactului cu tonerul, consultati
imediat un medic sau un centru toxicologic.

Alte informatii

A\ AVERTISMENT

«+ Daca utilizati un stimulator cardiac:
Acest echipament produce un cdamp magnetic de nivel scazut. Daca
simtiti anormalitati in corpul dvs. in timp ce utilizati acest aparat,
indepartati-va de acesta si consultati imediat un medic.
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Reglementz}rile de sigurantd stipuleaza ca numele produsului trebuie
inregistrat. In anumite regiuni in care este comercializat acest produs,
pot fiinregistrate urmatoarele nume specificate intre paranteze ().
imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Limitari legale pentru utilizarea produsului si
utilizarea imaginilor

Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea sau reproducerea
in alt fel a anumitor documente si utilizarea acestor imagini scanate,
imprimate sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi interzisa
de lege si poate conduce la raspunderea penala si/sau civila. O lista
incompleta a acestor documente este prezentata mai jos. Lista este
oferitd numai ca sugestie. Daca nu sunteti siguri cu privire la legalitatea
scandrii, imprimarii sau reproducerii in alt fel a oricarui document si/sau
a utilizarii imaginilor scanate, imprimate sau reproduse in alt fel, trebuie
sa contactati in avans cu un consultant juridic.

— Bancnote

— Cecuri de céldtorie

— Ordine de plata

— Bonuri de masa

— Certificate de depozit

— Pasapoarte

— Timbre postale (anulate sau neanulate)

— Documente de imigrare

— Legitimatii sau insigne de identificare

— Timbre fiscale (anulate sau neanulate)

— Formulare necompletate sau formulare de recrutare

— Cupoane sau alte certificate de depozit

— Cecuri sau cambii emise de agentii guvernamentale

— Certificate de actiuni

— Permise de conducere si certificate de proprietate

— Lucréri/opere de artd protejate prin drepturi de autor, in lipsa
permisiunii detinatorului acestor drepturi

Au fost depuse eforturi considerabile pentru a ne asigura ca manualele
aparatului nu contin inadvertente si omisiuni. Cu toate acestea, deoarece
ne imbunatatim constant produsele, daca aveti nevoie de o specificatie
precisa, contactati Canon.



Nota ,/
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WHdopmauma 3a

npenocraBeHNTE pPbKOBOACTBA

©) Mbpeu crbnkn (ToBa pbLKOBOACTBO):

IMpoueTeTe MbpBO TOBa PHKOBOACTBO. B TOBa
PBKOBOJCTBO Ce ONUCBAT MHCTaNMPaHETO

Ha YCTPOVICTBOTO, HACTPOKMTE 1
npeaynpexaenuaTa. [peau fa nsnonssarte
Mall1HaTa, MpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO.

@ MF Driver Installation Guide
(PbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe Ha MF
npaiBepa) (User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD aucK ¢ noTpe6utencku
codTyep 1 pbKoBOACTBa)):

MpoueTeTe TOBa PHKOBOACTBO Crlef
ToBa. B TOBa pbKOBOACTBO Ce onvmcBa
VHCTanMpaHeTo Ha copTyepa.

(3 EnekTpoHHo pbkosoacTeo (User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD
AUCK C noTpebuTtenckmn copryep n
PbKOBOACTBA)):

MpoyeTeTe rnagara, KOSITO BM €
HeobxogymMa. CbbpyKaHNeTo

Ha ENeKTpoHHO PbKOBOACTBO €
KaTeropy3vpaHo no Temu, 3a fia ce ynecHu
HaMVPaHETO Ha XenaHata nHdopmaLms.

MpernexxpaHe Ha EneKTpoHHO
pbvkoBoacTBo oT DVD aucka

1 MoctaseTte User Software and Manuals
DVD-ROM (DVD gucka ¢ noTpebutenckiu
codTyep 1 PbKOBOLCTBA) B KOMMIOTbPA.

2 LpakHeTe Bbpxy [Manuals]
(PpkOBOACTBA).

3 LWpakHeTe Bbpxy [e-Manual]
(EneKTpOHHO PBHKOBOACTBO).

T B 3aBMCMMOCT OT M3rof3BaHaTa onepaunoHHa
cncTemMa ce NoKasea CbobLLeHYe 3a 3aluTa Ha
CnrypHocTTa.

T Ako User Software and Manuals DVD-ROM
(DVD picka ¢ notpebutencku codptyep 1
PbKOBOACTBA) BeYe € NOCTaBeH B KOMMIOTbPa
1 paspenst [Manuals] (PbkoBofcTBa) He ce
nokasea, n3sagete DVD gucka v ro noctaseTe
OTHOBO.
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MMe Ha cuCT. onepatop

A

Administrator

Npunaraxe

Hasag <MpunaraHe> <4» X
<A/a/12>

npllIABIII)KBaHe B MEHIOTO

anlIABIII)KBaHe B MEHIOTO 1 MeTo4 Ha BbBeXXAaHe Ha TeKCT

ByToHun ¢
undpn

M3uncTeane

N360p Ha enemeHT

HaTucHeTe enemeHT, 3a aa ro usbeperte.
Hatucrete ©), 3a ga ce BbpHeTE KbM
NPeAVLLHNA eKPaH.

MoTBbpKAaBaHe Ha HaCTPONKNTe

HaTncHeTe enemeHT.
Bbnpekun ToBa, Korato ce noABun
<MpwunaraHe>, HaTNCHeTe

<MpwunaraHe>.
MeTOA Ha BbBeXAaHe Ha TeKCT
CMmsiHa Ha peX1ma Ha BbBeXaHe D e —
HatucHete <A/a/12>, 3a ila npomeHnTe B"Bi’:‘ia”e: B"Bi’:ﬂa“e: B"Bz“z“:”e:
pexkuma Ha BbBexgaHe. MoxeTe CbLlo Aa
HaTucHeTe @ 3a NPOMAHa Ha peXxnma Ha @ @.-_/ 1
BbBeXAaHe.
@ ABC abc 2
Pexxum Ha
TekcT 33 BbBeXAaHe
BbBeXAaHe
@ DEF def 3
<A> naeHu 6ykBu OT a3bykaTa U cmMBONU
<a> Manku 6ykeu oT asbykata 1 CUMBONK @ GHI ghi 4
iz Undpw @ JKL ik 5
BbBexpaHe TeKcT, cumBonu n uudpn @ MNO mno 6
BbeexpgaiiTe c 6yToHuTe ¢ unudpu nnmn & .
A y undpy nin @ @ o oars 5
MpemecTBaHe Ha Kypcopa (BbBexaaHe
Ha NHTepBan) @ Twv tuv 8
[loKoCHeTe MACTOTO, KbAETO »enaeTe Aa @ WXYZ wxyz 9
npemecTuTe Kypcopa. lpemecrtete Kypcopa
00 Kpas Ha TeKCTa U HaTUCHeTe <>, 3a fa @ (He e gocTbneH) 0
BbBefeTe NHTepBa. 8
@ (MHTepBan) -. *#1”,;: A" _= (He e ocrbner)
/1'75@%&+\ () [1{1<> " eH

U3TpunBaHe Ha 3Hauu
W3TtpumBanTe c @ HatnckaHeTo n

3abpPMaHeTo Ha @ LLie n3Tpre BCUYKKM 3Hauun.




CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLA Kaben n

N360p Ha MmeTop 3a CBbpP3BaHe Ha

BKJ/llOYBaHe Ha 3aXpaHBaHETO

() He cabp3gaiite USB kabena Ha To31 eTar. CBbpxeTe ro Mo
Bpeme Ha VHCTannpaHe Ha copTtyepa.

YKasBaHe Ha MbpBOHaYaIHNTE HAaCTPONKM

M3nbnHeTe MHCTPYKUMWTE Ha eKpaHa, 3aAaiTe e3uK, pervoH

1 AaTa v vyac. 3a MHpopmaLmsa OTHOCHO NPUABVXXBAHETO

B MEHIOTO 1 HAUMHWTE 3a BbBEXAaHe Ha unudpu BX.

,[pnaBMXKBaHe B MEHIOTO U MeTOf Ha BbBeXJaHe Ha

TekcT” (@ CTp.254). MoxeTe CblUo Taka fa n3bepete ganu

[la N3BbpPLUNTE KOPEeKUUA Ha LBeToBeTe. 3a noapobHoCTH

OTHOCHO HayVHa Ha N3BbpLUBaHe Ha KOPEKLMA Ha LiBeToBeTe

BX. ENeKTpoHHO pbKOBOACTBO.

@ EnekTpoHHO pbKoBOACTBO ,MopapbxKKa” » ,MogabpkaHe
1 nopobpsABaHe Ha KauyecTBOTO Ha neyat” » ,KopurnpaHe
Ha rpapaumara”

Language

Bulgarian

Catalan

Chinese (Simplified)

Chinese (Traditional)

Croatian

Czech

HacTpoilk1 3a Tekywu AaTa/yac

07/07 2014
e (0:00-12:59)

Mpunaraqe

Xenaete 11 jpa
Kopurvpare upeta 3a
M0-TOYHO Npecb3AaBaHe
Ha opuruHana?

Ja

BEJIEXXKA

+ [lopu aKko n3bepete <He> Ha nocnefHVA eKpaH,
roKasaH Nno-rope, MoxeTe fia CTapTupaTte
KOPUTrMpPaHeTo Ha LiBETOBETE, KOraTo BU € yA00OHO.
Bwxte ,KopurnpaHne Ha rpagaumata” B EneKTpoHHOTO
PbKOBOACTBO.

MallvHaTa KbM KOMMIOTbP

® CBbp3BaHe ypes LAN kaben
MoxeTe Aa cBbpKeTe MallrHaTa KbM KOMMIOTbP
NnocpeACTBOM MapLUPYTU3aTOP C M3XOAM 338 MPEXOBM
kabenu. CBbpKeTe MallMHaTa KbM MapLUpyTu3aTopa (1nm
TOuKaTa 3a 10CTbM) ¢ nomouTta Ha LAN kabenute.

] &

T YBeperte ce, ue MapLIpyTM3aTOPBT pasnosnara CbC CBOGOAEH NopT
3a CBbP3BaHe Ha MaLIMHATA KbM KOMMIOTbPA.

T Ocurypete LAN kaben c ycyKaHv ABOVKYM OT KaTeropus 5 unm
No-BMCOKa.

® CBbp3BaHe upe3 USB kaben
MoxeTte Aa CBbpXKeTe MallMHaTa KbM KOMMIOTbP
nocpegcteom USB kaben.

a - B

T YBepeTe ce, ye USB KabenbT, KOWNTO M3M0M3BaTe, € 03HauUeH C
nocoyeHaTa MapK/poBKa.

CBbp3BaHe upes LAN Kaben

lMpoBepkKa npean HacTpomKaTta

WHTepHeT MapupyTtusatop

% nnn Xbvo

LAN kaben

=

[ann KOMNITHPBLT U MapLUPYTU3aTOPBT (UK
KOHLeHTpaTopbT) ca CBbp3aHu npaBuiHo Ypes LAN
Kaben?

3a noBeye MHGOPMaLIMA BXK. PbKOBOACTBOTO 3a eKCroatauma
3a MPeXOBOTO YCTPOICTBO, KOETO M3Mon3BaTte, Unn ce
CBBbPXETe C NPOU3BOAUTENA Ha MPEXOBOTO YCTPOICTBO.
MpexoBuTe HacTPOIKM Ha KOMMIOTbpa 3aBbpLUeHU Nn ca?
AKO KOMMIOTbPBT He € KOHGUIyprpaH NPaBUIHO, € Bb3MOXHO

[la He MoXeTe fia u3non3eate kabenHa LAN Bpb3ka gopu cneg
3aBbpLUBaHe Ha HACTPOWKMTE NO-JoNy.

BEJIEXKKA

- KoraTo ce cBbpxeTe KbM MpeXxoBa cpefa 6e3 3awmTa 3a
CUTYPHOCT, INYHNTE BN fAHHN MOXe fa 6baart paskpuTn
npeg Tpetn cTpaHu. bbaeTe BHUMATENHN.

+ Ako n3nonsarte cny>kebHa LAN mpeia, ce obbpHeTe
KbM MPEXO0BUA ajMMHUCTPATOP.
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CBbp3BaHe upes LAN kaben

1 Cebpxere LAN kabena.

cecscssenns

IP appectT Wwe ce KOHPUrypurpa aBTOMATUUYHO B pamMKuTe
Ha 2 M1HYTW. AKO ncKaTe fa 3apafeTe IP agpeca pbyHo,
BX. eNleMeHTHTe No-Joy.

@ EnekTpoHHO pbKoBOoACcTBO ,Mpexa“ » ,CBbp3BaHe KbM
mpexa” » ,3apaBaHe Ha IP agpecn”

2 WHcTanupawTe gpaiiBepa n codptyepa ot User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD guck ¢
noTpebuTenckm codTyep n pbKoBOACTBA).

® Bure,,3a noBeye NOAPOGHOCTI OTHOCHO
MHCTanaumnoHHnTe npoueaypw:” (cTp.257).

® MpoabnxeTte KbM,3agaBaHe Ha popmata 1 TNa Ha
xapTtuaTa” (cTp.256).
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CBbp3BaHe upes USB kaben

CebpeTe USB kabena cnep nHctannpaHeto Ha MF
nApariBepurte.

BEJIEXKKA

« Ako cTe cBbp3anu USB kabena npean MHCTannpaHeTo
Ha MF ppaiiBepute, BX. MF Driver Installation Guide
(PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe Ha MF gpanBepa).

1 WHcTanupaiite gpaisepa n codptyepa ot User
Software and Manuals DVD-ROM (DVD guck ¢
noTpebutenckm codptyep 1 pbKkoBOACTBA).

@ BuxTe ,3a noBeye NogpO6GHOCTN OTHOCHO
VHCTanaumnoHHnTe npoueaypw:” (cTp.257).

2 Cebpxete USB kabena.

-~

‘77/

@ MpopbnxeTe KbM,3agaBaHe Ha bopmaTa v TUNa Ha
xapTuAaTa” (cTp.256).

3apaBaHe Ha popmara 1 TUNa Ha XapTuATa

KaTo cnepBaTte MHCTPYKLUMMTE Ha eKpaHa, 3ajariTe pa3mepa
1 TUMa Ha XapTrATa. 3a NoAPOOHOCTY BX. ENeKTpoHHO
PBKOBOACTBO.

® EnekTpoHHO pbkoBofcTBO ,OCHOBHM onepauun” »
,3apexpaHe Ha xapTua“ » ,3agaBaHe Ha dopmaTt 1 TUM Ha
xaptuaTta”

HacTpoviku 3a XxapTua
MHOroQyHKLMOHaNHa Tasa
Kacera 1

HacTpoitkin & Konupaxe Ha ooo> Kaceta 2
% Haan . ekpan ID KapTa e 8

< 2] Kacera 4

() Havano

3aumTeH
3 neyar

ALpecHa KHura 3aTBapsHe



YKasBaHe Ha MbpBOHa4YaIHNTE HAaCTPOIKM

Ha ¢aKca n cBbp3BaHe Ha TeniepoHeH Kaben

1 Ykaxete nbpeoHauanHuTe HacTpoIIKM Ha daKca.

(A Havano

Kora XenaeTe Aa M3BbpuMTE

KOHPUrypupaHe Ha akca?

.o } HacTpoika cera

HacTpolika no-KbcHo

® Konupane
- oTnevars.
Canmpane & or'san oc.
o >
AlpecHa khura

CnepBaiiTe UHCTPYKUMUTe BbB,PbKOBOACTBO 3a
HacTpolBaHe Ha daKkca’, 3a fa 3aaafeTe HoMep Ha dakca,
VIMe Ha YCTPONCTBOTO 1 PEXMM Ha NnoslyyaBaHe. 3a noseve
NOAPOGHOCTY OTHOCHO PEXMMITE Ha NMOMyYaBaHe BX.
EnekTpoHHO pbKOBOACTBO.

@ EnekTpoHHO pbkoBOACTBO ,PaboTa ¢ dpakc” »
+KoHpunrypupaHe Ha MbpBOHaYanHUTE HACTPONKM Ha
dyHKUmMUTe 33 pakc” > ,OnpeaenaHe Ha peXxnm 3a
nonyyaeaHe Ha darc”

Kak ce nsnonssa n0'rpe6wrenCKO'ro nme

Korato n3npatyate AOKYMEHT, VIHd)OpMaLlVIﬂTa 3a
n3npalyaya, KoMTo CTe perncTpmpany, ce otneyaTsa Ha
AOKYMEHTa Ha nony4yatena.

Cnywanka (no ns6op)
e

g

=»
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TenedoH

KoHekTop 3a
TenepoHeH kaben
—

KoraTto Ha gucnnea ce nokaxe <CB'bp3BaHe Ha Teﬂed)OHHa
NINHNA>, CBbPXKETe Teﬂe¢0HHI/Iﬂ kaben, KaTo usnonseare
3a CcnpaBKa nncTpaumnaTta.

@ EnekTpoHHO pbKoBOACTBO ,PaboTa ¢ pakc” »
,KoHdurypmpaHe Ha mbpBOHayasnH1Te HACTPONKM Ha
dyHKUMUuTe 3a pakc” B ,CBbpxeTe Kabena 3a TenepoH”

Mpn nHcTanupaHe Ha AOoNMbJIHUTENIHATa CyLIaKa:

3a noseye MHPOPMALMA BXK. PbKOBOACTBOTO,
NpPefoCTaBEHO CbC CIlyLIaKaTa.

* C MalLMHaTa MoXe [la ce npefocTaBa Teﬂe(I)OHeH Kaben B
3aBNCMMOCT OT CTpaHaTa unm pernoHa.

3 M3ne3Tte oT PbKOBOACTBO 3a HacTpoiBaHe Ha paKca,
cnep KoeTo pecTapTupanTe mallnHara.

XenaeTe nn Aa 3aTBOpUTE
PbKOBOACTBOTO 33 HAaCTpOiiBaHe
Ha akca?

W3KnyeTe U BKIKYeTe
3aXpaHBaHeTo, 3a Aa Ce
NPUNOXAT HACTPOWKHTE.

NS

M3KntoueTe yCTPOMCTBOTO 1 M34aKaliTe MoHe 10 ceKyHAn,
npeau fja ro BKAYMTE OTHOBO. TUNBT Ha TenedoHHaTa
NIMHKA He Cce OTKPMBa aBTOMATUYHO. Bx. EnekTpoHHO
PBbKOBOLCTBO 1 HacTpoWiTe TenedpoHHaTa MNHNA PbYHO.

® EnekTpoHHO pbkoBoACTBO,CMNCHK Ha MEHIOTO C
HacTpowkn” » ,HacTponkn Ha pakc” »,OCHOBHYU
HacTpoiikn” » ,360p Ha TMN NNHKA"

3a noBeye NoAPO6GHOCTI OTHOCHO
MHCTanaunoHHnTe npouegypu:

WHcTanupante gparBepa u coptyepa ot User Software and
Manuals DVD-ROM (DVD guck ¢ notpebutencku codbtyep

1 PbKOBOACTBA). 3a nogpobHa nHdopmaLms OTHOCHO
npoueaypute no nHctanupate Bx. MF Driver Installation
Guide (PbKoBOACTBO 3a MHCTanUpaHe Ha MF gpaiisepa).

T Mo»eTe CbLLO TaKa Aa U3TernuTe gparisepa ot yeb caiita Ha Canon.

o

v

Windows Macintosh
Softwars rogramsanuals Sotup

st SotvaroProgars

3a notpe6urtenu Ha Macintosh:

DVD anck, npefocTaBeH C Ta3n MalrHa, MOXe a He
BKJItOUBa Apainsepa 3a MacOS. ToBa Baprpa B 3aBUCUMOCT
OT MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MalinHaTa. Hamepete un
n3TerneTe NOAXOAAWMA fpanBep oT yeb cTpaHuLaTa Ha
Canon. 3a noBeye NHGOPMaLMA OTHOCHO MHCTaNVPaHETo
VNV K3NON3BAHETO Ha ApariBepa BX. MF Driver Installation
Guide (PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe Ha MF gpaiBepa),
KOeTO ce NpefoCTaBs C yCTPONCTBOTO.
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NsnbnHeHve Ha NonesHn 3apgaun

MoxeTe aa n3nonssare pasnnyHm GyHKLMM Ha yCTpoicTBoTO. CrieiBa 0630p Ha OCHOBHWTE GYHKLMM, KOUTO MOXeTe [ja U3rnosn3Bate B

exeaHeBHaTa C/ NpPaKTUKa.

KonupaHe

YBenuueHn/HamaneHu Kkonus

MosxeTe aa yBenuuasate unm
HamansBaTe JOKYMEHTN CbC CTaHAAPTEH
dopmar, Taka ue fa rv Konmpare Ha
XapTuA CbC CTaHAAPTEH GpopMmar.
MosxeTe Aa 3afjafeTe CbOTHOLEHME Ha
KOmuMpaHe B NPOLeHTU.

2-CcTpaHHO KonupaHe

MoseTe faa Konvparte eHOCTPAHHN
[OKYMEHTU OT fiBeTe CTPaHW Ha InCT
XapTus.

KomnnekryBaHe

MoxeTe ga copTmpate KonmATa B
KOMMNEKTU NO HOMeP Ha CTpaHuLUa.

HamaneHo opopmnenue

MoxxeTe [Aa HamanABaTe MHOXeCTBO
AOKYMEHTW, 3a fla ' KonupaTe Ha eanH
JINCT.

481

KonupaHe Ha nu4Hmn AOKYMeHTN

Mo»xeTe aa konupaTte ABYCTpaHeH
NYeH AOKYMEHT OT efjHaTa CTpaHa Ha
JINCT XapTus.

®dakc

[npeKTHO nsnpaujaHe Ha AOKYMEHT
OoT KoMnTHbP (Ppakc oT KoMMIOTHP)

OcBeH HOpMaJTHOTO M3npatyaHe u
nonyvasaHe Ha dpaKkcoBe, MoxeTe
na nsnonsgate GpyHKUUATa ,pakc oT
KOMMIoTBbP".

UsnpawaHe

MoxeTe pa 3anameTsABaTte ¢pakc

MeCTOHa3HauyeHusA B ajpecHata

KHura. Moxerte fja 3afiapeTe

MeCTOHa3HauYeHNeTo Ypes pasinyHu

METOAW, KOETO BU JaBa Bb3MOXHOCT fia

n3npatiate 6bp30 1 NECHO JOKYMEHTU.

« TbpceHe Ha MeCTOHa3HaueHne

o CNNCbK C NpefnoYnTaHn

« HabupaHe upes kogose

« [pyna Ha MecToHa3HaueHne

« LDAP cbpBbp

» 3afjaBaHe OT XPOHOMOrMATa Ha
n3npatjaHe

« MocnepoBatenHo pasnpatyaHe
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MonyuyaBaHe

® [lonyyaBaHe B NameTTa

MonyyeHnTe AOKYMEHTN MOXe

[la ce CbXpaHABaT B MameTTa Ha
MaluvHaTa. MoxeTe no BCAKO Bpeme fja
pa3sneuataTe CbXpaHeHWTe B NameTTa
[OKYMEHTUN WA fla 1 U3TPpUETe, ako He
ca B/ Heobxoaumm.

v D%

©® OTpaneyeHo nonyyaBaHe

AKO e CBbp3aH BbHLIEH TenedoH,
MoXeTe [la MPeBK/oUMTE BefjHara Ha
pexum Ha nosyyasaHe Ha GakcoBe,
KaTo Mo BpemMe Ha pa3roBop Habepete
NAEHTUPMKALVOHHUA HOMEP 3
nonyyasaHe Ha pakcoBe upes byToHUTe
3a HabupaHe Ha TenedoHa.

Meuar

OTtnevyarBaHe c yBennvyaBaHe/
HamansaBaHe

2-CTpaHHO oTnevyaTBaHe

HamaneHo odpopmnenmne
MoeTe fja HaManABaTe MHOXECTBO
[OKYMEHTY, 3 f1a 'Vl OTMeYaTaTe Ha efuH JIACT.

OTnevaTBaHe Ha NnaKaTun
OTnevaTBaHe Ha BOAEH 3HaK

NMokasBaHe Ha BU3yanusauyusa npeaun
oTne4yarBaHe

N36upaHe Ha ,npodun”

MpeXoBU HacTPOIKK

ToBa ycTpoIicTBO € 060pyABaHO C
MPEXOB NHTEPENC, UPE3 KONTO MOXKeTe
NecHO Aia Cb3fafeTe MPEXoBa cpepa.
MosxeTe fa oTnevaTate JOKYMEHT,

na v3non3gate pyHKUMATa ,daKc oT
KOMMIOTBP" 1 MPEXOBO CKaHVpaHe oT
BCWUKM KOMMIOTPY, KOUTO Ca CBbP3aHu
KbM MalumHata. [MoaabpxaHeTo Ha

Te3n GyHKLUMM JaBa Bb3MOXKHOCT Ha
YCTPOWCTBOTO fla paboTu No-epeKTUBHO
KaTo CrofeneHo yCTPOMCTBO 3a Lienus
oduc.

CKaHupaHe

3anncBaHe Ha JOKYMEHTH OT
pa6oTHUA NaHeN Ha YCTPOIICTBOTO

o [HokymeHTn
0 ¥ JIECT] 9

3anucBaHe Ha AOKYMEeHTHU oT
KoMnTbpa

® CkaHvpaHe OT NpunoxeHne

® CkaHupaHe upe3 WIA gpansepa*

pe—

3anucsaHe B USB namert

MoxeTe pa 3anmncBaTe cKaHUpaHu
[oKymeHTU B USB namerT, cBbp3aHa KbM
MallunHaTa.

e

ﬂOKyMeHTVI [OaHHn

M3npawaHe Ha cKaHUpaHn
AOKYMeHTUN no nmenn

MoxeTe fa n3npatyaTte CKaHUpaHu
L[OKYMEHTU JO MPUSTOXKEHMNETO 3a
nmenn.

==
et
LokymeHTU DanHn  EnektpoHHa
nouwia

WsnpawaHe Ha cKaHMpaHn
AOKYMEHTUN KbM ¢aliinoB cbpBbp

Mo>keTe aa n3npatyare CKaHMpaHm
LAOKYMEHTY KbM d>a|7|nos CbpBbP.

‘]aHHVI wamnoa CbpBBP

.ss\

,D,oxymeHTm

Remote Ul (MoTpe6uTtenckn
nHTepdelic 3a oTaaneyeHo
ynpasneHue)

MoxeTe pa nonyumte uUHpopmauma

3a CbCTOAHMETO Ha YCTPOWCTBOTO

OT KoMMIoTprTe B Mpexarta. imate
AOCTBI O YCTPONCTBOTO U MOXKeETE Aa
ynpasnaBaTe 3afaHna Uu ja 3ajaBate
PasNYHU HaCTPOIKM MO MpeXKaTa.

* Camo 3a Windows XP/Vista/7/8/8.1



O'rcrpaHaBaHe Ha 3aceaiHaJla XapTunAa

AKoO ce NosABM TO31 eKpaH, TOBa O3HayaBa, Ye UMa 3acefHasa XapTuaA B NofaBaLioTo
YCTPOWCTBO Ha MalmHaTa. CneagaiTe npoueaypata, MokasaHa Ha ekpaHa, 3a Aa
OTCTpaHeTe 3acefHanna JOKYMEHT Unn xapTus. ToBa pbKoBOLCTBO yKa3Ba cCamo HaTucHeTe [HaI'IPE.EI.] , 3a Ja
MecTaTa, KbAeTo 3acafa xapTus. 3a noapobHa MHGOPMaLMA 3a BCsKa OT GYHKLMMTE BX.
EnekTpoHHO pbKOBOACTBO.

3acefHana xaptud.

n3BenerTe CTbNKUTE.

BEJIEXXKKA

« B 3aBncMMoOCT OT MalimnHaTta 6p0ﬂT Ha KaceTuTe 3a XapTuA € pasinyeH. Haﬂpeﬂ,

MNopasalyo yCcTponcTBo

B'bTPELLIHOCT Ha MallHaTa Kaceta 3a xaptuma 1
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ToHep KaceTuTe ca KOHCYMaTUBU. KOrato TOHEpPBT e Ha MPUBbPLLIBAHE MM CBbPLUY HAMb/IHO, OKATO CE U3MbMHABA AafieHa 3afada, Ha
eKpaHa ce MoKa3Ba CbobLIEHNE NN € Bb3MOXKHO [a Bb3HVKHE HAKOW OT ciiegHuTe npobnemu. NpegnpremeTe CboTBETHUTE [elCTBUA

cropeg cnyuas.

Mpwu noABa Ha cbobLeHne

Korato TOHEePBT 3anoYHe Aa NPpUBbPLLBA, [OKATO Ce N3NbJ/IHABA fajeHa 3aflaya, Ce MOoKa3Ba cbobLyeHne Ha eKpaHa.

CbobuieHne

ToHep <LBat
Ha ToHepa>*
manko (He e
Heobxoavma
noamaHa)

<LBsT Ha
TOHepa>*
NoamsaHa Ha

TOHep KaceTaTa.

* YepHo, XbNTO, MareHTa 1nu uyaH e ce noasu B <L|BAT Ha ToHepa>.
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Kora Ha €KpaHa ce
noka3sBa ToBa CbobLLeHNne

KoraTo ckopo wie ce
HanoXxwu nogmAaHa Ha
TOHep KaceTaTta.

Korato ToHep KaceTaTa
e foCTUrHana Kpas Ha
eKCMIoaTaLVoOHHNA Cn
KMBOT.

OnucaHune n peweHnAa

MNoproTeeTe HOBa TOHEpP KaceTa 3a NoKa3aHWUA LBAT.
@ EnekTpoHHO pbKoBOACTBO ,MpunoxeHne” » ,KoHcymaTnen”

CmeHeTe KaceTaTa C HOBa.

@ EnekTpoHHO pbKoBOACTBO ,Kak la cMeHWTe TOHep KaceTute”



CumBoAw, N3NON3BaHN B PBHKOBOACTBO

A\ NPERYNPEXEHVE

npe,qyl'lpemﬂaBa 3a onepauvu, KOUTO Npu HeMPaBUIHO N3NMbIHEHNE
MOXe [ila AoBeaat A0 HapaHABaHe Ui CMbpT. 3a Aa n3nonseate
6e30nacHo yCTpOﬂCTBOTO, BWHaruv cnasBaure Te3u npenynpexpeHua.

A\ BHUMAHVE

3HaK 3a MNOBULLEHO BHMMaHMe Npu onepaynn, KOUTO Npuv HenpasuiHO
V3MbIHEHVe MOXe fla 10BeaaT Ao HapaHABaHe. 3a Aa n3nonssate
6E30|'|aCHO yCTpOVlCTBOTO, BUHAru cnassaure Te3u YKa3aHusd 3a
BHUMaHWe.

@ BAxHO

3HaK 3a U3MCKBAHMA 1 OorpaHu4veHuAa npu pa60Ta. npOHeTeTe Te3n 4Yactn
BHMMATENHO, 3a Aa pa60TVITe NpPaBUIHO C MalLNHATA, KakKTo 1 3a Aa
n3berHere HEeN3npaBHOCTU B HEA NN UMY LLLECTBEHN LLETW.

Knasuwn n 6yT 1, N3Mos3BaHN B TOBa

PbKOBOACTBO

CuMBONUTE U HAMMEHOBAHMATA Ha GYTOHW, MOCOYEHM MO-A0Y, Ca
npuUMep 3a HauKHa, NO-KOITO Ce 03Ha4aBaT B TOBa PbKOBOACTBO
6yTOHWTE, KOUTO TPAGBA Aa M3Mon3BaTe.
« bByToHM Ha paboTHWA naHen: [MIkoHa Ha 6yToH]
Mpumep: &)
- [ucnneit: <3apgante gecTmHaumaATa.>
« ByToHM 1 enemeHTUN Ha gncnnes Ha kKomnioTbpa: [Preferences]
(MpepnounTtaHmns)

Unioctpauun n nsobpakeHus Ha gucnneunTe,

N3noJsi3BaH” B TOBa PbKOBOACTBO

MHIOCTPBLLVIVITE N eKpaHuTe, N3NoJi3BaHn B TOBA PbKOBOACTBO, MOXe Aa
Ce pa3nu4yasart OT Te3X BbB BallaTa MallnHa.

BaxXHM MHCTPYKLUUM 3a 6e3onacHocT

Mpeau aa vsnon3searte MallVHaTa, BHUMATENHO NpoyeTeTe pasfena,BaxHn
VNHCTPYKLMM 32 6€30MacHOCT” OT HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO, KaKTO 1 B
EneKTpoHHO pbKOBOACTBO.

Tbl1 KaTo LienTa Ha Te3 yKasaHuA e ia ce NpeAoTBPaTAT HapaHABaHNA Ha
notpebuTena n Ha Apyr1 N1ua n aa ce n3berHe HaHaCAHETO Ha MaTepuanHu
LLieTI, BUHAry CnasBaiiTe yKasaHuATa 1 U3MCKBaHUATa 3a paboTa.

Vmarite npeaBug, Ye BUE HOCUTE OTTOBOPHOCTTA 3@ BCUYKY LLIETH,
NPUYNHEHN B CNeACTBME HeCna3BaHEeTO Ha AafieHUTe B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO YKa3aHUsA, 13MON3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO 3a Lienw,
PasnNYHM OT Ha3HAYEHUTe, KaKTo 1 B CJIEACTBUE MOMNPABKY Un
MoauUKaLmK, N3BBPLUEHN OT KOETO 1 Aa NnLe, KOeTO He e 0Topu3npaH
TexHuK Ha Canon.

UHcTtanupaHe

A\ NPERYNPEXXAEHVE

« He nnacupaiite MaluviHaTa B 61130CT O 3ananvMMm BELLECTBA, KaTo
Hanprmep NPOAyKTH, CbAbPKaLL anKoxXos, Unn paspeanTent 3a
601. AKO Te3w BelLecTBa BNA3aT B KOHTAKT C eNIeKTPUYECKNTE YacTu
B MalUMHaTa, TOBa MOXe Aa Bb3MIaMeHW BellecTBaTa 1 Aa Aosefe o
no<ap WA NOBULIEH PUCK OT eNeKTPUYECKM yaap.

« He nocraBaiiTe BbpXy yCTPOWNCTBOTO KONIMETA M APYrW MeTaHN
NpPeAMeTU, HUTO CbAOBE, MbJIHW C TEYHOCTU. AKO Uy>KAW BeLecTBa
BJIA3aT B KOHTAKT C €/IEKTPNYECKHMTE YacTU B YCTPOMCTBOTO, TOBA
MOXe [la NPeAr3BrKa NoXap UM enekTpuyeckmn yaap.

AKO B MalLMHaTa NonajHe BbHLIHO TANO, He3abaBHO A N3KIoYeTe 1
Ce CBbpXKETe C MeCTHUA NpefcTaBuTen Ha Canon.

+ He n3nonsgaiiTe MalLvHaTa B 61130CT O MeAULIMHCKO 060pyABaHe.
PafinoBbAHWTE, M3MbYBAHN OT Ta3n MalLVHA, MOXe Aa MHTepdpepupaT
C MeAnLMHCKOTO 06opyABaHe 1 ToBa fia NPeAr3BrKa HELACTHN
cnyyan.

A\ BHUMAHVE

. He nnacl/lpal?lTe MallnHaTa Ha cnejHuTe MmecTa. Hecna3BaHeTo Ha ToBa
yKa3aHue Moxe f1a loBefie 0 GU3NYECKM HapaHABaHWS, NOXap Un
TOKOB yfiap.
- HeCTa6V|r|Ha OCHOBa
— MaACTO CbC CUNHK TpenTeHnA
= MﬂCTO, Ha KOETO Ce 3a 6”0Kl4pa [OCTBNBT A0 BEHTUIAUMOHHWTE OTBOPU

(MpekaneHo 61130 [0 CTEHN, Ierna, MbXeCTy KUAMMM 1 APy NOfo6HM)

- Bna)KHO W1 NpawHo MACTo
- MﬂCTO, W3N0KEeHO Ha ANPEeKTHa CJTbHYEBa CBET/IMHA, WX Ha OTKPUTO
= MFICTO, NOANOXEeHO Ha BUCOKU TemMnepaTtypun
- MHCTO, 6J1V|30 Ao OTKleT MN3TOYHUK HA OF'bH
— Hepobpe BeHTUAMPaHO MACTO

+ Bbnpeku ye no Bpeme Ha paboTa MalLMHaTa reHepripa 030H, ToBa
He OKa3Ba B/IMAHME BbPXy YoBeKa. AKo obaye Bb3HamepsBaTe
[la M3Mno13BaTe MallviHaTa NPOgb/KUTENTHO, ocurypeTe fobpa
BEHTMNALMA Ha MACTOTO 3a paboTa.

+ He cBbp3BaiiTe HeOAOOPEHN Kabeny KbM TOBa yCTPOICTBO. HecnassaHeTo
Ha TOBa yKa3aHue MoXe fla oBeje A0 Moxap Ui TOKOB yaap.

+  Bb3MOXHO e MalMHWTe C TBbPA ANCK fia He PabOoTAT NPaBUIIHO, aKO
ce 13MOoN3BaT Ha BUCOUYMHA OT okono 3000 meTpa unun noseye Hag
MOPCKOTO paBHULLE.

EnekTpmnuecko 3axpaHBaHe

A\ nPERYNPEXOEHVE

+ M3non3Baiite caMo M3TOUYHMLM Ha 3aXpaHBaHe, KOUTO OTFOBaPAT Ha
NocoYeHnTe N3MCKBaHMA 3a HanpexeHue. HecnassaHeTo Ha ToBa
M3KCKBaHE MOXe fla loBefie 1O NoXKap Ui TOKOB yfap.

+ Ta3u maluvHa TpA6Ba Aa 6bAe CBbpP3aHa KbM eNeKTPUYECKN KOHTAKT
CbC 3a3emABaLLa BPb3Ka Ype3 NpefocTaBeHnsA 3axpaHBaLy Kaben.

+  He n3non3gaite 3axpaHBaLLy Kabenu, pasninyHm oT TO3u, KOMTO €
npefjocTaBeH, 3aLoTo TOBa MOXe [la NPe/au3BMKa NoXap Wav TOKOB yaap.

+ [pepocTaBeHMAT 3axpaHBaLy kKaben e npegHasHauyeH 3a ynotpeba
C Ta3n mMalvHa. He BKouBanTe 3axpaHBalLma Kaben KbMm fpyru
yCTpONCTBa.

+ He mopmduumpaiite n He orbBaiTe 3axpaHBaLLuA Kaben 1 He ro
[ObpnaiiTe npekaneHo cunHo. He noctaBaiTe TeXKW NPeaMeTN BbpXY
3axpaHBalma kaben. MoBpexaaHeTo Ha 3axpaHBaLLVA Kaben moxe
[la foBefe 10 NOXap Ui TOKOB yAap.

« He BKnouBante nnm nsknousanTe LWwencena c MOKpY pble, Tbil Kato
MOXe Aa Npefn3BMKaTe TOKOB yaap.

+ He BKnlouBaiiTe MalLVHaTa B YAb/DKUTENN MK Pa3KNOHUTENN.
Hecna3BaHeTo Ha TOBa yKa3aHue MOXe Aa JoBeAe [0 noxap unv
TOKOB yAap.

+ He 3aBbp3BaliTe Ha Bb3en 3axpaHBaluma Kaben, Thil KaTo TOBa MOXe
[la Npean3BUKa NoXap v TOKOB yaap.

« BkapaiiTe Wencena foKpaii B eNeKTPUYECKNA KOHTAKT. B npoTuseH
CNlyyai MoXe Aa NpeAn3BrKaTe NoXap Un enekTpuyeckn yaap.

+ [lo Bpeme Ha rpbMOTEBUYHM Bypur U3KITIOYBAITE LWencena oT
KOHTaKTa. HecnassaHeTo Ha TOBa yKasaHvie MoXe fja ioBefe A0
noxap, TOKOB yfiap WA NoBpefa Ha CamoTo YCTPOWNCTBO.

A\ BHUMAHVE

. V]HCTaHVIpaVITe MaLumHata 61130 A0 KOHTAaKT 1 OCTaBeTe AOCTaTbYHO
MACTO OKOJO LLiencena, 3a Aa Moxe fa 6bae n3BajeH NecHO B cnyqal?l
Ha CnewHoCT.

Pa6oTa ¢ mawunHaTa

A\ nPEAYNPEXAEHVE

+ He pa3srnobssavite nnvu moguduumpante mawmrHarta. MawmnHata
CbbpKa M3NOXKEHN Ha BUCOKa TemnepaTypa 1 BUCOKO HampexeHne
KOMMOHEHTV, KOUTO MOraT Aa MPUYMHAT NOXap WY TOKOB yaap.

+ He no3BonsBaiite Ha feua aa nunaTt Uy Aa CU UrPasT CbC
3axpaHBaLmaA kaben, Apyrute Kabenu, HUTO C BLTPELLHNTE
eneKTpryeckuTe yactu. HecnassaHeTo Ha TOBa yKasaHue Moxe aa
[oBefie A0 Cepuo3HN GU3NYECKN HapaHABaHUA.

+ B cnyuaii ye MawmHaTa n3gaBa CTpaHHM 3BYLW, OTAENA HEeeCTeCTBEHN
MUPU3MK, NYLLEK UIN NpekoMepHa TOM/MHa, ce CBbpKeTe C
oTopu3npaH npeactaButen Ha Canon. /i3non3saHeTo Ha MallvHaTa B
TaKvBa Cllyyam MOXe fia loBefie 0 NoXap Uan TOKOB yaap.

+ He n3non3sgaiTe necHo3ananumu cnpenose 61130 O YyCTPONCTBOTO.
AKO 3ananvmm BeLLecTBa BA3aT B KOHTAKT C eNeKTpUYecKnTe YacTu B
YCTPOICTBOTO, TOBa MOXe Aa NPeAM3BrKa Noxkap Uan TokoB yaap.
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A\ BHUMAHVE

. Ot C'b06pa)KeHV|ﬂ 3a 6E30naCHOCT N3KIoYBanTe 3axpaHBawuna Ka6er|,
KOrato HAMa fia n3noJsi3BaTe MallnHata AbJiro Bpeme.

. OTBapﬂlhTe n 3aTBapF|I7ITe KanayuTte BHUMATESTHO, 3a Aa He HapaHuTe
pbueTe Cn.

- [lasete pbUeTe N ApexuTe CN OT POJSIKUTE Ha U3Xoaa. AKo pbueTe unn
apexuTe B1 6bAAT 3aXBaHaTW OT BbPTALLMTE YCTPOICTBA, MOXeE Aa
noﬂquTe HapaHsABaHe.

. B'preLUHOCTTa Ha MallHaTa N U3XOOHUAT OTBOP Ca CUNTHO Harpetn
no Bpeme Ha pa60Ta N Manko cnepj ToBa. He HOKOCBaﬁTE Te3n
4acTun, 3a Aa He ce nsropure. Pa3neyaTaHata XapTuA MOXe [ia €
ropeuja HenocpenCcTBeHO cieq U3in3aHeTo CU OT NPUHTEPa, Taka
ye BHI/IMaBalzTE, KoraTo A B3emare. B npoTnBeH Cﬂyqaﬁ MOXe Aa ce
usropurTe.

MopgapbxKa n npodunakTuka

A\ nPERYNPEXAEHVE

« VI3knioueTe mallvHaTa 1 13BageTe Liencena i oT KOHTaKTa, npeau fa
A nouncTeate. HecnasaHeTo Ha TOBa yKa3aHue MoXe fa AosBefe A0
no<ap Unn TokoB yaap.

« M3kniouBaiiTe OT Bpeme Ha Bpeme 3axpaHBalyua kaben ot
eneKTpuyeckaTa Mpexa v NouMCcTBanTe MACTOTO OKOJIO OCHOBaTa Ha
MeTanHuTe WndTOBE 1 KOHTAKTa CbC CyXa Kbpna, 3a Aa OTCTpaHuTe
npaxa v MpbcotuATa. Mpn HaBnaxxHABaHe CbOPaHMAT Npax NoBHLIaBa
OMacHOCTTa OT KbCO CbeAVHEHMe UK noxap.

« [MouwncTBaiiTe yCTPOWCTBOTO C BNaXHa, HO Aobpe n3LueneHa
Kbpna. HaBnaxxHsABalnTe KbpraTa 3a NOYMCTBaHe CaMo C BOAA.

He n3nonsBaite ankoxon, 6eH3UH, pa3peauTen 3a 605 Unn [pyru
3ananumu BellecTBa. AKO NOAOOHM BeLeCcTBa BNA3AT B KOHTAKT C
eNeKTPUYECKUTe YacTu B YCTPOMCTBOTO, TOBA MOXeE Aia NpeAn3BUKa
no<ap 1nn ToKoB yaap.

« [poBepsBaiiTe peAoBHO U3MPaABHOCTTA Ha 3aXpaHBaLLUA Kaben
1 wencena. MpoBepABaiTe MalMHaTa 3a PbxAa, BANbOHATVHY,
ofipackBaHuA, MyKHATUHU MW NPEKOMEPHO HarpsiBaHe.
V13nonsBaHeTo Hepobpe NoaAbPKaHO 06oPyABaHE MOXe fla loBefe
710 MOXap 1nv TOKOB yAap.

KoHcymaTtusn

A\ nPEAYNPEXAEHUE

+ He xBbpnsaiiTe ynotpe6eHnTe TOHEP KaceTn B OrbH. ToBa MOXe Aa
[0Befe 10 3aranBaHe 1 PecrekTUBHO — N3rapsiH1s VNN NoXxap.

+ AKO HEBOJIHO pasfieeTe WK pascuneTe ToHepa, BHUMATEHO
ro MonuMITe CbC Cyx, MEK MapLiasn v 3bsreaiite BANUWBAHETO
Ha M3MnapeHwa oT ToHepa. B H1KaKbB ciyJail He n3nonsBanTe
MpaxocMyKauKka 3a MouncTBaHeTO Ha PasnsaT ToHep. B npotuseH
Cilyyail e Bb3MOXKHO NMPaxoCMyKauKaTa fja ce MoBpeam uim
Aa Bb3HVKHE MPaxoBa eKCrnio3ns Nopaan eNekTpocTaTuyHo
paspexpaaHe.

A\ BHUMAHVE

«  CbxpaHsBaiiTe KaceTuTe C TOHep U ApyriTe KOHCYMaTUBI Aaney ot
[0CTbNa Ha Manku Aewia. Mpy NorbliaHe Ha TOHeP He3abaBHO ce
KOHCynTMpaMTe CJiekap Unm C UeHTbp NPOTUB OTPaBAHUA.

« He ce onutBante Aa pa3rﬂ06ﬂBaTe TOHep KaceTuTe. TOHepr MOXe fila
ce pa3l'|p'bCHe W 4aCTnumM OT HEro Aa nonagHat B ounTe nin yCTaTa‘
Axko YacTuuu OT TOHepa nonagHaT B o4nTe unmn yCTaTa, He3a6aBHO m
N3MUINTE CbC CTyAeHa BOAa U NoTbpceTe MeAULIMHCKa MOMOLL.

< Ako TOHEP®T Ce pa3sjiee OT KaceTaTa, nsbareante BAVLLBAHETO My,
KaKTO N KOHTAKTa My C KoxkaTa Bu. AKO TOHep‘bT BNne3e B KOHTAKT C
KOXaTa, He3a6aBHO ro U3MUNTE CbC canyH. Axko BOMLLIaTe TOHEpPa unn
KOXaTa B/ Ce Bb3Manun B C/ieACTBME Ha KOHTAKT C TOHepa, He3abaBHO
Ce CBbpXeTe C IeKap Win C LUeHTbpa 3a KOHTPOJT Ha OTpaBAHUATA.

Dpyru

A\ nPEAYNPEXAEHVE

- Ako usnonssate nencMenKbp:
Ta3u malumHa reHepupa cnabo MarHUTHO nosne. AKo uyBcTBaTe
KaKBMTO 1 fla MO aHOManuu B TANOTO i Npw paboTa ¢ Tasn
MallnHa, He3abaBHO Ce oTAaneyeTe OT Hes U ce KOHCYNTUpaiTe ¢
nekaps cu.
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3aKoHOBM orpaHnyeHuva

Nme Ha npoayKT

CbobpasHo pasnopenbduTte 3a 6e30MNacHOCT MMETO Ha NpoAyKTa
TpsbBa fa 6bAe perncTpupaHo. B HAKoM oT panoHuUTe, B KOUTO ce
npopasa NPoAYyKTbT, € Bb3MOXHO ClleHOTO UMe(Ha) B ckobu () Aa e/ca
perucTpmpaHo(1) BMeCTo ToBa.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

MpaBHK OrpaHN4YeHNA 3a U3MON3BaHETO Ha
npoayKkrta u nsobpaxeHunsara

M3non3BaHeTo Ha NpoAyKTa 3a CKaHWpaHe, pasneyaTBaHe unn
Bb3MPOV3BEXAAHE MO APYr HAUMH Ha onpefeneHn JOKYMEHTH 1
M3MON3BaHETO Ha TaKMBa N306paXKeHNA KaTo CKaHMpPaHW, pasneyaTaHu
1NV Bb3Npou3sBeeHy No Apyr HauMH C BalUA NPOAYKT MOXe fa
e 3abpaHeHo OT 3aKOHa 1 MOXe [ja foBee 0 HaKasaTesiHa n/vunm
rpaxaaHcka oTroBopHOCT. [Mo-fony e fajieH HemsuepnaTeneH CNMcbk
Ha Te3n AoKyMeHTW. To31 CNMCHK e NpefjHa3HaveH aa 6bae camo
OPVIEHTPOBBYEH. AKO He CTe CUFYPHU B 3aKOHHOCTTA Ha U3MON3BaHETO
Ha BalLVA NPOAYKT 3a CKaHMpaHe, pasneyaTBaHe UK Bb3npoussexjaHe
no APYr HauMH Ha HAKaKbB KOHKPEeTeH [JOKYMEHT U/UNv N3MNO0N3BaHETO
Ha CKaHMpPaHW, pasneyaTtaHy U Bb3NPOon3BeAeHN Mo APYr HauMH
n306paxkeHns, TpPAGBA Aa Ce KOHCYNTMPaTe NPeABapUTENHO C BaLLWA
IOPUCKOHCYNT.

— bBaHkHOTK

— [MbTHNYecKn Yekose

— [MnatexHn HapexaaHua

— KynoHwu 3a xpaHa

— Ceptndnkatu 3a fenosnt

— [Macnoptun

— [MoweHcKy MapKK (BanvAHN U HeBanupHM)

— WMurpaunoHHn fOKyMeHTH

— Wpentudnumpally 3Hauky unm embnemu

— Mapku 3a faHbuy (BanupHv unmn HeBanuaHu)

— [IOKYMEeHTV Ha BOEHHOCYeLmn 1 HabopHULM

— Ob6nuraumn nnm fpyru yaocToBepeHna 3a Abir

— YekoBe Unv NNaTeXxHW 3anoBeau, 3fafeHn oT AbPXKaBHU areHLum

— YpocToBepeHua 3a akLun

— JIoKyMEeHTM Ha aBTOMOGUN 1 HOTapuanH1 akToBe

— TBOPOM 3aLWMTEHM C aBTOPCKO NpaBo/Mpov3BefeHns Ha
M3KYCTBOTO 6€3 paspeLueHmne OT NpuUTexaTess Ha aBTOPCKOTO
npaso

MonoxeHn ca 3HaUUTENTHN YCUNUA PBKOBOACTBATA 3@ YCTPOWCTBOTO
Aa 6bAaT 6€3 HETOYHOCTY U NPOMYCKMW. BbMNpeKkn ToBa, Tbil KaTo Hue
NOCTOSIHHO NoAOGPABaMe HalMTe NPOAYKTU, aKo BU € HeobXoarMa
TouHa creundukaums, ce cebpxete ¢ Canon.



besnieKun /
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Makineyle Birlikte Gelen

Kilavuzlar Hakkinda

@ Baslangig (Bu kilavuz):

Once bu kilavuzu okuyun. Bu kilavuzda
makinenin kurulumu, ayarlar ve bir
dikkat notu aciklanmaktadir. Makineyi
kullanmadan 6nce bu kilavuzu
okudugunuzdan emin olun.

@ MF Driver Installation Guide
(MF Siriicisii Kurulum Kilavuzu)
(User Software and Manuals
DVD-ROM (Kullanici Yazilim ve
Kilavuzlari DVD-ROM'u)):

Ardindan bu kilavuzu okuyun.
Bu kilavuzda, yazihm kurulumu
aciklanmaktadir.

® Elektronik Kilavuz (User Software
and Manuals DVD-ROM (Kullanici
Yazilim ve Kilavuzlari DVD-ROM'u)):

Gereksinimlerinize uyan bélimi okuyun.
Elektronik Kilavuz, istenen bilgilerin
kolaylikla bulunabilecegi sekilde konulara
gore kategorilere ayriimistir.

Elektronik Kilavuz belgesini
DVD-ROM’dan goriintiileme

1 User Software and Manuals DVD-
ROM (Kullanici Yazilim ve Kilavuzlari
DVD-ROM'u) bilgisayariniza takin.

2 [Manuals] (Kilavuzlar) 6gesini tiklatin.

3 [e-Manual] (Elektronik Kilavuz)
ogesini tiklatin.

T Kullandiginiz isletim sistemine bagli olarak,
bir gtivenlik korumasi mesaji gériintilenir.

T User Software and Manuals DVD-ROM
(Kullanici Yazilim ve Kilavuzlari DVD-ROM'u)
bilgisayariniza zaten takildiysa ve [Manuals]
(Kilavuzlar) goriintiilenmiyorsa, DVD-ROM'u

¢ikarip yeniden takin.
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Meniide Gezinme ve Metin Gir

_A

Sistem Yoneticisi Ad1

Say! tuslar

Temizle

Geri <Uygula> <» %
<A/a/12>
Meniide Gezinme
Oge segimi Ayar onayi
Se¢mek icin 6geye dokunun. Ogeye dokunun.

Bir 6nceki ekrana donmek icin (]
tusuna basin.

Metin Giris Yontemi

Ancak <Uygula> 6gesi goriintilendiginde,
<Uygula> 6gesine dokunun.

Giris modunu degistirme

Giris modunu degistirmek icin
<A/a/12> 6gesine dokunun. Girig
modunu degistirmek icin (%) tusuna da
basabilirsiniz.

Giris modu Kullanilabilir metin
Bliyiik alfabe harfleri ve
<A>
semboller
Kiigiik alfabe harfleri ve
<a>
semboller
<12> Rakamlar

Metin, simge ve sayilari girme
Sayi tuslari veya @ ile girin.

imleci hareket ettirme (Bosluk girme)
imlecin gitmesini istediginiz yere
dokunun. Bosluk girmek icin imleci
metnin sonuna hareket ettirin ve <»>
tusuna dokunun.

Karakter silme

@ ile silin. @ tusunu basili tutmak tim
karakterleri siler.

Girigmodu:  Giris modu:  Giris modu:
<A> <a> <12>

@ @.-_/ 1
@ ABC abc 2
@ DEF def 3
@ GHI ghi 4
@ JKL jki 5
@ MNO mno 6
@ o ars ;
@ TUV tuv 8
@ WXYZ wxyz 9
@ (Kullanilamaz) 0
@ (b;)?lgz%; gjr\l~()[/;”*<=>/| (Kullanilamaz)




Gii¢ Kablosunu Baglama ve Makineyi acik

Konuma Getirme

Makineyi Bilgisayara Baglama Yontemini

@ USB kablosunu heniiz baglamayin. Yazilim kurulumu
sirasinda baglayin.

Baslangic¢ Ayarlarini Belirleme

Ekrandaki talimatlari izleyerek dili, bolgeyi, tarih ve saati

ayarlayin. Meniide gezinme ve sayi girme konusunda bilgiler

icin bkz.“Meniide Gezinme ve Metin Giris Yontemi” (@ Syf. 264).

Renk dlizeltmesi gerceklestirilip gerceklestiriimeyecegini de

belirleyebilirsiniz. Renk diizeltmesini gerceklestirme ile ilgili

ayrintilar icin Elektronik Kilavuz'a bakin.

® Elektronik Kilavuz “Bakim” » “Yazdirma Kalitesini Koruma
ve Artirma” » “Tonlamayi Diizeltme”

Language

Turkish

Thai

Vietnamese XYY =

Etkin Tarih/Saat Ayarlari

B 07/07 2014 10:00 Av
(0:00-12:59)
A

>

v

(7 NES

orijinalin daha dogru
cogaltmast i¢in rengi
diizeltmek istiyor
musunuz?

NOT

- Yukarida gosterilen son ekranda <Hayir> secenegini
belirleseniz bile renk diizeltmesini dilediginiz zaman
baslatabilirsiniz. Lutfen elektronik kilavuzdaki
“Tonlamayi Diizeltme” kismina bakin.

Sec¢me

® Kablolu LAN araciligiyla baglama
Makineyi bilgisayara kablolu yénlendirici yoluyla
baglayabilirsiniz. Makineyi kablolu yonlendiriciye (erisim
noktasi) baglamak icin LAN kablolarini kullanin.

] &>

T Makine ve bilgisayari baglamak icin yonlendiricide kullanilabilir bir
baglanti noktasi bulundugundan emin olun.

T LAN icin Kategori 5 veya daha tistd, dolanmis ift kabloyu hazirda
bulundurun.

® USB kablosu ile baglama
USB kablosu kullanarak makineyi bilgisayara
baglayabilirsiniz.

a— B

T Kullandiginiz USB kablosunda asagidaki isaretin oldugundan emin
olun.

Kablolu LAN araciligiyla baglama

Ayarlamadan Once Kontrol Etme

) Yonlendirici
Internet veya

Bilgisayar ve yonlendirici (veya hub) bir LAN kablosu ile
diizgiin sekilde bagh mi?

Daha fazla bilgi i¢in, kullandiginiz ag aygitinin talimat
kilavuzuna bakin veya ag aygitinin Ureticisi ile iletisime gecin.
Bilgisayardaki ag ayarlari tamamlandi mi?

Bilgisayar dogru bir sekilde yapilandirilmadiysa, asagidaki
ayarlar tamamladiktan sonra dahi kablolu LAN baglantisini
kullanamayabilirsiniz.

NOT

« Glvenlik korumasi olmayan bir ag ortamina

baglandiginizda kisisel bilgileriniz ticlincu taraflara ifsa
edilebilir. Litfen dikkatli olun.

- Ofiste LAN yoluyla baglaniyorsaniz ag yoneticinize
basvurun.
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Kablolu LAN araciligiyla baglama

1

LAN kablosunu baglayin.

266

IP adresi 2 dakika icinde otomatik olarak yapilandirilir. IP
adresini manuel olarak ayarlamak isterseniz, asagidakilere
bakin.

® Elektronik Kilavuz“Ag” » “Aga Baglanma” » “IP Adreslerini
Ayarlama”

User Software and Manuals DVD-ROM (Kullanici
Yazilim ve Kilavuzlari DVD-ROM'u) kullanarak strlct
ve yazihmi kurun.

® Bkz. “Kurulum prosedurleriyle ilgili ayrintilar icin:” (Syf. 267).
@"Kaglt Boyutu ve Tiirli Ayarlama” (Syf. 266) bolimiine gegin.

USB Kablosu ile Baglama

MF Suriculerini yikledikten sonra USB kablosunu baglayin.

NOT
« MF suriculerini yiiklemeden 6nce USB kablosunu

bagladiysaniz, MF Driver Installation Guide'a (MF
Sardcist Kurulum Kilavuzu) bakin.

User Software and Manuals DVD-ROM (Kullanici
Yazilim ve Kilavuzlari DVD-ROM'u) kullanarak strtct
ve yazihmi kurun.

® Bkz. “Kurulum prosedurleriyle ilgili ayrintilar icin:” (Syf. 267).

2 USB kablosunu baglayin.

-~

@"Kaglt Boyutu ve Tiirti Ayarlama” (Syf. 266) boliimiine gegin.

Kagit Boyutu ve Tiirii Ayarlama

Ekrandaki talimatlar izleyerek kagit boyutunu ve turinu
ayarlaym. Ayrintilar icin Elektronik Kilavuz'a bakin.

® Elektronik Kilavuz “Temel islemler” » “Kagit Yiikleme” » “Kagit

Boyutunu ve Tiirlin{ Belirtme”

Kagit Ayarlari

(2 Ana Ekran

i ] ok Amagl1 Tepsi
"Guvenh ¢ ¢ p

Bask Cekmece 1
_Ana Ekran SLYLUALS oo Gekmece 2
% Ayarlari ¥ arty >

Gekmece 3

< o Gekmece 4

Adres Defteri Menii



Baslangi¢ Faks Ayarlarini Belirleme ve

Telefon Kablosunu Baglama

1 Baslangig faks ayarlarini belirtin.

Faks kurulumunu ne zaman

(2 Ana Ekran

gerceklestirmek istiyorsunuz?

™ K
® Kopya IR M sindi Ayarla

o Bellek ort Sonra Ayarla

A Tarana Baskis1

() >

Adres Defteri Menii

Bir faks numarasi, bir tinite adi, bir de alma modu
belirlemek icin “Faks Kurulum Kilavuzu'nu izleyin. Alma
moduyla ilgili daha fazla ayrinti icin Elektronik Kilavuz'a
bakin.

@ Elektronik Kilavuz “Fakslama” » “Faks Islevleri icin Baslangic
Ayarlarini Yapilandirma” » “Hangi Faks Alma Modunun
Kullanilacagina Karar Verme”

Kullanici adi nasil kullanihir

Belge gonderirken, kaydettirdiginiz génderen bilgisi
alicinin kagidinin tizerine yazdirihr.

2 Telefon kablosu baglayin.

Ahize (opsiyon)
%»g

Telefon

=»

Telefon hatti konektoru
SN

Ekranda <Telefon Hattini Baglayin> ifadesi
gorintllendiginde, resmi g6z dniinde bulundurarak
telefon kablosunu baglayin.

® Elektronik Kilavuz “Fakslama” » “Faks islevleri icin Baglangic
Ayarlarini Yapilandirma” » “Telefon Hattini Baglama”
istege bagh ahizeyi baglarken:

Daha fazla ayrinti icin ahizeyle birlikte verilen kilavuza
basvurun.

* Bulundugunuz ulkeye veya bolgeye bagl olarak,
makineye telefon kablosu dahil olabilir.

3 Faks Kurulum Kilavuzu'ndan ¢ikin ve makineyi

yeniden baslatin.

Faks Kurulum K1lavuzunu
bitirmek istiyor musunuz?

Ayarlar1 uygulamak igin ana
gici kapatip acin.

NS

Makineyi kapatin ve yeniden agmadan 6nce en az

10 saniye bekleyin. Telefon hatt tiirleri otomatik olarak
algilanmaz. Elektronik Kilavuza basvurun ve telefon hattini
manuel olarak ayarlayin.

® Elektronik Kilavuz “Ayar Men(su Listesi” » “Faks Ayarlar” »
“Temel Ayarlar” » “Hat Tlrln{ Se¢”

Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar icin:

User Software and Manuals DVD-ROM (Kullanici Yazilim
ve Kilavuzlar DVD-ROM'u) kullanarak stirticti ve yazilimi
kurun. Kurulum proseddrleriyle ilgili ayrintilar icin bkz. MF
Driver Installation Guide (MF Strtctist Kurulum Kilavuzu).

T Slrtictyt Canon web sitesinden de indirebilirsiniz.

»I/

v

Windows Macintosh

CXakal ~ —n
o~
| commmE |

Software Programs/Manuals Setup.

v
| — .
—

Macintosh kullanicilari igin:
Bu makine ile birlikte saglanan DVD-ROM, MacOS

slrlictistint icermeyebilir. Bu, makineyi ne zaman
aldiginiza gore degisir. Liitfen Canon ana sayfasindan
uygun strtctyd bulup indirin. Strtictintin kurulumu

veya kullanilmasina iliskin daha fazla bilgi icin, birlikte
paketlenmis olan MF Driver Installation Guide'a (MF Siricu
Kurulum Kilavuzu) bakin.
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Kullanigh Gorevler Gerceklestirme

Bu makinedeki cesitli islevleri kullanabilirsiniz. Asagidaki islevler, rutin olarak kullanabileceginiz temel islevlere genel bir bakis sunar.

Kopya

Biiyiitiilmiis/Kiicliltiilmiis Kopyalar

Standart boyuttaki belgeleri, standart
boyutta bir kagida yazdirmak tzere
blyutebilir veya kigltebilirsiniz

ya da kopya oranini yiizde olarak
belirtebilirsiniz.

2 Tarafli Kopyalama

Tek tarafli belgeleri, kagidin her iki
tarafina kopyalayabilirsiniz.

Harmanlama

Fotokopileri, sayfa dlizenindeki kiimeler

halinde siralayabilirsiniz.

Kiiciiltiilmiis Diizen

Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
kopyalamak Uzere kicultebilirsiniz.

2 lizerinde 1 4 lzerinde 1

Kimlik Karti Kopyalama

2 tarafli bir karti bir kagidin tek tarafina
kopyalayabilirsiniz.

Faks

Bilgisayardan Dogrudan Belge
Gonderme (PC Faks)

Normal faks alma ve génderme
islemlerine ek olarak, PC faksi da
kullanabilirsiniz.

Gonderme

Faks hedeflerini adres defterine
kaydedebilirsiniz. Hedefleri cesitli
yontemlerle belirleyebilirsiniz, bu
da belgeleri hizli ve kolay bir sekilde
gondermenizi saglar.

« Hedef aramasi

« Sik kullanilanlar listesi

» Kodlu arama

« Hedef Grubu

o LDAP sunucusu

« Gonderme ge¢misinden belirleme
« Sirali yayin
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Alma

® Bellege alma

Alinan belgeleri bellekte
saklayabilirsiniz. Saklanan belgeleri
dilediginiz zaman yazdirabilir, ihtiyac
duymuyorsaniz silebilirsiniz.

wD D%

® Uzaktan Alma

Harici telefon baglanirsa, telefon
gOrusmesi sirasinda arama
digmeleriyle faks alma kod numarasini
tuslayarak hemen faks alma moduna
gegebilirsiniz.

Yazdirma

Biiyiitiilmiis/Kiigiiltiilmiis Yazdirma

2 Tarafli Yazdirma

Kiigultiilmiis Diizen
Birden fazla belgeyi tek bir yapraga
yazdirmak lzere kiicultebilirsiniz.

2 lizerinde 1 4 Uizerinde 1

Kitapcik Yazdirma

Poster Yazdirma

Filigran Yazdirma

Yazdirmadan Once Onizleme
Goriintiileme

“Profil” Segme

Ag Ayarlari

Bu makine, kolaylikla ag ortami
olusturabileceginiz bir ag arabirimi
donanimli olarak gelir. Belge yazdirabilir,
PC faksi kullanabilir ve makineye bagli
tlm bilgisayarlardan ag taramasini
kullanabilirsiniz. Makine, ofiste

ortak kullanilan bir makine olarak is
verimliligini artirmayi destekler.

Tarama

Makinenin isletim Panelini
Kullanarak Belgeleri Kaydetme

. o Belgeler

Verl

Bilgisayar islevlerini Kullanarak
Belgeleri Kaydetme

® Bir Uygulamadan Tarama

® WIA SiirlicUsu ile Tarama*

Ver\

USB Bellege kaydetme

Taranmis belgeleri, makineye bagli olan
bir USB bellege kaydedebilirsiniz

S
%
Belgeler Ven

Taranan belgeleri e-posta ile
gonderme

\

Taranan belgeleri e-posta uygulamaniza
gonderebilirsiniz.

7> G @
Belgeler Veri E-Posta

Taranan belgeleri dosya sunucusuna
gonderme

Taranan belgeleri dosya sunucusuna
gonderebilirsiniz.

= <
% <S5 [
Belgeler Veri  Dosya sunucusu

Uzak Kullanici Arabirimi

Makinenin durumunu, agdaki
bilgisayarlardan anlayabilirsiniz. Ag
Uzerinden makineye erisebilir ve
isleri yonetebilir ya da cesitli ayarlari
belirleyebilirsiniz.

*Yalnizca Windows XP/Vista/7/8/8.1



Kagit Sikismalarini Giderme

Asagidaki mesaj goriintllenirse, besleyicide veya makine icinde kagit sikismasi

@ Kagt sikistr.
olusmustur. Sikisan belgeyi veya kagidi ¢ikarmak icin ekranda goriinttlenen yordami g 3

uygulayin. Bu kilavuz sadece kagit sikismalarinin gerceklestigi alanlari gosterir. Her islevle Adimlary gérintiTemek i¢in
[Sonraki] secene§ine basin.

ilgili ayrintilar icin, Elektronik Kilavuz'a bakin.

NOT

- Kagrit cekmecesi sayisi makineye bagli olarak degismektedir.

Sonraki

Besleyici

Kagit Cekmecesi 1

.0...

A&7

Ly
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Toner Kartusunu Degistirme

Toner kartuslari sarf malzemeleridir. Bir isin ydruttlmesi sirasinda toner bitmeye yakin duruma geldiginde veya tamamen
tikendiginde, ekranda bir mesaj gorliniir veya asagidaki sorunlar ortaya cikabilir. Duruma uygun eylemi gerceklestirin.

Bir Mesaj Goriintiilendiginde

Toner yurutllen bir is sirasinda bitmeye yakin duruma geldiginde, ekranda bir mesaj gorinir.

Ekranda mesaj

Mesaj gorintilendiginde
<Toner Rengi>* Toner kartusunun
Toner Az (Henuiz yakinda degistirilmesi
Degistirilmesi gerektiginde.
Gerekmiyor)
<Toner Rengi>* Toner kartusu kullanim
Toner Kartusunu omrinlin sonuna
Degistir. geldiginde.

Aciklama ve Coztimler

Gorlntllenen renk icin yeni bir toner kartusu hazirlayin.
@ Elektronik Kilavuz “Ek Bolum” » “Sarf Malzemeleri”

Kartusu yenisiyle degistirin.
® Elektronik Kilavuz “Toner Kartuslari Nasil Degistirilir”

* <Toner Rengi> kisminda siyah, sari, macenta veya camgobegi goriintdlenir.
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Bu Kilavuzda Kullanilan Simgeler

A uvari

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin 6limtne veya yaralanmasina
neden olabilecek islemlerle ilgili bir uyari gosterir. Makineyi gtivenli
kullanmak icin, bu uyarilari her zaman dikkate alin.

A\ pikkar

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin yaralanmasina neden
olabilecek islemlerle ilgili bir dikkat notunu gésterir. Makineyi giivenli
kullanmak igin, bu dikkat notlarini her zaman dikkate alin.

@ ONEMLI

islem gereksinimlerini ve kisitlamalari gésterir. Makinenin dogru
calismasi ve arizalari veya makinenin zarar gdrmesini dnlemek igin
burada yazanlari dikkatle okumalisiniz.

Bu Kilavuzda Kullanilan Tuslar ve Diigmeler

Asagidaki simgeler ve tus adlari bu kilavuzda anlatilan tuslarin nasil
kullanilacagina dair birkag 6rnektir.
« lIsletim paneli tuslari: [Anahtar simgesi]
Omek: &)
« Ekran: <Hedefi belirleyin.>
- Bilgisayar ekranindaki digmeler ve 6geler: [Preferences] (Tercihler)

Bu Kilavuzda Kullanilan Resimler ve Ekranlar

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekranlar gercek makinenizden farkl
olabilir.

Onemli Giivenlik Yonergeleri

Lutfen makineyi calistirmadan 6nce bu kilavuzda ve Elektronik Kilavuz'da

yer alan “Onemli Giivenlik Yénergeleri’nin tamamini okuyun.

Bu talimatlar kullanicinin ve diger kisilerin yaralanmasi veya miilke
zarari 6nleme amagl oldugundan her zaman bu talimatlara ve islem
gereksinimlerine dikkat edin.

Burada verilen talimatlarin izlenememesinden; aygitin, amaci disinda
kullaniimasindan veya Canon tarafindan onaylanan bir teknisyen
disinda herhangi biri tarafindan gergeklestirilen onarimlardan ya da

degisikliklerden kaynaklanan tiim zararlardan sizin sorumlu oldugunuzu

lutfen unutmayin.

Kurulum

A vvari

- Makineyi alkol iceren Urlnler veya tiner gibi yanici maddelerin
yakininda bir yere kurmayin. Bu maddelerin makinenin icindeki
elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, bu maddelerin ates alarak
yangina neden olmasina veya elektrik carpmasi riskinin artmasina
neden olur.

« Makinenin Ustiine kolye ve diger metal nesne veya sivi iceren kap
koymayin. Yabanci maddelerin makine icindeki elektrikli parcalarla
temasta bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Bu maddelerden herhangi biri makinenin icine diiserse, makineye
giden glici hemen kapatin ve yerel Canon bayinizle iletisime gegin.

« Herhangi bir tibbi ekipmanin yakininda kullanmayin. Bu makineden
yayilan radyo dalgasi, tibbi ekipmanlari etkileyebilir; bu da, ciddi
kazalara neden olabilir.

A\ pikkat

Makineyi asagidaki konumlara kurmayin. Aksi halde bu; yaralanmaya,

yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

— lyi sabitlenmemis yer

— Asin titresime maruz kalan yerler

— Havalandirma yuvalarini kapatan bir yer (duvarlara, yataga, haliya
ve benzer nesnelere cok yakin)

— Nemli veya tozlu bir konum

— Dogrudan giines isigina maruz kalan veya disarida bir yer

— Yiiksek sicakliklara maruz kalan bir konum

— Acik alev yakinindaki bir konum

— Kotu havalandirma sistemine sahip bir yer

Calisma sirasinda makine ozon iiretse de, bunun insan viicudu

izerinde herhangi bir etkisi yoktur. Ancak makineyi uzun

stireler boyunca kullanmay: disiintiyorsaniz kurulum yerinin iyi

havalandirildigindan emin olun.

Onaylanmayan kablolar bu makineye baglamayin. Aksi halde bu,

yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Hard diskli makineler deniz seviyesinden 3.000 metre veya daha

yuiksek rakimlarda kullanildiginda diizgiin bir sekilde calismayabilir.

Giic Kaynagi

A vvari

Yalnizca belirtilen voltaj gereksinimlerini karsilayan bir gli¢ kaynadi
kullanin. Bunu yapmamaniz, yangina veya elektrik carpmasina
neden olabilir.

Makinenin, birlikte verilen gii¢ kablosuyla topraklama baglantisi olan
bir prize baglanmasi gerekir.

Yangin ¢tkmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden,
verilenden baska gi¢ kablosu kullanmayin.

Saglanan gii¢ kablosunun bu makine ile birlikte kullaniimasi
amaclanmistir. Gii¢ kablosunu diger aygitlara baglamayin.

Gli¢ kablosunda degisiklik yapmayin veya kabloyu biikmeyin

ve uzatmaya calismayin. Gli¢ kablosunun tzerine agir nesneler
koymayin. Gii¢ kablosunun zarar gérmesi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Elektrik carpmasina neden olabileceginden, giic fisini islak elle takip
¢ikarmayin.

Bu makine ile uzatma kablosu veya cok fisli kablo kullanmayin.

Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.
Yangin ¢ikmasina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden,
gl¢ kablosunu sarmayin ya da gli¢ kablosuna diigiim atmayin.

Glic fisini AC prizi icine tam olarak yerlestirin. Aksi halde, yangin veya
elektrik carpmasi meydana gelebilir.

Gok guraltult havalarda g fisini prizden tamamen gikarin.

Aksi halde bu; yangina, elektrik carpmasina veya arizalanmaya
neden olabilir.

A\ pikkat

Bu makineyi elektrik prizine yakin bir yere kurun ve elektrik fisinin
etrafinda acil durumda rahatca ¢ikarilabilecegi kadar bosluk birakin.

Kullanim

A vvari

Makineyi sékmeyin veya makine lzerinde degisiklik yapmayin.
Makinenin icinde, yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina neden
olabilecek yiiksek sicaklik ve yiiksek voltajla calisan bilesenler
bulunmaktadir.

Cocuklarin gui¢ kablosuna, kablolara, ic tertibata veya elektrikli
parcalara dokunmasina ya da onlarla oynamasina izin vermeyin.
Aksi halde bu, yaralanmalara neden olabilir.

Makineden olagan disi bir ses cikiyorsa veya duman, asiri sicaklik

ya da olagan disi bir koku geliyorsa lutfen yetkili bir Canon bayisine
basvurun. Makineyi bu sekilde kullanmaya devam etmeniz, yangin
cikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makinenin yakininda yanici sprey kullanmayin. Yanici maddelerin
makine icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.
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A\ pikkar

« Makine uzun bir sire kullanilmayacaksa giivenliginiz icin gii¢
kablosunun fisini litfen cikarin.

« Ellerinizin zarar gérmesini 6nlemek icin kapaklari agarken ve
kapatirken dikkatli olun.

« Ellerinizi ve giysilerinizi ¢ikis alaninda bulunan silindirlerden uzak
tutun. Elleriniz veya giysileriniz silindirlere sikisirsa bu, yaralanmalara
neden olabilir.

« Kullanim sirasinda ve kullanimdan hemen sonra makinenin igi ve ¢ikis
yuvasi oldukga sicak olur. Yaniklar 6nlemek icin bu alanlara temas
etmekten kaginin. Ayrica, yazdirilan kagit yazicidan giktiginda sicak
olabilir, bu nedenle tutarken dikkatli olun. Aksi halde yanik olusabilir.

Bakim ve incelemeler

Yasal Uyarilar

Uriin Adi

Guvenlik diizenlemeleri, Griintin adinin kaydedilmesini gerektirmektedir.
Bu Urlinlin satildigi bazi bolgelerde, alternatif olarak parantez () igcinde
yer alan asagidaki ad(lar) kaydedilebilir.

imageRUNNER C1335iF (F165900)

imageRUNNER C1325iF (F165900)

imageRUNNER C1325iFC (F165900)

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullanimiyla ilgili Yasal
Sinirlamalar

A vvari

« Temizlemeden 6nce makineyi kapatin ve gti¢ kablosunu prizden
¢ikarin. Aksi halde bu, yangina veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

« Duzenli olarak elektrik fisini prizden cikarin ve fisin metal pimlerinin
tabani etrafindaki alani ve elektrik prizini kuru bir bezle silerek toz
ve pislikten arindirin. Nem oldugunda, biriken toz kisa devreye veya
yangina neden olabilir.

« Makineyi temizlemek icin nemlendirilip iyice sikilmis bir bez kullanin.
Temizleme bezlerini yalnizca su ile nemlendirin. Alkol, benzin, tiner
veya diger yanici maddeleri kullanmayin. Bu maddelerin makine
icindeki elektrikli parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

« Guic kablosunu ve fisi hasara karsi diizenli olarak denetleyin. Makineyi
pas, cokme, cizik, catlak veya asiri sicaklik Gretimine karsi denetleyin.
Bakimi yeterli diizeyde yapilmayan ekipmanin kullaniimasi, yangina
veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Sarf Malzemeleri

A uvari

«+ Kullaniimis toner kartuslarini atese atmayin. Bu, tutusmalara ve
yaniklara veya yangina neden olabilir.

« Toneri kazayla damlatir veya sicratirsaniz nemli ve yumusak bir bezle
dagilmis toneri dikkatlice toplayarak silin ve toner tozunu solumaktan
kacinin. Dagilmis toneri temizlemek icin kesinlikle elektrikli stipirge
kullanmayin. Bu, elektrikli stiplrgenin arizalanmasina veya statik
elektrik bosalmasi nedeniyle toz patlamasina neden olabilir.

A\ pikkat

« Toner kartuglarini ve diger sarf malzemelerini kii¢lik cocuklardan
uzak tutun. Toner yutulursa derhal bir doktora veya zehir kontrol
merkezine gorinin.

« Toner kartusunu s6kmeye calismayin. Toner sicrayarak gozlerinize
veya agziniza kagabilir. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi
durumunda tonerle temas eden bdlgeyi hemen soguk suyla yikayin
ve bir doktora danisin.

« Toner, toner kartusundan dokulirse toneri solumaktan kaginin veya
derinizle temas etmesini engelleyin. Tonerin cildinizle temas etmesi
durumunda, cildinizi derhal sabunla yikayin. Toneri solursaniz veya
tonerle temas etmenizden dolayi cildiniz tahris olursa hemen bir
doktora veya zehir kontrol merkezine gérinn.

Digerleri

A uvari

« Kalp pili kullaniyorsaniz:
Bu cihaz diistk seviyeli bir manyetik alan tretir. Bu makineyi
kullanirken viicudunuzda herhangi bir anormallik hissederseniz liitfen
makineden uzaklasin ve hemen doktorunuza goériiniin.
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Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde cogaltiimak
icin Grinilnizi kullanmak ve Grtintiniizii kullanarak taranmis, yazdiriimis
ya da bagka bir sekilde ¢cogaltiimis bu tiir resimleri kullanmak kanunen
yasak olabilir ve cezai sorumluluk dogurabilir. Bu tiir belgelere iliskin
ozet bir liste asagida sunulmustur. Bu liste sadece yol gdsterici olarak
verilmistir. Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde
¢ogaltmak icin rliniiniizli kullanmanin ve/veya taranan, yazdirilan ya
da bagska bir sekilde cogaltilan resimleri kullanmanin yasal olup olmadigi
konusunda emin degilseniz, dnceden size yol gdstermesi icin yasal
danismaniniza bagvurmalisiniz.

— Kagit Para

— Seyahat Cekleri

— Havale Emirleri

— Gida Pullari

— Mevduat Sertifikalar

— Pasaportlar

— Posta Pullari (iptal edilmis veya gecerli)

— Gog¢men Kimlik Belgeleri

— Kimlik Belirleyici Rozetler veya Broveler

— Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal edilmemis)

— Kura ile Askerlik veya Celp Kagitlari

— Bonolar veya Diger Borg Senetleri

— Hukimet Kuruluslan Tarafindan Verilmis Cekler veya Odeme

Emirleri
— Hisse Senetleri
— Motorlu Arag Ehliyetleri ve Milkiyet Belgeleri

— Telif Hakki Sahibinden izni Alnmadan Telif Hakki Bulunan isler/
Sanat

Makine kilavuzlarinin miimkiin oldugu kadar dogru ve eksiksiz olmasina
azami ¢aba harcanmistir. Ancak trtinlerimizi strekli gelistirdigimizden
teknik 6zellikleri tam olarak 6grenmek istiyorsaniz litfen Canon'a
basvurun.
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Canon

CANON INC.

30-2, Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo 146-8501, Japan

CANON U.S.A,, INC.

One Canon Park, Melville, NY 11747, U.S.A.

CANON CANADA INC.

8000 Mississauga Road Brampton ON L6Y 577, Canada

CANON EUROPA N.V.

Bovenkerkerweg 59, 1185 XB Amstelveen, The Netherlands

(See http://www.canon-europe.com/ for details on your regional dealer)
CANON AUSTRALIA PTY.LTD

Building A, The Park Estate, 5 Talavera Road, Macquarie Park, NSW 2113, Australia

CANON CHINA CO., LTD
2F Jinbao Building No.89 Jinbao Street, Dongcheng District, Beijing 100005, China

CANON SINGAPORE PTE. LTD.
1 Fusionopolis Place, #15-10, Galaxis, Singapore 138522
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